Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Bosch GCD 12 JL o

cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Elettroutensili

W2 éﬁ
OBJ BUCH-1938-003.book Page 1 Friday, December 16,2016 8:30 AM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 340(2016.12) T/ 262

1609 92A 340

.

de
en
fr
es
pt
it

da
sV
no
fi
el
tr

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
MpwToTUMO 08NYIWY XPHONG
Orijinal isletme talimati

pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk

ro
bg

Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas
OpHr1HanbHoe pyKoBOACTBO N0
3KCnyaraumu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnayarauji

MaipanaHy HyCKAynbiFbIHbIH,
TYNMHYCKACb

Instructiuni originale
OpWr1HanHa MHCTPYKUMA

mk OpuriHanHo ynatcTeo 3a pabota

sr
sl

hr
et
Iv
It

ar
fa

BOSCH

Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
a3l Jusii) | O laglei
Glol sleimly dajids


http://www.trovaprezzi.it/Fprezzo_elettroutensili_bosch_gcd_12_jl.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_elettroutensili.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156

é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 2 Friday, December 16,2016 9:57 AM

2|

Deutsch ..o i 9
English. ... 17
Frangais. ......cooueini i 24

Espafiol ... agi 33
Portugués 42
Italiano . ... 50
58
66
74
81
88
95
TUKGE e Sayfa 104
POISKi . .o Strona 112
COSKY - Strana 120
SIOVENSKY. . .ot e e Strana 128
Magyar.................. .
PYCCKMP . o oot e CrpaHuua 144
YKPATHCBKA. « + v eveeeeeee e eieeeeeeeeenss CropiHka 154
KABAKLIA. « v ettt e et et et et e ber 162
ROMANA ...t e Pagina 171
BbAMAPCKM . v vt CrpaHnuya 179
MaKEIOHCKM v e et et e eeeeeas CtpaHa 188
SIPSKI .« et e Strana 196
SloVensKo ...t Stran 203
Hrvatski . .....oooeni Stranica 211
Eestin. e Lehekiilg 218
LatvieSu................. ...Lappuse 226
Lietuviskai . .....coooi Puslapis 234
[ dadw 249
Gugle o dadw 258
CE [

160992A340((16.12.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% é OBJ_BUCH-1938-004.book Page 3 Wednesday, December 21,2016 8:15 AM

*

GCD12JL

Bosch Power Tools 1609 92A340((21.12.16) «%—




GCD12JL

1609 92A340((16.12.16) Bosch Power Tools é—




*

s - ]

Bosch Power Tools 1609 92A340((16.12.16)

%‘%



Aé 160992A340|(16.12.16) Bosch Power Tools é—




Aé Bosch Power Tools 160992A340|(16.12.16) é—




> OBJ_BUCH-1938-003.book Page 8 Friday, December 16,2016 9:57 AM

K

Aé 160992A340|(16.12.16) Bosch Power Tools é—




%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 9 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-

werkzeuge

m ACHTUNG Beim Gebrauch von EIektrowgrkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen

Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-

che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch|9

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Metall-Trennsagen

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar sein.
Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die Lage-
rung beschadigt oder von unerfahrenen Personen bedient
wird.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand Ihrer Hand zum
rotierenden Sageblatt ist sonst zu gering.

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 61 und

Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-

lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschédigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschéidigte Verldngerungskabel.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-

werkzeuges erhalten bleibt.

» Verwenden Sie keine stumpfen, rissigen, verbogenen
oder beschidigten Sageblatter. Sageblatter mit stump-
fen oder falsch ausgerichteten Zahnen verursachen durch
einen zu engen Sagespalt eine erhohte Reibung, Klemmen
des Sageblattes und Riickschlag.

—

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen Gro-
Be und mit passender Aufnahmebohrung (z.B. rauten-
formig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den Montage-
teilen der Sage passen, laufen unrund und fithren zum
Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie keine Sageblatter aus hochlegiertem
Schnellarbeitsstahl (HSS-Stahl). Solche Séageblatter
kénnen leicht brechen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir die Werk-
stoffe, die im bestimmungsgemaBen Gebrauch ange-
geben sind. Das Elektrowerkzeug kann sonst iiberlastet
werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube ordnungsge-
maB funktioniert und sich frei bewegen kann. Klemmen
Sie die Schutzhaube niemals im gedffneten Zustand fest.

» Halten Sie den FuBboden frei von Metallspanen und
Materialresten. Sie konnen ausrutschen oder stolpern.

» Tauschen Sie den eingebauten Laser oder Leuchtdiode
nicht gegen einen anderen Typ aus. Von Lasern oder
Leuchtdioden, die nicht zu diesem Elektrowerkzeug pas-
sen, konnen Gefahren fiir Personen ausgehen. Reparatur
oder Ersatz ist von einer autorisierten Kundendienststelle
auszufithren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Gebrauchen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn die Ar-
beitsflache bis auf das zu bearbeitende Werkstiick frei
von allen Einstellwerkzeugen, Metallspanen etc. ist.
Kleine Metallstiicke oder andere Gegenstande, die mit
dem rotierenden Sageblatt in Kontakt kommen, konnen
den Bediener mit hoher Geschwindigkeit treffen.

» Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metallspane o.A.
aus dem Schnittbereich, wihrend das Elektrowerk-
zeug lauft. Fiihren Sie den Werkzeugarm immer zuerst in
die Ruheposition und schalten Sie das Elektrowerkzeug
aus.

» Fassen Sie das Sageblatt nach dem Arbeiten nicht an,
bevor es abgekiihltist. Das Sageblatt wird beim Arbeiten
sehr heif3.

» Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elek-
trowerkzeug aus und halten Sie das Werkstiick ruhig,
bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen ist. Um ei-
nen Riickschlag zu vermeiden, darf das Werkstiick erst
nach Stillstand des Sageblatts bewegt werden. Behe-
ben Sie die Ursache fiir das Verklemmen des Séageblatts,
bevor Sie das Elektrowerkzeug erneut starten.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstindig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Fiihren Sie das Sageblatt nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines Riickschla-
ges, wenn sich das Séageblatt im Werkstiick verhakt.

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Es kénnen
ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektrowerk-
zeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem Sage-
blatt in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schnitte. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Das Netzkabel kann durchtrennt oder
erfasst werden.

» Machen Sie Warnschilder am Elektrowerkzeug niemals
unkenntlich.

» Das Elektrowerkzeug wird mit einem Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Elektrowerkzeugs auf
der Grafikseite mit Nummer 18 gekennzeichnet).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl.
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laser-
klasse 1M gemaB EN 60825-1. Ein direkter Blick in den La-
serstrahl - insbesondere mit optisch sammelnden Instru-
menten wie Fernglas usw. - kann das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Verwenden Sie keine optisch sammelnden Instrumente
wie Fernglas usw. zur Betrachtung der Strahlungsquel-
le. Sie kdnnen damit Ihr Auge schadigen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen, die
durch ein Fernglas oder Ahnliches blicken. Sie konnen
damit deren Auge schadigen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor. Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
Einstellmoglichkeiten kénnen Sie gefahrlos nutzen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati-
on der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

E » Laserstrahlung

Nicht direkt mit Teleskopoptiken
betrachten
Laser Klasse 1M

» Kommen Sie mit Ihren Handen nicht
in den Sagebereich, wahrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit dem Sageblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

—

Deutsch |11

Symbol Bedeutung

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

» Tragen Sie eine Schutzbrille.
‘ » Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

2 max. 305mm_
o min. 300mm

5 4mm

Beachten Sie die Abmessungen des Sage-
blatts. Der Lochdurchmesser muss ohne
Spiel zur Werkzeugspindel passen. Ver-
wenden Sie keine Reduzierstiicke oder Ad-
apter.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Sageblattern Langs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und Gehrungswinkel bis 45°in Metallwerkstof-
fen ohne Verwendung von Wasser auszufiihren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.

Arretierhebel

Laserschutzkappe

Spindelarretierung

Pendelschutzhaube

Spanebox

Winkelanschlag

Arretierspindel

Schnell-Entriegelung

Spindelgriff

Klemmhebel der Sagetischverldngerung

O o0 ~NOOOGIA, WNR

[y
o
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11 Ségetischverlangerung
12 Innensechskantschliissel (6 mm)/
Kreuzschlitzschraubendreher

13 Spanngriff zum Feststellen des Winkelanschlags
14 Transportsicherung

15 Schutzhaube

16 Handgriff

17 Ein-/Ausschalter

18 Laser-Warnschild

19 Ein-/Ausschalter fiir Laser (Schnittlinienkennzeichnung)
20 Transportgriff

21 Abdeckplatte

22 Biigel

23 Bohrungen fiir Montage

24 Spaneschublade

25 Sigetisch

—

26 Untere Befestigungsschraube
(Abdeckplatte/Pendelschutzhaube)

27 Obere Befestigungsschraube
(Abdeckplatte/Pendelschutzhaube)

28 Fiihrungsbolzen

29 Innensechskantschraube fiir Sgeblattbefestigung
30 Spannflansch

31 Sageblatt

32 Innerer Spannflansch

33 Winkelanzeiger

34 Skala fiir Gehrungswinkel

35 Stellschraube fiir Laserpositionierung (Parallelitat)
36 Schraube fiir Winkelanzeiger

37 Ausgang Laserstrahlung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601M280.. 3601M28060
Nennaufnahmeleistung W 2000 1650
Leerlaufdrehzahl min’t 1500 1500
Sanftanlauf ° )
Lasertyp nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserklasse M M
Divergenz Laserlinie mrad (Vollwinkel) 1,0 1,0
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Schutzklasse o/ o/

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal) siehe Seite 14.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

MabBe fiir geeignete Sageblatter

Sageblattdurchmesser mm 305
Stammblattdicke mm 1,8-2,5
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN61029-2-10.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise: Schalldruckpegel 100 dB(A); Schall-
leistungspegel 113 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
imEinsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.
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Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elektro-
werkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Arbei-
ten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.

Prifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Metall-Trennsége mit montiertem Sageblatt

- Innensechskantschliissel/Kreuzschlitzschraubendreher 12
Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle
Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschédigte Teile sorg-
féltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funk-
tion untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Sdmtliche Teile miissen richtig montiert sein
und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb
zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie sach-
gerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparieren
oder auswechseln lassen.

Stationare oder flexible Montage

» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf
eine ebene und stabile Arbeitsfldche (z.B. Werkbank)
montieren.

Montage auf eine Arbeitsfldche (siehe Bild A)

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen die
Bohrungen 23.

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-
werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, kénnen
Sie behelfsmaBig die FiiBe des Sagetischs 25 auf eine dafiir
geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Sageblatt wechseln (siehe Bilder B1-B4)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betitigen Sie die Spindelarretierung 3 nur bei stillste-
hender Werkzeugspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

—
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Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zuldssige Ge-
schwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdrehzahl Ihres Elektro-
werkzeugs.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die den in dieser Betriebs-
anleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und nach
EN 847-1 gepriift und entsprechend gekennzeichnet sind.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die vom Hersteller dieses
Elektrowerkzeugs empfohlen wurden und die fiir das Mate-
rial, das Sie bearbeiten wollen, geeignet sind. Dies verhindert
eine Uberhitzung der Ségezdhne beim Sagen.

Sageblatt aushauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung
(siehe ,Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)®,
Seite 14).

- Losen Sie die Befestigungsschraube 26 (ca. 2 Umdrehun-
gen) mit dem Kreuzschlitzschraubendreher 12.

Drehen Sie die Schraube nicht ganz heraus.

- Losen Sie die Befestigungsschraube 27 (ca. 6 Umdrehun-
gen) mit dem Kreuzschlitzschraubendreher 12.

Drehen Sie die Schraube nicht ganz heraus.

~ Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und schwenken Sie
die Pendelschutzhaube 4 bis zum Anschlag nach oben.

- Ziehen Sie anschlieBend die Pendelschutzhaube 4 zusam-
men mit der Abdeckplatte 21 von der Befestigungsschrau-
be 27 nach hinten weg, bis die Pendelschutzhaube durch
den Fiihrungsbolzen 28 im Biigel 22 gehalten wird.

~ Drehen Sie die Innensechskantschraube 29 mit dem mit-
gelieferten Innensechskantschliissel 12 und driicken Sie
gleichzeitig die Spindelarretierung 3, bis diese einrastet.

- Halten Sie die Spindelarretierung 3 gedriickt und drehen
Sie die Schraube 29 gegen den Uhrzeigersinn heraus.

- Nehmen Sie den Spannflansch 30 ab.

- Entnehmen Sie das Sageblatt 31.

Séageblatt einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu montie-
renden Teile.

- Setzen Sie das neue Sageblatt auf den inneren Spann-
flansch 32.

» Beachten Sie beim Einbau, dass die Schneiderichtung
der Zdhne (Pfeilrichtung auf dem Sageblatt) mit der
Pfeilrichtung auf der Schutzhaube iibereinstimmt!

- Setzen Sie den Spannflansch 30 und die Schraube 29 auf.
Driicken Sie die Spindelarretierung 3, bis diese einrastet
und ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn fest.

- Losen Sie die Spindelarretierung 3 wieder. Bei Bedarf zie-
hen Sie den Knopf von Hand ganz nach oben.

— Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und schieben Sie die
Pendelschutzhaube 4 zusammen mit der Abdeckplatte 21
wieder unter die Befestigungsschraube 27.

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube 4 langsam ganz nach
unten, bis das Sageblatt wieder ganz abgedeckt ist.

~ Ziehen Sie die Befestigungsschrauben 27 und 26 wieder
festan.
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Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild C)

Die Transportsicherung 14 erméglicht lhnen eine leichtere
Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

~ Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff 16 etwas
nach unten, um die Transportsicherung 14 zu entlasten.

- Ziehen Sie die Transportsicherung 14 ganz nach auBen.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Hinweis: Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Transport-

sicherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der Werk-
zeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe geschwenkt werden.
Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm so weit nach unten, bis sich

die Transportsicherung 14 ganz nach innen driicken lasst.

Weitere Hinweise zum Transport siehe Seite 16.

Arbeitsvorbereitung

Sagetisch verlangern (siehe Bild D)

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

Der Sagetisch kann mithilfe der Sagetischverlangerung 11

nach links verbreitert werden.

- Klappen Sie den Klemmhebel 10 nach unten.

- Ziehen Sie die Sagetischverlangerung 11 bis zur ge-
wiinschten Lange nach auBen.

- Zur Fixierung der Sagetischverlangerung ziehen Sie den
Klemmhebel 10 wieder nach oben.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild E)

Der Gehrungswinkel kann in einem Bereich von 0°bis 45° ein-

gestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-

gen auf dem Winkelanschlag 6 gekennzeichnet. Die 0°- und
45°-Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-
gestellt.

- Losen Sie den Spanngriff 13 des Winkelanschlags 6.

- Drehen Sie den Winkelanschlag 6, bis der Winkelanzeiger

33 den gewiinschten Gehrungswinkel auf der Skala 34 an-

zeigt.
- Ziehen Sie den Spanngriff 13 wieder fest.
Schnittlinie kennzeichnen (siehe Bild F)
Ein Laserstrahl zeigt Ihnen die Schnittlinie des Sageblatts an.

Dadurch kénnen Sie das Werkstiick zum Sagen exakt positio-

nieren, ohne die Pendelschutzhaube zu 6ffnen.

- Schalten Sie dazu den Laserstrahl mit dem Schalter 19 ein.

- Richten Sie Ihre Markierung auf dem Werkstiick an der
rechten Kante der Laserlinie aus.

Hinweis: Priifen Sie vor dem Ségen, ob die Schnittlinie noch

korrekt angezeigt wird (siehe ,Laser justieren®, Seite 15).

Der Laserstrahl kann sich z.B. durch die Vibrationen bei inten-

sivem Gebrauch verstellen.

—

Werkstiick befestigen (siehe Bild G)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miissen

Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-

nen sind.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder

abgestiitzt werden.

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag 6 an.

- Schieben Sie die Arretierspindel 7 an das Werkstiick und
spannen Sie mithilfe des Spindelgriffs 9 das Werkstiick
fest.

Werkstiick Iosen

- Losen Sie den Spindelgriff 9.
- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung 8 auf und ziehen Sie
die Arretierspindel 7 vom Werkstiick weg.

Arbeitshinweise

Aligemeine Sagehinweise

Schiitzen Sie das Sageblatt vor Schlag und StoB. Setzen Sie
das Ségeblatt keinem seitlichen Druck aus.

Bearbeiten Sie keine verzogenen Werkstiicke. Das Werkstiick
muss immer eine gerade Kante zum Anlegen an die Anschlag-
schiene haben.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder
abgestiitzt werden.

Zuldssige WerkstiickmaBe

Maximale Werkstiicke:
Gehrungswinkel
Werkstiickform 0° 45°
@ 1150 900
100x 100 85x85
158x80 85x85
2 110x110 85x85

Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel 7 noch festge-
spannt werden konnen):

Lange 80 mm

max. Schnitttiefe (0°/0°): 115 mm
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Staub-/Spaneentsorgung (siehe Bild H)

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall konnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren oder

Einatmen der Staube kénnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstdube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

Das Sageblatt 31 kann durch Staub, Spane oder durch Bruch-

stiicke des Werkstiicks in der Aussparung des Sagetischs 25

blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie, bis das Sageblatt komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Ziehen Sie die Spaneschublade 24 heraus und entleeren
Sie sie komplett.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Position des Bedieners (siehe Bild I)
» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit dem Sageblatt
vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich ver-

setzt vom Sageblatt. Damit ist Ihr Korper vor einem mog-

lichen Riickschlag geschiitzt.

- Halten Sie Hande, Finger und Arme vom rotierenden Sage-

blatt fern.
- Uberkreuzen Sie lhre Arme nicht vor dem Werkzeugarm.
Einschalten (siehe Bild J)

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

- Zur Inbetriebnahme driicken Sie den Ein-/Ausschalter 17
und halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

17 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-

bes standig gedriickt bleiben.

Nur durch das Driicken auf den Arretierhebel 1 kann der

Werkzeugarm nach unten gefiihrt werden.

- Zum Sagen miissen Sie daher zusétzlich zum Ziehen des
Ein-/Ausschalters den Arretierhebel 1 driicken.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.
Ausschalten

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter 17 los.

—

9:57 AM
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Sagen
- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmessun-
gen fest.

- BeiBedarf stellen Sie den gewiinschten Gehrungswinkel
ein.

~ Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und filhren Sie den
Werkzeugarm mit dem Handgriff 16 langsam nach unten.

- Sagen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie, bis
das Séageblatt komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Grundeinstellungen priifen und einstellen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zur Gewahrleistung praziser Schnitte miissen Sie nach inten-
sivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Elektrowerk-
zeugs (berpriifen und gegebenenfalls einstellen.

Dazu bendétigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezial-
werkzeug.

Eine Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbeit schnell und
zuverldssig aus.

Laser justieren

Hinweis: Zum Testen der Laserfunktion muss das Elektro-

werkzeug an die Stromversorgung angeschlossen sein.

» Betitigen Sie wahrend des Justierens des Lasers
(z.B. beim Bewegen des Werkzeugarms) niemals den
Ein-/Ausschalter. Ein unabsichtliches Starten des Elek-
trowerkzeugs kann zu Verletzungen fiihren.

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

Uberpriifen: (siehe Bild K1)

- Zeichnen Sie auf ein Werkstiick eine gerade Schnittlinie.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und fiihren Sie den
Werkzeugarm mit dem Handgriff 16 langsam nach unten.

- Richten Sie das Werkstiick so aus, dass die Zahne des
Sageblatts mit der Schnittlinie fluchten.

- Halten Sie das Werkstiick in dieser Position fest und fiihren
Sie den Werkzeugarm langsam wieder nach oben.

- Spannen Sie das Werkstiick fest.

- Schalten Sie den Laserstrahl mit dem Schalter 19 ein.

Der Laserstrahl muss auf der gesamten Lange mit der Schnitt-
linie auf dem Werkstiick biindig sein, auch wenn der Werk-
zeugarm nach unten gefiihrt wird.

Einstellen: (siehe Bild K2)

- Drehen Sie die Stellschraube 35 mit dem mitgelieferten
Kreuzschlitzschraubendreher 12, bis der Laserstrahl auf
der gesamten Lange mit der Schnittlinie auf dem Werk-
stiick parallel ist.

Eine Drehung gegen den Uhrzeigersinn bewegt den Laser-

strahl von links nach rechts, eine Drehung im Uhrzeigersinn

bewegt den Laserstrahl von rechts nach links.
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Winkelanzeiger ausrichten (siehe Bild L)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Transportstellung.

- Losen Sie den Spanngriff 13 des Winkelanschlags 6.

- Drehen Sie den Winkelanschlag 6 bis zum Anschlag in die
0°-Position.

Uberpriifen:

- Stellen Sie eine Winkellehre auf 90° ein und legen Sie sie
zwischen Winkelanschlag 6 und Ségeblatt 31 auf den
Sagetisch 25.

Der Schenkel der Winkellehre muss mit dem Winkelanschlag
auf der ganzen Lange biindig sein.

Einstellen:

- Verdrehen Sie den Winkelanschlag 6, bis der Schenkel der
Winkellehre mit dem Ségeblatt auf der ganzen Lange biin-
digist.

- Ziehen Sie den Spanngriff 13 wieder fest.

- Losen Sie die Schraube 36 mit dem mitgelieferten Kreuz-
schlitzschraubendreher 12 und richten Sie den Winkelan-
zeiger entlang der 0°-Marke aus.

~ Ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Transport

Vor einem Transport des Elektrowerkzeugs miissen Sie fol-
gende Schritte durchfiihren:
- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Transportstellung.

- Entfernen Sie alle Zubehdrteile, die nicht fest an dem Elek-

trowerkzeug montiert werden konnen.
Legen Sie unbenutzte Sageblatter zum Transport, wenn
maglich, in einen geschlossenen Behilter.

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transport-
griff 20.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu zweit, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs mit einer weichen Biirste. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

—

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und
selbststandig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-
reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor

Ségeblatter fiir Schnitte in Stahl
(ungeeignet fiir Edelstahl und Aluminium)

Sageblatt 305 x 25,4 mm, 60 Zahne 2608 643060
Sageblatt 305 x 25,4 mm, 80 Zéhne 2608 643061

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Whe_n using electric tools basic safety pre-
cautions should always be followed to re-

duce the risk of fire, electric shock and personal injury includ-

ing the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

—

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

English|17

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchisin
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If

Bosch Power Tools
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damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Metal Cutting Saws

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Always firmly clamp the piece to be worked. Do not saw
workpieces that are too small to clamp. Otherwise, the
clearance of your hand to the rotating saw blade is too
small.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cablesin-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Do not use dull, cracked, bent or damaged saw blades.
Unsharpened or improperly set saw blades produce nar-
row kerf causing excessive friction, blade binding and kick-
back.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run eccentri-
cally, causing loss of control.

» Do not use high speed steel (HSS) saw blades. Such saw
blades can easily break.

» Use the machine only for cutting the materials listed
under Intended Use. Otherwise, the machine can be sub-
ject to overload.

» Make sure that the guard operates properly and that it
can move freely. Never lock the guard in place when
opened.

» Keep the floor free of metal swarf and material rem-
nants. You could slip or trip.

» Do not replace the installed laser or LED with another
type. Lasers or LEDs which are not suitable for this power

—

tool could pose dangers to persons. Repair or replacement
must be performed by an authorised after-sales service
centre in order to prevent safety risks.

» Operate the power tool only when the workpiece to be
machined is the only thing on the work area. The area
must be clear of any adjusting tools, metal swarf, etc.
Small pieces of metal or other objects that come into con-
tact with the rotating saw blade can strike the operator
with high speed.

» Never remove cutting remainders, metal chips, etc.
from the cutting area while the machine is running. Al-
ways guide the tool arm back to the neutral position first
and then switch the machine off.

» Do not touch the saw blade after working before it has
cooled. The saw blade becomes very hot while working.

» If the saw blade should hecome jammed, switch the ma-
chine off and hold the workpiece until the saw blade
comes to a complete stop. To prevent kickback, the
workpiece may not be moved until after the machine
has come to a complete stop. Correct the cause for the
jamming of the saw blade before restarting the machine.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

» Guide the saw blade against the workpiece only when
the machine is switched on. Otherwise there is danger of
kickback when the saw blade becomes wedged in the
workpiece.

» Never stand on the power tool. Serious injuries can occur
when the power tool tips over or when inadvertently com-
ing into contact with the saw blade.

» Use the power tool only for dry cutting. Water penetrat-
ing into a power tool increases the risk of an electric shock.

» Keep the mains cable away from rotating application
tools. The mains cable can be cut through or get caught.

» Never make warning signs on the machine unrecognis-
able.

» The power tool is provided with a laser warning label
(marked with number 18 in the representation of the
power tool on the graphics page).

9:57 AM

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself. This power
tool produces laser class 1M laser radiation according to
EN 60825-1. Looking or viewing directly into the laser
beam - especially with optical instruments such as binoc-
ulars etc. — can damage the eye.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.
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» Do not use any optical instruments such as binoculars
to view the radiation source. Doing so can damage your
eye.

» Do notdirect the laser beam at persons who are looking
through binoculars or similar instruments. Doing so can
damage their eye.

» Do not make any modifications to the laser equipment.
The setting options described in these operating instruc-
tions can be used safely.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more safely.

Symbol Meaning

» Laser radiation
Do not expose users of telescopic op-
tics
Class 1M laser product

> Keep hands away from the cutting ar-
ea while the machine is running. Dan-
ger of injury when coming in contact
with the saw blade.

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

PN
®

> Wear safety goggles.

» Wear a dust respirator.

—
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Symbol Meaning

gmax.305mm A& [ *
o min. 300mm
225,4mm

Observe the dimensions of the saw blade.
The hole diameter must match the tool
spindle without play. Do not use reducers
or adapters.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for stationary use with saw blades to
perform lengthways and crossways straight cuts and miter
angles to 45°in metal materials without the use of water.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Locking lever

Laser protection cap

Spindle lock

Retracting blade guard

Chip box

Angle stop

Clamping spindle

Quick-release button

Spindle handle

Clamping lever of the saw-table extension

11 Saw-table extension

12 Hex key (size 6 mm)/cross-head screwdriver

13 Tension handle to lock the angle stop

14 Transport safety-lock

15 Blade guard

16 Handle

17 On/Off switch

18 Laser warning label

19 On/Off switch for laser (cutting line indication)

20 Transport handle

21 Cover plate

22 Bracket

23 Mounting holes

24 Chip drawer

25 Saw table

26 Lower fastening screw
(cover plate/retracting blade guard)

W oo~NOOGOhA, WN

[y
o
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27 Upper fastening screw
(cover plate/retracting blade guard)

28 Guide bolt

29 Hex socket screw for mounting of saw blade
30 Clamping flange

31 Sawblade

32 Interior clamping flange

33 Angle display

—

34 Scale for miter angles

35 Adjustment screw for laser position
(parallelism)

36 Screw for angle display

37 Laser beam outlet

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data
Article number 3601M280.. 3601M28060
Rated power input w 2000 1650
No-load speed min’t 1500 1500
Soft starting (] °
Laser type nm 650 650
mW <0.39 <0.39
Laser class M M
Divergence of laser line mrad (full angle) 1.0 1.0
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Protection class o/ o)/

Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 22.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dimension of suitable saw blades

Saw blade diameter mm 305
Blade body thickness mm 1.8-2.5
Mounting hole diameter mm 25.4

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 61029-2-10.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 100 dB(A); Sound power level
113 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 61029-2-10: a,, = 3.5 m/s?,
K=1.5m/s%

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
giveninEN 61029 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Avoid unintentional starting of the machine. During as-
sembly and for all work on the machine, the power plug
must not be connected to the mains supply.

Delivery Scope

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material from the machine and the ac-
cessories provided.

Before starting the operation of the machine for the first time,
check if all parts listed below have been supplied:

- Metal cutting saw with mounted saw blade

- Hex key/cross-head screwdriver 12

Note: Check the power tool for possible damage.

Before further use of the machine, check that all protective
devices are fully functional. Any lightly damaged parts must
be carefully checked to ensure flawless operation of the tool.
All parts must be properly mounted and all conditions fulfilled
that ensure faultless operation.

Damaged protective devices and parts must be immediately
replaced by an authorised service centre.
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Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must be mounted
onalevel and stable surface (e. g., workbench) prior to
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

- Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the

working surface. The mounting holes 23 serve for this pur-

pose.

Flexible Mounting (not recommended!)

If, in exceptional circumstances, it is not possible to securely
mount the power tool on a work surface, you can improvise by
placing the feet of the saw-table 25 on an appropriate base
(e.g. work bench, flat ground, etc.), without screwing down
the power tool.

Changing the Saw Blade (see figures B1 -B4)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Actuate the spindle lock 3 only when the tool spindle is
stopped. Otherwise, the machine can become damaged.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

Use only saw blades whose maximum permitted speed is
higher than the no-load speed of the power tool.

Use only saw blades that correspond with the characteristic
data given in these operation instructions and that are tested
and marked in accordance with EN 847-1.

Use only saw blades recommended by the tool manufacturer,
and suitable for sawing the materials to be cut. This prevents
overheating of the saw teeth during sawing.

Removing the Saw Blade

- Bring the power tool into the working position. (see “Re-
leasing the Machine (Working Position)”, page 21)

- Loosen the fastening screw 26 (approx. 2 turns) with the
Phillips screwdriver 12.

Do not completely unscrew the screw.

- Loosen the fastening screw 27 (approx. 6 turns) with the
Phillips screwdriver 12.

Do not completely unscrew the screw.

- Push the locking lever 1 and swing the retracting blade
guard 4 upwards to the stop.

- Then pull back the retracting guard blade 4 and the cover
plate 21 from the fastening screw 27 until the retracting
guard blade is held by the guide bolt 28 in the bracket 22.

- Turnthe hexsocket screw 29 with the hex key 12 provided
while at the same time pressing the spindle lock 3 until it
engages.

- Keep the spindle lock 3 pressed and unscrew the Allen
screw 29 in anticlockwise direction.

- Remove the clamping flange 30.

- Remove the saw blade 31.

Mounting the Saw Blade
If required, clean all parts to be mounted prior to assembly.

- Place the new saw blade onto the interior clamping flange
32.

—

English |21

» When mounting the saw blade, pay attention that the
cutting direction of the teeth (arrow direction on the
saw blade) corresponds with the direction of the arrow
on the blade guard!

- Put on the clamping flange 30 and the screw 29.

Press the spindle lock 3 until it engages and tighten the
screw, turning in a clockwise direction.

- Loosen the spindle lock 3 again. If necessary, pull the knob
by hand all the way up.

- Push the locking lever 1 and slide the retracting blade
guard 4 and the cover plate 21 back under the fastening
screw 27.

- Slowly guide the retracting guard blade 4 downwards until
the saw blade is completely covered again.

- Retighten the fastening screws 27 and 26.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (see figure C)

The transport safety-lock 14 enables easier handling of the
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Push the tool arm by the handle 16 down a little in order to
relieve the transport safety-lock 14.

- Pullthe transport safety-lock 14 completely outward.

- Guide the tool arm slowly upward.

Note: When working, pay attention that the transport safety-

lock is not pushed inwards. Otherwise, the tool arm cannot be

lowered to the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)

- Guide the tool arm downward until the transport safety-
lock 14 can be pushed completely inward.

For additional information on transport, see page 23.

Preparing for Operation

Extending the Saw Table (see figure D)

Long workpieces must be underlaid or supported at their free

end.

The saw-table can be extended leftward using the saw-table

extension 11.

- Fold the clamping lever 10 downwards.

~ Pull out the saw-table extension 11 to the desired length.

- Tolock the saw-table extension, pull the clamping lever 10
back up.

Adjusting the Cutting Angle (see figure E)

The mitre angle can be set in a range from 0°to 45°.

Frequently used mitre angles are identified on the angle stop

6 with appropriate markings. The 0°and 45° position are set

at the respective end stop.

- Loosen the tension handle 13 of the angle stop 6.

- Turn the angle stop 6 until the angle display 33 indicates
the desired miter angle on the scale 34.

- Retighten the tension handle 13.

Bosch Power Tools
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Marking the Cutting Line (see figure F)
Alaser beam indicates the cutting line of the saw blade. This

allows for exact positioning of the workpiece for sawing, with-

out having to open the retracting blade guard.

- For this, switch the laser beam on with the switch 19.

~ Align the cutting mark on your workpiece with reference to
the right-hand edge of the laser line.

Note: Before sawing, check if the cutting line is still indicated

correctly (see “Adjusting the Laser”, page 23). The laser

beam, as an example, can misadjust due to vibrations after in-

tensive use.

Clamping the Workpiece (see figure G)

To ensure optimum working safety, the workpiece must al-

ways be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free

end.

- Place the workpiece against the angle stop 6.

- Slide the clamping spindle 7 against the workpiece and
firmly clamp the workpiece with the spindle handle 9.

Loosening the Workpiece

- Loosen the spindle handle 9.

- Tilt up the quick release 8 and pull the clamping spindle 7
away from the workpiece.

Working Advice

General Sawing Instructions

Protect the saw blade against impact and shock. Do not sub-
ject the saw blade to lateral pressure.

Do not saw warped/bent workpieces. The workpiece must al-

ways have a straight edge to face against the fence.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

Permissible Workpiece Dimensions

Maximum workpiece sizes:

Mitre/Bevel Angle

Workpiece Form 0° 45°
@ 11509 909
100x 100 85x85
158x 80 85x85
:: 110x110 85x85

—

Minimum workpiece sizes

(= all workpieces that can be clamped via the clamping spin-
dle7):

Length 80 mm

Cutting depth, max. (0°/0°): 115 mm

Dust- / Chip Disposal (see figure H)

Dust from materials such as lead-containing coatings, miner-

als and metal can be harmful to one’s health. Contact with or

inhaling the dust can trigger allergic reactions to the operator

or bystanders and/or lead to respiratory infections.

Certain metal dust is considered hazardous, especially in con-

junction with alloys such as zinc, aluminium or chromium. Ma-

terials containing asbestos may only be worked by special-

ists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

The saw blade 31 can become blocked by dust, chips or work-

piece fragments in the slot of the saw table 25.

- Switch the machine off and pull the mains plug from the
socket outlet.

- Wait until the saw blade has come to a complete stop.

- Pull out the chip drawer 24 and empty if completely.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

Position of the Operator (see figure I)

» Do not stand in a line with the saw blade in front of the
machine. Always stand aside of the saw blade. This pro-
tects your body against possible kickback.

- Keep hands, fingers and arms away from the rotating saw
blade.

- Do not cross your arms when operating the tool arm.

Switching On (see figure J)

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- Tostartthe machine, press the On/Off switch 17 and keep
it pressed.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 17 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

The tool arm can be guided down only after pushing the lock-

inglever 1.

- Forsawing, the locking lever 1 must be pushed in addition
to pressing the On/Off switch.

Soft starting

The electronic soft starting feature limits the torque upon

switching on and increases the working life of the motor.

Switching Off

- To switch off the machine, release the On/Off switch 17.
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Sawing

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Set the required mitre angle as necessary.

- Switch on the machine.

- Push the locking lever 1 and guide the tool arm slowly
downward with the tool handle 16.

- Saw through the workpiece applying uniform feed.

- Switch off the machine and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

- Guide the tool arm slowly upward.

Checking and Adjusting the Basic Adjustment

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

To ensure precise cuts, the basic adjustment of the machine

must be checked and adjusted as necessary after intensive

use.

A certain level of experience and appropriate specialty tools

are required for this.

A Bosch after-sales service station will handle this mainte-

nance task quickly and reliably.

Adjusting the Laser

Note: To test the laser function, the machine must be con-
nected to power.

» While adjusting the laser (e. g. when moving the tool

arm), never actuate the On/Off switch. Accidental start-

ing of the power tool can lead to injuries.

- Bring the power tool into the working position.

Checking: (see figure K1)

- Draw a straight cutting line on the workpiece.

- Push the locking lever 1 and guide the tool arm slowly
downward with the tool handle 16.

- Align the workpiece in such a manner that the teeth of the
saw blade are in alignment with the cutting line.

- Hold the workpiece in this position and slowly guide the
tool arm upward again.

- Clamp the workpiece.

- Switch the laser beam on with switch 19.

The laser beam must be in alignment with the cutting line on

the workpiece over the complete length, also when the tool

arm is lowered.

Adjusting: (see figure K2)

- Turn the adjustment screw 35 with the Phillips screwdriv-

er 12 provided until the laser beam is parallel to the com-
plete length of the cutting line on the workpiece.

One rotation in anticlockwise direction moves the laser beam

from left to right; one rotation in clockwise direction moves

the laser beam from right to left.

Aligning the Angle Display (see figure L)

- Bring the machine into the transport position.

- Loosen the tension handle 13 of the angle stop 6.

- Turn the angle stop 6 until the stop to the 0° position.

Checking:

- Adjust an angle gauge to 90° and position it between the
angle stop 6 and the saw blade 31 on the saw-table 25.

—
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The leg of the angle gauge must be flush with the angle stop

over the complete length.

Adjusting:

- Twist the angle stop 6 until the leg of the angle gauge is
flush with the saw blade over the complete length.

- Retighten the tension handle 13.

- Loosen the screw 36 with the Phillips screwdriver 12 pro-
vided and align the angle indicator along the 0° mark.

- Retighten the screw again.

Transport

Before transporting the power tool, the following steps must

be carried out:

- Bring the machine into the transport position.

- Remove all accessories that cannot be mounted firmly to
the power tool.
If possible, place unused saw blades in an enclosed con-
tainer for transport.

- Always carry the power tool by its transport handle 20.

» The power tool should always be carried by two per-
sons in order to avoid back injuries.

» When transporting the power tool, use only the trans-
port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clean the ventilation slots of your power tool regularly
with a soft brush. The motor fan draws dust into the hous-
ing, and a large accumulation of metal dust can lead to
electrical hazards.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely
and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Accessories

Article number

Saw blades for cuts in steel
(not suitable for stainless steel and aluminum)

Saw blade 305 x 25.4 mm, 60 teeth 2608 643060
Saw blade 305 x 25.4 mm, 80 teeth 2608 643061
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lors de I’gtilisation doutil élec-
troportatifs, respecter les ins-

tructions de sécurité fondamentales suivantes afin d’éviter
les risques de choc électrique, de blessures et d’incendie.

Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

Le terme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Ioutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de P'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité pour les trongonneuse a
métaux

» En cas de non-utilisation, conservez Ioutil électrique
dans un endroit siir. L’emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de l'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Toujours serrer la piéce a travailler. Ne pas travailler
les piéces qui sont trop petites pour étre serrées. La

distance entre votre main et la lame de scie en rotation se-

rait, dans un tel cas, trop petite.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contrdle.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher a un cable endommagé
etretirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable régulierement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de 'outil électrique.

» Ne pas utiliser de lames émoussées, fissurées, défor-
mées ou endommagées. Les lames aux dents émoussées
ou qui ne sont plus alignées causent une fente de sciage
trop étroite qui provoque une friction trop élevée, un plus
grand risque de coincement de la lame et de par lad’un
contrecoup.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamétre et rond) des alésages centraux sont conve-
nables. Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie ne fonctionneront pas bien, provo-
quant une perte de contréle.

» Ne pas utiliser de lames en acier HSS (aciers super ra-
pides). De telles lames se cassent facilement.

» Nutiliser Poutil électrique que pour les matériaux men-
tionnés dans le chapitre utilisation conforme. Autre-
ment, ceci risquerait de surcharger l'outil électrique.

» S’assurer que le capot de protection fonctionne correc-
tement et qu’il puisse bouger librement. Ne jamais coin-
cer le capot de protection s'il est ouvert.

» Maintenez le sol exempt de copeaux de métaux et de
restes de matériau. Vous pourriez glisser ou trébucher.

» Ne remplacez pas le laser ou la diode électrolumines-
cente intégré(e) contre un laser ou une diode d’un
autre type. Un laser ou une diode électroluminescente
non congu(e) pour cet outil électroportatif pourrait pré-
senter un danger pour les personnes. Confiez la réparation
ou le remplacement a un centre de Service Aprés-Vente
agréé pour ne pas compromettre la sécurité.

» Nutilisez outil électroportatif que s’il n’y arien
d’autre que la piéce a découper sur la surface de travail
et donc ni outils de travail, ni copeaux de métaux ou
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autre. Les petits morceaux de métaux ou tout autre objet

entrant en contact avec la lame de scie peuvent étre proje-

tés a grande vitesse en direction de l'utilisateur.

» Ne jamais enlever des résidus, des copeaux métal-
liques ou similaires de la zone de coupe pendant que
Ioutil électroportatif tourne. Mettre toujours le bras de

I'outil en position de repos puis éteindre l'outil électropor-

tatif.
» Ne pas toucher la lame de scie avant qu’elle ne soit re-

froidie. La lame de scie chauffe énormément durant le tra-

vail.

» Si lalame se coince arrétez I'outil électroportatif et
maintenez la piéce fermement jusqu’alarréttotal dela
lame. Pour éviter un rebond, la piéce ne doit étre bou-
gée qu'aprés Parrét complet de la lame. Eliminez la
cause du coingage de la lame avant de redémarrer l'outil
électroportatif.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.

» Ne guider lalame de scie contre la piéce a travailler que
quand P'appareil est en marche. Sinon, ilyarisque d'un
contrecoup, au cas ol lalame de scie se coincerait dans la
piéce.

» Ne jamais se placer sur Poutil électroportatif. Des bles-
sures graves peuvent se produire si 'outil électroportatif
se renversait ou dans le cas d’un contact accidentel avec la
lame.

» Nutiliser I'outil électroportatif que pour un troncon-
nage a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil
électroportatif augmente le risque de choc électrique.

» Tenirle cable a distance des accessoires enrotation. Le
cable de secteur pourrait étre coupé ou se coincer.

» S’assurer que les panneaux d’avertissement se trou-
vant sur outil électroportatif soient toujours lisibles.

» Cet outil électroportatif est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Poutil élec-
troportatif se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 18) :

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau la-
ser. Cet appareil électroportatif génére un rayonnement
laser de classe 1M conformément a la norme
IEC 60825-1. Regarder directement dans le faisceau laser
- surtout avec des instruments d’optique de focalisation
tels que jumelles etc. - peut endommager les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermezimmé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.
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» Nutilisez pas d’instruments optiques collecteurs de lu-
miére (jumelles, etc.) pour regarder la source de rayon-
nement. Vous pourriez vous abimer les yeux.

» Nedirigez le faisceau laser vers des personnes en train
deregarder a travers des jumelles ou autres. Vous pour-
riez leur abimer les yeux.

» Nejamais apporter de modifications au dispositif laser.
Les possibilités de réglage décrites dans cette notice ne
présentent aucun danger.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour ['utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Rayonnement laser
Ne pas regarder le faisceau laser avec
des instruments optiques
Laser de classe 1M

» Maintenez les mains hors de la zone
de sciage pendant le fonctionnement
de Poutil électroportatif. Lors d’un
contact avec lalame de scie, il y arisque
de blessures.

» Portez des protections auditives.
L’exposition aux bruits peut provoquer
une perte de l'audition.

PN
®

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

» Portez un masque anti-poussiéres.

gmax.305mm & / *
omin. 300mm T
225,4mm

Faites attention aux dimensions de lalame
de scie. Le diamétre du trou central doit
correspondre trés exactement a celuide la
broche porte-outil (pas de jeu). N'utilisez
ni raccords réducteurs ni adaptateurs.

—
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif, un appareil stationnaire, est congu
pour effectuer a I'aide de lames de scie des coupes droites
longitudinales et transversales et des coupes d’onglets jus-
qu'a 45° dans les métaux, sans utiliser d’eau.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Levier de blocage
Capot de protection du laser
Blocage de la broche
Capot de protection a mouvement pendulaire
Collecteur de copeaux
Butée angulaire
Broche de blocage
Déverrouillage rapide
Poignée de la broche
Levier de blocage de la rallonge de la table de sciage
Rallonge de la table de sciage
Clé méle pour vis a six pans creux (6 mm)/
tournevis en croix
13 Levier de blocage de la butée angulaire
14 Dispositif de protection pour le transport
15 Capot de protection
16 Poignée
17 Interrupteur Marche/Arrét
18 Plaque signalétique du laser
19 Interrupteur Marche/Arrét du laser
(marquage de ligne de coupe)
20 Poignée de transport
21 Plaque de protection
22 Etrier
23 Alésages pour le montage
24 Tiroir a copeaux
25 Table de sciage
26 Vis de fixation inférieure

(plaque de protection/capot de protection amouvement
pendulaire)

27 Vis de fixation supérieure
(plaque de protection/capot de protection amouvement
pendulaire)

28 Boulon de guidage

O oOo~NOGBAWN
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29 Vis a six pans creux pour porte-lame
30 Bride de serrage

31 Lamedescie

32 Bride de serrage intérieure

33 Indicateur d’angle

34 Echelle d’'onglet

Caractéristiques techniques

35 Vis de réglage pour positionnement du laser (parallé-
lisme)

36 Vis de l'indicateur d’angle

37 Sortie rayonnement laser

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Tronconneuse a métaux GCD12JL

N° d'article 3601M280.. 3601M28060
Puissance nominale absorbée w 2000 1650
Vitesse a vide tr/min 1500 1500
Démarrage en douceur [ )
Type de laser nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Classe laser M M
Divergence ligne laser mrad (angle plein) 1,0 1,0
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Classe de protection [y [yt

Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 30.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Dimensions des lames de scie appro-
priées

Diamétre de lalame de scie mm 305
Epaisseur de lalame mm 1,8-2,5
Diamétre de I'alésage mm 25,4

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN61029-2-10.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 100 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 113 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 61029 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes

pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Evitez un démarrage accidentel de outil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I’'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.

Enlevez 'emballage complet de I'outil électroportatif et des ac-
cessoires fournis.

Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif, vé-
rifiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

- Trongonneuse a métaux avec lame montée

- Clé male pour vis a six pans creux/tournevis en croix 12
Note : Controlez si l'outil électroportatif est endommagg.
Avant de réutiliser 'outil électroportatif, vérifiez soigneuse-
ment les dispositifs de protection ou les parties légérement
endommagées afin de vous assurer qu'ils peuvent fonctionner
correctement et remplir les conditions de fonctionnement.

160992A340((16.12.16)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-1938-003.book Page 29 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Controlez siles parties mobiles fonctionnent correctement et
ne coincent pas, ou si des parties sont endommagées. Toutes
les parties doivent étre correctement montées et remplir
toutes les conditions afin de garantir un fonctionnement im-
peccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et les
parties endommageés par un atelier agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Afin d’assurer un maniement en toute sécurité, 'outil
électroportatif doit &tre monté sur une surface de tra-
vail plane et stable (par ex. établi) avant son utilisa-
tion.

Montage sur une surface de travail (voir figure A)

- ATlaidedevisappropriées, fixez I'outil électroportatif sur la
surface de travail. Faites cela a l'aide des alésages 23.

Montage flexible (pas recommandé !)

Si, exceptionnellement, il devait s’avérer impossible de mon-
ter l'outil électroportatif de maniére fixe sur une surface de
travail, il est permis de positionner provisoirement les pieds

delatable de sciage 25 sur une surface appropriée (p. ex. éta-

bli, sol plan etc.) sans serrer 'outil électroportatif.

Changement de la lame de scie

(voir figures B1-B4)

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» N’actionnez le blocage de la broche 3 que lorsque la
broche est a I'arrét . Autrement, ceci risque d’endomma-
ger l'outil électroportatif.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d'un contact avec lalame de scie, il y a
unrisque de blessures.

N'utilisez que des lames de scie dont la vitesse admissible

maximale est supérieure a la vitesse a vide de votre outil élec-

troportatif.

N'utilisez que des lames de scie qui correspondent aux carac-

téristiques techniques indiquées dans les présentes instruc-
tions d'utilisation et qui sont contrélées conformément a la
norme EN 847-1 et marquées en conséquence.

N'utilisez que des lames de scie recommandées par le fabri-
cant de cet outil électrique et appropriées pour le matériau a
travailler, de fagon a éviter toute surchauffe des dents de scie
lors de la découpe.

Démontage de la lame de scie

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
(voir « Débloguez I'outil électroportatif (position travail) »,
page 29)

- Desserrez la vis de fixation 26 (2 tours environ) au moyen
du tournevis cruciforme 12.

Ne desserrez pas la vis complétement.

- Desserrez la vis de fixation 27 (6 tours environ) au moyen
du tournevis cruciforme 12.

Ne desserrez pas la vis complétement.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et basculez le capot de
protection a mouvement pendulaire 4 vers le haut, jus-
qu’en butée.
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- Dégagez ensuite le capot de protection a mouvement pen-
dulaire 4 avec la plaque de protection 21 de la vis de fixa-
tion 27 en le poussant vers 'arriére jusqu’a ce que le bou-
lon de guidage 28 vienne se loger dans la partie supérieure
de I'étrier 22.

- Tournez la vis hexagonale creuse 29 a 'aide de la clé male
pour vis a six pans creux 12 fourni et, en méme temps, ap-
puyez sur le blocage de la broche 3 jusqu’a ce que ce der-
nier s’encliquette.

- Maintenez appuyé le blocage de labroche 3 et desserrezla
vis 29 dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

- Enlevez la bride de serrage 30.

- Retirez lalame de scie 31.

Montage de la lame de scie

Sinécessaire, nettoyez toutes les pieces a monter avant d’en

effectuer le montage.

- Placez la nouvelle lame de scie sur la bride de serrage inté-
rieure 32.

» Lors du montage, assurez-vous que le sens de coupe
des dents (sens de la fleche sur la lame de scie) coin-
cide avec le sens de la fleche du capot de protection !

- Montez la bride de serrage 30 et la vis 29.

Appuyez sur le blocage de broche 3 jusqu’a ce que celui-ci
s’encliquette et serrezlavis dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

- Redesserrez le blocage de broche 3. Si nécessaire, pous-
sez alamain le bouton jusqu’en haut.

— Appuyez sur le levier de blocage 1 et ramenez le capot de
protection a mouvement pendulaire 4 et la plaque de pro-
tection 21 jusque sous la vis de fixation 27.

- Déplacez lentement le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 vers le bas, jusqu’a ce qu'il recouvre a nou-
veau entierement la lame.

- Resserrez les vis de fixation 27 et 26.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport

(voir figure C)

Le dispositif de protection pour le transport 14 facilite le ma-
niement de ['outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

Débloquez I'outil électroportatif (position travail)

- Poussez la poignée 16 du bras d’outil Iégérement vers le
bas afin de détendre le dispositif de protection pour le
transport 14.

- Tirez le dispositif de protection pour le transport 14 com-
plétement vers 'extérieur.

- Poussez le bras de I'outil lentement vers le haut.

Note : Lors du travail, veillez a ce que la protection de trans-

port ne soit pas poussée vers l'intérieur, sinon il n’est pas pos-

sible de pousser le bras de l'outil jusqu’a la profondeur souhai-
tée.
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Bloquez Poutil électroportatif (position de transport)

- Poussez le bras d’outil vers le bas jusqu’a ce que le disposi-
tif de protection pour le transport 14 puisse étre complé-
tement poussé vers 'intérieur.

Pour des informations supplémentaires relatives au trans-

port, voir page 32.

Préparation du travail

Rallongez la table de sciage (voir figure D)

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-

nues.

Larallonge 11 permet d’élargir la table de sciage vers la

gauche.

- Rabattez le levier de blocage 10 vers le bas.

- Tirezversl'extérieur larallonge de la table de sciage 11 jus-
qu’a ce que la longueur souhaitée soit atteinte.

- Pour bloguer la rallonge de la table de sciage, poussez a
nouveau le levier de blocage 10 vers le haut.

Réglage des angles de coupe biaises (voir figure E)

L’angle d’onglet peut étre réglé dans une plage de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont déja marquées en

conséquence sur labutée angulaire 6. La position 0°et 45°et

assurée par la butée fin de course correspondante.

- Desserrez le levier de blocage 13 de la butée angulaire 6.

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’a ce que l'indica-
teur d’angle 33 indique I'angle d’onglet souhaité sur
I'échelle 34 graduée.

- Resserrez le levier de blocage 13.

Marquage de la ligne de coupe (voir figure F)

Un faisceau laser vous indique la ligne de coupe de lalame de

scie. Ceci permet de positionner exactement la piéce pour le

sciage sans ouvrir le capot de protection a mouvement pen-

dulaire.

- Activez le faisceau laser au moyen de l'interrupteur 19.

- Orientez votre marquage sur la piéce le long du bord droit
de laligne laser.

Note : Assurez-vous avant le sciage que la ligne de coupe est

correctement indiquée (voir « Ajustage du laser », page 31).

Le faisceau laser peut se déplacer par ex. a cause des vibra-

tions générées lors d’une utilisation intensive.

Fixation de la piéce a travailler (voir figure G)

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-

rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-

rées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-

nues.

- Positionnez la piéce sur la butée angulaire 6.

- Approchez la broche de blocage 7 de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de la broche 9.

Desserrer la piéce

- Desserrez la poignée de la broche 9.
- Relevez le déverrouillage rapide 8 et retirez la broche de
blocage 7 de la piéce.

Instructions d’utilisation

Indications générales pour le sciage

Protégez lalame de scie contre les chocs et les coups. N'expo-
sez pas la lame de scie a une pression latérale.

Ne travaillez pas des pieces déformées. La piéce doit toujours
avoir un bord droit pour étre placée le long des butées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

Dimensions admissibles de la piece

Piéces maximales :

Angle d’onglet
Forme de la piéce 0° 45°
1150 900

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Pieces minimales

(= toutes les piéces qui peuvent étre serrées au moyen de la
broche de blocage 7) :

Longueur 80 mm

Profondeur de coupe max. (0°/0°): 115 mm

Elimination des poussiéres / des copeaux (voir figure H)
Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, minéraux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la santé.
Toucher ou aspirer les poussiéres peut entrainer des réac-
tions allergiques et/ou des maladies respiratoires aupres de
I'utilisateur ou de personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées cancérigénes, surtout en associa-
tion avec des additifs pour le traitement de bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.

160992A340((16.12.16)
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La lame de scie 31 peut étre bloquée par la poussiére, les co-

peaux ou les fragments de piéce a trongonner qui viennent se

loger dans la rainure de la table de sciage 25.

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la fiche de la prise
de courant.

- Attendez 'arrét total de la lame de scie.

- Sortez le tiroir a copeaux 24 et videz-le complétement.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif.

Position de I'utilisateur (voir figure I)

» Ne vous placez jamais devant la lame de P'outil électro-
portatif, mais placez-vous toujours latéralement par
rapport a la lame. Ceci protége votre corps d’'un rebond
éventuel.

- Maintenez les mains, doigts ou bras éloignés de lalame de
scie en rotation.

- Ne croisez pas vos bras devant le bras d’outil.

Mise en marche (voir figure J)

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif

en marche que quand vous l'utilisez.

- Pour la mise en fonctionnement, maintenez appuyé I'in-
terrupteur Marche/Arrét 17.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de

verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 17, mais celui-ci doit

rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

C'est seulement en appuyant sur le levier de blocage 1, qu'il

est possible de pousser le bras d’outil vers le bas.

- Pourlesciage, il est donc nécessaire de tirer I'interrupteur
Marche/Arrét et d’appuyer en plus sur le levier de blocage
1.

Démarrage en douceur

Le démarrage électronique en douceur limite le couple lors de
la mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Arrét

- Pour arréter I'outil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 17.

Le sciage

- Serrez la piéce a travailler conformément a ses dimen-
sions.

- Sibesoin, réglez I'angle de coupe souhaité.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et poussez lentement
vers le bas le bras d’outil avec le levier 16.

- Sciez la piéce a travailler en appliquant une vitesse
d’avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez I'arrét complet de
lalame de scie.

- Poussez le bras de l'outil lentement vers le haut.
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Controle et réglage des réglages de base

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Afin d’'obtenir des coupes précises, les réglages de base

doivent étre controlés et, le cas échéant, réglés apres une uti-

lisation intensive de l'outil électroportatif.

Pour ce faire, il faut de I'expérience et les outils spéciaux ap-
propriés.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce
travail rapidement et de fagon fiable.

Ajustage du laser

Note : Pour controler la fonction laser, I'outil électroportatif
doit étre connecté a I'alimentation électrique.

» Pendant 'ajustage du laser (par ex. lors du déplace-
ment du bras d’outil), n’actionnez jamais 'interrupteur
Marche / Arrét. Une mise en marche non-intentionnée de
I'outil électroportatif peut avoir de graves blessures pour
conséquence.

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.

Contréle : (voir figure K1)

- Marquez une ligne de coupe droite sur la piéce.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et poussez lentement
vers le bas le bras d’outil avec le levier 16.

- Alignez la piéce de sorte que les dents de la lame coin-
cident avec la ligne de coupe.

- Maintenez la piéce dans cette position et poussez lente-
ment le bras d’outil vers le haut.

- Serrez la piéce a travailler.

- Activez le faisceau laser au moyen de la touche 19.

Le faisceau laser doit affleurer la ligne compléte de coupe sur

la piéce, méme si le bras d’outil est poussé vers le bas.

Réglage : (voir figure K2)

- ATlaidedutournevis cruciforme fourni 12, tournezla vis de
réglage 35 jusqu’a ce que le faisceau laser soit paralléleala
ligne de coupe marquée sur la piéce sur toute la longueur.

Une rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre

fait bouger le faisceau laser de la gauche vers la droite, une ro-

tation dans le sens des aiguilles d’une montre fait bouger le
faisceau laser de la droite vers la gauche.

Ajustement de P'indicateur d’angle (voir figure L)

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de transport.

- Desserrez le levier de blocage 13 de la butée angulaire 6.

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’en butée pour
I'amener dans la position 0°.

Contréle:

- Mettez un gabarit d’angle sur 90° positionnez-le entre la
butée angulaire 6 et la lame de scie 31 sur la table de
sciage 25.

La colonne du gabarit d’angle doit affleurer avec la butée an-

gulaire sur toute la longueur.

Réglage :

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’a ce que la co-
lonne du gabarit d’angle soit en contact avec la butée angu-
laire sur toute la longueur.

~ Resserrez le levier de blocage 13.
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- Desserrez la vis 36 a l'aide du tournevis cruciforme fourni
12 et orientez l'indicateur d’angle le long de la marque 0°.
- Resserrez la vis.

Transport

Avant de transporter I'outil électroportatif, procédez comme

suit:

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de transport.

- Enlevez tous les accessoires qui ne peuvent pas étre mon-
tés fermement sur l'outil électroportatif.
Transportez les lames de scie, si possible, dans un conte-
neur fermé.

- Neportez I'outil électroportatif que par la poignée de trans-
port 20.

» Portez 'outil électroportatif toujours a deux pour évi-
ter de vous faire mal au dos.

» Pour transporter 'outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Al'aide d’une brosse douce, nettoyez réguliérement
les orifices de ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur attire la poussiére a I'intérieur du
carter et une accumulation excessive de poussiére de mé-
tal peut provoquer des dommages électriques.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

» Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit toujours
pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. A cet
effet, nettoyez toujours bien tout autour du capot de protec-
tion a mouvement pendulaire.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

—

Accessoires
N° d’article

Lames de scie pour coupes dans I'acier
(ne conviennent pas pour I'acier inoxydable et
Paluminium)

Lame de scie 305 x 25,4 mm, 60 dents 2 608 643 060

Lame de scie 305 x 25,4 mm, 80dents 2608 643061

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
gy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Al utilizar herramientas glégtricas
atenerse siempre a las siguientes

medidas de seguridad basicas para reducir el riesgo de una
descarga eléctrica, lesion e incendio.

Lea integramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctricay guardelas en un lu-
gar seguro.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléc-
trica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

9:57 AM

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad de sierras paracortar
metales

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Siempre sujete firmemente con un dispositivo la pieza
de trabajo. No sierre piezas tan pequeiias que no pue-
dan sujetarse convenientemente. La separacion de su
mano respecto a la hoja de sierra seria demasiado peque-
na.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufaduras manchadas de aceite o
grasa son reshaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion daifiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No use hojas de sierra melladas, fisuradas, deforma-
das, ni daiiadas. Las hojas de sierra con dientes mellados
oincorrectamente triscados producen unaranurade corte
demasiado estrecha, lo que provoca una friccion excesiva
y el atasco de la hoja de sierra o el retroceso brusco de la
pieza de trabajo.

» Utilice siempre las hojas de sierra con las dimensiones
correctasy el orificio adecuado (p. ej. en forma de rom-
bo o redondo). Las hojas de sierra que no ajusten correc-
tamente en los elementos de acoplamiento a la sierra, gi-
ran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre la
sierra.

» No use hojas de sierra de acero de corte rapido alta-
mente aleado (acero HSS). Las hojas de sierra de este ti-
po pueden romperse facilmente.

» Unicamente procese aquellos materiales que se indi-
can en el apartado relativo a la utilizacién reglamenta-
ria de la herramienta eléctrica. En caso contrario podria
llegar a sobrecargarse la herramienta eléctrica.

» Cerciorese de que la caperuza protectora funcione co-
rrectamente y que sus piezas puedan moverse libre-
mente. Jamas bloquee la caperuza protectora para obli-
garlaa que quede abierta.

» Mantenga el piso libre de virutas de metal y restos de
material. Usted puede resbalar o tropezar.
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» No sustituya el laser original ni el LED por uno de otro ti-
po. La utilizacion de laseres o LED inadecuados para esta
herramienta eléctrica puede suponer un riesgo para las
personas. Por motivos de seguridad, la reparacion o susti-
tucion debe llevarla a cabo un centro de servicio técnico
autorizado.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente cuando so-
brela superficie de trabajo se encuentre la pieza de tra-
bajo libre de todas las herramientas de ajuste, virutas
de metal, etc. Las piezas metalicas pequefas u otros obje-
tos, que entran en contacto con la hoja de sierradurante la
rotacion, pueden alcanzar al operador con una elevada ve-
locidad.

» Nunca intente retirar restos de material, virutas, o par-
ticulas similares del area de corte con la herramienta
eléctrica en funcionamiento. Antes de desconectar la he-
rramientaeléctricagire primeramente haciaarriba el brazo
de la misma a la posicion de reposo.

» Después de trabajar con la hoja de sierra, espere a que
ésta se haya enfriado antes de tocarla. La hoja de sierra
puede llegar a ponerse muy caliente al trabajar.

» Silahoja de sierra se atasca, desconecte la herramien-
ta eléctrica sin mover la pieza de trabajo hasta que la
hoja de sierra se haya detenido completamente. Para
evitar que la herramienta retroceda bruscamente, la
pieza de trabajo solamente se debera mover tras ha-
berse detenido la hoja de sierra. Elimine la causa de atas-
codelahojade sierraantes de volver a poner en marchala
herramienta eléctrica.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

» Solamente aproxime la hoja de sierra en funcionamien-
to contra la pieza de trabajo. En caso contrario ello po-
dria ocasionar un retroceso brusco al engancharse la hoja
de sierra en la pieza de trabajo.

» Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
laherramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente la hoja
de sierra.

» Solamente emplee laherramienta eléctrica pararealizar
cortes en seco. Puede exponerse a una descarga eléctrica
si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. El cable de red podria llegar a cortarse o enredarse.

» Jamas desvirtue las seiiales de advertencia de la herra-
mienta eléctrica.

» Laherramienta eléctrica se suministracon unaseial de
aviso (enlailustracion de laherramienta eléctrica, ésta
corresponde a la posicion 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

9:57 AM
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser. Esta herramienta
eléctrica genera radiacion laser de la clase 1M segun
EN 60825-1. Su vista puede quedar dafiada si mira direc-
tamente hacia el rayo laser, especialmente si utiliza para
ello instrumentos 6pticos de aproximacion como unos
prismaticos, etc.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
zafuera del rayo.

» No utilice instrumentos épticos convergentes como an-
teojos de larga vista etc. para observar la fuente de ra-
diacion. Con ellos pueden dafarse los ojos.

» No dirija el rayo laser sobre personas, que estan miran-
doatravés de anteojos de larga vista o semejantes. Con
ello puede dafar sus ojos.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del Ia-
ser. Las posibilidades de ajuste descritas en estas instruc-
ciones de servicio las puede utilizar sin peligro.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia  Significado

» Radiacion laser
No exponer alos usuarios de sistemas
opticos telescopicos
Producto laser clase 1M

» Mantengalas manos alejadas del area

‘ de corte durante el funcionamiento
9

A delaherramienta eléctrica. Podria ac-
cidentarse al tocar la hoja de sierra.

€

» Utilice unos protectores auditivos. El
ruido intenso puede provocar sordera.

» Use unas gafas de proteccion.

Bosch Power Tools
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Simbologia Significado
» Coléquese una mascarilla antipolvo.

(-

g max.305mm & / *
g min. 300mm y \
925,4mm

Tengaen cuenta las dimensiones de la hoja
de sierra. El orificio debe ajustar sin holgu-
ra en el husillo portadtiles. No emplee pie-
zas de reduccidn ni adaptadores.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada, como aparato esta-
cionario y con laayuda de hojas de sierra, para realizar cortes
longitudinales y transversales con corte recto y angulo de in-
glete de hasta 45° en materiales metalicos, sin la utilizacion
de agua.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Palanca de blogueo

2 Tapa de proteccion del laser

3 Blogueo del husillo

4 Caperuza protectora pendular

5 Cajaparavirutas

6 Tope para angulos

7 Husillo de sujecion

8 Desenclavamiento rapido

9 Mango del husillo
10 Palanca de apriete de prolongacion de la mesa
11 Prolongacion de mesa

12 Llave macho hexagonal (6 mm)/
destornillador de estrella

13 Mango de sujecion para fijar el tope para angulos
14 Seguro para transporte

15 Caperuza protectora

16 Empunadura

17 Interruptor de conexion/desconexion

18 Senal de aviso laser

19 Interruptor de conexion/desconexion para laser
(marca de linea de corte)

20 Empufadura de transporte
21 Placade proteccion

22 Estribo

23 Taladros de sujecion

24 Cajon para virutas

25 Mesa de corte

26 Tornillo de fijacion inferior
(Placa de proteccion/caperuza protectora pendular)
27 Tornillo de fijacion superior
(Placa de proteccidn/caperuza protectora pendular)
28 Vastago guia
29 Tornillocon hexagonointerior parasujecién de lahojade
sierra
30 Brida de apriete
31 Hojadesierra
32 Brida de apriete interior
33 Indicador de angulo
34 Escala para angulo de inglete
35 Tornillo de ajuste de posicion del laser (paralelidad)
36 Tornillo para indicador de angulo
37 Salida del rayo laser

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Sierra para cortar metales GCD12JL
No de articulo 3601M280.. 3601M28060
Potencia absorbida nominal w 2000 1650
Revoluciones en vacio min! 1500 1500
Arranque suave [ )
Tipo de laser nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (méaximas/minimas), ver pagina 39.
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Sierra para cortar metales GCD 12 JL|
Clase de laser M M
Divergencia de linea laser mrad (angulo completo) 1,0 1,0
Peso segun EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Clase de proteccion [ol/1 [

Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (méaximas/minimas), ver pagina 39.
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

jasdesierra

Didmetro de la hoja de sierra mm 305
Grosor del disco base mm 1,8-2,5
Diametro de taladro mm 25,4

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN61029-2-10.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 100 dB(A); ni-
vel de potencia actistica 113 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones aj, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 61029-2-10:
ap=3,5m/s?, K=1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 61029 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en laherra-
mienta eléctrica, ésta no debera estar conectadaala
alimentacion.

Material que se adjunta

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Retire completamente todo el material de embalaje del apara-
toy de los accesorios suministrados.

Antes de la primera puesta en marcha cerciérese de que se
han suministrado con la herramienta eléctrica todas las par-
tes que a continuacion se detallan:

- Sierra para cortar metales con hoja de sierra montada

- Llave macho hexagonal/destornillador de estrella 12
Observacion: Verifique si esta dafiada la herramienta eléctri-
ca.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente silos dispositivos protectores, o
las partes dafiadas, atn si el dafio fuese leve, funcionan co-
rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atascar-
se. Todas las partes, ademas de estar correctamente monta-
das, deberan satisfacer todas las condiciones para asegurar
una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafiadas deberan ha-
cerse reparar o sustituir por un taller especializado autoriza-
do.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una ba-
se de trabajo plana y estable (p. ej. un banco de traba-
jo).

Montaje sobre una base de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la base de trabajo con
unos tornillos de sujecion adecuados. Para tal fin deberan
emplearse los taladros 23.

Montaje transitorio (jno recomendado!)

Si en casos excepcionales no es posible montar en forma fija
la herramienta eléctrica sobre una superficie de trabajo, pue-
de poner provisionalmente las patas de lamesa de aserrar 25
sobre unabase apropiada paraello (p. €. banco de taller, piso
plano, etc.), sin atornillar la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Cambio de la hoja de sierra (ver figuras B1-B4)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Unicamente accione el bloqueo del husillo 3 estando
detenido el husillo portatitiles . En caso contrario podria
dafarse la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones maximas
admisibles sean superiores a las revoluciones en vacio de la
herramienta eléctrica.

Unicamente use hojas de sierra con las caracteristicas indica-
das en estas instrucciones de manejo que hayan sido ensaya-
das y vayan marcadas conforme a EN 847-1.

Solamente utilice hojas de sierra recomendadas por el fabri-
cante de esta herramienta eléctrica, adecuadas al material a
trabajar. Esto evita un sobrecalentamiento de los dientes de
lasierraal serrar.

Desmontaje de la hoja de sierra

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.
(ver “Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléc-
trica (posicion de trabajo)”, pagina 38)

- Suelte el tornillo de fijacion 26 (aprox. 2 vueltas) con el
destornillador de estrella 12.

No desenrosque completamente el tornillo.

- Suelte el tornillo de fijacion 27 (aprox. 6 vueltas) con el
destornillador de estrella 12.

No desenrosque completamente el tornillo.

- Oprima la palanca de bloqueo 1y gire la caperuza protec-
tora pendular 4 hacia arriba, hasta el tope.

- Acontinuacion, retire hacia atras la caperuza protectora
pendular 4 junto con la placa de proteccion 21 del tornillo
de fijacion 27, hasta que la caperuza protectora pendular
quede retenida por el perno guia 28 en el estribo 22.

- Gireeltornillo con hexagono interior 29 con la llave macho
hexagonal 12 suministrada, y presione simultaneamente
el bloqueo del husillo 3 hasta lograr enclavarlo.

- Mantenga presionado el bloqueo del husillo 3 y afloje el
tornillo 29 en sentido contrario a las agujas del reloj.

- Desmonte la brida de apriete 30.

- Retire lahoja de sierra 31.

Montaje de la hoja de sierra

Sifuese necesario, limpie primero las piezas antes de montar-

las.

- Coloque lahoja de sierranueva sobre la brida de apriete in-
terior 32.

» iPreste atencion en el montaje a que el sentido de corte
de los dientes (direccion de la flecha en la hoja de sie-
rra) coincida con la direccion de la flecha que va marca-
da en la caperuza protectora!

- Coloque la brida de apriete 30 y el tornillo 29.

Oprima el bloqueo del husillo 3, hasta que encastre y
apriete firmemente el tornillo en el sentido de las agujas
del reloj.

- Suelte de nuevo el bloqueo del husillo 3. En caso necesa-
rio, tire el botdn totalmente hacia arriba con la mano.

- Oprima la palanca de bloqueo 1y desplace la caperuza
protectora pendular 4 junto con la placa de proteccion 21
de nuevo bajo el tornillo de fijacion 27.

- Lleve la caperuza protectora pendular 4 en forma lenta to-
talmente hacia abajo, hasta que la hoja de sierra quede
completamente cubierta.

- Apriete de nuevo firmemente los tornillos de fijacion 27 y
26.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Seguro para transporte (ver figura C)

El seguro de transporte 14 supone una gran ayuda al trans-

portar la herramienta eléctrica a los diversos lugares de apli-

cacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicién de trabajo)

- Presione ligeramente hacia abajo la empufiadura 16 de la
herramienta para descargar el seguro para transporte 14.

- Saque completamente hacia fuera el seguro para transpor-
te 14.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Observacion: Al trabajar cuide que el seguro para transporte
no se encuentre presionado hacia dentro, ya que en ese caso
la tronzadora no podria girarse a la profundidad de corte de-
seada.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Empuije el brazo de la herramienta hacia abajo, de manera
que el seguro para transporte 14 pueda introducirse hacia
dentro, hasta el tope.

Instrucciones adicionales referentes al transporte, ver

pagina 40.

Preparativos para el trabajo

Prolongacion de la mesa de corte (ver figura D)

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-

dientemente su extremo libre (en voladizo).

Lamesa de aserrar se puede ampliar hacia laizquierda con la

ayuda de la prolongacion para mesas de aserrar 11.

- Sirvase abatir hacia abajo la palanca de apriete 10.

- Saque haciafueralaprolongacion de lamesa 11 hasta con-
seguir la longitud deseada.

- Paralafijacion de la prolongacion de lamesa, tire de nuevo
hacia arriba la palanca de apriete 10.

Ajuste del angulo de inglete (ver figuraE)

El angulo de inglete puede ajustarse dentro de un margen en-
tre 0°y 45°.

Los ajustes mas comunes van correspondientemente marca-
dos en el angulo tope 6. Las posiciones de 0°y 45° vienen fi-
jadas por el respectivo tope final.

160992A340((16.12.16)
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- Suelte el mango de sujecion 13 del tope para angulos 6.

- Gire el tope paraangulos 6, hasta que el indicador de angu-
lo 33 indique el dngulo de inglete deseado en la escala34.

- Apriete de nuevo firmemente el mango de sujecion 13.

Marcado de la linea de corte (ver figura F)

El haz del rayo laser le indica la linea de corte que seguird la

hoja de sierra. Ello permite posicionar exactamente la pieza

de trabajo, sin tener que abrir la caperuza protectora pendu-

lar.

- Paraello, encienda el rayo laser con el interruptor 19.

- Oriente el trazo que Ud. ha marcado sobre la pieza con el
borde derecho de la linea del laser.

Observacion: Antes de comenzar a serrar verifique si se si-

gue mostrando de forma correcta la linea de corte (ver

“Reajuste del rayo laser”, pagina 40). El rayo laser puede lle-

gar a desajustarse tras un uso intenso, p. €j., por las vibracio-

nes producidas.

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura G)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera suje-

tarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefas que no puedan sujetarse con-

venientemente.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-

dientemente su extremo libre (en voladizo).

- Asiente la pieza de trabajo contra el angulo tope 6.

- Apoye el husillo de sujecion 7 contra la pieza de trabajo y
sujétela apretando el mango del husillo 9.

Desmontaje de la pieza de trabajo
~ Afloje el mango del husillo 9.

- Acontinuacion, gire hacia arriba el desenclavamiento rapi-
do 8y separe de la pieza de trabajo el husillo de sujecion 7.

Instrucciones para la operacion

Instrucciones generales para serrar

Proteja la hoja de sierra contra golpes y choques. No ejerza
una presion lateral contra la hoja de sierra.

No trabaje piezas que estén deformadas. La pieza de trabajo

debera disponer siempre de un canto recto para poder asen-

tarla de forma fiable contra la regleta tope.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Tamario maximo de las piezas:

Angulos de inglete
Forma de la pieza 0° 45°
1150 909

100x 100 85x85

[ ]
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Angulos de inglete
Forma de la pieza 0° 45°

158 x 80 85x85

[ ]

—

110x 110 85x85

Tamafio minimo de las piezas

(= aquellas piezas de trabajo que todavia puedan fijarse fia-
blemente con el husillo de sujecion 7):

Longitud 80 mm

Profundidad de corte max. (0°/0°): 115 mm

Eliminacion de polvo/virutas (ver figura H)

El polvo de ciertos materiales como pinturas que contengan

plomo, minerales y metales puede ser nocivo para la salud. El

contactoy lainspiracion de estos polvos pueden provocar en

el usuario o en las personas circundantes reacciones alérgi-

cas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €j., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda unamascarilla protectoracon unfiltrode la
clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Lahojade sierra 31 puede bloquearse por el polvo, las virutas

o por fragmentos de la pieza de trabajo en la escotadura de la

mesa de aserrar 25.

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente la hoja de
sierra.

- Saque el cajon para virutas 24 y déjelo completamente va-
cio.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Colocacion del usuario (ver figural)

» No se coloque detras de la herramienta eléctrica, en li-
nea con la hoja de sierra, sino a un lado de la misma. De
esta manera su cuerpo queda protegido en caso de retro-
ceder bruscamente la pieza.

- Mantenga alejados de la hoja de sierra en funcionamiento
las manos, dedos y brazos.

- Sujete la pieza de manera que al serrar no lleguen a cruzar-
se sus brazos.
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Conexion (ver figura J)
Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

- Paralapuesta en marcha del aparato, accione el interrup-
tor de conexion/desconexion 17, y manténgalo presiona-
do.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-

var el interruptor de conexion/desconexion 17, por lo que de-

bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

El brazo de la herramienta tinicamente deja descenderse tras

apretar la palanca de bloqueo 1.

- Paraserrar es necesario que ademas de tirar del interrup-
tor de conexion/desconexion presione también la palanca
de bloqueo 1.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida til del motor.

Desconexion

- Para la desconexion suelte el interruptor de co-
nexion/desconexion 17.

Serrado

- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Encasode necesidad, ajuste el dngulo de inglete deseado.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Presione la palanca de bloqueo 1y baje lentamente la sie-
rra asiéndola por la empufadura 16.

- Sierre la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que la hoja
de sierra se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Comprobacion y reajuste de la maquina

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Si ha estado sometida a un uso intenso debera verificarse y
reajustarse, dado el caso, la herramienta eléctrica para garan-
tizar un corte exacto.

Para ello se requiere cierta experiencia y la correspondiente
herramienta especial.

Un servicio técnico Bosch realiza este trabajo rapida y con-
cienzudamente.

Reajuste del rayo laser
Observacion: Para verificar el funcionamiento del laser es
necesario conectar la herramienta eléctrica a la alimentacion.

» Jamas accione el interruptor de conexion/desconexion
durante el ajuste del laser (p. ej. al mover el brazo de la
herramienta). Podria accidentarse en caso de una puesta
en marcha fortuita de la herramienta eléctrica.

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.

Control: (ver figuraK1)

- Trace unalinea recta sobre una pieza de trabajo.

- Presione la palanca de bloqueo 1y baje lentamente la sie-
rra asiéndola por la empufadura 16.

- Oriente la pieza de manera que los dientes de la hoja de
sierra queden alineados con la linea de corte.

- Mantenga firmemente sujeta la pieza de trabajo en esa po-
sicion y gire lentamente hacia arriba el brazo de la herra-
mienta.

- Sujete la pieza con la mordaza.

- Encienda el rayo laser con el interruptor 19.

El rayo laser debera coincidir con la linea de corte de la pieza

de trabajo, en toda la longitud, incluso al bajar el brazo de la

herramienta.

Reajuste: (ver figuraK2)

- Gireeltornillode ajuste 35 con el destornillador de estrella
suministrado 12, hasta que el rayo laser quede paralelo a
lalinea de corte de la pieza de trabajo, en toda su longitud.

Un giro en sentido contrario a las agujas del reloj hace que el

rayo laser se desplace de laizquierda hacia la derecha, y vice-

versa.

Alinear el indicador de angulo (ver figuraL)

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte.

- Suelte el mango de sujecion 13 del tope para angulos 6.

- Gire el tope para angulos 6 hasta el tope en la posicién 0°.

Control:

- Ajusteun calibrea90°y pongalo entre el tope para angulos
6y lahoja de sierra 31 sobre la mesa de aserrar 25.

La pata del calibre debe quedar enrasada con el tope para an-

gulos, en toda su longitud.

Reajuste:

- Gire el tope para angulos 6 hasta que la pata del calibre
quede enrasada con la hoja de sierra, en toda su longitud.

- Apriete de nuevo firmemente el mango de sujecion 13.

- Suelte el tornillo 36 con el destornillador de estrella sumi-
nistrado 12 y ajuste el indicador de angulo a lo largo de la
marca 0°.

- Acontinuacion, apriete el tornillo.

Transporte

Antes de transportar la herramienta eléctrica debera realizar

los pasos siguientes:

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte.

- Retire todos los accesorios que no puedan montarse de
forma fija en la herramienta eléctrica.
Procure transportar siempre las hojas de sierra que no pre-
cise en un recipiente cerrado.

- Siempre transporte la herramienta eléctrica agarrandola
por la empuiadura de transporte 20.

> Siempre transportar entre dos la herramienta eléctrica
para no lesionarse.

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica con un cepillo suave. El venti-
lador del motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa
yen caso de unaacumulacion fuerte de polvo metalico, ello
puede provocarle una descarga eléctrica.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y ce-

rrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios especiales

No de articulo

Hojas de sierra para cortar acero
(inadecuadas para acero inoxidable y aluminio)

Hojade sierra305x 25,4 mm, 60dientes 2 608 643 060
Hoja de sierra 305 x 25,4 mm, 80 dientes 2 608 643 061

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—

Espariol | 41

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &

o
Rt}

29,

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Qomo protegéo cpnt[a choque elétrico e
risco de lesdes e incéndio, durante a uti-

lizagdo de ferramentas elétricas, é necessario observar as se-
guintes medidas de seguranca basicas.

Leia todas estas indicacées antes de utilizar esta ferra-
menta elétrica e guarde bem as indicacdes de seguranca.
0O termo “Ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes de se-
guranca refere-se a ferramentas elétricas operadas com cor-
rente elétrica (com cabo de rede) e a ferramentas elétricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétrica aumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

160992A340((16.12.16)
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
so0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca paralaminas de corte de
metal

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta elé-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta elétrica sofra danos devi-
do ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

9:57 AM
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» A peca aser trabalhada deve sempre ser fixa com fir-
meza. Nao trabalhar em pecas que sejam demasiada-
mente pequenas para serem fixas. Caso contrario, a dis-
tancia entre a sua mao e a lamina de serra em rotagao nao
sera suficiente.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque elétri-
co.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pés-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
¢ assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas, rachadas, em-
penadas ou danificadas. Laminas de serra com dentes
embotados ou incorretamente alinhados causam um atrito
maior, um contragolpe e emperram devido a fenda de cor-
te apertada.

» Utilizar sempre laminas de serra do tamanho correto e
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Laminas de serra ndo apropria-
das para as pegas de montagem da lamina funcionam de-
sequilibradamente e levam a perda de controlo.

» Nao utilizar laminas de serra de aco de alta liga para tra-
balhos rapidos (aco HSS). Estas laminas de serra podem
quebrar facilmente.

» So utilizar a ferramenta elétrica para os materiais indi-
cados no capitulo de utilizacao conforme as disposi-
c¢oes. Caso contrdrio, é possivel que a ferramenta elétrica
seja sobrecarregada.

> Assegure-se de que a capa de protecio esteja funcio-
nando corretamente e que possa ser movimentada li-
vremente. Jamais prender a capa de prote¢ao, de modo
que permanega aberta.

» Manter o chao livre de aparas de metal e de restos de
material. Caso contrdrio, podera escorregar ou tropegar.

» Nao substituir o laser montado por um laser de outro ti-
po. Um laser ndo apropriado para esta ferramenta elétrica
pode ser perigoso para pessoas.

» So utilizar aferramenta elétrica quando a superficie de
trabalho estiver livre de aparas de madeira, etc., e de
todas as ferramentas de ajuste, a excecao dapecaaser
trabalhada. Pequenos pedagos de metal ou outros obje-
tos que entrem em contacto com a lamina de serra rotativa
podem ser atirados contra o operador com alta velocida-
de.

» Jamais remover residuos de corte, aparas de metal, ou
objetos semelhantes, da area de corte, enquanto a fer-
ramenta elétrica estiver a funcionar. Sempre conduzir
primeiramente o brago da ferramenta para a posi¢do de re-
pouso e desligar a ferramenta.
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» Jamais tocar na lamina de serra apos terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. A limina de serra torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Se alamina de serra emperrar, devera desligar a serra
e nao movimentar a peca a ser trabalhada até a lamina
de serra parar. Para evitar um contragolpe, so devera
movimentar a peca a ser trabalhada depois que a lami-
na de serra parar. Eliminar a causa do emperramento da
lamina de serraantes de ligar novamente a ferramenta elé-
trica.

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

» So6 conduzir a lamina de serra em direcao da peca a ser
trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha ris-
co de um contragolpe, se a lamina de serra se enganchar
na peca a ser trabalhada.

» Jamais se posicione sobre a ferramenta elétrica.

E possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta elé-
trica tombar ou se por acaso entrar em contacto com a
ldmina de serra.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para cortes a se-
co. Ainfiltragao de 4gua numa ferramenta elétrica aumen-
ta o risco de choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. O cabo de rede pode ser cortado ou
agarrado.

» Jamais permita que as placas de adverténcia na ferra-
menta elétrica se tornem irreconheciveis.

» A ferramenta eléctrica é fornecida com uma placa de
adverténcia (marcada com nimero 18 na figura da fer-
ramenta eléctrica que se encontra na pagina de esque-
mas).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de
animais e nio olhar directamente para o raio laser. Esta
ferramenta electrica produz radiagdo laser da classe de la-
ser 1M conforme EN 60825-1. Os olhos podem ser feridos
se olhar directamente para o raio laser, especialmente se
forem utilizados instrumentos dpticos convergentes como
por exemplo bindculos, etc.

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilize instrumentos de aumento 6tico como biné-
culos, etc. para observar a fonte do feixe laser. Pode
causar lesées nos olhos.

» Nao oriente o feixe laser para pessoas que estdo a olhar
através de binéculos ou de um instrumento semelhan-
te. Pode causar lesdes nos olhos dessas pessoas.

» Nao efetue alteracées no dispositivo laser. Pode usar
sem perigo todas as possibilidades de ajuste descritas
neste manual de instrucdes.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus signifi-
cados devem ser memorizados. A interpretacao correta dos
simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada da ferra-
menta elétrica.

Significado

» Radiacdo laser
Nao exponha os utilizadores de éticas
telescopicas
Produto laser de Classe 1M

Simbolo

» Manter as suas maos afastadas da
area de corte enquanto a ferramenta
elétrica estiver em funcionamento.
Ha perigo de lesdes se houver contacto
com alamina de serra.

» Usar protecao auricular. Ruidos po-
dem provocar a surdez.

» Usar oculos de protecao.

» Usar uma mascara de protecao con-
4 trapo.

o max. 305mm¢_

o min. 300mm

25 4mm

Observe as dimensodes da lamina de serra.
Néo deve haver folga entre o diametro do
orificio e o fuso da ferramenta. Nao utilizar
adaptadores nem redutores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugées. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
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Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta elétrica é destinada a utilizagdo como aparelho
estacionario, mediante laminas de serra, para executar cor-
tes longitudinais e transversais, com um tragado de corte reto
e angulo de meia-esquadria de até 45° em materiais metali-
cos, sem utilizar dgua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Alavanca de bloqueio

Capa de protegdo contra laser

Bloqueio do fuso

Capa de protegdo pendular

Caixa para recolha de aparas

Limitador angular

Veio de travamento

Destravamento rapido

Punho do veio

Alavanca de fixagao da extensao da mesa de serra

Alongamento da mesa de trabalho

Chave de sextavado interior (6 mm)/
chave de fenda em cruz

13 Punho de aperto para determinar o esbarro angular
14 Protecdo para o transporte

15 Capa de protecdo

16 Punho

17 Interruptor de ligar-desligar

O oOoO~NOGBAWN

= e
N = O
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18 Placa de adverténcia laser

19 Interruptor de ligar/desligar para laser
(identificagao da linha de corte)

20 Punho de transporte
21 Placade cobertura
22 Arco
23 Orificios para montagem
24 Gaveta pararecolha de aparas
25 Mesa para serrar
26 Parafuso de fixagao inferior
(placa de cobertura/cobertura de protecao pendular)
27 Parafuso de fixagao superior
(placa de cobertura/cobertura de protegdo pendular)
28 Perno de guia

29 Parafuso de sextavado interior para fixagao da lamina de
serra

30 Flange de aperto

31 Laminadeserra

32 Flange de aperto interior

33 Indicador de angulo

34 Escala para angulo de meia-esquadria

35 Parafuso de ajuste para o posicionamento do laser
(paralelidade)

36 Parafuso para indicador de angulo

37 Saidado raio laser

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Lamina de corte de metal GCD12JL
N.° do produto 3601M280.. 3601M28060
Poténcia nominal consumida w 2000 1650
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 1500 1500
Arranque suave [ J [ J
Tipo de laser nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Classe de laser M 1M
Divergéncia linha laser mrad (angulo completo) 1,0 1,0
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Classe de protecdo [E [oj/11

Admissiveis dimensoes da pega a ser trabalhada (maximo/minimo), veja pagina 48.

Asindicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Estas indicagoes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Medidas de laminas de serra Informacao sobre ruidos/vibracdes

apropriadas Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
Diametro da lamina de serra mm 305  EN61029-2-10.

Espessura da lamina mestre mm 1,8-2,5  Onivelde ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Diametro do orificio e 25.4 Nivel de pressao acustica 100 dB(A); Nivel de poténcia acus-

tica113 dB(A). IncertezaK =3 dB.
Usar protecao auricular!
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Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s?.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 61029 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica for utili-
zada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca. A ficha de rede nao deve estar conectada a alimen-
tacao de rede durante amontagem e durante todos tra-
balhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das respe-
tivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem da ferramenta elétri-
ca e dos acessorios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento pe-
la primeira vez, devera verificar se todas as pecas especifica-
das abaixo foram fornecidas:

- Lamina de corte de metal com lamina de serra montada

- Chave de sextavado interior/chave de fenda em cruz 12

Nota: Verificar se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de utilizar a ferramenta elétrica, devera controlar cui-
dadosamente todos os dispositivos de protecao e pegas leve-
mente danificadas e verificar se estao funcionando correta-
mente. Controlar se as pecas moveis funcionam
perfeitamente e ndo emperram, ou se hd pecas danificadas.
Todas as pecas devem ser montadas corretamente e corres-
ponder a todas exigéncias, para que seja assegurado um fun-
cionamento impecavel.

Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser de-
vidamente reparados ou substituidos por uma oficina espe-
cializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é necessario que,
antes da utilizacao, a ferramenta elétrica seja montada
sobre umasuperficie de trabalho plana e estavel (p. ex.
bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura A)

- Fixar a ferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma unido roscada apropriada. Para tal servem os orificios
23.

Instalacao flexivel (ndo recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel fixar a ferramenta
elétrica a uma superficie de trabalho, pode colocar os pés da
mesa de serra 25 provisoriamente sobre uma base apropria-
da para o efeito (p.ex. bancada de trabalho, soalho regular,
etc.), sem aparafusar a ferramenta elétrica.

Substituir a lamina de serra (veja figuras B1-B4)

> Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» S0 acionar o travamento do veio 3 com o veio da ferra-
menta parado . Caso contrario, é possivel que a ferramen-
ta elétrica seja danificada.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

S6 utilizar [aminas de serra com uma maxima velocidade ad-
missivel superior a velocidade da marcha em vazio da ferra-
menta elétrica.

S6 utilizar [aminas de serra que correspondam aos dados ca-
racteristicos indicados nesta instrugao de servico e que se-
jam controlados conforme EN 847-1 e respetivamente mar-
cados.

So usar laminas de serrarecomendadas pelo fabricante desta
ferramenta elétrica e apropriadas para o material com que de-
sejatrabalhar. Destaforma, evita-se o sobreaquecimento dos
dentes de serra ao serrar.

Desmontar a lamina de serra

- Colocar aferramenta elétrica na posigao de trabalho. (veja
“Liberar a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)”,
pagina47)

- Desatarraxar o parafuso de fixagdo 26 (aprox. 2 rotagoes)
com a chave de fenda em cruz 12.

Nao desatarraxar completamente o parafuso.

- Desatarraxar o parafuso de fixacao 27 (aprox. 6 rotagdes)
com a chave de fenda em cruz 12.

Nao desatarraxar completamente o parafuso.

- Premiraalavanca de bloqueio 1 e deslocar a cobertura de
protecdo pendular 4 para cima até ao encosto.

- De seguida, puxar para tras a cobertura de protecao pen-
dular 4 juntamente com a placa de cobertura 21, extrain-
do-a do parafuso de fixacdo 27, até que a cobertura de
protecdo pendular seja mantida pelos pinos de guia 28 no
arco 22.

- Girar o parafuso de sextavado interior 29 com a chave de
sextavado interior 12 fornecida e ao mesmo tempo premir
o0 bloqueio do fuso 3 até engatar.

- Manter o bloqueio do veio 3 premido e desatarraxar o pa-
rafuso 29 no sentido contrario dos ponteiros do relogio.

- Retirar o flange de aperto 30.

- Retirar aldmina de serra 31.

160992A340((16.12.16)
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Montar a lamina de serra

Se necessario, devera limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Colocaranovalamina de serra no flange de aperto interior
32.

» Durante amontagem, deveraobservar que o sentido de
corte dos dentes (sentido da seta sobre alamina de cor-
te) coincida com o sentido da seta sobre a capa de pro-
tecao!

- Colocar o flange de aperto 30 e o parafuso 29.

Premir o bloqueio do veio 3 até ele engatar e apertar o pa-
rafuso no sentido dos ponteiros do relogio.

- Voltar a soltar o blogueio do veio 3. Se necessario, premir
0 botdo manualmente totalmente para cima.

- Premir o botdo de bloqueio 1 e deslocar novamente a co-
berturade protecao pendular 4 juntamente coma placade
cobertura 21 por baixo do parafuso de fixagdo 27.

- Introduzir a cobertura de protecao pendular 4 totalmente
para baixo, até a ldmina de serra voltar a ficar totalmente
tapada.

- Reapertar os parafusos de fixagdo 27 e 26.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Protecao para o transporte (veja figura C)

A protecdo para o transporte 14 facilita o manuseio da ferra-

menta elétrica durante o transporte para outros locais de uti-

lizagdo.

Liberar a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)

- Premir o brago da ferramenta no punho 16 um pouco para
baixo, para aliviar a protegao para o transporte 14.

- Puxar a protecdo para o transporte 14 completamente pa-
rafora.

- Conduzir lentamente o brago da ferramenta para cima.

Nota: Ao trabalhar devera observar que a protecdo de trans-

porte nao esteja premida para dentro, caso contrario, o brago

da ferramenta ndo podera ser movimentado para a profundi-

dade desejada.

Proteger a ferramenta elétrica (posicao de transporte)

- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que a pro-
tecdo para o transporte 14 possa ser premida completa-
mente para dentro.

Mais informagdes sobre o transporte encontram-se na
pagina 49.

Preparacao de trabalho

Alongar a mesa de serra (veja figura D)
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

A mesa de serra pode ser ampliada para a esquerda por meio
da extensdo da mesa de serra 11.

—
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- Bascular a alavanca de fixagao 10 para baixo.

- Puxaraextensao da mesade serra 11 parafora, até o com-
primento desejado.

- Parafixar a extensao da mesa de serra, voltar a puxar a ala-
vanca de fixacao 10 para cima.

Ajustar ao angulo de chanfradura (veja figura E)

0 angulo de chanfradura pode ser ajustado numa faixa de 0°

a4b°.

Importantes valores de ajuste sao marcados por respetivas

marcagdes no esbarro angular 6. A posicao 0°e 45° é assegu-

rada pelo respetivo limitador de fim de curso.

- Soltar o punho de aperto 13 do esbarro angular 6.

- Rodar o esbarro angular 6 até o indicador de angulo 33 in-
dicar o angulo de meia-esquadria pretendido na escala 34.

- Reapertar o punho de aperto 13.

Marcar a linha de corte (veja figura F)

O raio laser indica a linha de corte da lamina de serra. Desta

forma é possivel posicionar exatamente a pega a ser trabalha-

da, sem necessidade de abrir a capa de protecao pendular.

- Paratal devera ligar o raio laser com o interruptor 19.

- Alinhar a sua marcagao na peca a ser trabalhada ao lado di-
reito da linha do laser.

Nota: Antes de serrar devera verificar se a linha de corte ain-

da é corretamente indicada (veja “Ajustar o laser”,

pagina 49). O raio laser pode ser p. ex. desajustado devido a

vibragdes que ocorrem no caso de uma utilizagao intensiva.

Fixar a peca a ser trabalhada (veja figura G)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,

para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar pecas que sejam demasiadamente pequenas

para serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas compridas.

- Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro angular 6.

- Empurrar o veio de bloqueio 7 contraa peca a ser trabalha-
da e fixar a peca a ser trabalhada com ajuda do punho do
veio 9.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Soltar o punho do veio 9.
- Abrir o destravamento rapido 8 e puxar o veio de bloqueio
7 para longe da peca a ser trabalhada.

Indicacdes de trabalho

Indicacdes gerais para serrar

Protegeralaminade serracontra golpes e pancadas. Alamina
de serra ndo deve ser exposta a nenhuma pressao lateral.

Nao trabalhar pecas empenadas. A pega a ser trabalhada de-
ve sempre ter um lado reto para encostar no carril de esbarro.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.
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Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pecas a serem trabalhadas:

Angulo de meia-esquadria

Forma da peca 0° 45°
aser trabalhada

1150 900

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimas pecas a serem trabalhadas

(= todas as pegas que ainda podem ser fixas com o veio de
blogueio 7):

Comprimento 80 mm

max. profundidade de corte (0°/0°): 115 mm

Remocao de po/aparas (veja figura H)

P6s de materiais, como por exemplo, tintas que contém
chumbo, minerais e metais, podem ser nocivos a satide. O
contacto com os pés ou a inalagdo dos mesmos pode provo-
car reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do
utilizador ou nas das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos de metal sdo considerados como sendo especial-
mente perigosos, principalmente junto com ligas de, por
exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respirato-
ria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

Alamina de serra 31 pode ficar bloqueada devido a po, apa-

ras ou estilhagos da peca no alojamento da mesa de serra 25.
- Desligar aferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da to-

mada.

- Aguardar até que a lamina de serra esteja completamente
parada.

- Extrair a gaveta pararecolha de aparas 24 e esvazia-la por
completo.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Colocagao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensdo da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao da ferramenta
elétrica.

Posicao do operador (veja figural)

» Nao se posicione em uma linha com a lamina de serra,
na frente da ferramenta elétrica, mas sempre desloca-
do lateralmente emrelagéo a lamina de serra. Desta for-
ma o seu corpo estara protegido contra um possivel con-
tragolpe.

- Manter as maos, os dedos e os bragos afastados da lamina
de serra em rotagdo.

- Nao cruze os bragos na frente do brago da ferramenta.

Ligar (veja figura J)

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

- Para colocar em funcionamento ¢ necessario premir o in-
terruptor de ligar-desligar 17 e manté-lo premido.

Nota: Por motivos de seguranga o interruptor de ligar-desli-

gar 17 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido

durante o funcionamento.

0 brago da ferramenta s6 pode ser movimentado para baixo,

premindo a alavanca de bloqueio 1.

- Paraserrar, devera premir a alavanca de bloqueio 1 além
de puxar o interruptor de ligar-desligar.

Arranque suave

0 arranque eletrénico suave limita o bindrio ao ligar o apare-
Iho e aumenta a vida Util do motor.

Desligar

- Paradesligar, devera soltar o interruptor de ligar-desligar
17.

Serrar

- Fixarapecaaser trabalhada de acordo com as dimensdes.

- Se necessario, ajuste o angulo de meia-esquadria preten-
dido.

- Ligar aferramenta elétrica.

- Premiraalavanca de bloqueio 1 conduzir o brago da ferra-
menta, com o punho 16, lentamente para baixo.

- Serrar a pega com avanco uniforme.

- Desligar a ferramenta elétrica e aguardar até a lamina de
serra estar completamente parada.

- Conduzir lentamente o brago da ferramenta para cima.

Controlar e realizar os ajustes basicos

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Apds uso intensivo, devera controlar, e se necessario corrigir,

0s ajustes basicos da ferramenta elétrica, para assegurar cor-

tes precisos.

Para tal sdo necessarias experiéncia e ferramentas especiais.

Uma oficina de servigo pés-venda Bosch executa este traba-

Iho de forma rapida e fiavel.
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Ajustar o laser

Nota: Para testar a funcdo do laser é necessario que a ferra-

menta elétrica esteja conectada a alimentagao de corrente

elétrica.

» Jamais accionar o interruptor de ligar-desligar durante
o ajuste do laser (por ex. ao movimentar o braco da fer-
ramenta). Um arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica pode levar a lesdes.

- Colocar a ferramenta elétrica na posicao de trabalho.

Controlar: (ver figuraK1)

- Desenhar uma linha de corte sobre a peca a ser trabalha-
da.

- Premiraalavanca de bloqueio 1 conduzir o brago da ferra-
menta, com o punho 16, lentamente para baixo.

- Posicionara pecaaser trabalhada, de modo que os dentes
da lamina de serra estejam alinhados a linha de corte.

- Manter a pega a ser trabalhada nesta posigao e reconduzir
o brago da ferramenta lentamente para cima.

- Fixara peca a ser trabalhada.

- Ligar o raio laser com o interruptor 19.

Oraio laser deve estar alinhado ao comprimento total dalinha

de corte da peca a ser trabalhada, mesmo quando o brago da

ferramenta é movimentado para baixo.

Ajustar: (ver figuraK2)

- Rodar o parafuso de ajuste 35 com a chave de fenda em
cruz fornecida 12 até o raio laser ficar paralelo em todo o
comprimento a linha de corte na peca a ser trabalhada.

Uma rotagao no sentido contrario dos ponteiros do reldgio,

movimenta o raio laser da esquerda para a direita, uma rota-

¢do no sentido dos ponteiros do relégio movimenta o raio la-
ser da direita para a esquerda.

Alinhar o indicador de angulo (veja figuraL)

- Colocar a ferramenta elétrica na posi¢ao de transporte.

- Soltar o punho de aperto 13 do esbarro angular 6.

- Rodar o esbarro angular 6 até ao encosto na posi¢ao 0°.

Controlar:

— Ajustarum calibre angulara90°e colocé-lo entre o esbarro
angular 6 e alamina de serra 31 sobre a mesa de serra 25.

Oladodo calibre angular deve estar alinhado no comprimento

completo com o esharro angular.

Ajustar:

- Rodar o esbarro angular 6 até o lado do calibre angular fi-
car alinhado no comprimento completo com a lamina de
serra.

- Reapertar o punho de aperto 13.

- Desapertar o parafuso 36 com a chave de fenda em cruz
fornecida 12 e alinhar o indicador de dngulo ao longo da
marca de 0°.

- Reapertar o parafuso.

Transporte

Antes de um transporte da ferramenta elétrica é necessario

executar os seguintes passos:

- Colocar a ferramenta elétrica na posi¢ao de transporte.

- Remover todos o0s acessorios que nao estao montados fir-
memente na ferramenta elétrica.
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Se possivel, as laminas de serra ndo utilizadas devem ser
colocadas dentro de um recipiente fechado durante o
transporte.

- Sempre transportar a ferramenta elétrica pelo punho de
transporte 20.

» A ferramenta elétrica deve ser sempre carregada por
duas pessoas, para evitar lesoes nas costas.

» A ferramenta elétrica s deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de protecao.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica com uma escova macia. A ventoinha
do motor puxa pd para dentro da carcaca, e uma grande
quantidade de p6 de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacdo e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecao da ferramenta
elétrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencéo e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

A capa de prote¢do pendular deve sempre movimentar-se li-

vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera

manter a drea em volta da capa de prote¢ao pendular sempre
limpa.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Acessorios

N.° do produto

Discos de serra para cortes em aco
(inadequados para aco inoxidavel e aluminio)

Lamina de serra 305 x 25,4 mm,

60 dentes 2608 643060
Lamina de serra 305 x 25,4 mm,
80 dentes 2608 643061

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettro-
utensili

mAWERTENZA Durante 'uso di elettroutensili devo-

no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse
elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-

sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-

cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-
rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo direte) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
cavodirete).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
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protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
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al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per troncatrici per metallo

» Conservare Pelettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che 'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Fissare sempre il pezzo in lavorazione avendo cura di
bloccarlo bene. Non lavorare mai pezzi troppo piccoli
per poter essere bloccati correttamente in posizione.
In caso contrario la distanza della mano rispetto alla lama
in rotazione sarebbe troppo ridotta.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Mai utilizzare elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Non utilizzare mai lame smussate, incrinate, deformate
oppure danneggiate. Lame per seghe non pil affilate op-
pure deformate implicano un maggiore attrito nellafessura
di taglio aumentando il pericolo di blocchi e di contraccol-
pi.

» Utilizzare sempre lame per seghe che abbiano lamisura
corretta ed il foro di montaggio adatto (p. es. arombo
oppure rotondo). In caso di lame per sega inadatte ai rela-
tivi pezzi di montaggio, la rotazione non sara perfettamen-
te circolare e si crea il pericolo di una perdita di controllo.
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» Mai utilizzare lame di acciaio rapido ad alta lega
(Acciaio HSS). Questo tipo di lame possono rompersi
facilmente.

» Utilizzare elettroutensile esclusivamente per i mate-
riali che sono indicati nell’'uso conforme alle norme. In
caso contrario I'elettroutensile potrebbe essere sovracca-
ricato.

» Accertarsi che la cuffia di protezione funzioni corret-
tamente e che si possa muovere liberamente. Mai bloc-
care la cuffia di protezione quando si trova in posizione
aperta.

» Mantenere il pavimento libero da trucioli metallici e re-
sidui di materiale. In caso contrario vi & rischio di scivola-
mento o di inciampo.

» Nonsostituire il LED oil laser integrato applicandovi un
LED/laser di un altro tipo. Un laser o un LED non adatti
per questo elettroutensile possono essere fonte di pericoli
per le persone. Per evitare di mettere a repentaglio la pro-
pria sicurezza, far eseguire eventuali riparazioni o sostitu-
zioni da un Centro assistenza autorizzato.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente se la super-
ficie di lavoro, eccetto il pezzo in lavorazione, risulta li-
bera da tutti gli attrezzi di regolazione, da trucioli me-
tallici, ecc. Piccoli pezzi di metallo o altri oggetti che
entrano a contatto con una lama in rotazione, potrebbero
colpire 'operatore con velocita elevata.

» Non rimuovere mai resti di taglio, trucioli metallici o al-
tro dalla zona di taglio mentre I'elettroutensile é in fun-
zione. Portare sempre per primo in posizione di riposo il
braccio dell'utensile e spegnere I'elettroutensile.

» Una volta terminatii lavori, mai afferrare lalamaprima
che si sia raffreddata completamente. La lama di taglio
tende a scaldarsi molto durante la fase operativa.

» Qualora la lama di taglio dovesse bloccarsi, spegnere
Ielettroutensile e tenerlo fermo in posizione nel pezzo
inlavorazione fino a quando lalama non si sara fermata
completamente. Per evitare un contraccolpo, il pezzo
in lavorazione puo essere rimosso solamente dopo I’ar-
resto della lama di taglio. Eliminare la causa del bloccag-
gio della lama di taglio prima di avviare di nuovo I'elettrou-
tensile.

» Mai abbandonare I’elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

» Avvicinare la lama alla superficie in lavorazione soltan-
to quando é in azione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se lalama si inceppa nel pezzo
in lavorazione.

» Non mettersi mai sull’elettroutensile. Sivieneacreareil
pericolo di seriincidenti se I'elettroutensile si ribalta oppu-
re se parti del corpo arrivano a toccare accidentalmente la
lama.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per tagli a
secco. La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di una scossa elettrica.
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» Tenere il cavo di collegamento elettrico lontano dagli
accessori rotanti. Il cavo elettrico potrebbe essere taglia-
to oppure afferrato.

» Mairendereilleggibilile targhette di pericolo applicate
all’elettroutensile.

» L’elettroutensile viene fornito con un cartello di avver-
timento (contrassegnato nell’illustrazione dell’elettro-
utensile sulla pagina grafica con il numero 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser. Questo elettroutensile genera una radiazione laser
dellaclasse laser 1M secondo EN 60825-1. Guardando di-
rettamente nel raggio laser — in modo particolare con stru-
menti ottici convergenti come binocolo ecc. - possono ve-
rificarsi danni agli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non utilizzare strumenti ottici come il binocolo, ecc.,
per osservare la fonte di irraggiamento. Cio puo dan-
neggiare gli occhi.

» Non indirizzare il raggio laser verso persone che osser-
vano attraverso un binocolo o strumenti simili. Cio puo
danneggiare i loro occhi.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser. Le possi-
bilitadiregolazione descritte nelle presentiistruzionid’uso
non comportano alcun pericolo per l'utente.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per Iutiliz-
zo dell'elettroutensile in dotazione. E importante imprimersi
bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un’inter-
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare me-
glio ed in modo pii sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

» Radiazioni laser
Non esporre gli utilizzatori alle otti-
che telescopiche
Prodotto laser di classe 1M

» Mai avvicinare le mani alla zona di ta-
glio mentre I'elettroutensile & in fun-
zione. Toccando la lama vi & un serio ri-
schio di incidente.

€
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Simbolo

®

Significato

» Portare cuffie di protezione. Leffetto
del rumore puo provocare la perdita
delludito.

» Indossare degli occhiali di protezio-
ne.

» Indossare una maschera di protezio-
ne contro la polvere.

2 max. 305mm_
o min. 300mm

5 4mm

Tenere in considerazione le dimensioni

della lama di taglio. Il diametro del foro de-

ve combaciare perfettamente con I'alberi-
no portautensili e deve essere senza gioco.

Non utilizzare mai né riduzioni né adattato-

ri.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & destinato ad eseguire, come utensile da

pavimento e mediante apposite lame, tagli longitudinali e tra-

sversali ad andamento rettilineo e tagli obliqui fino a 45°in
materiali metallici, senza I'impiego di acqua.

—
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Levadibloccaggio
Coperchio di protezione dal laser
Blocco dell'alberino
Cuffia di protezione oscillante
Contenitore raccoglitrucioli
Battuta di guida angolare
Asta filettata d’arresto
Sbloccaggio rapido
Manopola dell'asta filettata
Leva di bloccaggio della prolunga del banco per tagliare
Prolunga del banco per tagliare
Chiave esagonale (6 mm)/cacciavite a croce
Manopola di serraggio per la regolazione della battuta di
guida angolare
14 Dispositivo di sicurezza per il trasporto
15 Cuffia di protezione
16 Impugnatura
17 Interruttore di avvio/arresto
18 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
19 Interruttore ON/OFF del laser
(marcatura della linea di taglio)
20 Impugnatura per il trasporto
21 Piastra di copertura
22 Staffa
23 Forature per montaggio
24 Cassetto raccoglitrucioli
25 Tavolo per troncare multiuso
26 Vite di fissaggio inferiore
(piastra di copertura/cuffia di protezione oscillante)

27 Vite difissaggio superiore
(piastra di copertura/cuffia di protezione oscillante)

28 Pernidi guida

29 Vite esagonale a brugola per fissaggio della lama

30 Flangia di serraggio

31 Lamaditaglio

32 Flangia di serraggio interna

33 Indicatore angolo

34 Scala per tagli obliqui

35 Vite diregolazione per posizionamento del raggio laser
(parallelismo)

36 Vite per indicatore angolo

37 Uscita radiazione laser

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Troncatrice per metallo GCD 12 JL|
Codice prodotto 3601M280.. 3601M28060
Potenza nominale assorbita W 2000 1650
Numero di giri a vuoto min’t 1500 1500
Avviamento dolce o o
Tipo di laser nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Classe laser M M
Divergenza linea laser mrad (angolo giro) 1,0 1,0
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Classe disicurezza o/ o)/

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione (massimo/minimo) vedi pagina 56.
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Misure per lame per segatrice adatte

Diametro dellalama mm 305
Spessore della lama originale mm 1,8-2,5
Diametro di foratura mm 25,4

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN61029-2-10.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a dB(A): livello di rumorosita 100 dB(A); livello di po-
tenza acustica 113 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 61029-2-10: a;,=3,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 61029 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Assicurarsi sempre che lamacchina non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve mai esse-
re collegata all’alimentazione elettrica né durante le
operazioni di montaggio, né nel corso di qualunque tipo
diintervento sull’elettroutensile.

Volume di fornitura

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari for-
niti in dotazione.

Rimuovere dall’elettroutensile e dagli accessori fornitiin dota-
zione tutto il materiale di imballaggio.

Prima di mettere in esercizio I'elettroutensile per la prima vol-
ta, accertarsi che lo stesso sia stato fornito completo di tutte
le componenti riportate sotto:

- Troncatrice per metallo con lama montata
- Chiave esagonale/cacciavite a croce 12

Nota bene: Accertarsi che I'elettroutensile non abbia nessun
tipo di difetto.

Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile devono essere con-
trollati attentamente i dispositivi di protezione oppure even-
tuali parti leggermente danneggiate per accertarsi che esse
funzionino perfettamente e conformemente allo specifico uti-
lizzo previsto. Controllare che le parti mobili funzionano per-
fettamente e che non si bloccano ed accertarsi che non vi sia-
no componenti danneggiati. Tutte le parti devono essere
montate correttamente e secondo tutte le condizioni previste
per garantire un perfetto esercizio della macchina.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sostitu-
zione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata mu-
nita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario oppure flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dellutilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
unasuperficie dilavoro piana e resistente (p. es. banco
di lavoro).
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Montaggio su una superficie di lavoro (vedi figura A)

- Utilizzando un adatto raccordo a vite, fissare I'elettrouten-

sile sulla superficie di lavoro. A tal fine sono previste le fo-
rature 23.

Montaggio flessibile (non consigliato!)

Qualora, in casi eccezionali, non dovesse essere possibile
montare saldamente I'elettroutensile su una superficie di la-
voro, si potra provvisoriamente sistemare i piedini del banco

sega 25 su un supporto idoneo (ad es. banco da lavoro, pavi-

mento piano, ecc.), senza avvitare saldamente I'elettrouten-
sile.

Sostituzione della lama di taglio

(vedi figure B1-B4)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare I'asta filettata d’arresto 3 solo con alberino
portautensile fermo. In caso contrario I'elettroutensile
potrebbe venire danneggiato.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.

Utilizzare esclusivamente lame per sega la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento a vuo-

to dell'elettroutensile in dotazione.
Utilizzare esclusivamente lame per sega che corrispondono ai

dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni d’uso, omo-

logate secondo la norma EN 847-1 e munite della rispettivo
contrassegno.

Utilizzare esclusivamente lame da taglio consigliate dal pro-
duttore del presente elettroutensile e che siano adatte per il
materiale che si desidera lavorare. Cio impedira che i denti
della lama si surriscaldino durante il taglio.

Smontaggio della lama

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro. (vedi
«Sblocco dell’elettroutensile (posizione operativa)»,
pagina 55)

- Allentare la vite di fissaggio 26 (circa 2 giri) con il cacciavi-

teacroce 12.
Non svitare completamente la vite.

- Allentare la vite di fissaggio 27 (circa 6 giri) con il cacciavi-

teacroce 12.
Non svitare completamente la vite.

- Fare pressione sulla leva di arresto 1 e ruotare verso I'alto
la cuffia di protezione oscillante 4 fino a battuta.

- Dopo tale operazione, estrarre all'indietro la cuffia di pro-
tezione oscillante 4, insieme alla piastra di copertura 21,
dalla vite di fissaggio 27, finché la cuffia di protezione

oscillante venga trattenuta dal perno di guida 28 nella staf-

fa22.

- Ruotare la vite ad esagono cavo 29 tramite la chiave esago-

nale in dotazione 12 e premere contemporaneamente il
blocco del mandrino 3 quanto necessario per farlo scatta-
re in posizione.

- Tenere premuto il blocco dell'alberino 3 e svitare la vite 29
in senso antiorario.

- Rimuovere la flangia di serraggio 30.

- Togliere la lama di taglio 31.

Italiano | 55

Montaggio dellalama

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte le parti che

devono essere montate.

- Applicare la nuova lama di taglio sulla flangia di serraggio
interna 32.

» Durante il montaggio accertarsi che la direzione di ta-
glio della dentatura (direzione della freccia sulla lama
di taglio) corrisponda alla direzione della freccia sulla
cuffia di protezione!

- Applicare la flangia di serraggio 30 e la vite 29.

Spingere il blocco dell'alberino 3 fino a farlo scattare in se-

de e serrare la vite in senso orario.

- Allentare nuovamente il blocco dell'alberino 3. All'occor-
renza, procedendo manualmente, estrarre completamen-
te il tasto verso l'alto.

- Fare pressione sulla leva di arresto 1 e spingere nuova-
mente la cuffia di protezione oscillante 4, insieme alla pia-
stra di copertura 21, sotto la vite di fissaggio 27.

- Guidare lentamente verso il basso, per intero, la cuffia di
protezione oscillante 4, fino a coprire nuovamente del tut-
tolalama.

- Serrare nuovamente le viti di fissaggio 27 e 26.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto

(vedi figura C)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto 14 facilita sensibil-

mente le operazioni di trasporto dell’'elettroutensile da un luo-

go dioperazione ad un altro.

Shlocco dell’elettroutensile (posizione operativa)
- Premere leggermente verso il basso il braccio dell'utensile

sullimpugnatura 16 per sbloccare il dispositivo di sicurez-

za per il trasporto 14.

- Tirareildispositivo di sicurezza per il trasporto 14 comple-

tamente all'esterno.
- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Nota bene: Durante il lavoro prestare attenzione affinché il di-

spositivo di sicurezza per il trasporto non sia premuto verso
I'interno, in caso contrario il braccio dell'utensile non potra
essere orientato fino alla profondita desiderata.

Bloccaggio dell’elettroutensile
(posizione prevista per il trasporto)

- Portare il braccio dell'utensile quanto necessario verso il
basso in modo che il dispositivo di sicurezza per il traspor-
to 14 potra essere premuto completamente verso l'inter-
no.

Per ulteriori istruzioni relative al trasporto vedi pagina 58.

Pianificazione operativa

Prolunga del banco per tagliare (vedi figura D)

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all’estre-
mita libera.
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Il banco sega puo essere allargato verso sinistra mediante

I'apposita prolunga 11.

- Ribaltare la leva di serraggio 10 verso il basso.

- Tirare verso I'esterno la prolunga del banco per tagliare 11
fino alla lunghezza desiderata.

- Perfissare la prolunga del banco sega, fissare la leva di ser-

raggio 10 nuovamente verso l'alto.

Impostazione dell’angolo obliquo (vedi figura E)

L’angolo obliquo puo essere regolatoin un campo chevada 0°
finoa45°.

Importanti valori di regolazione sono contrassegnati tramite
relative marcature sulla battuta di guida angolare 6. La posi-

zione 0° e 45°viene assicurata tramite la relativa battuta finale.

- Allentare lamanopoladi serraggio 13 della battuta di guida
angolare 6.

- Ruotare la battuta di guida angolare 6 finché I'indicatore
angolo 33indichiI'angolo di taglio obliquo desiderato sulla
scala 34.

- Fissare nuovamente la manopola di serraggio 13.

Tracciatura della linea di taglio (vedi figura F)
Unraggio laser visualizza la linea di taglio dellalama. In questo

modo ¢ possibile posizionare con precisione il pezzo da sega-

re senza dover aprire la cuffia di protezione oscillante.

- Atalfine, accendere il raggio laser con l'interruttore 19.

- Allineare lamarcatura apposta sul pezzoin lavorazione con
il bordo destro della linea laser.

Nota bene: Prima di eseguire I'operazione ditaglio, accertarsi

che la linea di taglio venga ancora visualizzata correttamente

(vedere «Regolazione del raggio laser», pagina 57). In caso di

utilizzo intenso, il raggio laser pud p. es. spostarsi per via del-

le vibrazioni.

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedi figura G)

Per poter garantire un’ottimale sicurezza sul posto di lavoro, il
pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in posizio-
ne.

Non lavorare mai pezzi troppo piccoli per poter essere blocca-

ti correttamente in posizione.

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-

mita libera.

- Awvicinare il pezzo in lavorazione alla guida angolare 6.
- Spingere l'astafilettata d'arresto 7 sul pezzo in lavorazione

ebloccare lo stesso saldamente con 'ausilio della manopo-

la dell'asta filettata 9.

Allentamento del pezzo in lavorazione

- Allentare la manopola dell’asta filettata 9.
- Sollevare lo shloccaggio rapido 8 e togliere I'asta filettata
d'arresto 7 dal pezzo in lavorazione.

Indicazioni operative

Indicazioni generali per Poperazione di taglio

Proteggere la lama di taglio da battute e da colpi. Non sotto-
porre mai la lama da taglio a pressione laterale.

Non lavorare mai pezzi in lavorazione deformati. Il pezzo in la-

vorazione deve avere sempre un bordo diritto che permettadi
poggiarvi la guida di battuta.

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all’estre-
mita libera.

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

Angolo obliquo

Forma del pezzo 0° 45°
in lavorazione

1150 900

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione

(= tutti i pezzi in lavorazione che possono essere ancora ser-

rati saldamente con I'asta filettata d’arresto 7):

Lunghezza 80 mm

Max. profondita di taglio (0°/0°): 115 mm

Smaltimento della polvere e dei trucioli (vedi figura H)

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali

e metalli possono essere dannosi per la salute. Il contatto op-

pure I'inalazione delle polveri possono causare reazioni aller-

giche e/o malattie delle vie respiratorie dell'operatore oppure

delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,

in modo particolare insieme a leghe come ad esempio zinco,

alluminio o cromo. Materiale contenente amianto deve essere

lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

Lalama 31 puo essere bloccata da polvere, trucioli o fram-

menti del pezzo in lavorazione nell'incavo del banco sega 25.

- Spegnere I'elettroutensile e staccare la spina di rete dalla
presa di corrente.

- Attendere fino a quando la lama di taglio &€ completamente
ferma.

- Estrarre il cassetto raccoglitrucioli 24 e svuotarlo comple-
tamente.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

160992A340((16.12.16)
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Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Posizione dell’operatore (vedi figural)

» Non posizionarsi mai in linea con la lama di taglio da-
vanti all’elettroutensile bensi sempre spostati lateral-
mente dalla lama di taglio. In questo modo il corpo & pro-
tetto da un possibile contraccolpo.

- Nonavvicinare maile mani, le dita oppure le braccia alla la-
ma in rotazione.

- Non incrociare mai le proprie braccia davanti al braccio
dell'utensile.

Accensione (vedi figura J)

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Per lamessa in funzione premere l'interruttore di av-
vio/arresto 17 e tenerlo premuto.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare

I'interruttore avvio/arresto 17 che deve essere tenuto sempre

premuto durante I'esercizio.

Il braccio dell’utensile puo essere spostato verso il basso solo

premendo la leva di bloccaggio 1.

- Per tagliare, oltre a tirare 'interruttore di avvio-arresto si
deve quindi premere la leva di bloccaggio 1.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante lafase della messa in esercizio aumentando la durata
del motore.

Spegnimento

- Per spegnere rilasciare l'interruttore di avvio/arresto 17.

Tagli

- Serrareil pezzoinlavorazione a seconda delle rispettive di-
mensioni.

- All'occorrenza, regolare I'angolo di inclinazione desidera-
to.

- Accendere ['elettroutensile.

- Premere sulla levetta di bloccaggio 1 e spostare lentamen-
teil braccio dell'utensile con l'impugnatura 16 verso il bas-
S0.

- Tagliare completamente il pezzo in lavorazione esercitan-
do una pressione uniforme.

- Spegnere |'elettroutensile ed attendere fino a quando la la-
ma si sara fermata completamente.

- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso I'alto.

Controllare ed eseguire le registrazioni di base

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Per poter garantire tagli precisi, dopo un utilizzo intenso della

macchina, controllare le registrazioni di base dell’elettrouten-
sile e se il caso, provvedere ad eseguire le dovute modifiche.

9:57 AM
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Per queste operazioni & necessario avere esperienza e relativi
utensili speciali.

Ogni Punto di servizio Clienti Bosch esegue questo tipo di
operazione in modo veloce ed affidabile.

Regolazione del raggio laser

Nota bene: Per provare il funzionamento del laser I'elettrou-
tensile deve essere collegato all'alimentazione di corrente.

» Durante la regolazione del laser (ad es. muovendo il
braccio dell’utensile) non azionare mai'interruttore di
avvio/arresto. Un avviamento accidentale dell'elettrou-
tensile puo causare lesioni.

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro.

Controllo: (vedi figura K1)

- Tracciare sul pezzo in lavorazione una linea di taglio diritta.

- Premere sulla levetta di bloccaggio 1 e spostare lentamen-
teil braccio dell'utensile con 'impugnatura 16 verso il bas-
S0.

- Posizionare il pezzoin lavorazione in modo che i denti della
lama di taglio siano allineati con la linea di taglio.

- Tenere fermo il pezzo in lavorazione in questa posizione e
riportare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

- Fissare saldamente il pezzo in lavorazione.

- Accendere il raggio laser con linterruttore 19.

Il raggio laser deve essere allineato per I'intera lunghezza con
la linea di taglio sul pezzo in lavorazione anche se il braccio
dell'utensile viene condotto verso il basso.

Regolazione: (vedi figura K2)

- Ruotare la vite diregolazione 35 con il cacciavite a croce in
dotazione 12, finché il raggio laser risulti parallelo, sull'in-
teralunghezza, alla linea di taglio sul pezzo in lavorazione.

Una rotazione in senso antiorario muove il raggio laser da sini-
stra verso destra, una rotazione in senso orario muove il rag-
gio laser da destra verso sinistra.

Allineamento dell’indicatore angolo (vedi figura L)

- Mettere I'elettroutensile nella posizione prevista per il tra-
sporto.

- Allentare lamanopola di serraggio 13 della battuta di guida
angolare 6.

- Ruotare fino a battuta la battuta di guida angolare 6 in po-
sizione 0°.

Controllo:

- Regolare un calibro goniometrico sui 90° e sistemarlo, fra
battuta di guida angolare 6 e lama 31, sul banco sega 25.

Il fianco del calibro goniometrico dovra essere a filo della bat-
tuta di guida angolare sull'intera lunghezza.

Regolazione:

- ruotare labattutadi guidaangolare 6 fino a portare il fianco
del calibro goniometrico a filo della lama sull'intera lun-
ghezza.

- Fissare nuovamente la manopola di serraggio 13.

- Allentare lavite 36 conil cacciavite a croce in dotazione 12
ed allineare l'indicatore angolo lungo la tacca dello 0°.

- Serrare di nuovo saldamente la vite.

Bosch Power Tools
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Trasporto

Prima del trasporto dell'elettroutensile devono essere effet-

tuate le seguenti operazioni:

- Mettere I'elettroutensile nella posizione prevista per il tra-
sporto.

- Rimuovere tutti gli accessori che non possono essere mon-
tati in modo fisso all’'elettroutensile.
Per il trasporto, se possibile, mettere lame da taglio inuti-
lizzate in un contenitore chiuso.

- Trasportare I'elettroutensile tenendolo sempre all'impu-
gnatura per il trasporto 20.

» Trasportare I’elettroutensile sempre in due per evitare
lesioni alla schiena.

» Trasportando I'elettroutensile utilizzare esclusivamen-
te i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi di prote-
zione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con una spazzola morbida. La ventola del
motore trascina polvere nella carcassa ed un eccessivo ac-
cumulo di polvere metallica pud causare pericoli elettrici.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre unimpianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli € possibile che si depositi polvere con-
duttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile puo esserne pregiudicato.

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muoversi

liberamente e deve poter chiudersi sempre autonomamente.

Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo intorno alla

cuffia di protezione oscillante.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori

Codice
prodotto
Lame per tagli nell’acciaio
(non adatte per acciaio inox e alluminio)

Lama di taglio 305 x 25,4 mm, 60 denti
Lama di taglio 305 x 25,4 mm, 80 denti

2608 643060
2608 643061

—

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Bij het gebruik van elektrisch
gereedschap moeten de vol-

gende belangrijke veiligheidsmaatregelen in acht worden ge-
nomen ter bescherming tegen een elektrische schok en tegen
verwondings- en brandgevaar.
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Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

—
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of hewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor metaalafkortzagen

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Span het te bewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot het ronddraaien-
de zaagblad is anders te klein.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

9:57 AM

—

» Gebruik geen stompe, gescheurde, verbogen of be-
schadigde zaagbladen. Zaagbladen met stompe of ver-
keerd gerichte tanden veroorzaken door een te nauwe
zaagopening een verhoogde wrijving, vastklemmen van
het zaagblad of terugslag.

» Gebruik altijd zaagbhladen met de juiste maat en vorm
(ruitvormig of rond) van het opnameboorgat. Zaagbla-
den die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-
sen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de con-
trole.

» Gebruik geen zaagbladen van hooggelegeerd snel-
draaistaal (HSS-staal). Dergelijke zaagbladen kunnen ge-
makkelijk breken.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor de
materialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens
de bestemming. Anders kan het elektrische gereedschap
overbelast raken.

» Controleer dat de beschermkap correct werkt en vrij
kan bewegen. Klem de beschermkap nooit in geopende
toestand vast.

» Houd de vloer vrij van metaalspanen en materiaalres-
ten. U kunt uitglijden of struikelen.

» Vervang de ingebouwde laser of lichtdiode niet door
een laser of lichtdiode van een ander type. Van lasers of
lichtdiodes die niet bij dit elektrische gereedschap passen,
kunnen gevaren voor personen uitgaan. Reparatie of ver-
vanging dient door een geautoriseerd service center te
worden uitgevoerd om te voorkomen dat de veiligheid in
gevaar komt.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het
werkvlak met uitzondering van het te bewerken werk-
stuk vrij is van alle instelgereedschappen, metaalspa-
nen etc. Kleine metaalstukken of andere voorwerpen, die
met het roterende zaagblad in contact komen, kunnen de
bediener met hoge snelheid raken.

» Verwijder nooit zaagresten, metaalspanen en dergelij-
ke van de doorslijpplaats terwijl het elektrische ge-
reedschap loopt. Breng de gereedschaparm altijd eerstin
de ruststand en schakel het elektrische gereedschap uit.

» Pak het zaaghlad na de werkzaamheden niet vast voor-
dat het afgekoeld is. Het zaagblad wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische
gereedschap uit en houdt u het werkstuk stil tot het
zaagblad tot stilstand is gekomen. Het werkstuk mag
pas worden bewogen als het zaagblad stil staat. Zo
voorkomt u een terugslag. Maak de oorzaak van het vast-
klemmen van het zaagblad ongedaan voordat u het elektri-
sche gereedschap opnieuw start.

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

» Beweeg het zaagblad alleen ingeschakeld naar het
werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor een terugslagals
het zaagblad in het werkstuk vasthaakt.
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» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden wanneer het elektri-
sche gereedschap kantelt of wanneer u per ongeluk met
het zaagblad in aanraking komt.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
doorslijpen. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot de kans op een elektrische
schok.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. De stroomkabel kan doorgesneden of
meegenomen worden.

» Maak waarschuwingsstickers op elektrisch gereed-
schap nooit onleeshaar.

» Het elektrische gereedschap wordt geleverd met een
waarschuwingsplaatje (in de weergave van het elektri-
sche gereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal. Dit elektrische gereedschap
brengt laserstralen van laserklasse 1M volgens
EN 60825-1 voort. Rechtstreeks in de laserstraal kijken —
in het bijzonder met een optisch bundelend instrument zo-
als een verrekijker — kan het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik geen optisch verzamelende instrumenten, zo-
als verrekijker enz. voor het bekijken van de stralings-
bron. U kunt hiermee uw ogen beschadigen.

» Richt de laserstraal niet op personen die door een ver-
rekijker of dergelijke kijken. U kunt hiermee hun ogen
beschadigen.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan. De
in deze gebruiksaanwijzing beschreven instelmogelijkhe-
den kunt u zonder gevaar gebruiken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

—

Nederlands | 61

Betekenis

» Laserstraling
Stel gebruikers van optische instru-
menten niet bloot hieraan
Laserproduct van klasse 1M

Symbool

» Houd uw handen uit de buurt van de
zaagomgeving terwijl het elektrische
gereedschap loopt. Bij aanraking van
het zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

» Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

PN
®

» Draag een veiligheidsbril.

» Draag een stofmasker.

gmax.305mm & /
g min. 300mm T

225,4mm

§

Let op de afmetingen van het zaagblad. De
gatdiameter moet zonder speling op de uit-
gaande as passen. Gebruik geen reduceer-
stukken of adapters.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is ontworpen om als stationair
toestel met behulp van zaagbladen langs- en dwarssnedes
met recht snijverloop en verstekhoek tot 45°in metalen ma-
terialen zonder gebruik te maken van water uit te voeren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

1 Blokkeerhendel

2 Laserbeschermingskap

3 Blokkering uitgaande as

4 Pendelbeschermkap

Bosch Power Tools

%

%

160992A340((16.12.16)

ﬁ



§
2

2N

é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 62 Friday, December 16,2016 9:57 AM

62 | Nederlands

Spanenbox

Verstekgeleider

Blokkeeras

Snelontgrendeling

Asgreep

10 Klemhendel van zaagtafelverlenging

11 Zaagtafelverlenging

12 Inbussleutel (6 mm)/kruiskopschroevendraaier
13 Spangreep voor het vastzetten van de hoekaanslag
14 Transportvergrendeling

15 Beschermkap

16 Handgreep

17 Aan/uit-schakelaar

18 Laser-waarschuwingsplaatje

19 Aan/uit-schakelaar voor laser (zaaglijnmarkering)
20 Transportgreep

21 Afdekplaat

22 Beugel

23 Boorgaten voor montage

O o0 ~NOo G

24 Spanenlade

25 Zaagtafel

26 Onderste bevestigingsschroef
(afdekplaat/pendelbeschermkap)

27 Bovenste bevestigingsschroef
(afdekplaat/pendelbeschermkap)

28 Geleidingsbout

29 Inbusbout voor zaagbladbevestiging

30 Spanflens

31 Zaagblad

32 Binnenste spanflens

33 Hoekindicator

34 Schaal voor verstekhoek

35 Stelschroef voor laserpositionering (parallelliteit)
36 Schroef voor hoekindicator

37 Uitgang laserstraal

Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

tnohoh,

Technische gegevens
Metaalafkortzaag GCD12JL
Productnummer 3601M280.. 3601M28060
Opgenomen vermogen w 2000 1650
Onbelast toerental mint 1500 1500
Zacht aanlopen ) ®
Lasertype nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserklasse M M
Divergentie laserlijn mrad (volle hoek) 1,0 1,0
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Isolatieklasse [E [oj/11

Toegestane werkstukmaten (maximaal/minimaal) zie pagina 64.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Afmetingen voor geschikte zaagbla-
den

Zaagbladdiameter mm 305
Bladdikte mm 1,8-2,5
Boorgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN61029-2-10.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 100 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 113 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 61029-2-10:
ay=3,5m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 61029 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en hij alle werkzaamhe-
den aan het elektrische gereedschap mag de stekker
niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd
Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en het meegeleverde toebehoren.

Controleer voor de eerste ingebruikneming van het elektri-
sche gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn
meegeleverd:

- Metaalafkortzaag met gemonteerd zaagblad
- Inbussleutel/kruiskopschroevendraaier 12

Opmerking: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele beschadigingen.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt, dient
u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onderdelen
zorgvuldig te controleren op hun juiste werking volgens de
voorschriften. Controleer of de bewegende delen goed wer-
ken en niet vastklemmen en of er onderdelen beschadigd zijn.
Alle onderdelen moeten juist gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om een correcte werking te waarbor-
gen.

Laat beschadigde beschermingsvoorzieningen en onderde-
lendoor een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een egaal en
stabiel werkoppervlak (bijv. een werkbank) te monte-
ren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten 23.

Flexibele opstelling (niet geadviseerd!)

Als het in uitzonderlijke gevallen niet mogelijk is om het elek-
trische gereedschap op een werkvlak vast te monteren, kunt
u provisorisch de voeten van de zaagtafel 25 op een daarvoor
geschikte ondergrond (bijv. werkbank, effen vioer etc.) plaat-
sen zonder het elektrische gereedschap vast te schroeven.

—
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Zaagblad wisselen (zie afbeeldingen B1-B4)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de asblokkering 3 alleen als de uitgaande as
stilstaat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toegestaan toe-

rental dat hoger is dan het onbelaste toerental van het elektri-

sche gereedschap.

Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze ge-
bruiksaanwijzing vermelde specificaties, volgens EN 847-1
zijn gecontroleerd en overeenkomstig zijn gemarkeerd.

Gebruik alleen zaagbladen die door de fabrikant van het elek-
trische gereedschap werden aanbevolen en die geschikt zijn
voor het materiaal dat u wilt bewerken. Dit voorkomt overver-
hitting van de zaagtanden bij het zagen.

Zaaghblad demonteren

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand. (zie
LElektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)”,
pagina 64)

- Los de bevestigingsschroef 26 (ca. 2 draaien) met een
kruiskopschroevendraaier 12.

Draai de schroef niet helemaal uit.

- Los de bevestigingsschroef 27 (ca. 6 draaien) met een
kruiskopschroevendraaier 12.

Draai de schroef niet helemaal uit.

- Druk op de vastzethendel 1 en zwenk de pendelbescherm-
kap 4 tot aan de aanslag naar boven.

- Trek daarna de pendelbeschermkap 4 samen met de af-
dekplaat 21 van de bevestigingsschroef 27 naar achteren
weg tot de pendelbeschermkap door de geleidingsbout 28
in de beugel 22 gehouden wordt.

- Draai de inbusbout 29 met de meegeleverde inbussleutel
12 endruk tegelijkertijd op de asblokkering 3 tot deze
vastklikt

- Houd de asblokkering 3 ingedrukt en draai de schroef 29
tegen de wijzers van de klok naar buiten.

- Neem de spanflens 30 van de as.

- Verwijder het zaagblad 31.

Zaagblad monteren
Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen.
- Zet het nieuwe zaagblad op de binnenste spanflens 32.

> Let er bij de montage op dat de snijrichting van de tan-
den (richting van de pijl op het zaagblad) overeenkomt
met de richting van de pijl op de beschermkap.

- Zetde spanflens 30 en de schroef 29 erop.
Druk op de spilvergrendeling 3 tot deze vastklikt en draai
de schroef met de klok mee vast.

- Los de spilvergrendeling 3 opnieuw. Indien nodig trekt u
de knop met de hand helemaal naar boven.

- Druk op de vastzethendel 1 en schuif de pendelbescherm-
kap 4 samen met de afdekplaat 21 opnieuw onder de be-
vestigingsschroef 27.
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- Leid de pendelbeschermkap 4 langzaam helemaal naar on-
deren tot het zaagblad opnieuw volledig afgedekt is.

- Draai de bevestigingsschroeven 27 en 26 opnieuw stevig
vast.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Transportvergrendeling (zie afbeelding C)

Dankzij de transportvergrendeling 14 kunt u het elektrische
gereedschap gemakkelijker vervoeren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duwde gereedschaparm aan de handgreep 16 iets omlaag
om de transportbeveiliging 14 te ontlasten.

- Trek de transportvergrendeling 14 helemaal naar buiten.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Opmerking: Let er tijdens de werkzaamheden op dat de

transportbeveiliging niet naar binnen geduwd is, anders kan

de gereedschaparm niet tot aan de gewenste diepte worden

gedraaid.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)

- Geleid de gereedschaparm zover omlaag tot de transport-
vergrendeling 14 helemaal naar binnen kan worden ge-
duwd.

Zie voor overige aanwijzingen voor het transport pagina 66.

Werkvoorbereiding

Zaagtafel verlengen (zie afbeelding D)

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door er iets onder te leggen.

De zaagtafel kan met behulp van de zaagtafelverlenging 11

naar links verbreed worden.

- Klap de klemhendel 10 naar onderen.

- Trek de zaagtafelverlenging 11 tot aan de gewenste lengte
naar buiten.

- Voor de bevestiging van de zaagtafelverlenging trekt u de
klemhendel 10 opnieuw naar boven.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding E)

De zaaghoek kan tussen 0° en 45° worden ingesteld.

Belangrijke instellingswaarden zijn door overeenkomstige

markeringen op de verstekgeleider 6 aangegeven. De stan-

den 0°en 45° worden door de eindaanslagen gewaarborgd.

- Los de spangreep 13 van de hoekaanslag 6.

- Draai aan de hoekaanslag 6 tot de hoekindicator 33 de ge-
wenste verstekhoek op de schaal 34 weergeeft.

- Trek de spangreep 13 opnieuw vast.

Zaaglijn markeren (zie afbeelding F)

Een laserstraal geeft de zaaglijn van het zaagblad aan. Daar-

door kunt u het werkstuk voor het zagen nauwkeurig positio-

neren zonder de pendelbeschermkap te openen.

- Schakel daarvoor de laserstraal met de schakelaar 19 in.

- Stel uw markering op het werkstuk aan de rechterkant van
de laserlijn af.

—

Opmerking: Controleer voor het zagen of de zaaglijn nog cor-
rect wordt aangegeven (zie ,Laser instellen”, pagina 65). De

laserstraal kan bijvoorbeeld door de trillingen bij intensief ge-
bruik worden versteld.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding G)

Span het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-

heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-

gespannen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door er iets onder te leggen.

- Plaats het werkstuk tegen de verstekgeleider 6.

- Duw de blokkeeras 7 tegen het werkstuk en span het werk-
stuk met behulp van de asgreep 9 vast.

Werkstuk losmaken

- Maak de asgreep 9 los.
- Klap de snelontgrendeling 8 omhoog en trek de blokkeeras
7 van het werkstuk weg.

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen voor het zagen
Bescherm het zaagblad tegen schokken en stoten. Oefen
geen zijwaartse druk op het zaagblad uit.

Bewerk geen kromgetrokken werkstukken. Het werkstuk
moet altijd een rechte rand hebben om tegen de aanslagrail te
leggen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Toegestane werkstukmaten

Maximale werkstukmaten:

Verstekhoek
Werkstukvorm 0° 45°
@ 1150 900
100x 100 85x85
158x80 85x85
2 110x 110 85x85

Minimale werkstukmaten

(alle werkstukken die met de blokkeeras 7 nog vastgespan-
nen kunnen worden):

Lengte 80 mm

Max. zaagdiepte (0°/0°): 115 mm
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Stof-/spanenafvoer (zie afbeelding H)

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en

metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of

inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of

ziekten van de ademwegen van de gebruiker of personen die

zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-

zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium en

chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door daartoe

bevoegde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordtgeadviseerd om eenademmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

Het zaagblad 31 kan door stof, spanen of brokken van het

werkstuk in de uitsparing van de zaagtafel 25 geblokkeerd

worden.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

- Wacht tot het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

- Trek de spanenlade 24 eruit en leeg deze volledig.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Positie van de bediener (zie afbeelding )

» Ga niet op één lijn met het zaagblad voor het elektri-
sche gereedschap staan, maar altijd opzij van het zaag-
blad. Zo is uw lichaam beschermd tegen een mogelijke te-
rugslag.

- Houd uw handen, vingers en armen uit de buurt van het
ronddraaiende zaagblad.

- Houd uw armen niet gekruist voor de gereedschaparm.

Inschakelen (zie afbeelding J)

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Alsu het gereedschap wilt inschakelen drukt u de aan/uit-
schakelaar 17 in en houdt u deze ingedrukt.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar 17 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet

deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Alleen door het indrukken van de blokkeerhendel 1 kunt u de

gereedschaparm omlaag bewegen.

- Als u wilt zagen, moet u daarom de blokkeerhendel 1 in-
drukken terwijl u aan de aan/uit-schakelaar trekt.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.
Uitschakelen

- Als u het gereedschap wilt uitschakelen laat u de aan/uit-
schakelaar 17 los.

—
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Zagen

~ Span het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Indien nodig stelt u de gewenste verstekhoek in.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Druk de blokkeerhendel 1 in en beweeg de gereedschap-
arm met de handgreep 16 langzaam omlaag.

- Zaag het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot het
zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Basisinstellingen controleren en instellen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Om nauwkeurig zagen te waarborgen, dient u na intensief ge-
bruik de basisinstellingen van het elektrische gereedschap te
controleren en indien nodig in te stellen.

Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap vereist.

De Bosch-klantenservice voert deze werkzaamheden snel en
vakkundig uit.

Laser instellen

Opmerking: Voor het testen van de laserfunctie moet het
elektrische gereedschap op de stroomvoorziening zijn aange-
sloten.

» Bedien tijdens het instellen van de laser (bijv. bij het
bewegen van de gereedschaparm) nooit de aan/uit-
schakelaar. Onbedoeld starten van het elektrische ge-
reedschap kan tot letsel leiden.

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

Controleren: (zie afbeelding K1)

- Teken op het werkstuk een rechte zaaglijn.

- Druk de blokkeerhendel 1 in en beweeg de gereedschap-
arm met de handgreep 16 langzaam omlaag.

- Stel het werkstuk zo af dat de tanden van het zaagblad en
de zaaglijn op één lijn liggen.

- Houd het werkstuk in deze stand vast en beweeg de ge-
reedschaparm langzaam weer omhoog.

- Span het werkstuk vast.

- Schakel de laserstraal met de schakelaar 19 in.

De laserstraal moet over de gehele lengte met de zaaglijn op
het werkstuk aansluiten, ook als de gereedschaparm omlaag
wordt bewogen.

Instellen: (zie afbeelding K2)

- Draai aan de stelschroef 35 met de meegeleverde kruis-
kopschroevendraaier 12 tot de laserstraal over de volledi-
ge lengte parallel is met de snijlijn op het werkstuk.

Als u tegen de klok in draait, beweegt de laserstraal van links

naar rechts. Als u met de klok mee draait, beweegt de laser-

straal van rechts naar links.

Hoekindicator uitlijnen (zie afbeelding L)

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand.
- Los de spangreep 13 van de hoekaanslag 6.
- Draai de hoekaanslag 6 tot aan de aanslag in de 0°-positie.
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Controleren:

- Stelde hoekmal op 90°in en leg deze tussen hoekaanslag
6 en zaagblad 31 op de zaagtafel 25.

De poot van de hoekmal moet met de hoekaanslag over de he-

le lengte gelijk liggen.

Instellen:

- Verdraai de hoekaanslag 6 tot de poot van de hoekmal met
het zaagblad over de hele lijn gelijk ligt.

- Trek de spangreep 13 opnieuw vast.

- Los de schroef 36 met de meegeleverde kruiskopschroe-
vendraaier 12 en lijn de hoekindicator langs de 0°-marke-
ring uit.

- Draai de schroef weer vast.

Vervoer

Ga als volgt te werk voordat u het elektrische gereedschap

vervoert:

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand.

- Verwijderal het toebehoren dat niet vast op het elektrische
gereedschap kan worden gemonteerd.
Leg ongebruikte zaagbladen als u deze wilt vervoeren in-
dien mogelijk in een afgesloten bak.

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de transport-
greep 20.

» Draag het elektrische gereedschap altijd met twee per-
sonen, ter voorkoming van rugletsel.

» Gebruik bij het vervoeren van het elektrische gereed-
schap alleen de transportvoorzieningen en nooit de be-
schermingsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap met een zachte borstel. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerde en vakbekwame perso-
nen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand blijft.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond

de pendelbeschermkap altijd schoon.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

—

Toebehoren

Product-
nummer
Zaagbladen om te zagen in staal
(ongeschikt voor roestvrij staal en aluminium)

Zaagblad 305 x 25,4 mm, 60 tanden 2608 643 060
Zaagblad 305 x 25,4 mm, 80 tanden 2608 643061

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Nér man benytterﬂ eI-vaerkmj,.b.rar man al-

tid felge nedenstaende principielle sik-
kerhedsregler for at undga, at der opstar elektrisk sted, per-
sonskader eller brandfare.
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Laes alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
gaelder netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudrevet el-
varktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rr, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

—

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktojet tendes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-verktej, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til metal-save

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Fastspaend altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spaendes
fast. Afstanden mellem din hand og den roterende savklin-
ge er ellers alt for lille.

» Hold grebene tarre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medferer, at man taber kon-
trollen.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Berer ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger gger risikoen for elektrisk
stad.

» Underseg kablet med regelmaessige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forleengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at veere sikkert.

» Anvend ikke uskarpe, revnede, bgjede eller beskadige-
de savklinger. Savklinger med uskarpe eller forkert ind-
stillede teender farer til aget friktion, fastklemning af sav-
klingen og tilbageslag, fordi savspalten er for smal.

» Brug altid savklinger i den rigtige storrelse og med pas-
sende holderform (f.eks. rombisk eller rund). Savklin-
ger, der ikke passer til savens monteringsdele, gar, at du
mister kontrollen over maskinen.

» Brug ikke savklinger af hgjlegeret hurtigstal (HSS-
stal). Sadanne savklinger kan let braekke.

» Brug kun el-vaerktgjet til de materialer, der er angivet
under Beregnet anvendelsesomrade. Ellers kan el-vark-
tgjet blive overbelastet.

» Sorg for, at beskyttelsesskaermen fungerer, som den
skal, og at den kan bevages frit. Klem aldrig beskyttel-
sesskaermen fast, ndr den er dben.

» Hold gulvet frit for metalspaner og materialerester. Du
kan glide eller falde.

» Udskift ikke den indbyggede laser eller lysdiode med
en anden type. Lasere og lysdioder, der ikke passer til et
el-vaerktgj, kan veere farlige. Reparation og udskiftning ma
kun foretages af en autoriseret forhandler, sa der ikke op-
star risiko for skader.

» Brug kun elvarktgjet, hvis arbejdsfladen frem til det
emne, der skal bearbejdes, er frit for indstillingsvaerk-
tejer, metalspaner etc. Sma metalstykker eller andre
genstande, som kommer i kontakt med den roterende sav-
klinge, kan ramme brugeren med hgj hastighed.

—

» Fjern aldrig snitrester, metalspaner osv. fra snitomra-
det, mens el-vaerktgjet korer. Stil altid farst vaerktejsar-
men i hvileposition, fer el-vaerktgjet slukkes.

» Berar forst savklingen efter arbejdet, nar den er kolet
helt af. Savklingen bliver meget varm under arbejdet.

» Sidder savklingen i klemme, slukkes el-varktgjet og
emnet holdes roligt, til savklingen er stoppet. For at
undga et tilbageslag ma emnet forst bevaeges, nar sav-
klingen star stille. Afhjaelp arsagen til fastklemningen af
savklingen, far el-vaerktajet startes pa ny.

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsveerktej kan fare til kvaestelser.

» Savklingen skal altid vaere teendt, nar den fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis savklingen
seetter sig fast i emnet.

» Stil dig aldrig oven pa el-vaerktgjet. Der kan opsta alvor-
lige kvaestelser, hvis el-vaerktajet valter eller hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen ved et tilfaelde.

» Anvend kun el-varktgjet til tersnit. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk sted.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktsgj. Net-
kablet kan blive skaret over eller fanget.

» Sarg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa
el-vaerktgjet.

» El-varktejet leveres med et advarselsskilt (pa den gra-
fiske illustration over el-varktgjet har det nummer
18).

9:57 AM

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen. Dette el-veerktgj udsender la-
serstraler fra laserklasse 1M iht. EN 60825-1. Et direkte
blik ind i laserstrdlen - iseer med optisk samlende instru-
menter som f.eks. kikkert osv. — kan beskadige gjet.

» Hvis dufar laserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevage hovedet ud af straleomra-
det.

» Brug ikke optisk samlende instrumenter som kikkerter
etc. til at undersege stralingskilden. Det kan skade dine
gjne.

» Ret aldrig laserstralen mod personer, som kigger gen-
nem en kikkert eller lignende. Det kan skade deres gjne.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen. De ind-
stillingsmuligheder, der er beskrevet i brugsanvisningen,
kan du benytte uden risiko.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.
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Symboler

De efterfelgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
varktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en
god og sikker brug af el-verktgjet.

Betydning

» Laserstraling
Eksponer ikke brugerne for teleskop-
optik
Laserprodukt i klasse 1M

Symbol

» Hold fingrene vk fra saveomradet,
nar el-varktojet kerer. Kontakt med
savklingen er forbundet med kvaestel-
sesfare.

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fg-
re til tab af harelse.

PN
®

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug beskyttelsesmaske.

gmax.305mm & / *
o min. 300mm T
225,4mm

Overhold malene pa savklingen. Huldiame-
teren skal passe til vaerktejsspindlen uden
slar. Brug hverken reduktionsstykker eller
adaptere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Elverktejet er beregnet til er blive brugt som stationaert vaerk-
tgj til savning af leengde- og tvaersnit i lige linje samt en ge-
ringsvinkel pa 45°i metalemner uden brug af vand.

—
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiderne.
1 L3s

Laserbeskyttelseskappe

Spindellas

Pendulbeskyttelsesskaerm

Spankasse

Vinkelanslag

Lasespindel

Hurtig abning

Spindelgreb

Klemmearm til forleengelse af savbord

Forleengelse af savbord

Unbraconggle (6 mm)/krydsskruetraekker

Spandegreb til fastgarelse af vinkelanslag

Transportsikring

Beskyttelsesskaerm

Handgreb

Start-stop-kontakt

Laser-advarselsskilt

Start-/stop-kontakt for laser (skarelinjemarkering)

20 Transportgreb

21 Beskyttelsesplade

22 Bgjle

23 Boringer til montering

24 Spanskuffe

25 Savbord

26 Nederste monteringsskrue
(Afdeekningsplade/pendulbeskyttelsesskaerm)

27 @vre monteringsskrue
(Afdzkningsplade/pendulbeskyttelsesskaerm)

28 Styrebolt

29 Unbrakoskrue til savklingefastgarelse

30 Spandeflange

31 Savklinge

32 Indvendig spaendeflange

33 Vinkelviser

34 Skala til geringsvinkel

35 Stilleskrue til laserpositionering (parallelitet)
36 Skrue til vinkelviser

37 Udgang laserstraling

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

O oo~NOOGhA, WN
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Tekniske data

Typenummer 3601M280.. 3601M28060

Nominel optagen effekt W 2000 1650

Omdrejningstal, ubelastet min’t 1500 1500

Bled opstart ) ®

Lasertype nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Laserklasse M M

Divergens laserlinje mrad (360°-graders 1,0 1,0

vinkel)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Beskyttelsesklasse O/ (Ol

Tilladte emnemal (max./min.) se side 72.

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Mal pa egnede savklinger

Savklingediameter mm 305
Savklingetykkelse mm 1,8-2,5
Boringsdiameter mm 25,4

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsverdier bestemt iht. EN 61029-2-10.

Vearktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
100 dB(A); lydeffektniveau 113 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnetiht. EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 61029, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktaj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsatages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Undga utilsigtet igangsztning af maskinen. Netstikket
skal altid vaere trukket ud, nar maskinen monteres og
nar der arbejdes pa el-vaerktajet.

Leveringsomfang
Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.

Fjern al emballagen fra el-veerktejet og det medleverede tilbe-
her.

Kontrollér at alle dele, der navnes i det falgende, er blevet le-
veret sammen med maskinen, far den tages i brug farste
gang:

- Metal-sav med monteret savklinge

- Unbraconggle/krydsskruetraekker 12

Bemaerk: Kontrollér el-verktgjet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-vaerktajet skal sikkerhedsanordninger
eller andre beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om veerktgjet kan fungere rigtigt til de formal, det
er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget. Alle de-
le skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser opfyldt for at
sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationzer eller fleksibel montering

» For at sikre en sikker handering skal el-varktgsjet mon-
teres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks. vaerktajs-
baenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se Fig. A)

- Fastger el-vaerktejet pa arbejdsfladen med en egnet skrue-
forbindelse. Hertil benyttes boringerne 23.
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Fleksibel opstilling (kan ikke anbefales!)

Hvis det mod forventning ikke skulle vaere muligt at fastgare
elvaerktejet pa en arbejdsflade, kan du stille fedderne fra sav-
bordet 25 pa et egnet underlag (f.eks. arbejdsbank, jeevnt
gulv etc.) uden at skrue elvaerktgjet fast.

Udskiftning af savklinge (se Fig. B1-B4)

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-varktojet.

» Aktivér kun spindellasen 3, nar vaerktejsspindlen star
stille . Ellers kan el-veaerktgjet blive beskadiget.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfare.

Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er hgjere
end dit el-vaerktajs omdrejningstal i ubelastet tilstand.

Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data, der er an-
givet i denne vejledning, og som er kontrolleret og maerket til-
svarende iht. EN 847-1.

Brug kun savklinger, der er anbefalet af el-vaerktajets produ-
cent og som er egnet til det materiale, der skal bearbejdes.
Dette forhindrer overophedning af savtaenderne ved savning.

Udskiftning af savklinge

- Stil el-vaerktajet i arbejdsstilling. (se ,Afsikring af el-vaerk-
tajet (arbejdsstilling)“, side 71)

- Lasn monteringsskruen 26 (ca. 2 omdrejninger) med
krydskaervsskruetraekkeren 12.

Drej ikke skruen helt ud.

- Lasn monteringsskruen 27 (ca. 6 omdrejninger) med
krydskarvsskruetraekkeren 12.

Drej ikke skruen helt ud.

- Tryk palasehandtaget 1, og sving pendulbeskyttelseshaet-
ten 4 opad til anslag.

- Traek derefter pendulbeskyttelseshaetten 4 sammen med
afdaekningspladen 21 fra monteringsskruen 27 bagud,
indtil pendulbeskyttelseshzetten via styrebolten 28 holdes
i bajlen 22.

- Drej unbracoskruen 29 med den medleverede unbraco-
nggle 12 og tryk samtidigt pa spindellasen 3, til den gar i
indgreb.

- Tryk pa spindellasen 3 og hold den nede og drej skruen 29
ud mod venstre.

- Tagspaendeflangen 30 af.

- Tagsavklingen 31 ud.

Isatning af savklinge

Alle dele rengares far isetning, hvis det er nadvendigt.

- Anbring den nye savklinge pa den indvendige spandeflan-
ge 32.

» Savklingen skal anbringes pa en sidan made, at taen-
dernes skareretning (pilretning pa savklinge) eri
overensstemmelse med pilretningen pa beskyttelses-
skarmen!

- Sat spaendeflangen 30 og skruen 29 pa.

Tryk pa spindellasen 3, indtil den gar i indgreb, og spend
skrue med uret.

- Lasn spindellasen 3 igen. Treek om ngdvendigt knappen
manuelt opad.

—
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- Tryk pa lasehandtaget 1, og skub pendulbeskyttelseshaet-
ten 4 sammen med afdaekningspladen 21 under monte-
ringsskruen 27 igen.

- Far pendulbeskyttelseshztten 4 langsomt ned, indtil sav-
klingen er deekket helt igen.

- Spaend monteringsskruerne 27 og 26 igen.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Transportsikring (se Fig. C)

Transportsikringen 14 gor det nemmere at handtere el-vaerk-
tgjet, nar den transporteres til forskellige brugssteder.

Afsikring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)

- Tryk vaerktejsarmen en smule nedad vha. handgrebet 16
for at aflaste transportsikringen 14.

- Trek transportsikringen 14 helt ud.

- Far vaerktgjsarmen langsomt opad.

Bemaerk: Sgrg under arbejdet for, at transportsikringen ikke

er trykket indad, da vaerktejsarmen ellers ikke kan svinges

indtil den enskede dybde.

Sikring af el-vaerktgjet (transportstilling)
- Fervarktejsarmen ned, til transportsikringen 14 kan tryk-
kes heltind.

Yderligere henvisninger vedr. transport se side 73.

Arbejdsforberedelse

Forlaengelse af savebord (se Fig. D)

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at laegge

noget ind under dem eller statte dem mod noget.

Savbordet kan ved hjalp af savbordsforleengeren 11 udvides

mod venstre.

- Klap klemhandtaget 10 nedad.

- Trekforleengelsen af savbordet 11 ud i den anskede leeng-
de.

- Treek klemhandtaget 10 opad igen for at fastgare sav-
bordsforlengeren.

Indstilling af geringsvinkel (se Fig. E)

Geringsvinklen kan indstilles i et omrade fra 0°til 45°.

Vigtige indstillingsvaerdier er maerket med tilsvarende marke-

ringer pa vinkelanslaget 6. 0°- og 45°-positionen sikres med

det pageldende endestop.

- Laosn spendegrebet 13 til vinkelanslaget 6.

- Drejvinkelanslaget 6, indtil vinkelviseren 33 viser den @n-
skede geringsvinkel pa skalaen 34.

- Spaend spaendegrebet 13 igen.

Markering af snitlinje (se Fig. F)

En laserstrale viser savklingens snitlinje. Derved kan du posi-

tionere emnet, der skal saves i, ngjagtigt, uden at pendulbe-

skyttelsesskaermen skal abnes.

- Tend for laserstralen med kontakten 19.

- Positionér markeringen pa emnet pa laserlinjens hgjre
kant.
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Bemaerk: Kontrollér for savning, at snitlinjen stadigveek vises

korrekt (se ,Justering af laser*, side 73). Laserstralen kan bli-
ve forskubbet i forbindelse med intensivt brug (f.eks. som fal-

ge af vibrationer).

Fastgerelse af emne (se Fig. G)

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-
bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spandes
fast.

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at leegge
noget ind under dem eller stette dem mod noget.

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget 6.

- Skub lasespindlen 7 hen til emnet og speend emnet vha.
spindelgrebet 9.

Emne lgsnes

- Lasne spindelgrebet 9.

- Klap den hurtige abning 8 op og treek lasespindlen 7 vaek
fra emnet.

Arbejdsvejledning

Generelle savehenvisninger

Beskyt savklingen mod slag og stad. Udsat ikke savklingen
for tryk fra siden.

Bearbejd ikke skaeve emner. Emnet skal altid have en lige
kant, som leegges op ad anslagsskinnen.

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at laegge
noget ind under dem eller stgtte dem mod noget.

Tilladte emnemal

Maximale emner:
Geringsvinkel
Emneform 0° 45°
1150 900

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spaendes fast med lasespindlen
7):

Laengde 80 mm

Max. snitdybde (0°/0°): 115 mm

Stov-/spantransport (se Fig. H)

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og

metal kan vaere sundhedsfarlige. Bergring eller indanding af

stov kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-

domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i naer-

heden af arbejdspladsen.

Bestemt metalstov gaelder som farlig, iseer i forbindelse med

legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbesthol-

digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

Savklingen 31 kan blokeres som falge af stav, spaner eller

emnerester i udsparingen i savbordet 25.

- Sluk for el-veerktgjet og treek elstikket ud af stikdasen.

- Vent il savklingen star helt stille.

- Trek spanskuffen 24 ud, og tem den helt.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

Brugerens position (se Fig. 1)

» Stil dig ikke i en linje med savklingen foran el-vaerkte-
jet, men altid forskudt i siden i forhold til savklingen.
Dermed er din krop beskyttet mod et muligt tilbageslag.

- Hold haender, fingre og arme vaek fra den roterende sav-
klinge.

- Kryds ikke armene foran vaerktgjsarmen.

Start (se Fig. J)

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

- Maskinen ibrugtages ved at trykke pa start-stop-kontak-
ten 17 og holde den nede.

Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-

takten 17 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,

sa leenge saven er i drift.

Vaerktgjsarmen kan kun feres ned ved at trykke pa lasen 1.
- Til savning skal du bade traekke i start-stop-kontakten og
trykke paldsen 1.

Blad opstart

Den elektroniske blgde opstart begraenser drejningsmomen-
tet, nar vaerktejet starter, og forlaenger motorens levetid.
Stop

- Maskinen slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 17.

Savning

- Spand emnet, sa det passer til malene.

- Indstil den gnskede geringsvinkel efter behov.

Teend for el-vaerktejet.

Tryk pa lasen 1 og fer vaerktejsarmen langsomt ned med
handgrebet 16.
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- Savemnet igennem med jeevn fremfaring.
- Sluk for el-vaerktgjet og vent til savklingen star helt stille.
- Far vaerktgjsarmen langsomt opad.

Kontrol og indstilling af grundinstillinger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

For at sikre at saven altid saver pracise snit er det vigtigt at

kontrollere el-vaerktgjets grundindstillinger og evt. indstille

det efter intensiv brug.

Dette kraever erfaring og tilsvarende specialvaerktgj.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en Bosch-

servicetekniker.

Justering af laser

Bemaerk: El-vaerktajet skal vaere tilsluttet til stramforsynin-

gen, hvis laserfunktionen skal testes.

» Betjen aldrig start-stop-kontakten, nar laseren juste-
res (f.eks. ved at bevaege varktejsarmen). En utilsigtet
start af el-vaerktejet kan fore til kvaestelser.

- Stil el-vaerktgjet i arbejdsstilling.

Kontrol: (se billede K1)

- Tegnen lige snitlinje pa emnet.

- Tryk palasen 1 og far vaerktgjsarmen langsomt ned med
handgrebet 16.

- Positionéremnet paen sadan made, at savklingens taender
flugter med snitlinjen.

- Hold emnet fast i denne position og far vaerktgjsarmen
langsomt opad igen.

- Spaend emnet fast.

- Tend for laserstrdlen med kontakten 19.

Laserstralen skal i hele l&ngden flugte med snitlinjen pd em-

net, ogsa hvis vaerktegjsarmen fares ned.

Indstilling: (se billede K2)

- Drejindstillingsskruen 35 med den medfalgende kryds-
keervsskruetraekker 12, indtil laserstralen er parallel med
hele skaerelinjen pa emnet.

En drejning mod venstre bevaeger laserstralen fra venstre til

hgjre, en drejning mod hejre bevaeger laserstralen fra hgjre til

venstre.

Justering af vinkelviser (se Fig. L)

- Stil el-vaerktgjet i transportstilling.

- Lasn spendegrebet 13 til vinkelanslaget 6.

- Drejvinkelanslaget 6 til anslag i 0°-position.

Kontrol:

- Indstil vinkellaeren pa 90°, og leeg den mellem vinkelansla-
get 6 og savklingen 31 pa savbordet 25.

Vinkellaerens benforlaenger skal flugte med vinkelanslaget i

hele lengden.

Indstilling:

- Drejvinkelanslaget 6, indtil vinkellzerens benforleenger
flugter med savklingen i hele l&ngden.

- Spand spandegrebet 13 igen.

- Lasn skruen 36 med den medfelgende krydskaervsskrue-
traekker 12, og indstil vinkelviseren langs 0°-maerket.

- Spand skruen fast igen.

—
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Transport

Far el-vaerktgjet transporteres, skal du gennemfare falgende

skridt:

- Stil el-vaerktgjet i transportstilling.

- Fjernalle tilbehgrsdele, der ikke kan monteres fast pa el-
varktojet.
Ubenyttede savklinger skal helst opbevares i en lukket be-
holder, nar de transporteres.

- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet 20.

» El-vaerktejet skal altid beeres af to personer for at und-
garygskader.

» Brug altid transportanordningerne og aldrig beskyttel-
sesanordningerne til transport af el-varktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktgj regel-
massigt med en blad barste. Motorhuset traekker stav
ind i huset, og store mangder metalstev kan vare farligt
rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stev aflejre sig inde i elvaerktgjet. EI-
varktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udfores
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at el-vark-
tajet bliver ved med at vaere sikkert.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges frit og

lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyttel-

sesskaermen altid vare rent.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Tilbehor

Savklinger til skaering i stal
(uegnet til rustfrit stal og aluminium)

Savklinge 305 x 25,4 mm, 60 taender
Savklinge 305 x 25,4 mm, 80 taender

2608 643060
2608 643061

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING V}i}d anvéngniqg av e[verktyg ska fquande
sakerhetsatgarder vidtas for undvikande

av elstot, kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i

bruk och ta vl vara pa sikerhetsanvisningarna.

| sdkerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-

for sig till ndtdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

—

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget motregn ochvita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.
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Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for metallkapsagar

» Nar elverktyget inte anvinds forvara det pa en séker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som &r sa sma att de inte kan spén-
nas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar i
detta fall for litet.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag dr hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad nétsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och Iat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

—
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» Anvind inte oskarpa, sprickiga, deformerade eller ska-
dade sagklingor. Sagklingor med oskarpa eller fel inrik-
tade tander medfor till f6ljd av ett for smalt sagspar okad
friktion, inklamning av sagklingan och bakslag.

» Anvind alltid sagklingor i rétt storlek och med lampligt
infastningshal (t. ex. rutformat eller runt). Sagklingor
som inte passar till sagens monteringskomponenter rote-
rar orunt och leder till att kontrollen forloras 6ver sagen.

» Anvind inte sagklingor i hoglegerat snabbstal (HSS-
stal). Dessa sagklingor kan l4tt brytas sonder.

» Anvind elverktyget endast for de material som anges
under dndamalsenlig anvandning. | annat fall kan elverk-
tyget overbelastas.

» Kontrollera att klingskyddet fungerar korrekt och ar
lattrorligt. Klingskyddet far aldrig klammas fast i 6ppet
lage.

» Hall golvet fritt fran metallspan och materialrester. Du
kan halka eller snubbla.

» Byt inte ut den inbyggda lasern eller lysdioden mot en
annan typ. Det kan utga risker for personer fran lasrar eller
lysdioder, som inte passar till detta elverktyg. Reparatio-
ner eller utbyten skall goras av ett auktoriserat kundtjanst-
stalle for att undvika sakerhetsrisker.

» Anvind endast elverktyget da arbetsytan arfrifranalla
verktyg, metallspan osv. Sma metallbitar eller andra
foremal som kommer i kontakt med det roterande sagbla-
det kan traffa anvandaren i hog hastighet.

» Avldgsna inte snittrester, metallspan e.dyl. fran kap-
ningsomradet nar elverktyget ar pakopplat. For forst
verktygsarmen till vilolaget och koppla sedan fran elverkty-
get.

» Beror inte sagklingan efter arbetet innan den svalnat.
Sagklingan blir mycket het under arbetet.

» Om sagklingan kommer i kldm, koppla fran elverktyget
och hall arbetsstycket stadigt tills sagklingan stannat
fullstandigt. For att undvika bakslag forflytta inte
arbetsstycket innan sagklingan stannat fullsténdigt.
Om sagklingan kommit i klam atgarda blockeringen innan
elverktyget startas pa nytt.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat fullstin-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

» Sagklingan ska vara tillslagen nér den fors mot arbets-
stycket. | annat fall finns risk for bakslag om sagklingan
fastnar i arbetsstycket.

» Trampainte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppstd om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

» Anvind elverktyget endast for torrkapning. Tranger
vatten in i elverktyget 6kar risken for elstét.

» Se till att nitsladden halls pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Det finns risk for att natsladden kapas eller
drasin.

» Hall varselskyltarna pa elverktyget tydligt lasbara.
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» Elverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av elverktyget pa grafiksidan med nummer 18).

P

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot laserstralen. Elverkty-
get alstrar laserstralning i laserklass 1M enligt
EN 60825-1. Om blicken riktas direkt mot laserstralen -
finns risk for att 6gonen skadas - speciellt om optiska
instrument sasom kikare m.m. - anvands.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Anvand inga optiskt samlande instrument som kikare
osv. for att betrakta stralningskalla. Dina 6gon kan ska-
das.

» Riktaintein laserstralen papersoner somser genomen
kikare eller liknande. Dina 6gon kan skadas.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen. De install-
ningsmojligheter som beskrivs i denna bruksanvisning kan
du anvénda riskfritt.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverkty-
gets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras bety-
delse. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

» Laserstralning
Exponera inte anvindarna for tele-
skop-optik
Laserprodukt i klass 1M

» Hall hinderna pa betryggande
avstand fran sagomradet nar elverk-
tyget dr pakopplat. Kontakt med sag-
bladet medfor risk fér personskada.

€

» Bar horselskydd. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Bir skyddsglaségon.

Symbol

o
\&/

Betydelse
» Bar dammskyddsmask.

g max.305mm & / *
gmin. 300mm y \
9 25,4mm

Beakta sagklingans dimensioner. Cen-
trumhalet maste utan spel passa pa verk-
tygsspindeln. Anvand inte reducerstycken
eller adapter.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lis noga igenom alla siakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett att anvandas som stationart verktyg for
raka langs- och tvdrgaende kapningar med geringsvinkel pa
upp till 45°i metall, med hjalp av ett sagblad och utan att vat-
ten anvands.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Lasarm
Laserskydd
Spindellasning
Pendlande klingskydd
Spanbox
Vinkelanslag
Lasspindel
Snabbupplasning
Spindelvred
Spannspak for sagbordsforlangning
Sagbordsforlangning
Sexkantnyckel (6 mm)/kryssparsmejsel
Spanngrepp for faststallning av vinkelanslaget
Transportsakring
Klingskydd
Handtag
Stromstallare Till/Fran
Laservarningsskylt
Strombrytare for laser (laserlinje)
Transporthandtag
Tackplatta
Bygel
Monteringshal

O ooO~NOOGhAWN
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24 Spanlada

25 Sagbord

26 Undre fastskruy
(tackplatta/pendelkapa)

27 Ovre fastskruv
(tackplatta/pendelkapa)

28 Styrbultar

29 Insexskruv for sagklingans infastning

30 Spannflans

—

Svenska |77

31 Ségblad

32 |Inre spannflans

33 Vinkelindikator

34 Skala for geringsvinkel

35 Stallskruv for laserpositionering (parallellitet)
36 Skruv for vinkelindikator

37 Laserstrdlens utgang

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Metallkapsag GCD 12 JL
Produktnummer 3601M280.. 3601M28060
Upptagen markeffekt W 2000 1650
Tomgangsvarvtal min’t 1500 1500
Mijukstart ° °
Lasertyp nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Laserklass M M
Divergens laserlinje mrad (helvinkel) 1,0 1,0
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Skyddsklass [oj/m o/

De matt (storsta/minsta) som ar tilldtna for arbetsstycket finns angivna pa sidan 79.
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Matt for lampliga sagklingor

Sagklingans diameter mm 305
Klingans stomtjocklek mm 1,8-2,5
Centrumhalets diameter mm 25,4

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-10.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 100 dB(A); ljudeffektniva 113 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 61029 och kan anvdndas vid jamforelse av olika elverktyg.

Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av vibra-

tionsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivéan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven de
tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang men

inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot
vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget och
insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation av
arbetsforloppen.

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under monte-
ring och alla arbeten pa elverktyget far stickproppen
inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur férpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och med-
levererat tillbehor.

Kontrollera innan elverktyget startas att alla nedan angivna
delar medlevererats:

- Metallkapsag med monterat sagblad

- Sexkantnyckel/kryssparsmejsel 12

Anvisning: Kontrollera elverktyget avseende skador.

For fortsatt anvandning av elverktyget méste skyddsanord-
ningarna eller latt skadade delar noggrant undersokas avse-
ende felfri och dndamalsenlig funktion. Kontrollera att de ror-
liga delarna fungerar felfritt, inte kdrvar och att de ar
oskadade. Alla komponenter ska vara korrekt monterade och
uppfylla alla villkor for att kunna garantera en felfri drift.
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Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.
Stationdrt eller flexibelt montage

» For att en sdker hantering ska kunna garanteras hor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt arbets-
bord (arbetsbéank).

Montage pa ett arbetshord (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetshordet med hjalp av lamp-

liga skruvar. Anvand for detta andamal borrhalen 23.

Flexibel uppstallning (rekommenderas inte!)

Om det i sdllsynta fall inte ar mojligt att montera elverktyget
pa en arbetsyta kan sagbordets 25 fotter stéllas pa lampligt
underlag (t.ex. arbetsbank, jamnt golv osv.) utan att skruva
fast elverktyget.

Byte av sagklinga (se bilderna B1-B4)

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Manovrera spindellasningen 3 endast nér verktygs-
spindeln star stilla.. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om sagklingan berdrs finns risk for personskada.

Anvand endast sagklingor vilkas hogsta tillatna hastighet ar

hogre an elverktygets tomgangsvarvtal.

Anvand endast sagklingor som motsvarar de i instruktionsbo-

ken angivna specifikationerna, som testats enligt EN 847-1
och forsetts med godkannandemarke.

Anvand endast de sagklingor som elverktygets tillverkare
rekommenderar och sadana som ar lampliga for de material

som ska bearbetas. Det férhindrar en 6verhettning av sagtan-

derna vid sagningen.

Borttagning av sagklinga

- Stall elverktyget i arbetsldge. (se "Upplasning av sparren
(arbetslage)” sidan 78)

- Lossa fastskruven 26 (ca. 2 varv) med kryssparmejsel 12.
Skruva inte helt ut skruven.

- Lossa fastskruven 27 (ca. 6 varv) med kryssparmejsel 12.
Skruva inte helt ut skruven.

- Tryckarreteringsspaken 1 och svang pendelkapan 4 uppat
till anslag.

- Dradarefter pendelkapan 4 tillsammans med tackplattan
21 fran fastskruven 27 bakat tills pendelkapan kommer
genom styrbultarna 28 i bygeln 22.

- Vrid insexkantskruven 29 med medlevererad sexkant-
nyckel 12 och tryck samtidigt spindellasningen 3 tills den
snapper fast.

- Hall spindelldasknappen 3 nedtryckt och skruva moturs
bort skruven 29.

- Tabort spannflansen 30.

- Tabort sagklingan 31.

Montering av sagklinga

Om sa behovs, rengor alla tillhérande delar fore atermonte-
ring.

- Lagg upp den nya sagklingan pa den inre spannflansen 32.

—

» Kontrollera vid montering att tandernas skarriktning
(i pilens riktning pa sagklingan) 6verensstimmer med
pilens riktning pa klingskyddet!

- Satt pa spannflansen 30 och skruven 29.

Tryck spindelarreteringen 3 tills den snapper fast och dra
at skruven medsols.

- Lossa spindelarreteringen 3 igen. Dra upp knoppen manu-
ellt vid behov.

- Tryck arreteringsspaken 1 och skjut pendelkdpan 4 till-
sammans med tackplattan 21 under fastskruven 27 igen.

- For pendelkdpan 4 langsamt helt ner tills sagbladet ar helt
tackt.

- Dra at fastskruvarna 27 och 26 igen.

Drift

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Transportsakring (se bild C)

Transportsakringen 14 underlattar hanteringen av elverkty-
get vid transport till anvandningsplatsen.

Upplasning av sparren (arbetslage)

- Tryck med handtaget 16 verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen 14.

- Drahelt ut transportséakringen 14.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Anvisning: Se under arbetet till att transportsakringen inte

trycks in, i annat fall kan verktygsarmen inte svangas ned till

onskat djup.

Sa har sikras elverktyget (transportlige)

- Skjut verktygsarmen sa langt nedat tills transportsakrings-
knappen 14 fullstandigt kan tryckas in.

Ytterligare anvisningar for transport se sidan 80.

Forberedande arbeten

Forléngning av sagbord (se bild D)
Friadndan palangaarbetsstycken méste alltid pallas upp eller
stodas.

Sagbordet kan utvidgas till vanster med hjalp av sagbordsfor-

langningen 11.

- Fall ner klamspaken 10.

- Dra ut sagbordsforlangningen 11 till 6nskad langd.

- For att fixera sagbordsforlangningen, dra klimspaken 10
uppat igen.

Instéllning av geringsvinkel (se bild E)

Geringsvinkeln kan stallas in mellan 0° och 45°.

Viktiga installningsvarden ar markta pa vinkelanslaget 6.

Lagena 0° och 45° &r sdkrade med andanslag.

- Lossa spanngreppet 13 pa vinkelanslaget 6.

- Vrid vinkelanslaget 6 tills vinkelindikatorn 33 visar 6nskad
geringsvinkel pa skalan 34.

- Draat spanngreppet 13 igen.
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Markning av skarlinjen (se bild F)

En laserstrale visar sagklingans snittlinje. Arbetsstycket kan

nu exakt stéllas in for sagning utan att det pendlande kling-

skyddet behéver 6ppnas.

- Koppla pa laserstralen med stromstallaren 19.

- Mark upp linjen pa arbetsstycket langs laserlinjens hogra
kant.

Anvisning: Kontrollera innan sagning paborijas att snittlinjen

arkorrekt (se “Laserns justering”, sidan 80). Laserstralen kan

forandra laget t. ex. till foljd av vibrationer vid intensiv

anvandning.

Fastspanning av arbetsstycket (se bild G)

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som dr sd sma att de inte kan
spannas fast.

Friadndan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

- Légg an arbetsstycket mot vinkelanslaget 6.

- Skjut lasspindeln 7 mot arbetsstycket och spann fast det
med hjalp av spindelvredet 9.

Lossning av arbetsstycke

- Lossa spindelvredet 9.

- Fall upp snabbupplasningen 8 och dra lasspindeln 7 bort
fran arbetsstycket.

Arbetsanvisningar

Allménna saganvisningar

Skydda sagklingan mot slag och stotar. Tryck inte i sidled mot
sagklingan.

Bearbeta inte snedvridna arbetsstycken. Arbetsstycket
maste alltig ha en rak kant som laggs an mot anslagsskenan.
Friaandan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:
Geringsvinkel
Arbetsstyckets form 0° 45°
1159 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Svenska |79

Minsta arbetsstycke

(= alla arbetsstycken som gar att spanna fast med

lasspindeln 7): Langd 80 mm

max. sagdjup (0°/0°): 115 mm

Damm-/spautsug (se bild H)

Dammet fran material som t.ex. blyhaltig malning, mineraler

och metall kan vara halsovadligt. Beréring eller inandning av

dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller andnings-

besvar hos anvandaren eller personer som uppehaller sig

narheten.

Vissametalldamm anses varafarliga, speciellt daiférbindelse

med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller krom. Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Ségbladet 31 kan blockeras av damm, span eller sma bitar av

arbetsstycket i sagbordets fordjupning 25.

- Kopplafran elverktyget och dra stickproppen ur vagguttaget.

- Vanta tills sagklingan har stannat helt.

- Dra ut spanladan 24 och tém den helt.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

Operatorens position (se bild 1)

» Sta alltid pa sidan om sagklingan och inte i linje med
elverktygets sagklinga. Detta skyddar kroppen mot
eventuellt bakslag.

- Hall handerna, fingrarna och armarna pa betryggande
avstand fran roterande sagklinga.

- Lagginte armarna i kors framfor verktygsarmen.

Inkoppling (se bild J)

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- Tryck for Start ned stromstallaren 17 och héll den ned-
tryckt.

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstallare

Till/Fran 17 inte lasas, utan maste under drift hallas ned-

tryckt.

Baragenom att trycka pa lasarmen 1 kan verktygsarmen foras

nedat.

- For Sagning méste darfor inte bara stromstéllaren dras
utan ocksa lasarmen 1 tryckas ned.

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
inkoppling och férlanger motorns brukstid.

Urkoppling

- For Urkoppling av elverktyget sldpp stromstéllaren
Till/Fran 17.

—
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Sagning

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.

- Stdllin 6nskad geringsvinkel vid behov.

- Koppla pé elverktyget.

- Tryckpalasarmen 1 och for verktygsarmen med handtaget
16 langsamt nedat.

- Sagaarbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vanta till sdgklingan stannat
helt.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Kontroll och justering av grundinstallningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

For att kunna garantera exakta snitt maste efter intensiv

anvandning elverktygets grundinstallningar kontrolleras och

eventuellt justeras.

For detta behovs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfér-

litligt utféra dessa arbeten.

Laserns justering

Anvisning: For testning av laserns funktion maste elverktyget

vara anslutet till stromférsorjningen.

» Aktivera aldrig Pa-/Av-stromstallaren nar lasern juste-
ras (t.ex. vid forflyttning av verktygsarmen). En oav-
siktlig start av elverktyget kan leda till personskada.

- Stall elverktyget i arbetslage.

Kontroll: (se bild K1)

- Rita pa ett arbetsstycke upp en rat snittlinje.

- Tryckpalasarmen 1 och for verktygsarmen med handtaget
16 langsamt nedat.

- Riktainarbetsstycket sa att sagklingans tander fluktar med
snittlinjen.

- Hall arbetsstycket i detta ldge och for verktygsarmen lang-
samt uppat.

- Spann fast arbetsstycket.

- Koppla pé laserstralen med strémstallaren 19.

Laserstralen maste ligga exakt langs snittlinjen dver hela

arbetsstycket dven nar verktygsarmen fors nedat.

Instéllning: (se bild K2)

- Vrid justeringsskruven 35 med medfoljande kryssparmej-
sel 12 tills laserstralen ar parallell med hela kaplangden pa
arbetsstycket.

En motursvridning forflyttar laserstralen fran vanster at

hoger, en medursvridning forflyttar laserstrélen fran hoger at

vanster.

Rikta in vinkelindikatorn (se bild L)

- Stdll elverktyget i transportlage.

- Lossa spanngreppet 13 pa vinkelanslaget 6.

- Vrid vinkelanslaget 6 till anslag i 0°-position.

Kontroll:

- Stallin en vinkelmall pa 90° och ldgg den mellan vinkelan-
slag 6 och sagblad 31 pa sagbordet 25.

Benet pa vinkelmallen ska vara i jamnhojd med vinkelanlaget

pa hela langden.

—

Instéllning:

- Vrid vinkelanslaget 6 tills benet pa vinkelmallen &r parallell
med sagbladet hela vagen.

- Dra at spanngreppet 13 igen.

- Lossa skruvarna 36 med medfoljande kryssparmejsel 12
ochrikta in vinkelindikatorn langs 0°-markeringen.

- Dradter fast skruven.

Transport

Innan elverktyget transporteras ska foljande atgarder vidtas:

- Stall elverktyget i transportlage.

- Tabort alla tillbehérsdelar som inte kan monteras stadigt
pa elverktyget.
For transport anvand om majligt en tillsluten behallare for
de sagklingor som inte &r i bruk.

- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget 20.

» Elverktyget ska alltid baras av tva personer for undvi-
kande av ryggskada.

» Vid transport av elverktyget anviand endast transport-
anordningarna och inte skyddsutrustningen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar med en mjuk borste. Motorflakten drar in dammii
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka
farliga elstrommar.

» Anvand under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanldggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelshrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets saker-
het bibehalls.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och

stanga automatiskt. Hall darfér omradet kring pendlande
klingskyddet rent.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehér

Produkt-
nummer
Sagblad for snitt i stal
(oldmpligt for rostfritt stal och aluminium)

Sagklinga 305 x 25,4 mm, 60 tander 2608 643060
Sagklinga 305 x 25,4 mm, 80 tander 2608 643061
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhéndertas
separat och pa miljovanligt satt limnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL ng b_qu av 9Iektroverl_<tﬂy ma fﬂlggnde
prinsipielle sikkerhetstiltak felges til be-
skyttelse mot elektriske stet, skade- og brannfare.
Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
tayet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.
Uttrykket «elektroverktay» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

—
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktagydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
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brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utforer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situa-
sjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for metallkappsager

» Etelektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vare torr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverkteyet skades i lepet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Spenn arbeidsstykket som skal bearbeides godt fast.
Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for smatil akunne
spennes fast. Ellers er det for liten avstand mellom han-
den din og det roterende sagbladet.

» Hold handtakene tarre, rene og fri for olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og ferer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stepselet ut hvis
ledningen skades i lapet av arbeidet. Med skadet led-
ning eker risikoen for elektriske stat.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted

—

for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Brukikke butte, revnede, hoyde eller skadede sagblad.
I en for smal sagespalte forarsaker sagblad med butte eller
galt opprettede tenner stor friksjon, fastklemming av sag-
bladet eller tilbakeslag.

» Brukalltid sagblad med rett starrelse og med passende
festehull (f. eks. firkantet eller rundt). Sagblad somikke
passer sammen med sagens montasjedeler, gar urundt og
farer til tap av kontrollen.

» lkke bruk sagblad av heylegert hurtigskjerende stal
(HSS-stal). Slike sagblad kan lett brekke.

» Bruk elektroverkteyet kun til den type materialer som
er angitt til formalsmessig bruk. Elektroverktayet kan el-
lers overbelastes.

» Serg for at vernedekselet fungerer korrekt og kan be-
veges fritt. Klem aldri vernedekselet fast i dpen tilstand.

» Sorg for at gulvet er fritt for metallspon og materialres-
ter. Ellers er det fare for at du glir eller snubler.

» Deninnebygde laseren eller en lysdiode ma ikke skif-
tes ut med en annen type. Lasere og lysdioder som ikke
passer til dette elektroverktayet, kan medfere personfare.
Reparasjoner eller utskifting ma utferes av et autorisert
verksted, for a unnga sikkerhetsrisiko.

» Arbeidsflaten der elektroverkteyet skal brukes, ma
vare fri for metallspon, og det ma ikke finnes andre
gjenstander eller materialer (innstillingsverktay osv.)
pa arbeidsflaten enn emnet som skal bearbeides. Sma
metallbiter eller andre gjenstander som kommer mi kon-
takt med et roterende sagblad, kan bli slynget med hay
hastighet mot brukeren.

» Fjern aldri snittrester, metallspon e.l. fra skjeereomra-
det mens elektroverktayet gar. For verktgyarmen alltid
farst til hvileposisjon og sla av elektroverktayet.

» Ikke taisagbladet etter arbeidet for det er avkjolt. Sag-
bladet blir svaert varmt i lapet av arbeidet.

» Huvis sagbladet blokkerer, slar du av elektroverktayet
og holder arbeidsstykket rolig til sagbladet er stanset
helt. For & unnga tilbakeslag, ma arbeidsstykket forst
beveges etter at sagbladet er stanset. Fjern arsaken til
at sagbladet klemmer far du starter elektroverktayet igjen.

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Sagbladet ma kun feres inn mot arbeidsstykket i innko-
blet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis sagbla-
det henger seg opp i arbeidsstykket.

» Sta aldri pa elektroverktayet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktgyet kanter eller du ved en feilta-
gelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Bruk elektroverktayet kun til terrkapping. Dersom det
kommervanniet elektroverktay, aker risikoen for elektrisk
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktey.
Stremledningen kan kappes eller rives med.

» Gijer aldri varselskilt pa elektroverktoyet ukjennelig.

9:57 AM
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» Elektroverktayet leveres med et varselskilt (i illustra-
sjonen til elektroverktoyet pa grafikksiden merket
med nummer 18.

P

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Duma ikke rette laserstralen mot personer eller dyr og
se ikke inn i laserstralen. Dette elektroverktayet lager la-
serstraling i laserklasse 1M mht. EN 60825-1. Et direkte
blikk inn i laserstralen - spesielt med optisk samlende in-
strumenter som en kikkert osv. - kan skade gynene.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk ikke optisk samlende instrumenter som f.eks. en
kikkert til 3 se pa stralingskilden. Det kan skade gynene.

» Laserstralen ma ikke rettes mot personer som ser gjen-
nom en kikkert eller lignende. Det kan skade gynene.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret. Du kan
trygt bruke innstillingene som er beskrevet i denne bruks-
anvisningen.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.

Betydning

» Laserstraling
Eksponer ikke brukere for telesko-
poptikk
Laserprodukt klasse 1M

Symbol

» Pass pa athendene ikke kommerinni

a sagomradet nar elektroverktoyet
9

A gar. Ved kontakt med sagbladet er det

é fare for skader.

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay
kan fare til at man mister harselen.

» Bruk vernebriller.

—
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Symbol

o
\&/

Betydning
» Bruk en stevmaske.

g max.305mm & / *
gmin. 300mm y \
9 25,4mm

Tahensyn til sagbladets dimensjoner. Hull-
diameteren ma passe uten klaring pa verk-
tayspindelen. Ikke bruk reduksjonsstykker
eller adaptere.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er konstruert for bruk som stasjonaert verk-
tay for saging av langsgaende og tverrgaende rette snitt og
gjeeringsvinkel pa opptil 45°i materialer av metall uten bruk
av vann, ved hjelp av sagblader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssidene.
1 Lasespak

Laserbeskyttelseskappe

Spindellas

Vernedeksel

Sponboks

Vinkelanlegg

Lasespindel

Hurtiglas

Spindelgrep

10 Klemspak pa sagbordforlengelsen

11 Sagbordforlengelse

12 Umbrakongkkel (6 mm)/stjerneskrutrekker

13 Spennhandtak for feste av vinkelstopper

14 Transportsikring

15 Vernedeksel

16 Handtak

17 Pa-/av-bryter

18 Laser-advarselsskilt

19 Av/pa-bryter for laser (sagelinjemerking)

20 Transporthandtak

21 Deksel

22 Bayle

23 Boringer for montering

O ooO~NOOGhAWN
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24 Sponskuff

25 Sagbord

26 Nedre festeskrue
(dekkplate/pendelbeskyttelsesdeksel)

27 Qvre festeskrue
(dekkplate/pendelbeskyttelsesdeksel)

28 Feringsbolter
29 Innvendig sekskantskrue for sagbladfesting
30 Spennflens

31 Sagblad

32 Innvendig spennflens

33 Vinkelindikator

34 Skala for gjeeringsvinkel

35 Stillskrue for laserposisjoneringen (parallelitet)
36 Skrue for vinkelindikator

37 Utgang laserstréling

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data
Metallkappsag GCD12JL
Produktnummer 3601M280.. 3601M28060
Opptatt effekt w 2000 1650
Tomgangsturtall min’! 1500 1500
Mykstart ° )
Lasertype nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserklasse M M
Avvik laserlinje mrad (360-graders vinkel) 1,0 1,0
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Beskyttelsesklasse [ol/1 [

Godkjente arbeidsstykkemal (maksimal/minimal) se side 86.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-

- ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Sagbladdiameter Ly 305 Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
Stambladtykkelse mm 1,8-2,5  syingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
Boringsdiameter mm 25,4 elektroverktgy og innsatsverktay, holde hendene varme, or-

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-10.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
100 dB(A); lydeffektniva 113 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 61029-2-10: a;, = 3,5 m/s,
K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 61029 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.
Den egner seg til en forelabig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig oking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,

ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktayet. | la-
pet av monteringen og ved alle arbeider pa elektro-
verktayet ma stopselet ikke vaere tilkoblet stromtilfer-
selen.

Leveranseomfang

Taalle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.

Fjern alt innpakkingsmateriell fra elektroverkteyet og medle-
vert tilbehar.

Kontroller far farste igangsetting av elektroverktayet om alle
nedenstaende oppfarte deler er medlevert:

- Metallkappsag med montert sagblad

- Umbrakongkkel/stjerneskrutrekker 12

Merk: Sjekk om elektroverktayet er skadet.

Fer ytterligere bruk av elektroverktayet ma beskyttelsesinn-
retninger eller lett skadede deler kontrolleres ngye med hen-
syn til feilfri og formalsmessig funksjon. Kontroller om de be-
vegelige delene fungerer feilfritt og ikke klemmer, eller om
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deler er skadet. Samtlige deler ma veere riktig montert og opp-

fylle alle betingelser for a sikre en feilfri drift.
Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres el-

ler skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent fagverksted.

Stasjonzr eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktoyet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks. arbeids-
benk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet skru-

forbindelse. Boringene 23 er beregnet til dette.

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis fast montering av elektroverkteyet pa en arbeidsflate
ikke skulle vaere mulig, kan dui unntakstilfeller sette fettene il
sagbordet 25 pa et egnet underlag (f.eks. arbeidsbenk, jevnt
gulv osv.), uten a skru fast elektroverktayet.

Utskifting av sagblad (se bildene B1-B4)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Utles spindellasen 3 kun nar verkteyspindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

Bruk kun sagblad med en maksimal godkjent hastighet somer

hayere enn elektroverktayets tomgangsturtall.

Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene som er

angitt i denne bruksanvisningen og som er kontrollert f.

EN 847-1 og tilsvarende markert.

Bruk kun saghlad som anbefales av elektroverktay-produsen-

ten og som er egnet for det materialet du vil bearbeide. Dette
hindrer overoppheting av sagtennene under sagingen.

Demontering av sagbladet

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se «Avsikring av
elektroverktayet (arbeidsstilling)», side 85).

- Lasne festeskruen 26 (ca. 2 omdreininger) med stjerne-
skrutrekkeren 12.
Ikke skru skruen helt ut.

- Lasne festeskruen 27 (ca. 6 omdreininger) med stjerne-
skrutrekkeren 12.
Ikke skru skruen helt ut.

- Trykk pa lasearmen 1, og sving pendelbeskyttelsesdekse-
let 4 opp til det stopper.

- Trekk deretter pendelbeskyttelsesdekselet 4 og dekkpla-

ten 21 bakover fra festeskruen 27 helt til pendelbeskyttel-

sesdekselet holdes av styrebolten 28 i baylen 22.

~ Skru den innvendige sekskantskruen 29 med vedlagt um-
brakongkkel 12 og trykk samtidig spindellasen 3 til denne
garilds.

- Hold spindellasen 3 trykt og drei skruen 29 ut mot klokken.

- Taav spennflensen 30.

- Fjernsagbladet 31.

Montering av sagbladet

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres rengjares far
innbyggingen.

—
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- Sett et nytt sagblad pa den indre spennflensen 32.

» Ved montering ma du passe pa at tennenes skjareret-
ning (pilretning pa sagbladet) stemmer overens med
pilretningen pa vernedekselet!

- Sett pa fastspenningsflensen 30 og skruen 29.

Trykk pa spindellasen 3 til denne festes, og stram skruen
med urviseren.

- Lasne spindellasen 3igjen. Ved behov trekker du knappen
helt opp med handen.

- Trykk palasearmen 1, og skyv pendelbeskyttelsesdekselet
4 og dekkplaten 21 under festeskruen 27 igjen.

- Fer pendelbeskyttelsesdekselet 4 langsomt helt ned, til
sagbladet igjen er helt tildekket.

- Stram festeskruene 27 og 26 helt igjen.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen 14 gjr det enklere & handtere elektro-
verktayet ved transporten til de forskjellige bruksstedene.

Avsikring av elektroverktayet (arbeidsstilling)

- Trykk verktgyarmen pa handtaket 16 litt nedover for a av-
laste transportsikringen 14.

- Trekk transportsikringen 14 helt ut.

- Far verkteyarmen langsomt oppover.

Merk: | lapet av arbeidet ma du passe pa at transportsikrin-

gen ikke er trykt inn, ellers kan verktayarmen ikke svinges til

gnsket dybde.

Sikring av elektroverktsyet (transportstilling)

- Far verkteyarmen sa langt ned at transportsikringen 14
kan trykkes helt inn.

Ytterligere informasjoner om transporten se side 87.

Arbeidsforberedelse

Forlengelse av sagbordet (se bilde D)

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.

Sagbordet kan utvides pa venstre side ved hjelp av sagbord-

forlengelsen 11.

- Fell ned klemspaken 10.

- Trekk sagbordforlengelsen 11 utover til ansket lengde.

- Forafeste sagbordforlengelsen trekker du klemspaken 10
oppigjen.

Innstilling av gjeeringsvinkelen (se bilde E)

Gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa 0°til 45°

Viktige innstillingsverdier er avmerket med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanlegget 6. 0° og 45°-posisjonen sikres

med det respektive endeanlegget.

- Lesne spennhandtaket 13 til vinkelstopperen 6.

- Dreivinkelstopperen 6 helt til vinkelindikatoren 33 viser
den gnskede gjeeringsvinkelen pa skalaen 34.

- Trekk til spennhandtaket 13 igjen.
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Avmerking av skjerelinjen (se bilde F)

En laserstrale anviser skjarelinjen til sagbladet. Slik kan du

plassere arbeidsstykket helt ngyaktig til sagingen, uten at ver-

nedekselet ma dpnes.

- Sladalaserstralen pa med bryteren 19.

- Rett markeringen pa arbeidsstykket opp langs hayre kant
pa laserlinjen.

Merk: Sjekk far sagingen om skjaerelinjen fremdeles anvises

korrekt (se «Justering av laseren», side 87). Laserstralen kan

f. eks. forskyves av vibrasjoner ved intensiv bruk.

Festing av arbeidsstykket (se bilde G)

For a oppna en optimal arbeidssikkerhet ma arbeidsstykket

alltid spennes fast.

Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for sma til @ kunne spen-

nes fast.

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.

- Legg arbeidsstykket mot vinkelanlegget 6.

- Skyv lasespindelen 7 inn pa arbeidsstykket og spenn det
fast ved hjelp av spindelgrepet 9.

Lasing av arbeidsstykket

- Lasne spindelgrepet 9.
- Sl opp hurtiglasen 8 og trekk ldsespindelen 7 bort fra ar-
beidsstykket.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner om saging
Beskytt sagbladet mot slag og stet. Ikke utsett sagbladet for
trykk fra siden.

Ikke bearbeid deformerte arbeidsstykker. Arbeidsstykket ma
alltid ha en rett kant som anleggskinnen kan legges mot.

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.
Godkjente arbeidsstykkemal
Maksimale arbeidsstykker:

Gjeeringsvinkel
Arbeidsstykke-form 0° 45°
1159 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimale arbeidsstykker

(= alle arbeidsstykker som kan spennes fast med lasespinde-
len7):

Lengde 80 mm

max. skjeredybde (0°/0°): 115 mm

Stev-/sponfjerning (se bilde H)

Stev fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall

kan veere helsefarlige. Beraring eller innanding av stev kan ut-

lgse allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer hos

brukeren eller personer som befinner seg i naerheten.

Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i kombina-

sjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium eller krom.

Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

Sagbladet 31 kan blokkeres av stev, spon eller materialbiter

fra emnet, i utsparingen i sagbordet 25.

- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av stikkontak-
ten.

~ Vent il sagbladet er helt stanset.

- Trekk ut sponskuffen 24, og tem den helt.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

Brukerens posisjon (se bilde )

» Ikke still deg opp pa linje med sagbladet foran elektro-
verktayet, men alltid litt pa siden av sagbladet. Slik er
kroppen din beskyttet mot et mulig tilbakeslag.

- Hold hender, fingre og armer borte fra det roterende sag-
bladet.

- Ikke legg armene over kors foran verktayarmen.

Innkobling (se bilde J)

Sla elektroverktgyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

- Tiligangsetting trykker du pa pa-/av-bryteren 17 og hol-
der den trykt inne.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pé-/av-bryteren 17 ikke 13-

ses, men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Kun ved a trykke pa lasespaken 1 kan verktayarmen fares

nedover.

- Til saging ma du derfor trykke pa lasespaken 1itillegg til &
trekke ut pa-/av-bryteren.

Mykstart

De elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet ved

innkobling og aker motorens levetid.

Utkobling

- Til utkopling slipper du pa-/av-bryteren 17.
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Saging

- Spenn arbeidsstykket fast i henhold til mélene.

- Stillinn ensket gjeeringsvinkel ved behov.

- Sla pa elektroverktayet.

- Trykk pa lasespaken 1 og far verktgyarmen langsomt ned-
over med handtaket 16.

- Sag gjennom arbeidsstykket med jevn fremfaring.

- Slaavelektroverktayet og vent til sagbladet er helt stanset.

- Far verkteyarmen langsomt oppover.

Kontroll og innstilling av grunninnstillingene

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

For a sikre presise snitt ma du etter intensiv bruk kontrollere

elektroverkteyets grunninnstillinger og eventuelt innstille dis-

se.
Hertil trenger du erfaring og tilsvarende spesialverktay.

En Bosch-kundeservice utfgrer disse arbeidene hurtig og pa-

litelig.

Justering av laseren

Merk: Til testing av laserfunksjonen ma elektroverkteyet vee-

re koplet til strammen.

» Betjen aldri pa-/avbryteren nar du justerer laseren
(f.eks. nar du beveger verktayarmen). Utilsiktet start av
elektroverktayet kan fare til skader.

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.

Kontroll: (se bilde K1)

- Tegn en rett skjaerelinje pa arbeidsstykket.

- Trykk pa lasespaken 1 og far verktayarmen langsomt ned-
over med handtaket 16.

- Rett arbeidsstykket slik opp at tennene til sagbladet er i
flukt med skjaerelinjen.

- Hold arbeidsstykket fast i denne posisjonen og far verktay-
armen langsomt opp igjen.

- Spenn arbeidsstykket fast.

- Slalaserstralen pa med bryteren 19.

Laserstralen ma veere i flukt med skjaerelinjen over hele leng-
den pa arbeidsstykket, ogsa nar verktayarmen feres nedover.
Innstilling: (se bilde K2)

- Dreijusteringsskruen 35 med stjerneskrutrekkeren 12
som falger med, helt til laserstralen hele veien er parallell
med snittlinjen pa emnet.

Skruing mot urviserne beveger laserstralen fra venstre mot

hayre, skruing med urviserne beveger laserstrélen fra hayre

mot venstre.

Justere vinkelindikatoren (se bilde L)

- Sett elektroverktayet i transportstilling.

- Lesne spennhandtaket 13 til vinkelstopperen 6.

- Dreivinkelstopperen 6 til den stopper i 0°-stillingen.

Kontroll:

- Stillinn en vinkelmaler pa 90°, og sett den mellom vinkel-
stopperen 6 og sagbladet 31 pa sagbordet 25.

Armen pa vinkelmaleren ma flukte med vinkelstopperen over

hele lengden.

—
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Innstilling:

- Dreivinkelstopperen 6 helt til armen pa vinkelmaleren
flukter med sagbladet over hele lengden.

- Trekk til spennhandtaket 13 igjen.

- Lasne skruen 36 med stjerneskrutrekkeren 12 som falger
med, og rett inn vinkelmaleren langs 0°-merket.

- Trekk skruen fast igjen.

Transport

Far en transport av elektroverktayet ma du utfere falgende

skritt:

- Sett elektroverkteyet i transportstilling.

- Fjern alle tilbehgrsdelene som ikke kan monteres fast pa
elektroverkteyet.
Legg ubenyttede sagblad til transport helst i en lukket be-
holder.

- Baer elektroverkteyet alltid i transporthandtaket 20.

» Ber elektroverkteyet alltid sammen med en annen per-
son for a unnga ryggskader.

» Til transport av elektroverktayet ma du kun bruke
transportinnretningene og aldri bruke beskyttelses-
innretningene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Rengjor ventilasjonsspaltene til elektroverktayet med
en myk barste. Motorviften trekker stav inn i huset og en
stor opphoping av metallstev kan forarsake elektrisk fare.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
avkvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til elektroverkteyet opprettholdes.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges au-
tomatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid
rent.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbehor

Produkt-
nummer
Sagblad for saging i stal
(uegnet for rustfritt stal og aluminium)

Sagblad 305 x 25,4 mm, 60 tenner
Sagblad 305 x 25,4 mm, 80 tenner

2608 643060
2608 643061

Bosch Power Tools

%

%

160992A340((16.12.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 88 Friday, December 16,2016 9:57 AM

88| Suomi

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Sahkotyokaluja kdytettaessa on suojau-
duttava sahkdiskulta, loukkaantumiselta

jatulipalolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjei-
ta.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuin kdytat sahkotyokalua,
ja sdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

—

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitéan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilan-
teissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kisittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkityokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Metallinkatkaisusahoja koskevia

turvallisuusohjeita

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kun sita ei
kdyteta. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estaa sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
ja kdyton kokemattomien toimesta.

» Kiinniti aina tyostettiva kappale hyvin. Ala tydsti tyo-
kappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Etai-

—
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syys kadestasi py6rivaan sahanteradn on muuten liian pie-
ni.

» Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, Oljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Al koskaan kéytd sahkotydkalua, jonka verkkojohto
onviallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sadnnollisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, ettd sah-
kotyokalu sailyy turvallisena.

» Al kayta tylsid, siroisii, taipuneita tai vaurioituneita
sahanterid. Sahanterdt, joissa on tylsat tai vaarin suunna-
tut hampaat tekevat liian ahtaan sahausuran, mika johtaa
liialliseen kitkaan, sahanteran puristukseen ja takaiskuun.

» Kéyta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreiilla
varustettuja sahanteria (esim. vinonelion muotoinen
tai pyored). Sahanterdt, jotka eivat sovi sahan asennus-
osiin, pyorivat epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan
menettamiseen.

» Al koskaan kiyti runsasseosteisesta pikateriksesti
valmistettuja HSS-sahanteria. Ndma sahanterat voivat
helposti murtua.

» Kayta sahkotyokalua vain niihin materiaaleihin, joita
mainitaan kappaleessa "Maardysten mukainen kayt-
t6”. Sahkotyokalu saattaa muussa tapauksessa ylikuormit-
tua.

» Varmista, ettd suojus toimii asianmukaisesti ja pystyy
liikkumaan vapaasti. Ald koskaan purista suojusta kiinni,
sen ollessa auki.

» Pidé lattia puhtaana metallilastuista ja materiaalin jaa-
mista. Voit liukastua tai kompastua niihin.

» Ali vaihda sisd@nrakennettua laseria tai valodiodia toi-
sentyyppiseen versioon. Tahan sahkétyokaluun sopimat-
tomat laserit tai valodiodit voivat aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran. Turvallisuuden vaarantumisen estamiseksi
korjaus- ja vaihtotyot saa tehda vain valtuutettu huoltopis-
te.

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan silloin, kun tydpinnal-
la ei ole mitddn muuta kuin tyokappale, ei esim. sdato-
tyokaluja, metallilastuja jne. Pienet metallikappaleet tai
muut esineet, jotka joutuvat kosketuksiin pydrivan sahan-
teran kanssa, voivat osua kayttajaan suurella nopeudella.

» Al koskaan poista leikkausjitteitd, metallilastuja tms.
leikkausalueelta, sahkotyokalun kdydessa. Vie aina en-
sin konevarsi lepoasentoon ja katkaise virta sahkotyoka-
lusta.

» Al kosketa sahanterii tyon jilkeen, ennen kuin se on
jaahtynyt. Sahantera tulee sahattaessa hyvin kuumaksi.

» Jos sahanterd joutuu puristukseen, tulee sinun pysayt-
tdd sahkotyokalu ja pitda tyokappale paikallaan, kun-
nes sahanterd on pysahtynyt. Takaiskun valttamiseksi
tyokappaletta saa liikuttaa vasta sahanteran pysahdyt-
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tya. Tarkista, miksi sahantera on jadnyt puristukseen, en-
nen kuin kaynnistat sahkétyokalun uudelleen.

» Ala poistu sahkotyokalun luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Vie ainoastaan kdynnissd oleva sahantera tyokappalet-
ta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takaiskun
vaara sahanteran tarttuessa tyokappaleeseen.

» Ali koskaan seiso sihkotyokalun paalla. Voit loukkaan-
tua vakavasti, jos saha kaatuu tai jos vahingossa kosketat
sahanteraa.

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Pida verkkojohto loitolla pydrivista vaihtotyokaluista.
Verkkojohto voi katketa tai tarttua kiinni.

» Al koskaan peiti tai poista sihkotyokalussa olevia va-
roituskilpia.

» Sahkotyokalu toimitetaan varustettuna varoituskilvel-
13 (sahkatyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvassa
merkitty numerolla 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersdteeseen. Tama sahko-
tyokalu tuottaa laserluokan 1M lasersadettd EN 60825-1
mukaan. Suora katse lasersateeseen - etenkin optisella
fokusoivalla laitteella, kuten kiikarilla jne. - saattaa vahin-
goittaa silmaa.

» Jos lasersade osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakdanna paa vilittomasti pois siteen linjalta.

» Al kiyti optisia valoa keravii kojeita (esim. kiikarit)
sateilyldhteen katseluun. Silmavaurioiden vaara.

» Ali suuntaa lasersidetts ihmisii kohti, jotka katsovat
kiikareiden tai muiden vastaavien kojeiden lapi. Silma-
vaurioiden vaara.

» Ald tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon. Voit kyttia
vaaratta tassa kayttoohjekirjassa kuvattuja saatomahdolli-
suuksia.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-

en oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahkotyokaluasi pa-
remmin ja turvallisemmin.

—

Tunnusmerkki Merkitys

> Laserséteily
Ald altista kayttdjia teleskooppioptii-
kan
luokan 1M lasertuotteen siteilylle

» Pidd kadet loitolla sahausalueelta
sahkotyokalun ollessa kdynnissa. Sa-
hanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon menetysta.

» Kaytd suojalaseja.

» Kayta polynsuojanaamaria.

gmax.305mm & /
g min. 300mm T

225,4mm

§

Ota huomioon sahanteran mitat. Aukon
halkaisijan tulee sopia tykalun karaan vé-
Iyksitta. Ald kayta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi tyopinnalla seiso-

vana laitteena, jolla suoritetaan sahanterien avulla suoria pit-
kittais- ja poikittaisleikkauksia korkeintaan 45° jiirikulmassa

metallimateriaaliin, ilman vetta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lukkovipu

2 Lasersuojus

3 Karalukitus

4 Heilurisuojus
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Lastukotelo

Kulmaohjain

Lukituskara

Pikavapautin

Tappikahva

10 Sahapdydan pidennyksen kiristysvipu

11 Sahapdydan pidennys

12 Kuusiokoloavain (6 mm)/ristiuraruuvitaltta
13 Kiinnityskahva kulmaohjaimen kiinnittamiseksi
14 Kaynnistysvarmistin

15 Suojus

16 Kahva

17 Kaynnistyskytkin

18 Laservaroituskilpi

19 Laserin kayttokytkin (nayttda sahauslinjan)
20 Kuljetuskahva

21 Suojalevy

22 Sanka

23 Reikia asennusta varten

O o0 ~NOo G

—
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24 |astulaatikko
25 Sahapoyta
26 Alempi kiinnitysruuvi
(suojalevy / heilurisuojus)
27 Ylempi kiinnitysruuvi
(suojalevy / heilurisuojus)
28 Ohjauspultti
29 Sahanteran kiinnityskohdan kuusiokoloruuvi
30 Kiristyslaippa
31 Sahantera
32 Sisempi kiristyslaippa
33 Kulmanilmaisin
34 Jiirikulman asteikko
35 Laserkohdistuksen saatéruuvi (samansuuntaisuus)
36 Kulmanilmaisimen ruuvi
37 Lasersateen ulostuloaukko

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Metallinkatkaisusaha GCD 12 JL
Tuotenumero 3601M280.. 3601M28060
Ottoteho W 2000 1650
Tyhjakayntikierrosluku min’t 1500 1500
Pehmed kdynnistys [ )
Lasertyyppi nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserluokka M 1M
Lasersateen hajonta mrad (tdysi kulma) 1,0 1,0
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Suojausluokka [ol/1 [

Tyokappaleen sallitut mitat (maksimi/minimi) katso sivu 93.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa néma tiedot voivat vaihdella.

Sopivien sahanterien mitat

Sahanteran lapimitta mm 305
Runkoteran paksuus mm 1,8-2,5
Reian halkaisija mm 25,4

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 61029-2-10 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen
painetaso 100 dB(A); danen tehotaso 113 dB(A). Epavar-
muus K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 61029-2-10 mukaan:
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 61029
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
téissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kasien pitaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.
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Asennus

» Viltd sdhkotyokalun tahatonta kdynnistamista. Asen-
nuksen aikana seka kaikissa sahkotyokaluun kohdistu-
vissa toissa tulee verkkopistotulpan olla irrotettuna
pistorasiasta.

Vakiovarusteet

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali sahkotyokalusta ja toimituk-
seen kuuluvista lisatarvikkeista.

Tarkista ennen sahkétyokalun ensimmaista kdyttoonottoa,
ettd kaikki alla luetellut osat [6ytyvat:

- Metallinkatkaisusaha sahanterd asennettuna
- Kuusiokoloavain/ristiuraruuvitaltta 12

Huomio: Tarkista, ettei sahkotyokalussa ole vaurioita.

Ennen téiden jatkamista sahkotyokalun kanssa tulee tutkia
perusteellisesti, ettd suojavarusteet ja lievésti vaurioituneet
osat toimivat moitteettomasti ja madrayksenmukaisesti. Tar-
kista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatkd ole
puristuksessa seka ettei I6ydy vaurioituneita osia. Kaikkien
osien tulee olla oikein asennettuja ja niiden tulee tayttaa kaik-
ki moitteettoman toiminnan vaatimat edellytykset.
Vaurioituneet suojavarusteet ja osat on asianmukaisesti an-
nettava sopimushuollon korjattaviksi tai vaihdettaviksi.

Kiintea tai joustava asennus

» Turvallisen kasittelyn varmistamiseksi tulee sahkotyo-
kalu ennen kdyttoa asentaa tasaiselle ja tukevalle tyo-
pinnalle (esim. tyopenkki).

Asennus tydtasoon (katso kuva A)

- Kiinnitd sahkotyokalu sopivan ruuvikiinnityksen avulla tyo-
tasoon. Tta varten ovat reiat 23.

Joustava asennus (ei suositella!)

Jos sdahkotyokalun kiinnittaminen kiintedsti tyopintaan ei

poikkeustapauksessa ole mahdollista, voit asettaa sahapdy-

dan jalat 25 tilapaisesti soveltuvalle alustalle (esim. ruuvipen-
kille, tasaiselle lattialle jne.) ruuvaamatta sahkotyokalua
kiinni.

Sahanterin vaihto (katso kuvat B1-B4)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Kayta karan lukitusta 3 vain tyokalukaran ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkétyokalu saattaa
vaurioitua.

» Kayta suojakdsineitd sahanterad asentaessasi. Sahan-
terda kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
Kaytd ainoastaan sahanteria, joiden suurin sallittu nopeus on

sahkotyokalun tyhjakayntikierroslukua suurempi.

Kaytd ainoastaan sahanteria, jotka vastaavat tassa kayttooh-

jeessa madriteltyja ominaistietoja, ovat koestettuja EN 847-1
mukaan ja vastaavasti merkittyja.

Kayta vain sellaisia sahanteria, joita tdman sahkoétyokalun val-

mistaja suosittelee ja jotka sopivat tyostettdvalle materiaalil-

—

le. Nain saat estettyd sahanterdn hampaiden ylikuumenemi-
sen sahauksen yhteydessa.

Sahanteran irrotus

- Saata sahkotyokalu tydasentoon. (katso "Sahkotyokalun
vapautus (tyoasento)”, sivu 92)

- Loysad kiinnitysruuvia 26 (n. 2 kierrosta) ristiuraruuvital-
talla12.

Al kierr4 ruuvia kokonaan ulos.

- Loysaa kiinnitysruuvia 27 (n. 6 kierrosta) ristiuraruuvital-
talla12.

Al kierra ruuvia kokonaan ulos.

- Paina lukkovipua 1 ja kaanna heilurisuojus 4 vasteeseen
asti ylos.

- Veda taman jalkeen heilurisuojusta 4 yhdessa suojalevyn
21 kanssa taaksepdin kiinnitysruuvista 27, kunnes ohjaus-
tappi 28 pitaa heilurisuojuksen sangassa 22.

- Kierrd kuusiokantaruuvia 29 toimitukseen kuuluvalla kuu-
siokoloavaimella 12 ja paina samanaikaisesti karalukitusta
3, kunnes se lukkiutuu.

- Pida karalukitus 3 painettuna ja kierra irti ruuvi 29 vasta-
paivaan.

- Poista kiristyslaippa 30.

- Irrota sahanterd 31.

Sahanteran asennus

Puhdista tarvittaessa ennen asennusta kaikki asennettavat

osat.

- Asenna uusi sahantera sisempaan kiristyslaippaan 32.

» Tarkista asennettaessa, ettd sahanterdan hampaiden
sahaussuunta (sahanterissé olevan nuolen suunta) on
sama kuin nuolen suunta suojuksessa!

- Aseta kiinnityslaippa 30 ja ruuvi 29 paikoilleen.

Paina karalukitusta 3, kunnes se napsahtaa paikalleen ja
kirista ruuvi myotdpaivaan kiertamalla.

- LOysad karalukitus 3 jalleen. Veda nuppi tarvittaessa kasin
aivan ylos asti.

- Paina lukkovipua 1 ja tydnna heilurisuojus 4 yhdessa suo-
jalevyn 21 kanssa takaisin kiinnitysruuvin 27 alle.

- Kaanna heilurisuojus 4 hitaasti aivan alas asti, kunnes sa-
hanterd on jalleen taysin peitettynd.

- Kirista kiinnitysruuvit 27 ja 26 jalleen tiukasti.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

Kuljetusvarmennin (katso kuva C)

Kuljetusvarmennin 14 mahdollistaa laitteen helpomman ka-
sittelyn siirrettdessa sitd kayttopaikasta toiseen.

Sahkatyokalun vapautus (tydasento)

- Paina kahvasta 16 konevartta hieman alaspain kdynnistys-
varmistimen 14 vapauttamiseksi.

- Veda kdynnistysvarmistin 14 kokonaan ulospdin.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Huomio: Varmista tyon aikana, etta kuljetusvarmenninta ei

ole painettu sisaan, muutoin konevartta ei voi kaantaa halut-

tuun syvyyteen.
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Sahkotyokalun varmennus (kuljetusasento)

- Siirrd konevarsi niin kauas alaspdin, etta kuljetusvarmen-
nin 14 antaa painaa itsensa sisaan.

Katso muut kuljetusohjeet sivu 94.
Tyon valmistelu

Sahapoydan pidentdminen (katso kuva D)
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Sahapoytaa voidaan leventaa vasemmalle sahapdydan piden-

nyskappaleen 11 avulla.

- Kaanna kiristysvipu 10 alas.

- Veda ulos sahapdydan pidennys 11 ulos haluttuun pituu-
teen.

- Sahapdydan pidennyskappaleen kiinnittamiseksi veda ki-
ristysvipu 10 takaisin ylos.

Jiirikulman asetus (katso kuva E)
Jiirikulmaa voidaan saataa alueella 0° - 45°.
Tarkedt asetusarvot on merkitty vastaavin merkein kulmaoh-

jaimeen 6. Asennot 0°ja 45° varmistetaan vastaavalla paate-

rajoittimella.

- Loysda kulmaohjaimen 6 kiinnityskahvaa 13.

- Kaanna kulmaohjainta 6, kunnes kulmanilmaisin 33 nayt-
tad halutun jiirikulman asteikolla 34.

- Kirista kiinnityskahva 13 jalleen.

Sahausviivan merkinté (katso kuva F)

Lasersade ndyttda sahanteran sahausviivan. Taten voit sijoit-
taa sahattavan tyokappaleen tasmallisesti avaamatta heiluri-
suojusta.

- Kytke lasersade kytkimelld 19.

- Aseta tyokappaleen merkintd laserlinjan oikeaan reunaan.

Huomio: Tarkista ennen sahausta, ettd sahauslinja nayttaa oi-

kean suunnan (katso "Laserin sdat¢”, sivu 94). Lasersade
saattaa siirtya esim. voimakkaan kayton aiheuttaman tarinan
johdosta.

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva G)

Parhaan mahdollisen tydskentelyvarmuuden saavuttamiseksi

tulee tyokappale aina kiinnittdd.

Ald tyosta tyokappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitettavik-

Si.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

- Aseta tyokappale kulmaohjainta 6 vasten.

- Tyonna kiristyskara 7 tydkappaletta vasten ja kiinnita tyo-
kappale tappikahvan 9 avulla.

Tyokappaleen irrotus

- Avaa tappikahva 9.
- Kaanna pikavapautin 8 auki ja veda kiristyskara 7 irti tyo-
kappaleesta.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid sahausohjeita

Suojaa sahanterai iskuilta ja kolhuilta. Ald paina sahanteraa
sivuttain.

Suomi|93

Al4 koskaan tydsta kieroutuneita tyokappaleita. Tydkappa-
leessa on ainaoltava suorareuna, jota voi painaa ohjainkiskoa
vasten.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.
Tydkappaleen sallitut mitat
Suurimmat sallitut tyokappaleet:

Jiirikulma
Tyokappaleen muoto 0° 45°
1159 900

—

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Pienimmat sallitut tyokappaleet

(= kaikki tyokappaleet, joita kiristyskaralla 7 viela voidaan
kiinnittaa)

Pituus 80 mm

Suurin sahaussyvyys (0°/0°): 115 mm

Pélyn/lastujen havittiminen (katso kuva H)

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, kivenndisten ja

metallin plyt voivat olla terveydelle haitallisia. Pélyn koske-

tus tai hengitys saattaa johtaa kayttdjan ja lahistélla olevien

henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengitystiesairauk-

siin.

Madrattyja metallipdlyja pidetdan vaarallisina, etenkin yhdes-

sa seosten kanssa kuten esim. sinkki, alumiini tai kromi. As-

bestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

Sahantera 31 voi jumiutua sahapdydan 25 uraan kerdantyvan

polyn, lastujen tai tyokappaleesta irronneiden palasten joh-

dosta.

- Pysaytd sahkotyokalu ja irrota pistotulppa pistorasiasta.

- Odota, kunnes sahantera on pysahtynyt kokonaan.

- Veda lastulaatikko 24 ulos ja tyhjenna se tdysin.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.
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Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtalahteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Kayttajan sijainti (katso kuval)

» Al koskaan asetu seisomaan sahanterin suunnassa
sahkotyokalun edessd, vaan asetu aina sivulle sahante-
rasta. Talloin keho on suojattu mahdollisen takaiskun sat-
tuessa.

- Pida kadet, sormet ja kasivarret loitolla pyorivasta sahan-
terdstd.
- Ald pida kasivarsia poikittain konevarren edessa.

Kaynnistys (katso kuva J)

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

- Kaynnista painamalla kdynnistyskytkintd 17 ja pitamalla
se painettuna.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkintd 17 ei

voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.

Vain lukkovipua 1 painamalla voidaan konevarsi siirtda alas-

ain.

E Sahausta varten tulee sinun kaynnistyskytkimen painami-

sen lisaksi painaa lukkovipua 1.

Pehmed kaynnistys
Elektroninen pehmed kdynnistys rajoittaa vaantémomentin
kdynnistettdessa ja pidentda moottorin kayttoikaa.

Poiskytkentd
- Pysdytd sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 17
vapaaksi.

Sahaus

- Kiinnita tyékappale sen mittojen mukaisesti.

- Saada tarvittaessa haluamasi jiirikulma.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina lukkovipua 1 ja siirrd kahvalla 16 konevarsi hitaasti
alaspain.

- Sahaa tyokappale lapi tasaisesti syottaen.

- Pysaytd sahkotyokalu ja odota, kunnes sahanterd on py-
sahtynyt kokonaan.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Perusasetusten tarkistus ja sddto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tarkkojen sahausten takaamiseksi tulee sahkdtyokalun pe-

rusasetukset tarkistaa ja tarvittaessa sadtaa kovan kayton jal-

keen.

Siihen tarvitset kokemusta ja vastaavaa erikoistyokalua.

Valtuutetut Bosch-huoltopisteet suorittavat ndma tyot nope-

asti ja luotettavasti.

Laserin sddto

Huomio: Lasertoiminnon testaamiseksi sahkétyokalu on lii-
tettdva virtalahteeseen.

—

» Al koskaan paina kiynnistyskytkinti laseria sdities-
sasi (esim. kun liikutat konevartta). Sahkotyokalun ta-
haton kdynnistys saattaa johtaa loukkaantumiseen.

- Saata sahkotyokalu tydasentoon.

Tarkistus: (katso kuva K1)

- Piirrd tyokappaleeseen suora sahausviiva.

- Paina lukkovipua 1 ja siirra kahvalla 16 konevarsi hitaasti
alaspdin.

- Suuntaa tyokappale niin, ettd sahanteran hampaat ovat sa-
hausviivan kohdalla.

- Pida tyokappale tassa asennossa ja vie konevarsi hitaasti
takaisin yldasentoon.

- Kiinnita tyokappale.

- Kytke lasersade kytkimelld 19.

Lasersateen tulee seurata sahausviivaa koko tyokappaleen pi-

tuudella, myos kun konevarsi siirretadn alaspain.

Asetus: (katso kuva K2)

- Kierrd saatéruuvia 35 mukana toimitetulla ristiuraruuvital-
talla, 12 kunnes lasersade on koko pituudeltaan saman-
suuntainen tydkappaleen leikkauslinjan kanssa.

Kierto vastapaivaan siirtda lasersateen vasemmalta oikealle,

kierto myotapdivaan siirtaa lasersateen oikealta vasemmalle.

Kulmanilmaisimen suuntaus (katso kuva L)

- Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.

- Loysaa kulmaohjaimen 6 kiinnityskahvaa 13.

- Kaanna kulmaohjainta 6 vasteeseen asti 0°-asentoon.

Tarkistus:
- Aseta kulmatulkki arvoon 90° ja aseta se kulmaohjaimen 6
jasahanterdn 31 valiin sahapdydalle 25.

Kulmatulkin olan on oltava samalla tasolla kulmaohjaimen
kanssa koko pituudelta.

Asetus:

- Kaanna kulmaohjainta 6, kunnes kulmatulkin olka on sa-
malla tasolla sahanteran kanssa koko pituudelta.

- Kirista kiinnityskahva 13 jalleen.

- Ldysaa ruuvi 36 mukana toimitetulla ristiuraruuvitaltalla
12 ja kohdista kulmanilmaisin 0°-merkin mukaisesti.

- Kiristd ruuvi uudelleen.

Kuljetus

Ennen sahkotyokalun kuljetusta tulee sinun suorittaa seuraa-

vat toimenpiteet:

- Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.

- Poista kaikki lisatarvikkeet, joita ei voi kiinnittaa hyvin sah-
kotyokaluun.
Aseta mahdollisuuksien mukaan ei-kdytossa olevat sahan-
terat suljettuun sailioon kuljetusta varten.

- Kanna aina sahktyokalua kuljetuskahvasta 20.

» Al kanna sihkotyokalua yksin selkivammojen viltta-
miseksi.

» Kayta sahkotyokalun kuljetuksessa vain kuljetuslait-
teita, dla koskaan suojalaitetta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Puhdista saanndollisesti siahkotyokalusi tuuletusaukko
pehmeilla harjalla. Moottorituuletin imee pélya koteloon
ja metallipélyn voimakas kasaantuma saattaa johtaa sah-
koiseen vaaraan.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vilein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa keradntya sahkoa johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

» Jita huolto- ja korjaustydt vain koulutetun ammatti-
henkilon suoritettaviksi. Taten varmistat, ettd sahkotyo-
kalu sdilyy turvallisena.

Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaastija sulkeutua

itsestadn. Pida sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-

parilla puhtaana.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisatarvikkeet

Terdksen sahaukseen sopivat sahanterit

(eivat sovellu ruostumattomalle terdkselle

eiki alumiinille)

Sahantera 305 x 25,4 mm, 60 hammasta 2 608 643 060
Sahanterd 305 x 25,4 mm, 80 hammasta 2 608 643061

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sdhkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynodei¢elc aopaleiag

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH ‘Otav xpnotu'onotehe nAekTPIKA
epyaAeia mpéney, yla Tnv mpooTa-

ola amod nAektponAngia kat Ty amoguyn Kivdivwv TpaupaTt-

opoU Kat mupKayldc, va Tpeite Ta akoAouba Bacikd pétpa

aogaleiag.

Awapaote 6Aeg autég TIC uodeifelg mpiv XpnoiomowloeTe
auTo To NAEKTPIKO epyaAeio kat SlapuAagre kaAd Tig umo-
beieig aopaleiac.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleio» Mo pnaotyoToleiTal oTiC umo-

6eifelc aopaleiac avapépetal oe nAekTpIKA epyaleia mou Tpo-

@odoTolvTal and To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KaAWGL0)

Kabwe kal o€ NAEKTPIKA epyaleia mou TpopodoTtolvTal and

uratapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOIO).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) oKOTEWVES TEPLOXES epyaoiag pmopel
va o6nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpikO epyaleio o€ mepiaA-
Aov omou umdpyet Kivéuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépia fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog pnopei va
avapAEEeL Tn okovn 1 TIc avabupIacelg.

» "OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO €pyaleio kpardare
pakpld am’ auté Ta mawdiLa ki GAAa TuxOv TapeupLoKOpiE-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonacnc T mpoooxn¢ oag uro-
el va xaoeTe Tov EAeyyo Tou pnxaviparoc.

HAekTpiki) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otV npia. Aev emrpéNETal Pe Kavévav TpOmo ) HeTa-
TPOTIT) TOU pIG. M Xp1)G1|IOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KaTaMnAec mpiec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.
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> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveteg onwe owAnveg, Oeppavtikd owpara (kako-
pupép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cwpa 6a¢ €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpiko epyaAeio augavel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenoipomoteire To NAeKTPIKG KaA®wdLo yla va peta-
PEPETE I} Va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pig anod Tnv mpia. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Ao pakpid ano umepoAikéc Oeppokpasieg, KopTe-
péc akpéc kay/f and kwnta e§apTApara. Tuxov xahaopé-
va 1} neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia auéavouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuvong (pmaAavréleg)
iou eivat katdAAnAa katyua xprion oto Umat@po. H xprjon
kahwdiwv emunkuvong katdAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EvVav
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siappong (6takomn FI/RCD).
H xpion evog mpoaoTaTeuTikoU S1akomTn S1apponic eEAaTT@VEL
ToV Kivouvo nhektpomAngiag.

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TOU KAVETE Kal va XELPI{eOTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia KaTa To xelpl-
0p6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» Dopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
Op0 KaLTIAVTOTE PooTaTeuTIKA yuaAid. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpooTateuTiko e€onAlopd onwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika umodnuata aopaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaomidec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xpron Tou, eAATTRVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwOeire o110
nAekTPIKO epyaleio €xet amo(euxTei mpLv To oUVEETeTE
peTo NAEKTPIKO SikTUO f) e THV PmaTapia kaBag Kat ey
1o mapaAapere fj To perapéperte. '0OTav UETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag aTo HLaKomTn 1
0TaV OUVOETETE TO PNXAVNUA WeE TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, T0TE dnploupyeital kivbuvog
TPAUKATIOP®V.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOong i kAewdia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi
ouvappoAoynpévo o €va MEPLOTPEPOHEVO TPRHA EVOC
UNXavAPAToC YNopei va o6nyroet € TPauPaTIoPOUC.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oag. PpovrileTe yia TNV
aopali} 6TAoN TOU GOHATOC oac Ka dlarnpeire mavrore
TNV Wopporia aag. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvnLa o€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTAGEWV.

—

» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre papdid pol-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAwd oag, Ta pouxa oag
KaLTa yavTia oag pakpid anod kwvoupeva eSapripara. Xa-
Aapry evéupacia, koounpata f Hakpla paria pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav undpxel n SuvaroTnTa cuvappoAdynong drarage-
wv avappoPnonc f cuAAoyic okovng, Befaiwbdeire ot
auTéC eival ouvoep€EveC e To PnXavnpa Kabwg Kat ot
Xenowonotolvrat 6woTa. H xpron plac avappopnong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital
ano T oKovn.

EmpeAiig Xeptopog kat xpijon nAeKTpikav epyaleiwv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnua. Xpnoonoteire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me 1o KataANAo NAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePa KAl a0QAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meptoxn toxUoc.

» Mn XpnoHOMOLOETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIKO epyaeio ou Sev pmopeite
mAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia kai/n ektog Aetroupyiac ei-
val emkivbuvo Kal PEMEL va EMOKEUAOoTEL.

» BydATe To ig amo T mpila kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€dyere oTo Pnxavnpa pa onotadimote epya-
oia puBpoNg, mpiv aMAda&ere éva e€apTnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Staulaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta POANTITIKA PETPA aoPaAeiag JELWVOUV Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnowotot-
€ire pakpla and maidia. Mnv emrpéyere T Xpiion Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv drafdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepinoteiore mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€aptiipara Aetroupyoiv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i) HRmw¢ EXOUV oTIdcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta XaAaopéva e{apTipaTa yla EMoKeui mpw Ta éava-
XPNnopomooeTe. H KAk GUVTAPNON TwWV NAEKTPLKWV €p-
yohelwv amoteAel arria oM@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepa Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEia opnvamvVoUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTaL EUKOAOTEQA.

> Xpnowponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPWVA e TIC TapOUoES
odnyiec. AapBavere emiong umoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
0ikec kat TV umd ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaaieg mou 6ev mpoAémo-
VIaLyC auta pmopei va dnutoupyoel emkivouveg KaTaoTa-
OELC.

Service

> AwoTe To NAeKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO MPOCWIKG Kat pe yviiola avtaAAakTi-
kd. 'ETole€aopaileTe Tn Slatipnon TN aopdaAelag Tou pn-
Xavruarog.
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YnobeiZelc aopaleiag yia mpiovia komi peraAAou

» Na amoBnkelere To nAekTpIKO epyaleio acpalng oTav
Hev To xpnowomoteire. H 0éon amodrjkeuong mpénet va
€ivat oTeyvi) kat va pnopeire va Tnv kKAewd@vere. 'ETol
TPOOTATEVETE TO NAEKTPIKO €pYaAeio amd {npiég katd T
anoOrKeuor Tou Kat eprodieTe TUXOV [N TIEMELPapEVA ATO-
140 va TO XPNGIUOMOLAO0UV.

> Na oucpiyyere kaAd To uno karepyacia Tepdyto. Mnv
KaTepyaoTeite Tepdxia mou eivat moAd pikpa Kat dev
HmopoUV va GuoPIXTouV. AlapopeTIKA N andoTacn Tou Xe-
010U 0a¢ and Tov MEPIOTPEPOHEVO MPLOVOBIOKO eival TOAU
HIKQN.

» Na datnpeire 1i¢ Aafég oTeyvég, kaBapég Kat xwpic Ad-
6ta i) Aimn. Amwdelc, A\adwpéveg Aapég eivat yhioTepéc Kat
obnyolv otnv anwAeta Tou eAéyxou.

» Mn xenoipomotrjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio 6Tav To
nAekTPIKO KaA®10 Tou eivar xaAaopévo. Mnv ayyilere
10 XaAaopévo kaAmdio kat BydATe To g and Tnv mpila
otav To KaAwbto umootei BAaPN/xaAdoe kara Tn Sidp-
K€l TG epyaciag oag. Tuxov xahaopéva kawdia auga-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

» Na eAéyxere TakTikd To NAEKTPIKO KaAwSL0 Kat, av Xpet-
aoTel, va To S®WOETE yLa EMOKEUN o€ Eva eZouctodoTnpé-
vo KaraeTnpa Service yua nAekTpika epyaleia Tng
Bosch. XaAaopéva kaA®dia empikuveng mpénet va
avTikaBioTavrat apéowe. 'ETol e€aopaliletaln Siatnpnon
NG ao@dAelac Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Mn xpnougomoleite pn KopTepouc, paylopévoug fi/kat
otpefAwpévouc mplovodiokoug. Mn KogTepoi TPIovosI-
oKoL 1 plovodiokot Pe Aabog kateuBuvopevn 06ovTwon au-
Eavouv Ty Tp1Bn e€arriag T moAU oTeVAC OXIOUAG TTPLOVi-
opaTog, MPOKAAOUV TO GPIVKA TOU MPLOVOSIGKOU Kal
KAOTONA.

» Xpnolyonoleite MavroTe mMPLoVOSIOKOUG JE TO GWOTO HE-
yeBog kat pe Tn owoTr) TpUma umrodoxric (1. X. popPoetdn
i oTpoyyuAR). Tptovodiokot mou dev Taptalouy oTa TuNpa-
TO GUVAPLOAGYNONC TOU MPLOVIOU TTEPIGTPEPOVTAL AVOHOLO-
Hop@a kat odnyolv oe anwAela Tou eAEyXou.

» Mn xenoiponotleire mplovodiokoug and TaxuxaAufa
uwnAnc ooppedng (xaAuBa HSS). Tétolot mpiovadiokot
unopet va ondoouv elkoAa.

» Na xpnotpomnoleire To nAekTpIKO €pyaAeio povo yia Tnv
KaTePyaoia UAKGV Tou avapépovtat oTo KePpaialo
Xprion oUppwva pe 1o MPoopLopd. To NAEKTPIKO pyaleio
UMOPEL HIaPOPETIKA Va UTEPPOPTWOEL

» Na Befawwveote 6Tt 0 MaAvdpopikdg mpopuAakTipag
AetToupyei Kavovika kadag Kai 0Tt pmmopei va Kiveirat
€AeiBepa. Mn opnvwoeTe MOTE TOV MPOPUAAKTAPA Yia Va
TAPApEIVEL QVOIXTOC.

» Awatnpeire To damedo eAeliBepo amd ypélia peraAou
Kauaxpnora uhika. Mnopeire va yAoTpR\0€Te ) va oKovTa-
YETE.

» Mnv avTiKaTaoTioeTe To EVOWHATWHEVO A€Lep 1) TN Pw-
T06i060 P Evav GAAo SrapopeTikd Timo. And €va Aéilep
1} Hla pwtodiodo, mou Sev Taplalouv o€ auTo To NAEKTPIKO
epyaeio, pumopel va mpokUwouv Kivéuvol TpaupaTiopou

—

aToUWV. H eMOoKeun f n avTikataoTaon mpemneL va yivel ano
€va efoualob0TnpEVO ouVepYeio GEPPIC TEAATRY, yia TNV
ano@uyn Twv KIvdUvwv yia Tnv acpaleld oac.

» Xpnotponoleire To nAekTpiko epyaleio povo, oTav n em-
pavela Tou maykou epyaoiac eivat eAeiBepn and 6Aa Ta
epyaAeia puOpong, yp€Qia perdAAou, KTA. €KTOC amo To
eneepyalopevo KoppaTL. Ta PiKea KoppaTia peTaAou fy
GMa avTikeipeva, mou €pXovTal 0€ ENAPR PE TOV MEPLOTPE-
(pOPEVO TIPLOVOSIOKO, UTOPEL va TPAUKATICOUV TO XEIPLOTN
pe peyan TaxiTnTa.

» Mnv npoonaijoeTe MOTE Va aPalpEcETe TUXOV KataAot-
a Komi¢, m. X. yp€Qwa KTA. and Tnv mepioxr Komig otav
T0 nAekTPIKO epyaleio Bpiokerat o€ Aetroupyia. Odnyi-
oTe mpwta To Bpayiova epyaAeiou otV apyxikn Tou Béon Kat
akohoUBw¢ BEaTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AelToupyiac.

» Mnv maceTe Tov mPLovoS10Ko APESWC HETA TNV €pyacia
oag alAa mepipévere pEXPLVa Kpumael. Kata m idpkela
NG epyaciac o mplovodiokog (eoTaivetal unepoAika.

> Y€ mepinTwon mou o MPLoVOdIoKoC opnVMoEL OEaTe TO
nAekTpIKO €pyaleio ekTd¢ ActToupyiag Kat KpaTioTe To
U0 KaTePyaoia TEPAXLO fouxa HEXPL Va aktvnTomotnOei
ompLovodLokog. Mnv Sokip@oeTe MoTé va amopakpUveTe
TO UTIO KaTEPYAOia TEPAXLO 0G0 KIVEITAL O TPLOVOSIOKOC,
SlagopeTika pmopei va kKAoTor|oeL To mpLovL. EEakpiBn-
0oTe Kal eE0UBETEPMOTE TNV LTI TOU GQNVOPATOC TIPLY OETE-
T€ TO NAEKTPIKO epyaheio maAL o€ Aettoupyia.

» Mnv anoBéoere/eykaraleiwere moTé To epyaleio mpwv
akwvnromown0ei evreAa¢. ‘'Otav Ta TonoBetnuéva e€aptr-
paTa ouvexilouv va KivouvTal unopei va mpoKaAéaouv Tpau-
patiopous.

» Na odnyeire Tov nplovodioko oTo umd Karepyacia Tepd-
X0 povo oTav To nAeKTEIKO epyaAeio BpiokeTal o€ Aet-
Toupyia. AlapopeTIKd, OTAV 0 PLOVOOLOKOG OPNVKOEL OTO
uno KaTepyaoia TEAxLo, UNAPXEL Kivouvog KAOTGRATOC.

» Mnv narare moté enavw oTo NAEKTPIKO epyaleio. Mmo-
et va mpokAnBolv cof3apoi TpaupaTiopol, otav To nAekTpl-
KO epyaheio avatparei f) 6tav €pOeTe Ge EMAPN e TOV TIPLO-
vOOI0KO.

» Na xpnotpomnoieire To nAekTpiko epyaleio povo ya &n-
pEC Komég. H Oieiobuon vepou oTo nAekTpIKO epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvoc plac nAektpomAngiac.

» Na kpatare To NAeKTPIKG KAAGOOL0 paKpLd amé Ta mept-
oTpeopeva epyaleia. To nAexTpikd kahwdio pmopei va
Korel 1 va pmepdeuTel.

» Mnv KaTaoTpEYETE OTE TIC MPOELS OO TIKEC MVAKISEC
o BpiokovTat oTo NAEKTPIKO epyaleio.

» To epyaleio pérpnong mapadiderar pe pua mpoerdomoun-
Tiki) mvakiba (oTnv amelkovion Tou NAeKTpIKOU epyaAei-
ou oTn oeAiba pe Ta ypaPIkd PEPEL TOV XAPAKTNPLOTIKO
apopo 18).

EMnvika |97

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT
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» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aélep endvw oe mpocwa
i) {@a kat pnv kowrdlere o iblo¢/1 iba kareuBeiav oTnv
akriva. Autd To epyaAeio pétpnong mapdayet aktvoBoAia Aé-
1lep KAAong Aélep 1M katd IEC EN 60825-1. [T auTd n ka-
TeuBelav napathpenon T aktivac Aéilep — blaitepa pe ommi-
K@ 6pyava eotiaong, . X. KIGAWa KTA. — pmopei va BAawel ta
paTa.

> ZemepinTwon mou n aktiva Aéi{ep mégel oTa pdTia oag,
mpénel va kAeioeTe Ta pdTia ouveldnTd katva amopakpl-
VETE TO KEPAAL 0a¢ apéOwC amod TNV akTiva.

» Mn XpnouyomoleiTe KAVEVA OMTIKG OpYavo €CTiaoNC,
0mwg H10mTpeC KTA. yla va maparneeire TRV mnyi akrvo-
BoAiag. Mmopei €tat va poevnoete FAGAN oTa paTia oac.

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aél{ep mavw o€ Gropa, Ta
onoia KotroUv péca anod d1omTpec ) dAAo mapopoto op-
yavo. Mropei 1ot va mpo&evioeTe BAABN oTa paTia Touc.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayi otn iaTan Aéilep. Tic
HuvatoTnTee pUBUIONG TOU MEPLYPAPOVTAL OE AUTES TIG 06N-
yiec Aetroupyiag pmopeire va Tig XpnOtUONOLOETE XWPIC Kiv-
buvo.

» Aopalilete To uTd Karepyaoia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepaxo ouykpaTiETal acpaléoTepa pe pia Siatagn ou-
oPIyENC 1 HE Pia péyyevn mapd pe To XépL oac.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv pmopet va éxouv onuacia yia 1o
XEPIOPO TOU NAekTPIKOU epyaleiou oag. TapakaAoUpe anotu-
TWoTe 010 PUaAG oag Ta oUPBoAa kal T onpacia Toug. H owaotn
€pUNVeia Twv oupBoAwv oupBarel oTov KIAUTERO Kal AOPaAE-
OTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag epyaleiou.

Z0ppoAo

Inpacia

» AktwvofoAia Aéilep
Mnv ekBéTeTe TOUG XpROTEC TWV THAE-
OKOTIKGV SlonTpav
TMpoiov Aéwlep katnyopiag 1M

» Mn Badere Ta xépta oag oTov Topéa
nplovioparoc 0Tav To NAEKTPIKG epya-
Aeio Bpiokeraioe Aetroupyia. Kivbuvoc
TPAUKATIOHOU O€ MEPITWON ENAQNG HE
TOV TIPLOVOSIOKO.

» ®opare wraonidec. H enibpaon Tou Oo-
pUPou pmopei va odnynoet o anwAela
NG aKong.

PN
®

> DopdaTe MPOOTATEUTIKA YUaAd.

—

ZUpBoAo Inpacia

» Dopare PaoKa MPooTaciag amod oKo-

=

g max.305mm & / *
gmin. 300mm y \
9 25,4mm

Na 6ivete mpoooyr ot 6100TACELS TOU MPLO-
vodiokou. H diapeTpoc e TpUmag mpéneLva
Tapladet xwpic avoyr («maiyvidi») atov ago-
va epyaheiou. Mn xpnolLomoleiTe HELWTPEC
1} TPOGAPLOOTIKA.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUoc Tou
Awapaote 0Aeg Ti¢ umodeilelc aopaleiag kat
TI§ 00nyieC. AyéAelec KaTa TV THENON TWV UTIO-
beitewv aopaleiag kal Twv odnywv pnopel va
npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Xefion cUppwWvVa HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio, wc oTabepo epyaleio, mpoopileTal yia

TNV ektéAeon pe Tn BorBeta Twv MPLOVOOLOKWY KATA PAKOC Kat

€YKAPOLWY EUDEiWV KOTIWV Kal AATOOYWVIAC EwG 45° o€ PeTaA-
Akd UAKA Xwpic T Xpron vepou.

Anewovi{opeva oToixeia
H apiBpodotnon Twv anelkovilopevwy oTolxelwv Baciletat
0TV anelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oTi¢ oeAibec pe Ta
YOAPIKA.
1 Mox\og pavbarwonc
Kanaki npootaciac Aéilep
MavéaAwon a€ova
TMaAhvdpopIkOg MPOPUAAKTAEAG
KouTi ypeliov
06nyoC ywviov
Afovag oUoIENC
Tayeia amopavéaAwon
Aapn a€ova olopiéng
MoxAo¢ oUopIEng Tne empnkuvong Tou Tpanellol
Tiploviopatog
11 Emynkuvon tpanedlol mploviopatog
12 Khewi eawrepikou efaywvou (6 mm)/Zraupokarodfioo
13 Aafr ouogiy€ng yia Tn otabBepomnoinon Tou ywviakol
obnyou
14 AogdAela petagopdc
15 TlpopuAakTiipag
16 Aaph
17 Awkomng ON/OFF

O oo~NOOGhA, WN

oy
o
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18 TlpoeibonoinTikn mvakida Aéwlep
19 Awakonmng On/Off yia Aéilep
(Wapkapiopa TG ypappng komic)
20 Aafn peTapopdc
21 Kamdki
22 'EAaopa
23 TpUmec yia ouvappohdynon
24 YuptapLypellwv
25 Tpanédi oéyag
26 Kdtw Bida otepéwang
(mAaKa kaAuwng/maAvopopIkoe mpo@uAaKTHpac)
27 Endvw Biba otepéwong
(mAaka kaAuwnc/maAvépopkoe mpouAaKTipag)
28 Tipo¢ 06rynong

—

EMnvika |99

29 Biba kepaAnc ecwTeplkol e€aywvou yia T oTepéwon Tou
TIpLoVOSIoKoU

30 OAavtla olopiEng

31 Tptovodiokog

32 Eowtepkn AGvVTLa oUoPIENG

33 Aeikng ywviag

34 KAipaka yia T aAtooywvid

35 Biba pubuionc yia Tnv TomoBeTnon Tou Aéilep
(mapaMnAiopoc)

36 Biba yia 1o Heikt ywviag

37 'E€obog aktivag Aéwlep

EZapripara mou i{ovraL i) mepiypagpovral bev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-

Ta 10 Mpoypappa e{apTNHATWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
Ap16ud¢ eupeTnpiou 3601M280.. 3601M28060
OVOpaOTIKN LoXUG w 2000 1650
Ap1Bud¢ oTPOP MV XWPIC PopTio min’t 1500 1500
Opaln ekkivnon ° o
Tunog Aéep nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Katnyopia Aéilep M M
AnokAion akrivag Aéilep mrad (mAnenc ywvia) 1,0 1,0
Bapoc olppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Kamnyopia pévwong [Cl/m O/

Emrpenéc S1a0TaoelC Tou unod katepyacia Tepayiou (péyiato/ehdxioro) PAéme oehiba 101.
Ta ototyeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacels [U] 230 V. Yo S1apopeTIkES TAOELS kat 0e eKGOTELS EIBIKEC Yia TIG BLAPOPES XWPEC Ta OTOIKElR auTd pmopei va

Slapépouv.
Awaorécelc yia karaAAnAoug mptové- vat eniong K(]T('?I)\)\r])\r] yla évav ppoomplvb unoAoyIGHO TNC et
SioKoug Bapuvong amo Toug kpadaapouc.

. . H otaBpn kpadaopwv mou avapépeTat avTmpoownelel Ti¢ fa-
Ataperpog mplovodiokou Ly 305 OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ie mepinmmwan, Opwc,
Tlaxog aTehéxoug mm 1,8-2,5  nou o nhektpikd epyaleio Ba ypnotponoindei SlapopeTika, pe
NidpeTpoc TpuMag mm 25,4 un TPOTEVOHEVA epyaleia 1 XwPIC EMIPK GUVTAENON, TOTE N

MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmoprmic opUBou, umoAoylopévec Katd

EN 61029-2-10.

H XapakTneIoTIKR oTA0N €KMoy 60pUBwV TOU PNXavhpaTog
EKTIUNOBNKE OUPPWVA pe TNV KapmUAn A kat avépyetal o€: X1a0-
un akouoTiknc meong 100 dB(A). LtaBun akouoTKn oxUog
113 dB(A). Avaopalela pétpnonc K = 3 dB.

Dopdre wraomidec!

Ot ouvoNIKéG TIEG kpadaapwv ay, (GBpotopa avuepdTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwbnkav cuppwva pe
TompoTuno EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

H o1d0un kpadaopwy mou avagépetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
ueTpnOel oUpgwva e pta Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
oto nAaioto Tou mpoTumou EN 61029 kat pmopei va
xenotpomnotnOei atn olykplon Twv SLaPopwV punxavnudtwy. Ei-

0Ta0UN Kpadaouwv Propel va eivat kL autr HlaeopeTIKn. Autd
umopei va auénoet onpavtika Tnv empapuvon ano Touc kpada-
0p0UG KaTa TN ouvoAKn Sidpkela oAdkAnpou Tou xpovikou ia-
0TAUATOG TToU epyaleoBe.

Tatnv akpLBn exTipnon Tng empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovrat emiong undwn Kal ot xpovol KaTa n
6LApKeLa TwV omoiwv To Pnxavnua BeiokeTat ekTog Aetroupyiag
1 AEITOUPYEL, XwPi¢ OHWE OTNV TIPAYUATIKOTNTA VA XPNOIUOTOLEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKG TV emBdpuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrhpartog mou epyaleade.

I'C auto, mptv apxioet n Spaocn Twv kpadaouwy, va kabopilete
npdabeTa PETpa aopaleiag yia TV MpooTacia ToU XELPLOTH
OMWC: GUVTNPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv epyaAeiwv
TIOU XPNOLUOMOLELTE, (EOTANA TWV XEPLWVY, OPYAVWON TNE EKTEAE-
oNne Twv S1APoPWV EPYACIHV.
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TuvappoAoynon

» Na amopetyere TV aBEANTN ekkivnon Tou nAekTpiKoU
epyaAeiou. Kata tn ouvappoAdynon kabwe KatKata Ty

Sie€aywyn omowwvonmoTe epyaciwv oTo idio To nAekTpL-

KO epyaleio To Pig Hev mpénel va eivai guvdepévo pe To
nAekTPIKO bikTUO.

TMeplexopevo cuoKeuaoiac

ByaAte 0Aa Ta e€apTripaTa and T CUCKEUAGIa TOUG.
AopalpéoTe MPooekTIKG 0Aa Ta UAA ouokeuaoiag amd To nAe-
KTPIKO epyaAeio Kal Ta e€apTrApaTa mou To ouvodelouy.

TTplv TNV MPWTN EKKIivNON Tou NAEKTPIKOU epYaA€iou TIPEMEL va
ehéyEete, av oag mapadodnkav Ta mapakaTw e§apTnuaTa:

- Tlplovi Kommn¢ HeTaMou e ouvappoAoynpévo mplovodioko
- KAebi eowtepikol e€aywvou/Itaupokaroafido 12
Ynodewdn: EAEyETe To NAekTEIKO €pyaleio yia Tuxov PAAPEC R

(nuéc.
TMpwv ouvexioeTe va XpnOoLUOMOLELTE TO NAEKTPIKO epyaAeio mpé-
TIELVa ENEYEETE IPOCEKTIKA, AV 0L TPOOTATEUTIKEC H1ATAEELC KaL

TUXOV e€apTpaTa Pe HIKPEC {NUIEC AeiToupyoUV dyoya Kat oup-

QWVa € TOV TPOOPLOHO Tou. BeBatwbeire o1 Ta kivnTd e€ap-
THuaTa AeroupyoUv AploTa Kat &€ 0pnVmVouV Kabwg Kat oTt
6ev undpyouv xahaopéva e€aptipara. ‘OAa Ta e€aptpata
TIpEMeL va elval 0woTd ouvappoAoynpEVA Kat va eKANPOVOUV

0OAec TIc MpoimoBETELG TToU €lval amapaiTnTeg yia Ty eEaopaAt-

on ptag dyoyng Aetroupyiag.

XaAaopéveg mpooTaTeuTikéS Slatagelc kat xahaopéva e€apth-
pata MpEMEL va TPOoKopi{ovTal 0e €va avayvwpLoHEVO eIBIKO
OUVEPYEIO YIa ETOKEUN I AVTIKATAOTAGT.

Z1aBepr) 1) peraPAnTi) cuvappoAoynon

» l'a va pmopéadeTe va XelpLoTeite To NAEKTPIKG epyaAeio
aopaAq MPETEL, TIPLV TO XPNOLIOTIOW|CETE, VA TO OU-
vappoAoyiioeTe enavew o€ pua emimedn kat oTabepr) em-
paveua (m. X. Tpanédl epyaoiag).

ZuvappoAdynon endvw o€ Pia em@avela epyaoiac

(BAéne ewova A)

- YTepewoTe To NAeKTPIKO epyaheio pe pia kataAAnAn koxAto-
olv6eon endvw oTnv emPavela epyaoiac. ¥ auto efumnpe-
ToUv oL TpUMEC 23.

MetaBAnTi Tomo0érnon (6ev ouviorarai!)

Edv o€ e€alpeTikég mepumtwoelg bev eival duvatov, va oTepew-
Oel aTaBepd To NAeKTPIKO €pyaleio Mavw OTNV EM@AveELD TOU
ndykou epyaaciac, pmopeire fonbnTika va TomobeTHoeTE TA MO-
61a Tou Tpame(loU TploviopaToc 25 MAvw o€ Pia KaTaAnAn y¢
auto emeavela (m.y. maykog epyaoiac, eninedo 6anedo, KTA.),
Xwpic va BidwaoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio.

AMAayr) mpiovodiokou (BAEme elkoveg B1-B4)

» Byalere To @ig amd Tnv npi{a mptv and omoladimore ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» O xelpiopdc T pavéaAwong a€ova 3 emrpéneral povo
orav 0 afovac epyaAeiou eival akivnrog. AlaQOPETIKA
unopei va unooTel BAARN To NAEKTPIKO €pyaAeio.

—

» Na @opdTe MPOGTATEUTIKG YAVTIA OTAV ouvappoAoyeite
ToV mPLovodLoKo. Kivouvog TpaupaTiopou oe mepimmwon
ENAPAG LE TOV PLOVOSLOKO.

Na xpnotonoleire povo mpLovodIoKoUC TwY Omoiwv n Péyiotn

EYKPIUEVN TAXUTNTA €ival uwnAOTEPN amod Tov apIBHO OTPOPLV

XwpI¢ popTio Tou NAeKTPIKOU 0ag epyaAeiou.

Na xpnotyomoleite POVo PLovOSIOKOUG HE Ta TEXVIKA XAPAKTN-

PLOTIKG TIOU avapEPOVTAL 0 auTEC TIC 00nyiEC xelptopol Kal ot

oroiol éxouv eAeyxBel oUpPwva pe To mpaTutio EN 847-1 kat

QEPOUV TA AVTIOTOIKA XUPUKTNPLOTIKA.

Na xpnotonoleire povo mplovodloKoug mou mpoTeivovTal amo

TOV KATAOKEUAOTH) AUTOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kat eivat

KkataAnAot yia To uhik6 mou BéAeTe va enefepyaorteire. Autd

epmobilet pa unepBeppavon Twv 6ovTIwV Tou TIPLOVOSIoKOU Ka-

TG TO TPLOVIOUA.

A pHoAdyn G Tou TPLoVOSIoKOU

- O¢éoTe 10 NAeKTPIKO epyaeio oTn Béon epyaciac. (BAéme
«Anaoeahion Tou nAexTpikoU epyaAeiou (Béon epyaaiac)»,
oehiba 101)

- AUoteTn Biba oTepéwong 26 (mepimou 2 MePIOTPOPES) HETO
oraupokatodfioo 12.

Mnv &eBibwaete T Piba TeAeinc.

- Aote n Biba oTepéwong 27 (nepinou 6 MepLOTPOPES) HETO
otaupokatodpio 12.

Mnv EeBdwoete Tn Bida TeAeing.

- ThéoTe 10 PoxAd aopaAiong 1 kat oTpeWTE Tov MAAIVOPOLIKO
NPOQUATKTNPA 4 PéXPLTEPHA TTPOG TA ENAVW.

- TpaPnére otn ouvéxela Tov maAvdpopko mpopuAakTnpa 4
padi pe Tnv mAaka kdAuywng 21 and T Bida otepéwong 27
TPOG Ta Miow, Womou va kpaTnBel o maAvdpouIkdg mpopuAa-
KTApag e Tov neipo 06nyo 28 oto Ppayiova 22.

- Tupiote Tn Biba eowTepikol e€aywvou 29 pe To kAeldi eow-
TepoU e€aywvou 12 nou mepléXETaL 0Tn CUCKEUAOIa MaTw-
vTag TauToxpova Tn pavéaiwon a€ova 3 péxpt va acpalioel.

- Kpatioete natnpévn Tn pavdaAwon a€ova 3 kat EePidwote
™ Biba 29 yupilovtag Ty e gpopd avtiBetn Tne wpoloyla-
KNG.

- Agaipéate T @Aavta cuopiEnc 30.

- Aogatpéote Tov mplovodioko 31.

ZuvappoAdynon Tou mpovodiokou

Av xpelaortei, kabapiote mptv TN ouvappoAdynon oAa Ta uno ou-

vappoAdynon ekaptipara.

- TlepdoTe Tov MplovOSLOKO ENAVW OTNV ECWTEPIKT PAAVT(a
ouogiéne 32.

» AwoTe MPoso)i| KATd T uvappoAdynon, n popd Komig
TWV SovTIOV (popd Tou BEAoUC emavw oTov TPLovodI-
0KO) va TauTi{eTat pe T Popa Tou fEAou¢ emavw oTov
npopulakrijpa!

- TomnoBetnaote T pAavta ologygnc 30 katTn Bida 29.
Méate To KAeibwpa Tou afova 3, wormou va acpalioel Kat
oi€re T Bi6a kaAd MPoG TN PoPA TV SEIKTWY TOU poAoyLoU.

- Nuore Eava To kKAeibwpa Tou afova 3. 'Otav xpetaletat, Tpa-
Bri&re To Koupni Pe To XEpL eVTEAWC MPOC Ta ENAVW.

- TTéaTe 1o poxAd aopahiong 1 kat ompwETe Tov naAvpopIkod
npoguAakTiipa 4 padi pe Tnv nAdka kaAuywng 21 Eava katw
and T Biba otepéwong 27.
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— 0bnynote Tov maAvopopIkd mpo@uUAakTipa 4 apyd evieAwg
TIPOG T KATW, WOTOU 0 MPLoVOSIoKog va KaAugBei Eava
EVTEARG.

- Xoitre Eava Tic Pibec oTepéwong 27 Kat 26.

Aetroupyia

» Byalere To ig amo Tnv mpia mptv ano omoladimore ep-
yacia oTo nAekTpiKO epyaleio.

AopaAeia peraopag (BAéme ewkova C)
H aopaAeta petagopac 14 oac emrpénel Tnv GVeTn HETAPOPA

TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou aToug 1APoPOUC XWPOUC TIOU TO XPN-

OlUOTIOLEITE.

Anacpalion Tou nAekTpikoU epyaleiou (0€on epyaciac)

- TlatnhoTe 1o Bpaxiova Tou epyaleiou Aiyo mpog Ta KATw, Ta-
vovtacTov and TnAapn 16, yia va xahapwaoeTe TNV aopaela
petagopac 14.

- TpaPnére Téppa é&w TV acpaAeta petagopag 14.

- 06nynote To Ppayiova epyaleiou otyd-olyd mOC Ta ENAVW.

Ynodedn: ‘Otav epyaleote va pooexeTe, N A0pAAeLa HeTapo-

4G va unv elvatmatnpévn mpog Ta PEaa, G1aPopETIKA o Bpaxi-
ovag epyaheiou Gev pmopei va katéRel péxpt To embupntd Ba-
foc.

E€acalion Tou nAekTpikoU epyaleiou (0€on petagopdc)

- 0bnynare To Bpayiova epyaleiou mpog Ta KATW pPEXPLVa
umopeiTe va MATAOETE TEPHA KATW TNV A0PAAELa HETAPOPAC
14.

I'a meploooTepeg unodeitelg yia Tn peTagopd BAEME ot

oeAiba 103.

TMpoetowpacia Tng epyaciag

Emyprikuvon Tou Tpane{loU mploviopartog (BAéme ekova D)

To eAelBepo GKPO PaKPLLY UMD KATEPYADia TEPAXiwV PENELVA

AKOUWTIAEL KATTOU ) va umooTnpileTat katdAAnAa.

To Tpanédi mploviopatog propel pe Tn Bondeta Tne enéktaong

Tou Tpamneliol mploviopaTog 11 va enexTabel mpog Ta aploTepa.

- Katepaore 1o poxAd ologiyénc 10 mpog Ta KATw.

- Tpapnére Tnv emunkuvon 11 Tou Tpane(lol mploviopaTog
npoc Ta €€w, PéxpL To emMOUUNTO PAKOG.

- Ta ™ oTaBepormoinon Tng enéxkraong Tou Tpane(lol plovi-
opatoc TpapnETe o poxAd aloptyéng 10 Eava mpog Ta ena-
vO.

Pa6on Tng ywviag paAreotopiig (BAéne ewova E)

H ywvia gaAtootopng pmopei va puBptotei and 0° éwc 45°.

Xpnotpec pubpioelg éxouv anpadeutei atov 06nyo ywviwv 6. Ot

6éoelc 0° ka1 45° e€aopalifovTal JEow Mou TEPUATIKOU ava-

oToAéa.

- Auote T Aafn ouogiyéng 13 Tou 06nyoU ywvIwy 6.

- TupioTe Tov 06nY0 ywvinv 6, womou o deikTne ywviac 33 va
Seixvel Tnv emOupnTr PaAToOYwWVIA MAVW oTNV KAipaka 34.

- Yoitre T Aapn ouopiyénc 13 Eava otabepa.

EMnvika | 101

Inpadepa Tng ypappig komig (BAéne ewova F)

H ypappn komn¢ Tou mplovodiokou GelxveTal amo pia akTiva Aé-

Wlep. 'ETOL UMOPEITE VO OTEPEWOETE KAl Va TIPIOVIOETE TO UMD Ka-

Tepyaola Tepaxlo pe akpifela, xwpic va xpelaoTel va avoitete

TOV IPOQUATKTRAPA.

- TU" autd evepyornolate TV akTiva Aéilep pe To Slakommn
19.

- EuBuypappioTe To onpadi endvw o1o und Katepyacia Tepd-
Xto pe T 6e€1d akpn TG ypaupnc Aéilep.

Ynodedn: Mow 1o mploviopa Befatwbeire 0Tt n ypappn komng

napouatdletat owota (PAEne «PUBUIGN Tou AéLlep»,

oehiba 102). H aktiva Aéilep pmopei va anopubpioTei m.x. efat-

Tlag TUXOV KPadAGHWY N EVTATIKAC XPRONG.

Itepéwon Tou und Katepyacia Tepayiou (BAéme ekova G)

T'a va e€aopahioeTe TNV kaAuTepn duvatn aopdalela epyaciacg

TIPETEL VA OPIYYETE TTAVTOTE TO UTO KATEPYAGIA TEPAXIO.

Mnv kaTepyaleoTe Tepdyla mou eivat moAU pikpa kat 6ev pno-

P00V va oQIXTOUV.

To eAeUBepo GKPO PaKPLWV UMD KATEPYATia TEPAXIWY TIPENELV

aKOUUMAEL Kamou 1y va unoaTnpiletat katdAAnAa.

- AKoupnnaoTe To UNO KATEEYAGia TEUAXL0 OTOV 08NYO YWYV
6.

- 06noTe Tov a€ova aloeIEnG 7 mpog To umd KaTepyaoia Tepa-
1o katogi€te 1o pe T BoriBeta T Aapng 9 Tou d€ova ologl-
&ne.

AUco Tou uTd KaTepyacia Tepayiov

- AUote Tn AaBn 9 Tou afova oUoPIENG.

- Avaonkwote Tnv Taxeia anopavdalwon 8 katanopakplvete
Tov agova oUo@Enc 7 amd To UNO KaTepYaaia TEUAXLO.

Ynobeielg epyaoiag

Tevikég odnyieg mplovioparog

Na mpooTaTeleTe Tov mpLovodIoko amnd XTunnuara,
(mpoa)kpoucelc. Na inv ekOETETE Tov TIPLOVOSIOKO GE TN
and Ta nAayia.

Na pnv katepyaleote Tuxov oTpePAwpéva Tepaxia. To umo ka-
TEPyaola Tepdxio mpeEmeL va S1abéTel TAVTOTE pid iola akn yia
va oTnpxBei n paya odnynong.

To eAeliBepO AKPO PaKPLWV UTIO KATEPYaaia Tepayiwv pENeLva
AKOUNTIAEL KATTOU 1) va umooTnpileTat KataAAnAa.

EmrpenTég S1a0TA0ELC TOU UNO KaTepyacia Tepayiou
MéytoTa uno Katepyaoia Tepaxia:

Twvia paAtcoTopiig

Zxfipa Tou umo Katepyacia 0° 45°
Tepayiou

1150 909

—

100x 100 85x85
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Twvia paAtcoTopiig

Zxfpa Tou umo Katepyacia 0° 45°
Tepayiou

158x80 85x85

[ ]

110x110 85x85

EAdxwora unod katepyaoia Tepdyia

(= 0Aa Ta umd kaTepyaoia TePAXLA TOU UTOPOUV VA GUGPIXTOUV
e Tov afova oUopIiEng 7):

Mrkog 80 mm

péy. Badog komng (0°/0°): 115 mm

Andoupon okovng/ype(uv (BAéme eova H)

H okovn and optopéva UAKa, T.Y. and poAupooUxec moyiéc,
and opuKTA UAIKG Kat and pétala pmopei va eivat avluyiewr.
H emagr ye ™ okovN 1}/Kaln e10Tvor) TE UMopei va mpoKaAéoeL
aMepyIkée avTIOPATELS /KAl AOOEVEIEC TWV AVAMVEUOTIKMY
06V Tou XpaTN 1} TUXOV MTAPEUPICKOUEVWY ATOHWV.
Oplopévec oKOVEC, 1BlaiTepa 0e GUVOUACHAO pe KpApaTa, . X.
weubapylpou ahoupiviou 1 xpwpiou, BewpolvTal WC KAPKIVO-
yovol. H katepyaoia aplavtolxwv UNK®V EMTPEMETAL HOVO OE
KaTaANnAa eknatdeuPévo MPOoWIKO.

- Na @povTileTe yia Tov KAAG AEPLOHO TOU XWPOU epyaaiac.

- Xac oupPoulelioupie va popdTe PACKES VATVEUOTIKIC MPO-

otaoiag pe ¢iATpo KaTnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Siatd€eig mou ooV 0TN Xwea oag yia Ta Sidgo-

pa und KaTepyaoia UAKA.

0 mplovodiokoc 31 pmopet pe T okovn, Ta ypédia n amo Tuxov

onaopéva koppdTia Tou enegepyaldpevou KoppaTiol va pmAo-

KapLoTel aTo Gvotypa Tou Tpamedlou Tiploviopatoc 25.

- O€EoeTe To NAEKTPIKO epyaleio ekTOG AetToupyiag kat ByaATe
TO QI¢ amo TV mpida.

- TlepluéveTe va oTapaTAGEL EVTEAGC Va KIVELTAL O TIPLOVOSI-
OKOG.

- TpaPnére €€w To oupTapl ypeliwv 24 Kal adeldoTe To evTe-
Aag.

» Na amogelyere Tn Snpioupyia cucompeucng okoVNG

070 XWPO TTou epyaleoTe. O1oKOVEC avapAEyovTal EUKOA.

Ekkivnon

» Tlpogégre TV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TG TAONC TNG N-
YIC PEUPATOC MPEMELVA TAUTI{OVTAL LIE T AVTIOTOIKA OTOIXEID
€navw oTnv Mvakida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPLKOU €pya-
Aeiou.

©éon Tou XelploTi/Tng XepioTprag (PAéme ewova l)

» Na pnv oTékeoTe PmpooTd oTo NAEKTPIKO epyaleio, o€
Hia ypapp He Tov mplovodioko, aAAd mavra dimAa an’

auTo. 'EToL IpooTaTEUETE TO OMOYA 0AE amo éva evOeXOPEVO
KAOTONA.

- Kpatdre 1a xépla oag, Ta 6AKTUAG oag kat Ta pnpdToa oag
HOKPELG amo TOV MEPLOTPEPOHEVO TIPLOVOBIOKO.

- Mn oTQUP®OVETE TA UMPATOA 0AG UMPOOTA 0TO paxiova ep-
yaAeiou.

©éon oe Aetroupyia (BAéme ekéva J)

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va 1o xpnotporotroeTe. 'ETol e{oikovopeite evépyela.

- TavaBécete oe Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaAeio aTroTe
10 61akomnTn ON/OFF 17 Kal KpaTroTe TOV ATNHEVO.

Ynodewdn: Kara tn 61dpketa Tn¢ Aetroupyiag o 6lakonTng

ON/OFF 17 mpénel, yia Adyoug aogaleiag, va pn pavoaiwve-

Tat, aAA va KpaTIETAL OUVEXGC MATNHEVOC.

0 Bpayiovag epyaheiou pmopei va 0dnynBei mpog Ta kATw povo

YeTa amo maTnpa Tou poxAou pavdaiweong 1.

- TU" auTd, yia va mplovigeTe nmpénel, ekTo¢ anod Tnv wonon
Tou diakommn ON/OFF, va naTtiioeTe kat 1o JoxAd pavodiw-
ong1.

OpaAf ekkivnon

H nAekTpovikn opar ekkivnon neplopiel Tn porr oTpEWNC Ka-

T4 1 B€on oe Aetroupyia kat auéavel érol Tn Sidpkela {wng Tou

KvnTipa.

©¢éon exToc Aetroupyiag
- Ta va Béoete ekTOC ActToupyiag To NAekTEIKO epyaleio
agnote eAebepo To dlakomn ON/OFF 17.

Mpwoviopa

- Yi€re To UNO KaTepyaoia Tepaxlo avaloya pe Tic SlaoTacelg
TOU.

- 'Otav xpelaletal, pubpioTe TRV emOupnTn PaATOOYWVIA.

- ©¢éore 0e AetToupyia To NAEKTPIKO epyaAeio.

- Tlatnote 1o poxAd pavoaAwong 1 kat obnyrioTe To Bpayiova
epyaAeiou kpatawvTac Tov and T Aafn 16 oya-oya mpog Ta
KATW.

- KoyTe To UNod KaTepPyaoia TEPAXI0 AOKWVTAC OHOLOPOPEN TIi-
€on.

- ©¢éoTe To NAeKTPIKO epyaeio ekTOC ActToupyiag Kal TEpIpE-
VETE va akvnTorotnBei evreAwg o mplovodiokoc.

- 06nynote To Ppayiova epyaleiou otya-olyd mpog Ta ENAVW.

"EAeyxo¢ Kat piBpion Twv facikmv pubpicewv

» Byalere To ig amd Tnv npia mpwv and omoladimore ep-
yacia 1o nAekTpIKO epyaAeio.

T'a v e€aopaAion komwv akpLBeiac JETA and evraTkn xpnon

TOU NAekTPIKOU epyaleiou, mpémet va eAeyxBouv ot Bactkég

pubpioelg Tou Kal, av XpelaoTel, va enavapudpioTouy.

I'C auto xpelaleoBe neipa kat e1dika epyaleia.

'Eva e€oualodotnpévo katdoTnua Service Tne Bosch 6ie€ayet

AUTAV TNV epyacia ypryopa kal aglomota.

PUOpon Tou Aéilep
Ynodew€n: MNa va eAéyEete 1o Aéilep mpénet va ouvHEoceTe To

NAeKTPIKO epyaAeio aTo NAEKTPIKO bikTuO.

» Mnv narioere To StakomTn ON/OFF otav puBpilere To
Aélep (m.x. kard Tnv kivnon Tou Bpayiova epyaAeiou). H
Kata Aaboc ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIONOUG.

160992A340((16.12.16)
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- O¢éote To nAekTPIKO epyaleio atn B€on epyaoiac.

'EAeyxoc: (PAéne E. K1)

- InpabéwTe emavw OTo UTIO KaTepyaoia Tepaylo pia iota
YPappn Komrg.

- Tlatnote 1o poxAd pavaAwonc 1 kat o6nyrioTe To Bpayiova
epyaAeiou kpatawvTac Tov and T AafBn 16 oya-otyd mpog Ta
KaTW.

- PuByiote 1o UNG KaTePyaoia TEPEXL0 ETOL, WOTE TA HOVTIA TOU
TIPLOVOSIOKOU Va EUBUYPAUIOTOUV HE TN YPAUHR KOTNC.

- LUYKQATAOTE TO UMO KaTepyaoia TERAxlo 6 autnhv Tn 6éon
Kato6nynote 1o Ppayiova Tou epyaAeiou atyd-otya maALTPOC
T ENAVW.

- Y@i€re KaAa To UMIO KaTepyaaia Tepaylo.

- EvepyonouioTe Tv akTiva Aéilep pe To SlakonTn 19.

H akriva Aéilep mpémet va ivat oe OAo TNC TO PKOC MPOCWIO e

TN ypappn Kommg, akopn kai otav o Bpayiovag odnyeirat mpog

T KATW.

PUBpon: (BAéme Eik. K2)

- Tupiote Tn Biba pUBpONG 35 pe To oupnapadidopevo oTau-
pokatadapibo 12, womou n akTiva Aéilep va eivatmapaAnAn
0€ OA0 TO KOG PE TN YPaupI Kom¢ Mavw oTo enegepyalo-
JEVO KOPHATL.

To yUpiopa pe gpopa avTiBeTn TS wPOAOYIAKAC HETATOMI(EL TNV

aktiva Aélep amo Ta aplotepd mpog Ta Se€La kat To yUpLopa Le

wpoAoylak gopd petatomilel Tnv akTiva Aélep and Ta de&id

P0G Ta APLOTEPQ.

EuBuypappon Tou deikrn ywviag (BAéne ewova L)

- 06nynoTe To NAekTPIKO €pyaleio oTn BEon PETAPOPAC.

- Auote T Aapn ouogiyéng 13 Tou 06nyoU ywVIwY 6.

- TupioTe Tov 06nY0 Ywviwv 6 péxpt Téppa otn Béon 0°.

"EAeyxog:

- PuByiote éva ywviopetpo otic 90° Kal TonoBeTrHOTE TO PeTa-
&0 Tou 06nyoU ywvinv 6 kat Tou Tiplovodiokou 31 mavw oTo
Tpane( mplovioparog 25.

To 0kEAOC TOU YWVIOPETPOU MPEMEL va eivat LooTedo e Tov 06n-

YO YWVIQV G€ OAO TO HIKOC.

PUOmon:

- TleploTpéwTe TOV 06NYO YWVIWV 6, OTIOU TO GKEAOC TOU YW~
VIOLETPOU VO KATAOTEL L0OTEDO e TOV IPLOVOOLOKO 0€ OA0
TO UAKOG.

- Yoi&re Tn Aapr ouogiyénc 13 Eava otabepd.

- AuoreTn Biba 36 pe o oupnapadidopevo aTaupokatadploo
12 kat euBuypappiore To SEIKTN ywviag KATd PRKOG TOU Hap-
Kapioparog 0°.

- Yoi€re maA kahd T Bida.

MeTagopd

TMplv va PeTaQEPETE TO NAEKTPIKO eQYAAE0 TPETEL VA EKTEAEDE-

Te 10 €€n¢ Bpara:

- 006nynoTe To nAekTEIKO epyaheio atn BEon peTapopac.

- AgaipéoTte 6Aa Ta e€aptripaTa mou 6ev Pmopouv va ouvap-
pohoynBouv oTabepd aTo NAEKTPIKO €pyaAeio.
['a va JeTapéPETe Tou MPLovodiokoug mou Sev xpnatpomol-
€ite va Toug TomoBeTeite, Katd To Suvatd, Péca o€ Eva KAel-
ot0 6oyeio.

- Na petTapépete To NAEKTPIKO epyaAeio KPATWVTAC TO MAVTA
ano6 T Aapn petagopag 20.

—
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» Na petapépere To NAeKTPIKO €pyaAeio mavToTe avd duo
yla va anopUyETE TOV TpAUHATIOPO TG MAGTHG oag.

» l'a ™ perapopd Tou nAekTpikol epyaAeiou va xpnotpo-
Toleite povo Ti¢ SlaTagelg peTaPopac Kat XL TiC mpooTa-
TeuTikéC Suaragerc.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kaOapiopog

» Byadete To ig amo Tnv mpila mptv ané omoladimoTe ep-
yaoia oTo nAekTpkO epyaleio.

» Na kaBapileTe TakTikd TIC OXIOPEC aepLopol Tou NAe-
KTPIKOU oag epyaleiou pe pa palaki folproa. O avepl-
OTAEACTOU KIVNTAPA avapeopa okovn p€oa oto mepifAnua.
loxupn cuaowEeUon HETAMIKNG oKOVNC Umopel va dnutoup-
yhoel nAekTpikoUC KIvUvoug.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va xpnotomnoleire Kara
T0 SuvaTo pa avappopnon okovne. Kabapilere TakTika
TI§ OXIOEC AEPLOHOU HE IEMEGHPEVO AEPA KaL GUVEEDTE
€vav mpooTaTeuTike drakomrn Sappoig (PRCD). Kata
NV KaTepyaoia peTaMwv pnopei va katakabioel aywyiun
OKOVN 0TO ECWTEPIKOU ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou. 'ETat pmo-
€l va eMNPEaOTEl apVNTIKG N TPOCTATEUTIK HOVWON TOU
NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

» Na avaBérete T1¢ Epyacieg ouVTIPNONG KAt EMOKEUNG
HOvo Ge GpLoTa ekmatdeupévo mpooswmko. 'ETol e€aoga-
Ai¢eTatn 61atripnon TG aopaielacg Tou NAekTpIkoU epyalel-
ou.

0 maAivbpopIKOC MPOPUAGKTAPAC TIPENEL va UMOpEL va KivelTat

eheliBepa kat va kAeivel and povog Tou. " autod va dlatnpeire
navrote kabapd To XwEo yUpw amd Tov TaAvopouIko MpoPuAa-

KThpa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAeKTpIkoU KaAwbiou

npénetva diekaxBei and v Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KaraoTnpa Service ¢ Bosch, yia va anogeuxBei €Tot kabe 61-

akvéUveuon Tne acpalelac.

E€apTipara

Ap1Opdc eupern-
piou
Tplovodiokot yia komég o€ xdAuBa
(akardAAnAot yia avo€eibwro xaAuPa kat ahoupivio)

Tptovodiokog 305 x 25,4 mm, 60 dovria 2 608 643 060
Tptovadiokog 305 x 25,4 mm, 80 6ovria 2 608 643 061

Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIMOKEUN
KOL TN GUVTAENON TOU TIPOidVoG 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE T TPOIOVTA Hag Kal Ta aviala-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTNOELG KaL TIapayyeAieC avTAMAKTIKwV
onwodnmoTe To 10WRP1o KwdIKO aplBd CUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTnHATA Kal Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELvVa avaKukAvovTal pe Tpomo GLhiko mpog To meptBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia oTa amoppiypaTta Tou omT-

ou oac!

Moévo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowortiki 08nyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Ti¢ MaAaLEC NAEKTOL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETa-
@opd e odnyiac auTrc o eBviko Sikalo Sev
€ival mAéov unoxpewTIKO Ta AxENoTa NAEKTPL-
Ka epyaAeia va ouléyovtal EexwploTa yia va
avakukhwBoUv e TpOTo PIAKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik carp-
masina, yaralanmalara ve yangin tehlikesine

karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik 6nlem-

lerine uyulmaldir.

Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatini giivenli bir yerde
saklayin.

Glivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

—

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngériilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Metal kesme testereleri icin giivenlik talimati

» Kullanim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlene-
bilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesi-
ni ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini 6nlersi-
niz.

—
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» islenecek is parcasini daima siki bigimde tespit edin.
Sikistirlmak icin cok kiiciik olan is parcalarini isleme-
yin. Aksi takdirde eliniz donen testere bigcagina cok yakin
olur.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagli tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullanmayn. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar géren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu ye-
nileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin giivenligini saglarsi-
niz.

» Korelmis, cizilmis, egilmis veya hasar gormiis testere
bicaklarini kullanmayin. Kor veya yanlis dogrultulmus
dislere sahip testere bigaklari dar kesme hatlarinda yiiksek
slirtiinmeye, sikismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdortgen
bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj parcalarina uy-
mayan testere bicaklar balanssiz dénerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Yiiksek alasimli hizli caligma celiginden yapilma teste-
re bicaklari kullanmayin (HSS-Celigi). Bu testere bigak-
lari kolayca kirilabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece usuliine uygun kullanim
béliimiinde belirtilen malzemeler icin kullanin. Aksi tak-
dirde elektrikli el aleti zorlanabilir.

» Koruyucu kapagin usuliine uygun olarak islev gordii-
giinden ve serbestce hareket ettiginden emin olun. Ko-
ruyucu kapagi agik durumda hicbir zaman sabitlemeyin.

» Zemini metal talaslarindan ve malzeme kalintilarindan
temizleyin. Kayabilir veya takilabilirsiniz.

» Takili bulunan lazeri veya isikli diyodu bagka tiplerle
degistirmeyin. Bu elektrikli el aletine uygun olmayan la-
zerler veya isikli diyotlar kisiler icin tehlike olusturabilirler.
Giivenligin tehlikeye atilmamasi icin onarimlar veya yedek
parca degisimleri yetkili bir miisteri servisi tarafindan ya-
pilmalidir.

» Elektrikli el aletini calisma yiizeyi islenecek is parcasi-
nakadar ayar aletlerinden , metal talaslarindan ve ben-
zerlerinden arindiriimis durumda iken kullanin. Dén-
mekte olan testere bicag! ile temasa gelen kiiglik metal
parcalari veya diger nesneler savrularak kullaniciya biiyiik
bir hizla carpabilir.

» Elektrikli el aleti calisirken kesme bélgesinden kesim
artiklarini talaglari ve benzerlerini hicbir zaman temiz-
lemeye calismayin. Daima elektrikli el aletini durma konu-
muna getirin ve kapatin.

» Calisma sirasinda isinan testere bicagini sogumadan
once tutmayin. Testere bicagi calisma sirasinda ¢ok isinir.

> Calisma esnasinda testere bicagi sikisacak olursa,
elektrikli el aletini kapatin ve testere bicagi tam olarak
duruncaya kadar is parcasini sakince tutun. Geri tep-
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melerden kacinmak icin is parcasi ancak testere bicagi
tam olarak durduktan sonra hareket ettirilmelidir. Elek-
trikli el aletini tekrar calistirmadan once testere bigaginin
sikisma nedenini ortadan kaldirin.

» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

» Testere bicagini sadece alet calisir durumda iken is
parcasina yoneltin. Aksi takdirde testere bicagi is parcasi
icinde sikisabilir ve geri tepme tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

» Hicbir zaman elektrikli el aletinin iizerinde durmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bigagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya gikabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru kesme isleri icin kul-
lanin. Elektrikli el aletinin igine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uglardan uzak tutun.
Sebeke kablosu uglar tarafindan kesilebilir veya tutulabilir.

» Elektrikli el aleti iizerindeki uyari etiketlerini hicbir za-
man okunamaz hale getirmeyin.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki elektrikli el aletinin seklinin iistiin-
de 18 numara ile gosterilmektedir).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Lazerisininibagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu elektrikli el ale-
ti EN 60825-1 uyarinca 1M sinifinda bir lazer isini iiretir.
Lazerisinina dogrudan bakma - ozellikle diirbiin gibi optik
yogunlastirici araglar ve benzerleriile - gozlere zarar vere-
bilir.

» Lazer 1sin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Isin kaynagini gézlemlemek icin diirbiin ve benzeri op-
tik toplayici araclar kullanmayin. Gézlerinize zarar vere-
bilirsiniz.

» Lazer isinini diirbiin veya benzeri bir aracla bakan kisi-
lere dogrultmayn. Bu kisilerin gozlerine zarar verebilirsi-
niz.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin. Bu kulla-
nim kilavuzunda belirtilen ayar olanaklarindan tehlikesiz
bigimde yararlanabilirsiniz.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

—

Anlami

» Lazer radyasyonu
Teleskopik optik kullanicilarini rad-
yasyona maruz birakmayin
Sinif 1M lazer iiriinii

Sembol

» Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi
testere bicagina yaklastirmayin. Tes-
tere bicagina temas ederseniz yaralan-
ma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken
cikan girliltdi kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.

» Koruyucu gozliik kullanin.

‘ » Koruyucu toz maskesi kullanin.

@ max. 305mm_
g min. 300mm

25,4mmT

Testere bigaginin dliilerine dikkat edin.
Testere bigaginin delik capr hi¢ bosluk bi-
rakmadan alet miline uymalidir. Rediiksi-
yon parcalari veya adaptor kullanmayin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, tezgah aleti olarak testere bigaklari yardi-
mi ile su kullanmadan metal malzemede uzunlamasina ve eni-
ne diiz hatli ve 45°'ye kadar gonyeli kesme isleri icin tasarlan-
migtir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.

1 Kilitleme kolu

2 Lazer koruma kapag

3 Mil kilitleme

4 Pandiil hareketli koruyucu kapak

5 Talas kutusu

160992A340((16.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



WA éﬁ
2 OBJ_BUCH-1938-003.book Page 107 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Aci mesnedi

Kilitleme mili

Hizli bosa alma

Mil tutamag

10 Kesme masasi uzatmasi sikma kolu

11 Kesme masasi uzatmasi

12 icaltigen anahtar (6 mm)/Yildiz tornavida
13 Acidayamagl tespiti icin sikma tutamag
14 Tasima emniyeti

15 Koruyucu kapak

16 Tutamak

17 Agma/kapama salteri

18 Lazer uyari etiketi

19 Lazer agma/kapala salteri (kesme hatti isareti)
20 Tasima tutamag

21 Kapak

22 Tutamak

O 00 ~N O

—
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24 Talas cekmecesi
25 Kesme masasl

26 Alttespit vidasi
(Koruyucu plaka/pandiil hareketli koruyucu kapak)

27 Ust tespit vidasi
(Koruyucu plaka/pandiil hareketli koruyucu kapak)

28 Kilavuz pim

29 Testere bicag tespiti igin i¢ altigin vida
30 Baglama flangi

31 Testere bigagi

32 i¢baglama flans!

33 Acigostergesi

34 Gonye agisi skalasl

35 Lazer pozisyonu ayar vidasi (paralellik)
36 Aci gostergesi vidasl

37 Lazerisini gikma yeri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-

23 Montaj delikleri labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601M280.. 3601M28060
Giris glicii w 2000 1650
Bostaki devir sayisi dev/dak 1500 1500
Yumusak ilk hareket [ ®
Lazer tipi nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Lazer sinifi M M
Iraksak lazer cizgisi mrad (tam ag1) 1,0 1,0
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 20 20
Koruma sinifi o/ o)/

Miisaade edilen is parcasi dl¢iileri (maksimum/minimum) icin bakiniz sayfa 109.
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Uygun testere bicag olciileri

Testere bigagi capi mm 305
Bigak gévdesi kalinligi mm 1,8-2,5
Delik capi mm 25,4

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 61029-2-10 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 100 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 113 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 61029-2-10 uyarinca: a, = 3,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 61029’e gore
normlandiriimis bir dlgme yontemiile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki titresim yi-
kiinti 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiki-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla calismasina izin verme-
yin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin kendinde
calisma yaparken sebeke fisi prize takili olmamahdir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde ¢ikarin.

Biitiin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte teslim
edilen aksesuardan alin.

Elektrikli el aletini ilk kez isletime alirken asagidaki pargalarin
hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

- Testere bicagl takill metal kesme testeresi

- Igaltigen anahtar/Yildiz bagh tornavida 12

Not: Elektrikli el aletinde herhangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Daha sonra aletini kullanirken koruyucu donanimlarin veya
kolay hasar gérebilecek olan pargalarin kusursuz olarak ve

usuliine gore islev goriip gormediklerini dikkatli bicimde kon-

trol etmelisiniz. Hareketli parcalarin kusursuz olarak islev go-
riip gormediklerini veya sikisip sikismadiklarini veya hasarli
olup olmadiklarini kontrol edin. Biitiin parcalarin dogru olarak

takilmig olmasi ve kusursuz bir isletimin gereklerini yerine ge-

tirmesi gerekir.
Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onartmali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Calisma yiizeyine montaj (Bakiniz: Sekil A)

~ Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglantr ile is yizeyine
tespit edin. Bunun icin delikleri 23 kullanin.

Esnek montaj (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletinin bir calisma yiizeyine

sabit olarak tespit edilmesi miimkiin olmadiginda, keseme

masasinin 25 ayaklarini elektrikli el aletini vidalamadan kendi-

siicin dngoriilen bir zemine (6rnegin calisma tezgahi, diiz ze-
min vb.) yerletirebilirsiniz.

Testere bicaginin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller B1-B4)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilitlemeye 3 sadece alet mili dururken basin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el aletinin

bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere bigaklarini kulla-

nin.
Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine

uygun, EN 847-1’e gore test edilmis ve buna uygun olarak isa-

retlenmis testere bicaklarini kullanin.

—

Sadece liretici tarafindan bu elektrikli el aletinde kullaniimasi
tavsiye edilen ve islemek istediginiz malzemeye uygun testere
bicaklar kullanin. Bu, kesme islemi esnasinda testere bicagi

dislerinin isinmasini onler.

Testere bicaginin sokiilmesi

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin. (Bakiniz: “Ta-
sima emniyetinin agilmasi (¢alisma konumu)”, sayfa 108)

- Tespitvidasini 26 bir filips tornavida 12 ile gevsetin (yakla-
sik 2 tur).

Vidayi tam olarak sokiin.

- Tespitvidasini 27 bir filips tornavida 12 ile gevsetin (yakla-
sik 6 tur).

Vidayi tam olarak sokiin.

- Kilitleme koluna 1 bastirin ve pandiil hareketli koruyucu ka-
pag! 4 sonuna kadar yukari kaldirin.

- Daha sonra pandiil hareketli koruyucu kapagi 4 koruyucu
plaka 21 ile birlikte tespit vidasindan 27 arkaya dogru pan-
diil hareketli koruyucu kapak kilavuz pim 28 tarafindan kol-
da 22 tutuluncaya kadar gekin.

- icaltigen vidayi 29 aletle birlikte teslim edilen i¢ altigen
anahtarla 12 cevirin ayni zamanda kilitleme yapincaya ka-
dar mil kilitlemesine 3 basin.

- Mil kilitlemeyi 3 basili tutun ve viday1 29 saat hareket yon-
niin tersine gevirerek cikarin.

- Baglama flangini 30 alin.

- Testere bigagini 31 alin.

Testere bicaginin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan dnce biitiin pargalari temizleyin.

- Yeni testere bicagini i¢ baglama flansina 32 yerlestirin.

» Takma islemi esnasinda dislerin kesme yoniiniin (tes-
tere bicagi iizerindeki ok yonii) koruyucu kapak iizerin-
deki ok yonii ile ayni olmasina dikkat edin!

- Germe flangini 30 ve vidayi 29 takin.

Mil kilidine 3 kavrama yapincaya kadar bastirin ve vidayi
saat hareket yoniinde sikin.

- Mil kilidini 3 tekrar gevsetin. Gerekiyorsa diigmeyi elle so-
nuna kadar yukari gekin.

- Kilitleme koluna 1 bastirin ve pandiil hareketli koruyucu ka-
pagl 4 koruyucu plaka 21 ile bilikte tekrar tespit vidasi 27
altinaiitin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 4 testere bicagi tekrar
tam olarak kapatilincaya kadar yavasca asag indirin.

- Tespit vidalarini 27 ve 26 tekrar sikin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (Bakiniz: Sekil C)

Tasima emniyeti 14 elektrikli el aletini farkli calisma yerlerine
tasirken size rahatlik saglar.

Tasima emniyetinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki 16 alet kolunu biraz asagl bastirin, bu sayede
nakliye emniyeti 14 {izerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini 14 sonuna kadar disari cekin.

- Alet kolunu yavasca asagi indirin.
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Not: Calisirken tasima emniyetinin iceri bastirilmamis olmasi-
na dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige indiri-
lemez.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi

(tasima pozisyonu)

- Alet kolunu tasima emniyeti 14 sonuna kadar igeri bastiri-
labilecek dlgiide asagi indirin.

Tasimaile ilgili diger agiklamalar igin bakiniz sayfa 110.

Calismaya hazirhk

Kesme masasinin uzatilmasi (Bakiniz: Sekil D)

Uzun s parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

Kesme masasi masa uzatmasi 11 yardimi ile sola dogru genis-

letilebilir.

- Sikma kolunu 10 asag! indirin.

- Kesme masasi uzatmasini 11 istediginiz uzunluga kadar di-
sari cekin.

- Kesme masasi uzatmasini sabitlemek i¢in sikma kolunu 10
tekrar yukari gekin.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakimiz: Sekil E)

Gonye agisi 0° - 45° arasinda ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri aci mesnedinde 6

isaretlenmistir. 0° ve 45° pozisyonlari ilgili son dayamakla

emniyete alinir.

- Germe tutamagini 13 a¢i dayamaginda 6 gevsetin.

- Acidayamagini 6 aci gostergesi 33 skalada 34 istenen gon-
ye agisini gosterinceye kadar cevirin.

- Germe tutamagini 13 tekrar sikin.

Kesme hattinin isaretlenmesi (Bakiniz: Sekil F)

Lazer isini size testere bicaginin kesme hattini gosterir. Bu sa-

yede is pargasini, pandiil hareketli koruyucu kapagi agmadan

kesme islemi i¢in hassas bicimde konumlandirabilirsiniz.

- Bunun igin lazer isinini salterle 19 agin.

- ls parcas! iizerindeki isaretinizi lazer hattinin sag kenarina
gore dogrultun.

Not: Kesmeye baglamadan dnce kesme hattinin kusursuz bi-

cimde gosterilip gosterilmedigini kontrol edin (Bakiniz: “Laze-

rin hassas ayari”, sayfa 110). Lazer isininin ayari drnegin tit-

resimler nedeniyle yogun kullanimda degisebilir.

is parcasinin tespiti (Bakiniz: Sekil G)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek igin is par-

casini daima tespit etmelisiniz.

Tespit edilmek icin ¢ok kiigiik olan is parcalarini islemeyin.

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

- ls parcasini agi mesnedine 6 dayayin.

- Kilittleme milini 7 is pargasina tin ve mil tutamagi 9 yardimi
ile is parcasini sikin.

is parcasinin gevsetilmesi

- Mil tutamagini 9 gevsetin.
~ Hizli ¢dzme pargasini 8 kaldirin ve kilitleme milini 7 is par-
casindan gekin.

Tiirkce | 109

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel kesme talimat

Testere bigagini carpma ve darbelere karsi koruyun. Testere

bigagina yandan baski uygulamayin.

Egilmis veya biikiilmils is parcalarini islemeyin. is parcasinin

her zaman dayama rayina dayanabilecek diiz bir kenari olma-
Idr.

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-
ya desteklenmelidir.

Miisaade edilen is parcasi dlciileri
Maksimum is parcasi kalinligi:

Gonye acisi

is parcasi bigimi 0° 45°
1150 900

—

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimum is parcalari
(= Kilitleme mili 7 ile sikilabilen biitiin is parcalari):
Uzunluk 80 mm

Maks. kesme derinligi (0°/0°): 115 mm

Toz/talas atma (Bakiniz: Sekil H)

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metallerin tozlari sagliga

zararl olabilir. Bu tozlara dokunmak veya bunlari solumak kul-

lanicida veya yakinindaki kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/ve-

ya solunum yollari hastaliklarina neden olabilir.

Ozellikle inko, aliiminyum veya krom alasimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren malze-

meler sadece uzmanlar tarafindan islenebilir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ynetmelik hii-

kiimlerine uyun.

Testere bicagl 31 toz, talag veya is parcasi kirintilari nedeniyle

kesme masasi 25 olugunda bloke olabilir.

- Bu gibi durumlarda elektrikli el aletini kapatin ve sebeke fi-
sini prizden cekin.

- Testere bigagl tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- Talas cekmesini 24 disari gekin ve tam olarak bosaltin.
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» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Sekil I)

» Elektrikli el aletinin dniinde kesme hattiile ayni cizgide
durmayin ve daima testere bicaginin yan tarafinda du-
run. Bu yolla bedeninizi olasi bir geri tepmeye karsi koru-
mus olursunuz.

- Ellerinizi, parmaklarinizi ve kollariniziddnmekte olan teste-

re bigagindan uzak tutun.
- Alet kolunun 6niinde kollarinizi capraz hale getirmeyin.

Acma (Bakiniz: Sekil J)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginizzaman agin.

- Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 17 basin ve
salteri basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 17 kilitlen-

memeli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Sadece kilitleme koluna 1 bastirmak suretiyle alet kolu asagi

indirilebilir.

- Bunedenle kesme agma/kapama salterini cekebilmek igin
kilitleme koluna 1 da bastirmaniz gerekir.

Yumusak ilk hareket

Elektronik yumasak ilk hareket sistemi alet agildiginda torku
sinirlar ve motorun dmriind kullanim émriini uzatir.

Kapama
- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 17 birakin.

Kesme

- s parcasini élgiilerine uygun olarak sikin.

- Gerekiyorsa istediginiz gdnye agisini ayarlayin.

~ Elektrikli el aletini ¢alistirin.

- Kilitleme koluna 1 basin ve tutamaktan 16 tutarak alet ko-
lunu yavasca asag indirin.

- ls parcasini diizgiin itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve testere bigagi tam olarak du-
runcaya kadar bekleyin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Temel ayarlarin kontrolii ve yapilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hassas kesme isleminin giivenceye alinabilmesi icin yogun

kullanimdan sonra elektrikli el aletinin temel ayarlarini kontrol

etmelisiniz ve gerekiyorsa ayarlari yeniden yapmalisiniz.

Bunun icin deneyime ve dzel aletlere ihtiyaciniz vardir.

Bosch Miisteri Servisi bu islemi hizli ve giivenilir bicimde ya-

par.

Lazerin hassas ayari

Not: Lazer fonksiyonunun test edilmesi icin elektrikli el aleti-
nin akim beslemesine bagli olmasi gerekir.

—

» Lazer ayari yapilirken (6rnegin alet kolu hareket ettiri-
lirken) asla agma/kapama salterine basmayin. Elektrikli
el aleti yanlislikla calistigi takdirde yaralanmalar meydana
gelebilir.

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

Kontrol: (Bakiniz: Sekil K1)

- s parcas! iizerinde diiz bir kesme hatti izin.

- Kilitleme koluna 1 basin ve tutamaktan 16 tutarak alet ko-
lunu yavasca agag indirin.

- ls parcasinitestere bicagi disleri kesme hattiile ayni hizaya
gelecek bicimde dogrultun.

- s pargasini bu pozisyonda tutun ve alet kolunu tekrar ya-
vasca yukarr kaldirin.

- s parcasini sikin.

- Lazerisinini salterle 19 agin.

Alet kolu asagr indirilse de lazer 1sini is pargasi iizerinde biitiin

kesme hatti boyunca ayni hizada olmalidir.

Ayarlama: (Bakiniz: Sekil K2)

- Ayar vidasini 35 alet ekinde teslim edilen filips tornavida
12ile lazer isini bitii uzunlugu ile is parcasi {izerindeki kes-
me hatti ile paralel oluncaya kadar gevirin.

Saat hareket yoniiniin tersine cevirme lazer iginini soldan sa-

ga, saat hareket yoniinde cevirme ise sagdan sola hareket et-

tirir.

Ac1 gostergesinin dogrultulmasi (Bakiniz: Sekil L)

~ Elektrikli el aletini tasima konumuna getirin.

- Germe tutamagini 13 aci dayamaginda 6 gevsetin.

- Aci dayamagini 6 sonuna kadar 0° pozisyonuna gevirin.

Kontrol:

- Acimasdarini 90®ye ayarlayin ve agi dayamag| 6 ve testere
bicagi 31 arasina kesme masasina 25 yerlestirin.

Aci masdarinin kolu biitiin uzunlugu ile agi dayamagi ile hizal

olmaldir.

Ayarlama:

- Acidayamagini 6 agi masdari kolu biitiin uzunlugu ile teste-

re bicagi ile hizaya gelinceye kadar gevirin.

Germe tutamagini 13 tekrar sikin.

- Vidayi 36 alet ekinde teslim edilen filips tornavida 12 ile
gevsetin ve acl gostergesini 0%-isareti boyunca dogrultun.

- Vidayi tekrar sikin.

Nakliye

Elektrikli el aletini nakletmeden 6nce su islemleri yapmalisi-

niz:

~ Elektrikli el aletini tasima konumuna getirin.

- Elektrikli el aletine sabit olarak takilamayan biitiin aksesu-
arialin.
Kullanilmayan testere bigaklarini tasirken miimkiinse ka-
pali bir kap icine yerlestirin.

~ Elektrikli el aletini daima tagima tutamagindan 20 tutarak
taslyin.

» Sirt yaralanmalarini 6nlemek icin elektrikli el aletini
daima bedeninizden uzak tasiyin.

» Elektrikli el aletini naklederken daima nakliye dona-
mimlarini kullanin ve hichir zaman koruyucu donanimla-
i kullanmayin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini yumu-
sakbir fircaile diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani
tozu govdenin icine ceker ve metal tozunun agir élglide bi-
rikmesi elektriksel tehlike olusturabilir.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basincli hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece uzman kalifi-
ye personele yaptirin. Bu sayede elektrikli el aletinizin gii-
venligini siirekli hale getirirsiniz.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket

edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil

hareketli koruyucu kapagin gevresini her zaman temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Aksesuar

Celikte kesme icin testere bicaklan
(paslanmaz celik ve aliiminyuma uygun deglidir)

Testere bigagl 305 x 25,4 mm, 60 disli 2608 643 060
Testere bigagi 305 x 25,4 mm, 80 disli 2608 643 061

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

—
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-

fiye edilmek lizere yeniden kazanim merkez-

lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Aby zabezpieczy¢ si(;_przed poraig-
niem elektrycznym, niebezpieczen-

stwem skaleczenia sie i grozba pozaru podczas uzytkowania
elektronarzedzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe
$rodki bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie »elektro-
narzedzie« odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

Friday, December 16,2016 9:57 AM

—

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwradcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywacé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosc¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

—

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Polski|113

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z przecinarkami do metalu

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sig¢ w rece niedo$wiadczonych
0séb.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruchomic. Nie
obrabiaé przedmiotow, ktore sa za mate aby je mozna
byto unieruchomi¢. W innym wypadku odstep miedzy re-
ka obstugujacego a obracajaca sie tarcza pilarska bedzie za
maty.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zlecic jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tarcz pilar-
skich. Tarcze tnace z tepymi lub niewtasciwie ustawiony-
mi zebami powodujg - przez zbyt waski rzaz - zwigkszone
tarcie, zaklinowanie sie tarczy w materiale i odrzut.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o wtasciwym roz-
miarze i z odpowiednia srednica wewnetrzna (np. w
ksztatcie rombu lub okragta). Tarcze tnace, ktdre nie od-
powiadaja danemu typowi pilarki, nie zapewniaja doktad-
nego ruchu obrotowego i prowadza do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowe;j stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga fatwo sie zta-
mac.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do mate-
riatéw, ktore zostaty podane w rozdziale dotyczacym
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec przecigzeniu.
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» Nalezy upewnic sig, czy ostona funkcjonuje prawidto-
wo i czy moze si¢ swohodnie poruszac. W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac ostony w potozeniu otwartym.

» Podtoge nalezy regularnie oczyszczac z wioréw metalo-
wych i resztek obrabianego materiatu. Istnieje niebez-
pieczenistwo poslizgniecia sie lub potkniecia.

» Nie zamienia¢ whudowanego laseru/diody LED na la-
ser/diode innego typu. Lasery lub diody LED nie pasujace
do niniejszego elektronarzedzia moga by¢ zrédtem zagro-
zenia dla os6b. Aby uniknac zagrozenia niebezpieczen-
stwem naprawe lub wymiane wykonac¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac tylko wtedy, gdy ani
na ptaszczyznie roboczej, ani na obrabianym materiale
nie znajduja sie zadne narzedzia nastawcze, opitki itp.
Kawateczki materiatu lub inne przedmioty mogg zostac od-
rzucone przez tarcze i trafi¢ operatora z duza predkoscia.

» Nie wolno w Zadnym wypadku usuwac resztek pozosta-
tych z obrobki, opitkow itp. z zakresu pracy elektrona-
rzedzia, podczas gdy jest ono wiaczone. Przed wytacze-
niem elektronarzedzia nalezy zawsze najpierw ustawic
gtowice elektronarzedzia w pozycji spoczynkowe;.

» Nie dotykac tarczy pilarskiej po zakonczeniu ciecia, za-
nim tarcza sie nie ochtodzi. Tarcza rozgrzewa sie bardzo
podczas ciecia.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy pilarskiej w ma-
teriale nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i mocno przy-
trzymac obrabiany przedmiot az do catkowitego za-
trzymania sie tarczy. Aby unikna¢ zjawiska odrzutu,
obrabiany przedmiot mozna poruszy¢ dopiero po catl-
kowitym zatrzymaniu sie biegu tarczy. Przed ponow-
nym uruchomieniem elektronarzedzia nalezy skontrolo-
wac usunac przyczyne zakleszczenia sie tarczy.

» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sig sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku tarcza pilarska moze zakleszczy¢ sie w przedmiocie
obrabianym i spowodowac odrzut.

» Nie wolno w Zadnym wypadku stawac na elektronarze-
dzie. W przypadku przewrdcenia sig elektronarzedzia lub
niezamierzonego kontaktu z tarcza pilarska moze doj$¢ do
powaznych obrazen.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do obrob-
ki na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajace-
go sie narzedzia roboczego. Przewdd sieciowy moze zo-
stac przeciety lub wciagniety.

» Nalezy dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych,
znajdujacych sie na elektronarzedziu.

—

» W zakres dostawy elektronarzedzia wchodzi tabliczka
ostrzegawcza (na schemacie elektronarzedzia znajdu-
jacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona nu-
merem 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i
zwierzat, nie wolno réwniez spogladac w wiazke. Niniej-
sze elektronarzedzie emituje promieniowanie laserowe
klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1. Bezposrednie pa-
trzenie w wigzke - w szczegolnosci przez przyrzady op-
tyczne skupiajace promienie $wietlne, takie jak na przy-
ktad lornetka itp. - jest potencjalnie niebezpieczne dla
oczu.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Do obserwaciji zrodta promieniowania nie nalezy stoso-
wac przyrzadow skupiajacych promienie swietine, ta-
kich jak na przyktad lornetka itp. Mozna w ten sposéb
spowodowac uszkodzenie wzroku.

» Nie wolno kierowac¢ promienia lasera na osoby, ktére
postuguja sie w danym momencie lornetka lub podob-
nym przyrzadem. Mozna w ten sposéb spowodowac
uszkodzenie wzroku.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego. Opisane w instrukcji eksploatacji
sposoby ustawiania narzedzia mozna stosowa¢ bez zagro-
zenia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamigtac te symbole i ich znacze-
nia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi
lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbol Znaczenie

» Promieniowanie laserowe
Nie narazac na niebezpieczenstwo
uzytkownikow teleskopowych ukta-
dow optycznych na dziatanie promie-
niowania
Urzadzenie laserowe klasy 1M

» Trzymac dtonie z dala od obszaru pra-
cy pity podczas gdy jest ona wiaczo-
na. Zetkniecie sie z obracajaca sie tar-
cza pity oznacza niebezpieczenstwo
zranienia.
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Symbol Znaczenie

» Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Wptyw hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy stosowac maske przeciwpyto-
wa.

gmax.305mm A& [ *
o min. 300mm
225,4mm

Nalezy zwrgci¢ uwage na wymiary tarczy
pilarskiej. Srednica otworu musi pasowac
bez luzu do wrzeciona. Nie nalezy stoso-
wac adapterow, ztaczek lub zwezek.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego ciecia metalu po linii
prostej, a takze do cie¢ ukosnych do 45°przy uzyciu tarcz pi-
larskich i bez zastosowania wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Dzwignia blokujaca

2 Ostonalasera

Polski| 115

Blokada wrzeciona

Ostona wahliwa (dolna)

Pojemnik na wiéry

Prowadnica katowa

Wrzeciono blokujace

Uktad szybkiego odblokowywania

Uchwyt wrzeciona

10 DZwignia zaciskowa przedtuzki stotu pilarskiego
11 Przedtuzka stotu pilarskiego

12 Kluczimbusowy (6 mm)/Wkretak krzyzowy

13 Uchwyt mocujacy do blokady prowadnicy katowej
14 Zabezpieczenie transportowe

15 Ostona

16 Uchwyt

17 Wiacznik/wytacznik

18 Tabliczka ostrzegawcza lasera

19 Wigcznik/wytacznik lasera (oznaczanie linii cigcia)
20 Uchwyt transportowy

21 Ostona

22 Patak

23 Otwory montazu

24 Szuflada na widry

25 Sto6t pilarski

26 Dolna $ruba mocujaca (Pokrywa/ostona wahliwa)
27 Gorna $ruba mocujaca (Pokrywa/ostona wahliwa)
28 Kotek prowadzacy

29 Srubaz gniazdem szesciokatnym do
zamocowania tarczy pilarskiej

30 Podktadka mocujaca

31 Tarczapilarska

32 Wewnetrzny kotnierz mocujacy

33 Wskaznik kata ciecia

34 Podziatka do cig¢ pod katem

35 Sruba nastawcza do pozycjonowania lasera
(réwnolegtosé)

36 Sruba do wskaznika kata ciecia

37 Wyjscie promieni laserowych

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NO LA W

—

Dane techniczne
Przecinarka do metalu GCD 12 JL|
Numer katalogowy 3601M280.. 3601M28060
Moc znamionowa W 2000 1650
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min’! 1500 1500
tagodny rozruch silnika ° °
Typ lasera nm 650 650
mW <0,39 <0,39

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrébki (maks./min.) sprawdz na stronie 118.
Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.
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Przecinarka do metalu GCD 12 JL|
Klasa lasera M 1M
Rozbiezno$¢ linii lasera mrad (kat petny) 1,0 1,0
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa ochrony o]/ [o]/11

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrébki (maks./min.) sprawdz na stronie 118.
Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Wymiary odpowiednich tarcz
pilarskich

Srednica tarczy pilarskiej mm 305
Grubo$¢ tarczy mm 1,8-2,5
Srednica otworu mm 254

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-2-10.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
100 dB(A); poziom mocy akustycznej 113 dB(A). Niepew-
nos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 61029-2-10 wynosza: a, = 3,5 m/s?, K=1,5m/s.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okre$long przez norme EN 61029 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy
Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usuna¢ cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-
czone:

- Przecinarka do metalu z zamontowana tarcza pilarska

- Klucz imbusowy/Wkretak krzyzowy 12

Wskazoéwka: Skontrolowa¢ elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie sprawdzic¢ do-
ktadnie systemy kontrolne i zabezpieczajace lub lekko uszko-
dzone czesci pod katem ich bezbtednego i zgodnego z prze-
znaczeniem funkcjonowania. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci
funkcjonuja bezbtednie i czy sie nie zakleszczajg oraz czy kto-
res czesci nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢
prawidtowo zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki
niezbedne do bezbtednego funkcjonowania.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych systeméw kontrolnych i
zabezpieczajacych oraz uszkodzonych czesci nalezy zleci¢ au-
toryzowanej jednostce serwisowe;j.

Montaz stacjonarny lub ustawienie bez montazu

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni pracy (np. tawy roboczej).

Montaz na ptaszczyznie roboczej (zob. rys. A)

- Przymocowacé elektronarzedzie odpowiednimi $rubami do
ptaszczyzny roboczej. Otwory na $ruby 23.

Ustawienie elektronarzedzia bez jego zamocowania (nie
zalecassie!)

Jezeli w wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowa¢ na ptaszczyznie roboczej, ist-
nieje mozliwo$¢ prowizorycznego rozwigzania, polegajacego
na ustawieniu ndzek stotu pilarskiego 25 na nadajacym sie do
tego celu podtozu (np. na stole roboczym, réwnej podtodze
itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
Srub.

Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. B1-B4)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona 3 wolno stosowac tylko przy nieru-
chomym wrzecionie . W przeciwnym wypadku elektrona-
rzedzie moze ulec uszkodzeniu.
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» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktérych maksymalnie do-
puszczalna predko$¢ wyzsza jest od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace, ktorych parametry
s zgodne z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi ulotce i
zostaty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy

EN 847-1i odpowiednio oznakowane.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktdre zostaty polecone
przez producenta elektronarzedziai ktdre sa dostosowane do
rodzaju materiatu, przeznaczonego do obrobki. Dzigki temu
mozna uniknaé przegrzania si¢ zebow podczas ciecia.
Demontaz tarczy pilarskiej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej. (zob. »Od-
bezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)«, str. 117)

- Zwolni¢ srube mocujaca 26 (o ok. 2 obroty) za pomoca
wkretaka krzyzowego 12.

Nie nalezy catkowicie wykrecaé $ruby.

- Zwolni¢ $rube mocujaca 27 (o ok. 6 obrotéw) za pomoca
wkretaka krzyzowego 12.

Nie nalezy catkowicie wykrecac sruby.

- Wcisna¢ dZwignie blokujaca 1 i odchyli¢ ostone wahliwg 4
do tytu az do oporu.

- Zsunac ostone wahliwg 4 wraz z pokrywa 21 z Sruby mocu-
jacej 27, pociagajac ja do tytu - tak, aby ostona wahliwa
trzymana byfa przez kotek prowadzacy 28, umieszczony w
pataku 22.

- Wykrecac $rube z gniazdem 6-katnym 29 za pomocg dota-
czonego do zestawu klucza imbusowego 12 wciskajac jed-
noczesnie blokade wrzeciona 3 az ulegnie ona zablokowa-
niu.

- Wcisna¢ i przytrzymac w tej pozycji blokade wrzeciona 3,
wykreci¢ Srube 29, obracajac ja w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

- Zdja¢ kotnierz mocujacy 30.

- Zdjac tarcze pilarska 31.

Montaz tarczy pilarskiej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem wszystkie czesci,
ktére maja by¢ zamontowane.

- Natozy¢ nowa tarcze pilarska na wewnetrzny kotnierz mo-
cujacy 32.

» Podczas montazu nalezy zwrdci¢ uwage na to, by kieru-
nek cigcia zehow (kierunek strzatki na tarczy pilar-
skiej) zgadzat sie z kierunkiem strzatki na ostonie!

- Natozy¢ kotnierz mocujacy 30 i $rube 29.

Wcisna¢ blokade wrzeciona 3, tak aby zaskoczyta ona w
zapadce, a nastepnie dokreci¢ $rube, obracajac ja w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

- Ponownie zwolni¢ blokade wrzeciona 3. Wrazie zaistnienia
takie potrzeby blokade mozna pociagnac recznie do gory.

- Wecisna¢ dzwignie blokujaca 1 i ponownie wsuna¢ ostone
wahliwa 4 wraz z pokrywa 21 pod $rubg mocujaca 27.

- Woli przesuna¢ ostone wahliwg 4 do samego dotu - tak,
aby tarcza pilarska byta ponownie zastonieta.

- Ponownie dokreci¢ $ruby mocujace 27 i 26.

—
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Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe 14 utatwia obchodzenie sie z
elektronarzedziem podczas jego transportu.

Odbezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja pracy)

- Przesunac gtowice narzedzia, trzymajac za uchwyt 16 lek-
ko do dotu, aby odciazy¢ zabezpieczenie transportowe 14.

- Wysunac¢ zabezpieczenie transportowe 14 w catosci na ze-
wnatrz.

- Przesuna¢ powoli gtowice do gory.

Wskazéwka: Podczas pracy nalezy zwrdcic¢ uwage, aby za-

bezpieczenie transportowe nie byto wcisnigte do $rodka,

gdyz gtowicy elektronarzedzia nie moze bedzie wowczas od-

chyla¢ na pozadang gtebokos¢.

Zahezpieczanie elektronarzedzia (pozycja transportowa)

- Przesunac¢ gtowice narzedzia do tego stopnia na dot, aby
mozna byto catkowicie wcisna¢ do dotu zabezpieczenie
transportowe 14.

Dalsze wskazowki dot. transportu zob. str. 119.

Przygotowanie pracy

Przedtuzanie stotu pilarskiego (zob. rys. D)

Dtugie przedmioty obrabiane muszg by¢ podparte na catej

swej dtugosci.

Za pomoca specjalnej przedtuzki mozna powigkszy¢ po-

wierzchnig stotu pilarskiego 11 w lewo.

~ Odchyli¢ dzwignie mocujaca 10 w dét.

- Pociagnac przedtuzke stotu pilarskiego 11 az do osiagnie-
cia pozadanej dtugosci.

- By zablokowa¢ przedtuzke stotu, nalezy pociagna¢ dzwig-
nie 10 ponownie w gore.

Ustawianie kata uciosu (zob. rys. E)

Kat cigcia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do 45°.

Wazne wartosci dot. regulacji oznaczone sa za pomocg odpo-

wiednich znacznikéw na prowadnicy katowej 6. Pozycja 0°i

45° zabezpieczana jest odpowiednim ogranicznikiem korico-

wym.

~ Zwolni¢ uchwyt mocujacy 13 prowadnicy katowe;j 6.

- Przekreci¢ prowadnice katowa 6 na tyle, aby wskaznik ka-
ta ciecia 33 ukazat pozadany kat uko$ny na podziatce 34.

- Ponownie dociagna¢ uchwyt 13.

Oznakowanie linii cigcia (zob. rys. F)

Wiazka laserowa wskazuje linie cigcia tarcza pilarskiej. W ten

sposob mozna dokfadnie ustawic¢ przedmiot obrabiany bez

potrzeby otwierania ostony.

- Wiaczy¢ w tym celu wigzke laserowa przyciskiem 19.

- Zaznaczy¢ linig ciecia w przedmiocie obrabianym z prawej
strony wigzki laserowej.

Wskazoéwka: Sprawdzi¢ przed rozpoczeciem pitowania, czy

linia ciecia jest prawidtowo pokazywana (zob. »Wyregulowa-
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nie lasera, strona 119). Wigzka laserowa moze sie przesta-

wi¢ z powodu wibracji podczas intensywnego uzytkowania

elektronarzedzia.

Unieruchamianie przedmiotu obrabianego (zob. rys. G)

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczenstwo pracy, nalezy

zawsze unieruchomic przedmiot obrabiany.

Nie obrabia¢ przedmiotdw, ktére sg za mate, aby mozna byto

je unieruchomic.

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej

swej dtugosci.

- Przytozy¢ element przeznaczony do obrdbki do prowadni-
cy katowej 6.

- Dosunac¢ wrzeciono 7 do obrabianego elementu i zamoco-
wac element za pomocg uchwytu wrzeciona 9.

Zwalnianie elementu obrabianego

- Odkreci¢ uchwyt wrzeciona 9.
- Odciagnac uktad szybkiego odblokowywania 8iodciggnac¢
wrzeciono 7 od obrabianego elementu.

Wskazoéwki dotyczace pracy

0golne wskazowki dotyczace pitowania

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami. Nie
nalezy poddawac tarcz dziataniu sit bocznych.

Nie pitowac skrzywionych przedmiotéw. Przedmiot obrabia-
ny musi réwno przylegac do ogranicznika ciecia.

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do
obrébki

Maksymalna wielko$¢ materiatu:

Kat uciosu

Forma obrabianego 0° 45°
elementu

1150 909

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimalna wielko$¢ materiatu
(= wszystkie elementy, ktdre moga jeszcze zostac przymoco-
wane za pomoca wrzeciona 7): Dtugo$¢ 80 mm

maks. gtebokos¢ ciecia (0°/0°): 115 mm

Usuwanie kurzu/wiorow (zob. rys. H)

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z

zawartoscig otowiu, mineratoéw lub niektdrych rodzajow me-

talu, moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni

kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc mo-

7e wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-

wego operatora lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore pyty metalowe moga stanowi¢ zagrozenie dla zdro-

wia, w szczegolnosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad

cynk, aluminium lub chrom. Obrdbki materiatéw zawieraja-

cych azbest moze dokonywac jedynie odpowiednio przeszko-

lony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

Pyt, wiory lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace siew

otworze stotu pilarskiego 25 moga spowodowac zablokowa-

nie sie tarczy pilarskej 31.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowg z
gniazda.

- Odczekac, aby tarcza pilarska catkowicie sie zatrzymata.

- Wyjac szuflade na widry 24 i opréznié ja.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Pozycja operatora (zob. rys. I)

» Nie nalezy ustawiac si¢ w jednej linii z tarcza z przodu
elektronarzedzia. Nalezy stawac zawsze w pozycji lek-
ko przesunietej w bok. W ten sposdb ciato jest poza zasie-
giem ewentualnego odrzutu.

- Zachowac bezpieczna odlegto$c rak, palcéw i ramion od
obracajacej sie tarcza pilarskiej.

- Nie krzyzowa¢ ramion przed gtowica urzadzenia.

Uruchomienie (zob. rys. J)

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- W celu uruchomienia elektronarzedzia, nalezy wcisnaé
wiacznik/wytacznik 17 i przytrzymac go w tej pozycii.

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-

nik 17 nie moze zosta¢ zablokowany do pracy ciagtej. Przez

caty czas obrobki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.

Tylko przez naciskanie na dzwignie blokady 1 mozna przesu-

nac gtowice narzedzia do dotu.

- Dlatego tez aby rozpocza¢ pitowanie nalezy oprocz prze-
suniecia wigcznika/wytacznika naciskac jednoczesnie na
dZwignie blokady 1.

tagodny rozruch silnika
Elektroniczny system tagodnego rozruchu ogranicza predko$¢
obrotowa podczas wiaczania i wydtuza zywotnosc silnika.
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Wylaczenie
- W celu wytaczenia nalezy puscic wtacznik/wytacznik 17.

Pitowanie

- Unieruchomié przedmiot obrabiany uwzgledniajac jego
wymiary.

- Wrazie potrzeby ustawic¢ pozadany kat uciosu.

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Przycisngé dzwignie blokujaca 11, trzymajac zauchwyt 16,
przesunac gtowice powoli do dotu.

- Przepitowac przedmiot obrabiany z rwnomiernym posu-
wem.

- Wylgczy¢ elektronarzedzie i odczekac az tarcza pilarska
zatrzyma sie catkowicie.

- Przesunac gtowice powoli do gory.

Kontrola i wykonywanie ustawien podstawowych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Aby zagwarantowac precyzje ciec, nalezy po intensywnym

uzytkowaniu skontrolowaé i w razie potrzeby poprawi¢ pod-

stawowe ustawienia elektronarzedzia.

Niezbedne jest do tego do$wiadczenie oraz odpowiednie spe-

cjalistyczne narzedzia.

Autoryzowana placdwka serwisowa firmy Bosch przepro-
wadza te prace szybko i niezawodnie.

Wyregulowanie lasera

Wskazéwka: Aby moc przetestowac dziatanie lasera, elek-
tronarzedzie nalezy podtaczy¢ do zasilania pradem.

» Podczas justowania lasera (np. przesuwajac glowice
elektronarzedzia) nalezy uwazac, aby nie wcisnac
wiacznika/wytacznika. Niezamierzone uruchomienie
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

Kontrola: (zob. rys. K1)

- Narysowac na przedmiocie obrabianym prosta linie ciecia.

- Przycisng¢ dzwignie blokujaca 11, trzymajac zauchwyt 16,
przesuna¢ gtowice powoli do dotu.

- Utozy¢ przedmiot obrabiany w taki sposéb, aby zeby tar-
czy pilarskiej znalazty sie w jednej linii z linig ciecia.

- Przytrzymac przedmiot obrabiany w tej pozycji i podnies¢
powoli gtowice narzedzia do gory.

~ Zamocowac przedmiot obrabiany.

- Wiaczy¢ wiazke lasera za pomocg wiacznika 19.

Wiazka lasera musi pokrywac sie na catej dtugosci z linig cig-

cia na przedmiocie obrabianym, réwniez wtedy, gdy gtowica

narzedzia bedzie opuszczana na dot.

Ustawianie: (zob. rys. K2)

- Kreci¢ $ruba nastawcza 35 za pomocg zataczonego w do-
stawie wkretaka krzyzowego 12, az wiazka lasera przebie-
gata bedzie na catej dtugosci rownolegle do linii ciecia na
przedmiocie obrabianym.

Obrot w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

porusza wigzke laserowa z lewej na prawa strone, obrét w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara porusza wiazke
laserowa ze strony prawej na lewa.

—
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Regulacja wskaznika kata cigcia (zob. rys. L)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.

- Zwolni¢ uchwyt mocujacy 13 prowadnicy katowe;j 6.

- Przekreci¢ prowadnice katowa 6 az do oporu, ustawiajac ja
w pozycji 0°.

Kontrola:

- Ustawi¢ przymiar katowy na 90° i potozy¢ go miedzy pro-
wadnice katowa 6 i tarcze pilarskg 31 na stole pilarskim
25.

Ramie przymiaru katowego musi $cisle przylegac do prowad-

nicy katowej na catej swojej dtugosci.

Ustawianie:

- Przekreci¢ prowadnice katowa 6 na tyle, aby ramie przy-
miaru katowego na catej dtugosci pokrywato sie z tarcza pi-
larska.

- Ponownie dociagna¢ uchwyt 13.

- Zwolnié¢ $rube 36 za pomoca zatgczonego w dostawie
wkretaka krzyzowego 12 i ustawic¢ wskaznik kata ciecia
wzdtuz znacznika 0°.

- Dokreci¢ ponownie Srube.

Transport

Przed transportem elektronarzedzia nalezy wykonac naste-

pujace kroki:

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.

- Nalezy zdja¢ wszystkie elementy osprzetu, ktorych nie
mozna stabilnie przymocowac do elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do transportu nalezy nieuzyte tarcze
pilarskie w razie mozliwosci umiesci¢ w zamykanym po-
jemniku.

- Elektronarzedzie nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt
transportowy 20.

» Elektronarzedzie powinno by¢ przenoszone przez dwie
osoby, przenoszenie go przez jedna osobe moze spo-
wodowac uszkodzenie kregostupa.

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywac
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢ za pomoca miekkiej szczotki. Dmuchawa sil-
nika wciaga pyt do obudowy, a nagromadzenie pytu meta-
lowego moze stac si¢ przyczyna zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowaé wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrobki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.
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» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Ostona wahliwa musi zawsze mie¢ mozliwos¢ swobodnego

poruszania sie i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy

zawsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Osprzet

Numer
katalogowy
Tarcze pilarskie do cigcia stali
(nie nadaja sie do obrabki stali szlachetnej i aluminium)

Tarcza pilarska 305 x 25,4 mm, 60 zeby 2608 643 060
Tarcza pilarska 305 x 25,4 mm, 80zeby 2608 643 061

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Pfiopouiivani el?ktro’néfadije tfebg dpét
kviili ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pred nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zasadnich bezpe¢nostnich opatreni.
CGtéte viechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobie uscho-
vejte.
V bezpecénostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di” se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumula-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

160992A340((16.12.16)
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» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neotekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

—
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro délici pily na kov

» Nepouzivané elektronafadi bezpeéné uschoveite. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» Opracovavany obrobek vzdy pevné upnéte. Neopraco-
vavejte Zadné obrobky, které jsou pro pevné upnuti pfi-
li$ malé. Odstup Vasi ruky vici rotujicimu pilovému kotou-
¢ije jinak prilis maly.

» Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

» Nepouzivejte elektronaradi s posSkozenym kabelem.
Pokud se kabel héhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuji riziko elektrického uderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovana.

» Nepouzivejte Zadné tupé, popraskané, zprohybané ne-
bo poskozené pilové kotouce. Pilové kotouce s tupymi
nebo $patné usporadanymi zuby zplisobuiji diky Uzké reza-
né mezere zvySené teni, svirani pilového kotouce azpétny
raz.

» Vzdy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (napf. kosoctver-
covym nebo kruhovym). Pilové kotouce, které neodpovi-
daji montaznim dilGim pily, nebézi vystiedéné a vedou ke
ztraté kontroly.
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» Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z vysokolegované

rychlofezné oceli (ocel HSS). Takové pilové kotouce mo-

hou lehce prasknout.
» Pouzivejte elektronaradi jen pro takové materialy, jez

jsou uvedeny v uréujicim pouziti. Elektronaradijinak md-

Ze byt pretizeno.

» Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité fungoval a mohl
se volné pohybovat. Nikdy nefixujte ochranny kryt v ote-
vieném stavu.

» Postarejte se, aby byly z podlahy odstranéné kovové
$pony a zbytky materialu. Mohli byste uklouznout nebo
zakopnout.

» Nevyméiiujte zabudovany laser nebo svitivou diodu za
jiny typ. Lasery nebo svitivé diody, které se nehodi
k tomuto elektronaradi, mohou ohrozit osoby. Opravu ne-
bo vyménu musi provést autorizovany zakaznicky servis,
aby nedoslo k ohrozeni bezpecnosti.

» Elektronaradi pouzivejte pouze tehdy, kdyz se na pra-
covni plose nachazi pouze pfislu$ny obrobek a jsou z ni
odstranéné veskeré nastroje, kovové Spony atd. Malé
kousky kovu nebo jiné predméty, které se dostanou do
kontaktu s rotujicim pilovym kotou¢em, mohou s vysokou
rychlosti zasahnout pracovnika.

» Zatimco elektronaradi bézi, nikdy z oblasti fezani ne-
odstraiiujte zbytky po fezani, kovové Spony apod. VZdy
nejprve uvedte nastrojové rameno do klidové polohy a vy-
pnéte elektronaradi.

» Nikdy se po praci nedotykejte pilového kotouce drive,
nez se ochladi. Pilovy kotouc je pfi praci velmi horky.

» Jestlize se pilovy kotouc sevie, elektronaradi vypnéte
apodrzte obrobek v klidu, nez se pilovy kotouc dostane
do klidového stavu. Pro zabranéni zpétnému razu se
smi pohybovat obrobkem teprve po zastaveni pilového
kotouce. Drive nez elektronaradi znovu nastartujete, od-
strante pricinu sevreni pilového kotouce.

» Nikdy neopoustéjte nastroj diive, nez se zcela dostane

do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zpU-

sobit zranéni.
» Ved'te pilovy kotou¢ proti obrobku pouze v zapnutém

stavu. Jinak existuje nebezpedi zpétného razu, kdyz se pi-

lovy kotouc v obrobku zasekne.

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Mize dojit k vaz-
nym poranénim, pokud se elektronaradi prevrhne nebo
pokud se nedopatfenim dostanete do kontaktu s pilovym
kotoucem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro fezani za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysSuje riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Sitovy kabel udrzujte daleko od otacejicich se nasazo-

vacich nastroji. Sitovy kabel miZe byt prefiznut nebo za-

chycen.

» Nikdy nezpiisobte vystrazné stitky na elektronaradi
nepoznatelné.

—

» Elektronaradi se dodava s varovnym $titkem (ve vyob-
razeni elektronaradi na grafické strané oznaceny éis-
lem 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a ani
sami se do paprsku laseru nedivejte. Toto elektronaradi
vytvari laserové zareni tfidy laseru 1M podle EN 60825-1.
Primy pohled do laserového paprsku - zejména pomoci
optickych soustredujicich pristrojt jako dalekohledu
apod. - mlze poskodit oci.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védo-
mé zavfit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Pro sledovani zdroje zareni nepouzivejte optické pfi-
stroje, jako dalekohled. MizZe dojit k poskozeni zraku.

» Laserovy paprsek nemifte na osoby, které se divaji da-
lekohledem a podobné. MizZe dojit k poskozeni jejich zra-
ku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény. Moz-
nosti nastaveni popsané v tomto navodu k obsluze miizete
pouzivat bez rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbolii Vam pomaha elektronaradi 1é-
pe a bezpecnéji pouZivat.

Vyznam

» Laserové zareni
Nemifte na uzivatele teleskopickych
optickych zafizeni
Laserovy vyrobek tiidy 1M

» Zatimco elektronaradi bézi, nedo-
staiite se svyma rukama do oblasti fe-
zani. Pfi kontaktu s pilovym kotoucem
existuje nebezpeci poranéni.

>

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku
mizZe zplsobit ztratu sluchu.

» Noste ochranné bryle.
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Symbol Vyznam

» Noste ochrannou masku proti prachu.
@

g max.305mm & / *
g min. 300mm y \
925,4mm

Dbejte rozmérd pilového kotouce. Primér
otvoru musi bez viile licovat na nastrojové
vieteno. Nepouzivejte zadné redukce nebo
adaptéry.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Urcené pouziti
Elektronaradi je jako stacionarni naradi urcené k provadéni
podélnych a pricnych fezli s rovnym priibéhem a pod pokoso-
vym Uhlem az 45° do kovovych materiald pomoci pilovych ko-
touci bez pouziti vody.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 AretaCni packa

2 Ochranné viko laseru

3 Aretace vietene

4 Kyvny ochranny kryt

5 Box na$pony

6 Uhlovy doraz

7 Aretacnivieteno

Technicka data

Cesky|123

8 Rychloodjisténi
9 Rukojet vietene
10 Svérnd packa prodlouzeni fezaciho stolu
11 Prodlouzeni fezaciho stolu
12 KIi¢ na vnitini $estihrany (6 mm)/kfiZovy Sroubovak
13 Pécka pro nastaveni hlového dorazu
14 Prepravni zajisténi
15 Ochranny kryt
16 Rukojet
17 Spina¢
18 Varovny Stitek laseru
19 Spinac pro zapnuti/vypnuti laseru (vyznaceni linie fezu)
20 Prepravnidrzadlo
21 Krycideska
22 Timen
23 Montazni otvory
24 Prihradka na $pony
25 Stll pily
26 Dolni upevnovaci Sroub
(kryci deska/kyvny ochranny kryt)
27 Horni upevnovaci Sroub
(kryci deska/kyvny ochranny kryt)
28 Vodici cep
29 Sroub s vnitinim $estihranem pro upevnéni pilového
kotouce
30 Upinaci pfiruba
31 Pilovy kotou¢
32 Vnitini upinaci pfiruba
33 Ukazatel thlu
34 Stupnice pro pokosovy Uhel
35 Sefizovaci $roub polohovani laseru (rovnobéznost)
36 Sroub pro ukazatel Ghlu
37 Vystup laserového paprsku
Zobrazené nebo popsané prislus i nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Délici pila na kov GCD 12 JL

Objednaci ¢islo

3601M280.. 3601M28060

—

Jmenovity prikon W 2000 1650
Otacéky naprazdno min’! 1500 1500
Pozvolny rozbéh ® )
Typ laseru nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Trida laseru M M
Divergence laseroveé cary mrad (plny Ghel) 1,0 1,0
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Trida ochrany [y [yt

Pfipustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni) viz strana 125.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Rozméry vhodnych pilovych kotouéui
Primér pilového kotouce mm 305
Zakladni tloustka kotouce mm 1,8-2,5
Primér otvoru mm 25,4

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 61029-2-10.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 100 dB(A); hladina akustického vykonu

113 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 61029-2-10: a; = 3,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zméfrena
podle méficich metod normovanych v EN 61029 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud ovSsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
drzbou, mtZe se Urover vibraci li$it. To miZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci jako napf.: UidrZzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesi.

Montaz

» Zabraiite neiimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pfi vSech pracech na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pFipojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstrante veskery balici material z elektronaradi a z dodané-
ho pfisluenstvi.

Pred prvnimuvedenim elektronaradi do provozu zkontrolujte,
zda jsou dodany vechny nize uvedené dily:

- Délici pila na kov s namontovanym pilovym kotoucem

- KIi¢ na vnitini Sestihrany/kfizovy Sroubovak 12
Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi na pfipadna posko-
zeni.

Pred daldim pouzitim elektronaradi musite ochranné pfiprav-

ky nebo lehce poskozené dily peclivé provéfit na jejich bez-
vadnou a uréenou funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se i zda nejsou dily poskozené.
Veskeré dily musi byt spravné namontovany a musi splfiovat
vSechny podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite nechat opravit
nebo vyménit v opravnéném servisu.

—

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpe¢né manipulace musite elektronaradi
pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni pracov-
ni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obr. A)
- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory 23.

Flexibilni instalovani (nedoporuceno!)

Pokud ve vyjimecnych pripadech neni mozné namontovat
elektronaradi pevné na pracovni plochu, miiZete provizorné
postavit nozicky stolu pily 25 na vhodny podklad (napf. ponk,
rovnou podlahu atd.), aniz byste elektronaradi prisroubovali.

Vymeéna pilového kotouce (viz obr. B1-B4)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Aretaci vietene 3 ovladejte jen pfi v klidu stojicim na-
strojovém vieteni . Elektronaradi se jinak mize poskodit.

» Piimontazi pilového kotouce noste ochranné rukavice.
Pfi kontaktu s pilovym kotoucem existuje nebezpedi pora-
néni.

Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni dovolena

rychlost je vy$Si nez pocet otacek pfi béhu naprazdno Vaseho

elektronafadi.

PouZivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji charakteris-

tickym Gdajim uvedenym v tomto navodu k obsluze a jsou

zkouseny podle EN 847-1 a pfislusné oznaceny.

PouZivejte pouze takové pilové kotouce, jeZ jsou doporuceny
vyrobcem tohoto elektronaradi a jez jsou vhodné pro materi-
al, ktery chcete opracovavat. Zabranite tak prehfivani zubi
kotouce pfi fezani.

Vymontovani pilového kotouce

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz ,Odjisténi
elektronaradi (pracovni poloha)*, strana 125)

- Krizovym Sroubovakem 12 povolte upeviiovaci sroub 26
(cca 2 zavity).

Sroub nevysroubujte zcela ven.

- KFizovym Sroubovakem 12 povolte upeviiovaci Sroub 27
(cca 6 zavitd).

Sroub nevysroubujte zcela ven.

- Stisknéte aretacni packu 1 a odklopte kyvny ochranny kryt
4 a7 nadoraz nahoru.

- Poté kyvny ochranny kryt 4 spolecné s kryci deskou 21
stahnéte smérem dozadu z upeviiovaciho Sroubu 27 tak,
aby vodici ¢ep 28 drzel kyvny ochranny kryt 22 v tfmenu.

- Otécejte Sroub s vnitfnim Sestihranem 29 pomoci dodava-
ného kli¢e na vnitini Sestihrany 12 a soucasné stlacujte
aretaci vietene 3 aZ tato zapadne.

- Podrzte stlacenou aretaci vietene 3 a Sroub 29 vysroubuj-
te proti sméru hodinovych rucicek ven.

- Sejméte upinaci pfirubu 30.

- Odejméte pilovy kotou¢ 31.

160992A340((16.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 125 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Namontovani pilového kotouce

Je-li to nutné, ocistéte pred namontovanim viechny monto-

vané dily.

- Nasad'e novy pilovy kotou¢ na vnitfni upinaci pfirubu 32.

» Pii namontovani dbejte na to, aby smér bfiti zubii
(smér Sipky na pilovém kotouci) souhlasil se smérem
Sipky na ochranném krytu!

- Nasad'te upinaci pfirubu 30 a Sroub 29.

Stisknéte aretaci vietena 3, az zasko¢i, a utdhnéte Sroub
ve sméru hodinovych rucicek.

- Znovu povolte aretaci vietena 3. V pripadé potreby vytah-
néte knoflik rukou GpIné nahoru.

- Stisknéte aretacni packu 1 a zasunte kyvny ochranny kryt
4 spolecné s kryci deskou 21 znovu pod upeviiovaci Sroub
27.

- Kyvny ochranny kryt 4 vedte pomalu tGpIné dol tak, aby
byl pilovy kotouc opét lipiné zakryty.

- Znovu utdhnéte upeviovaci Srouby 27 a 26.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

PFepravni zajisténi (viz obr. C)

Prepravni zajisténi 14 Vam umoziuje lehkou manipulaci s
elektronaradim pii prepravé na riizna mista nasazeni.

Odijisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- StlaGte nastrojové rameno na rukojeti 16 o néco dolt, aby
se odlehcilo prepravni zajisténi 14.

- Vytahnéte prepravni zajisténi 14 zcela ven.

- Nastrojové rameno uvedte pomalu nahoru.

Upozornéni: Dbejte pfi praci na to, aby nebylo pfepravni za-

jisténi zatlacené dovnitr, jinak se nemize nastrojové rameno

natocit aZ do pozadované hloubky.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

- Uvedte nastrojové rameno tak daleko dold aZ se necha pre-
pravni zajisténi 14 zatlacit zcela dovnitf.

DalSi upozornéni k prepravé viz strana 127.

Piiprava prace

Prodlouzeni fezaciho stolu (viz obr. D)

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podlozeny nebo

podepreny.

St pily Ize pomoci prodlouzeni 11 rozsifit doleva.

- Upinaci packu 10 sklopte doll.

- Vytahnéte prodlouZenifezaciho stolu 11 sméremvenazna
poZadovanou délku.

- Pro upevnéni prodlouZeni stolu pily vytahnéte upinaci pac-
ku 10 znovu nahoru.

Nastaveni Sikmych thli (viz obr. E)

Pokosovy thel Ize nastavit v rozsahu od 0° do 45°.

Dillezité hodnoty nastaveni jsou vyznaceny pfislusnymi ryska-

mi na thlovém dorazu 6. Polohy 0°a 45° jsou zajiStény pfi-

slugnymi koncovymi dorazy.

—

Cesky | 125

- Povolte packu 13 thlového dorazu 6.

- Otocte Uhlovy doraz 6 tak, aby ukazatel Uhlu 33 ukazoval
na stupnici 34 poZadovany pokosovy thel.

- Znovu pevné utdhnéte packu 13.

Vyznaceni ¢ary fezu (viz obr. F)

Paprsek laseru Vam naznacuje ¢aru fezu pilového kotouce.

Tim m{zZete obrobek pro fezani presné umistit bez otevieni

kyvného ochranného krytu.

- Ktomu zapnéte paprsek laseru pomoci spinace 19.

- Svourysku na obrobku vyrovnejte na pravou hranu ¢ary la-
seru.

Upozornéni: Pred fezanim zkontrolujte, zda se jesté Cara fe-

zu ukazuje spravné (viz ,Sefizeni laseru, strana 126). Papr-

sek laseru se mlize prestavit napf. vibracemi pfi intenzivnim

pouziti.

Upevnéni obrobku (viz obr. G)

K zaru€eni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy

pevné upnout.

Neopracovavejte zadné obrobky, které jsou pfili$ malé pro

pevné upnuti.

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo

podepreny.

- Prilozte obrobek k Ghlovému dorazu 6.

- Posunte aretacni vieteno 7 k obrobku a pomoci rukojeti
vietene 9 obrobek pevné upnéte.

Uvolnéni obrobku
- Povolte rukojet vietene 9.

- Odklopte rychloodjisténi 8 a vytahnéte aretacni vieteno 7
pry¢ od obrobku.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k pile

Chrarite pilovy kotou¢ pred narazem a Giderem. Nevystavujte
pilovy kotou¢ zadnému bo¢nimu tlaku.

Neopracovavejte zadné pokfivené obrobky. Obrobek musi
vzdy mit rovné hrany pro pfilozeni na dorazovou listu.
Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
podepreny.

Pfipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky:

Sikmy thel
Tvar obrobku 0° 45°
1150 900
100x 100 85x85

[ ]
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Sikmy iihel
Tvar obrobku 0° 45°
158x80 85x85
110x110 85x85

Minimalni obrobky
(= vSechny obrobky, které jesté Ize aretacnim vietenem 7
pevné upnout): délka 80 mm

max. hloubka fezu (0°/0°): 115 mm

Likvidace prachu/$pon (viz obr. H)

Prach material( jako jsou natéry s obsahem olova, nerosty a
kovy mohou byt zdravi $kodlivé. Dotek nebo vdechnuti pra-
chu mize vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dy-

chacich cest uzivatele nebo osob nachazejicich se v blizkosti.

Prach urcitych kovil je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve
spojeni se slitinami jako napfiklad zinku, hliniku nebo chré-
mu. Materidly s obsahem azbestu sméji opracovavat pouze
odbornici.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou fil-

truP2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis(i pro opracovavané ma-

terialy.

Pilovy kotou¢ 31 se miize prachem, $ponami nebo dlomky ob-

robku zablokovat ve vyrezu stolu pily 25.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze za-
suvky.

- Pockejte, az se pilovy kotou¢ kompletné dostane do stavu
klidu.

- Vytahnéte prihradku na Spony 24 a zcela ji vyprazdnéte.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Postaveni obsluhy (viz obr. I)

» Nestiijte pfimo pred elektronaradim, nybrz vidy stra-
nou od pilového kotouce. Tim je Vase télo chranéno pred
moznym zpétnym razem.

- Méjte ruce, prsty a paze daleko od rotujiciho pilového ko-
touce.

- Va3e paZe pred nastrojovym ramenem neprekfizujte.

—

Zapnuti (viz obr. J)

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

- Pro uvedeni do provozu stlacte spina¢ 17 a podrzte jej
stlaceny.

Upozornéni: Z bezpe¢nostnich diivodd nelze spina¢ 17 zaa-

retovat, nybrz musi zlistat béhem provozu neustale stlaceny.

Pouze tlakem na aretacni packu 1 Ize vést nastrojové rameno

dolt.

- Profezanitedy musite k pfitazeni spinace navic stlacit are-
tacni packu 1.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi

zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Vypnuti

- Pro vypnuti spina¢ 17 uvolnéte.

Rezani

- Obrobek umérné rozmériim pevné upnéte.

- Vpripadé potfeby nastavte pozadovany pokosovy uhel.

- Elektronaradi zapnéte.

- Zatlacte na aretacni packu 1 a ved'te nastrojové rameno
pomoci rukojeti 16 pomalu dold.

- Obrobek s rovnomérnym posuvem profiznéte.

- Elektronaradivypnéte a pockejte az se pilovy kotouc kom-
pletné dostane do klidového stavu.

- Nastrojové rameno uvedte pomalu nahoru.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pro zaruceni presnych fezli musite po intenzivnim pouziti

zkontrolovat zakladni nastaveni elektronaradi a pfipadné je

sefidit.

K tomu potrebujete zkuSenost a pfislusny specialni nastroj.

Servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace rychle a spolehlivé.

Sefizenilaseru

Upozornéni: Pro testovani funkce laseru musi byt elektrona-

fadi pfipojené na zdroj proudu.

» Béhem sefizovani laseru (napf. pfi pohybu nastrojové-
ho ramene) nikdy nemanipulujte se spinacem. Neu-
mysIné nastartovani elektronaradi mize vést ke zranénim.

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy.

Kontrola: (viz obr. K1)

- Nakreslete na obrobek primou ¢aru fezu.

- ZatlaCte na aretacni packu 1 a vedte nastrojové rameno
pomoci rukojeti 16 pomalu dol.

- Obrobek vyrovnejte tak, aby zuby pilového kotouce byly v
jedné primce s ¢arou fezu.

- Obrobek pevné podrzte v této poloze a vedte nastrojové
rameno pomalu opét nahoru.

- Obrobek upnéte.

- Spinacem 19 zapnéte parsek laseru.

Parsek laseru musi byt po celé délce totozny s ¢arou fezu na
obrobku, i kdyZ je nastrojové rameno vedeno dold.
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Sefizeni: (viz obr. K2)

- KFiZzovym Sroubovakem 12, ktery je soucasti dodavky, ota-
Cejte sefizovacim Sroubem 35, dokud nebude laserovy pa-
prsek po celé délce rovnobézny s ¢arou fezu na obrobku.

Otaceni proti sméru hodinovych ruci¢ek pohybuje paprskem

laseru zleva doprava, otaceni po sméru hodinovych rucic¢ek

pohybuje paprskem laseru zprava doleva.

Vyrovnani ukazatele thlu (viz obr. L)

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

- Povolte packu 13 thlového dorazu 6.

- Otocte Uhlovy doraz 6 az na doraz do polohy 0°.

Kontrola:

- Nastavte mérku hli na 90° a polozte ji mezi Ghlovy doraz
6 a pilovy kotou¢ 31 na st pily 25.

Rameno mérky thld musi byt po celé délce zarovnané

s Ghlovym dorazem.

Sefizeni:

- Otécejte uhlovy doraz 6, dokud nebude rameno mérky
(ihlti po celé délce zarovnané s pilovym kotoucem.

- Znovu pevné utdhnéte packu 13.

- Kfizovym Sroubovakem 12, ktery je sou¢asti dodavky, po-
volte Sroub 36 a vyrovnejte ukazatel thlu podél znacky 0°.

- Sroub opét utahnéte.

Pieprava

Pred prepravou elektronaradi musite provést nasledujici kro-

ky:

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

- Odstrante vSechny dily pfisluSenstvi, které nelze pevné na-
montovat na elektronaradi.
NepouZivané pilové kotouce ukladejte pro prepravu pokud
mozno do uzavieného zasobniku.

- Elektronaradi noste vzdy za prepravni drzadlo 20.

» Elektronaradi prenasejte vzdy ve dvou, aby se zabrani-
lo zranéni zad.

» P¥i prepravovani elektronaradi pouzijte pouze pre-
pravni tstroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pravidelné Cistéte vétraci otvory Vaseho elektronaradi
pomoci mékkého kartace. Ventilator motoru nasava do
télesa prach a silné nahromadéni kovového prachu miize
zplsobit ohroZeni elektfinou.

» Pii extrémnich pracovnich podminkach pouZivejte
podle moznostivZdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kovti se mize uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mize negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

» Prace udrzby a opravy nechte provést pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektronaradi zistane zachovana.

—

Cesky | 127

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat a samo-
statné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného ochran-
ného krytu neustale Cistou.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Prislusenstvi

Objednaci ¢islo

Pilové kotouce pro rezy do oceli
(nehodi se na uslechtilou ocel a hlinik)

Pilovy kotou¢ 305 x 25,4 mm, 60 zubi
Pilovy kotou¢ 305 x 25,4 mm, 80 zubl

2608 643060
2608 643061

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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128 | Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Na ochranu pred z’ésahom eIektrick}'lm pru

dom, pred zranenim a na zamedzenie poziaru

treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto za-

sadné nasledujlice bezpecnostné opatrenia.

Este predtym, ako zaénete naradie pouzivat, preéitajte si

vSetky pokyny a uloZte tieto Bezpecnostné pokyny na spo-

l'ahlivé miesto.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ru¢né elektrické néradie na-

pajané zo siete (pomocou sietovej $ntry) a na rucné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej

$ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

—

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujticej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnt, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nedmyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre pily na rezanie
kovu

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa rucné elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskisenym osobam.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vzdy spolahlivo upni-
te. Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré st prili$
malé na to, aby ste ich mohli uchytit. Vzdialenost Vasej

—
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ruky k rotujicemu pilovému kottcu by bola potom prilis
mala.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
vate st Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnu Sniiru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $niry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Pravidelne kontrolujte privodni Sniiru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodnii $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ruéného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predIiZovacie $niiry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, ze bezpecnost rutného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Nepozivajte tupé pilové kotuce, ani také pilové kotuce,
ktoré maju trhliny, st skrivené alebo poskodené. Pilové
kottice s otupenymi zubami alebo s nespravne nastaveny-
mi zubami vytvaraju prili$ tzku Strbinu rezu a tym spésobu-
ji zvySené trenie, blokovanie pilového kottca alebo vyvo-
lanie spatného razu.

» Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhod-
nym upinacim otvorom (napr. kosostvorcovym alebo
okruhlym). Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym su-
Ciastkam pily, nebezia celkom rotacne a sposobia stratu
kontroly obsluhy nad naradim.

» Nepouzivajte pilové kotiice z vysokolegovanej rychlo-
reznej ocele (ocel HSS). Takéto pilové kotlice sa mbzu
[ahko zlomit.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len na obraba-
nie takych materialov, pre ktoré je naradie urcené a
ktoré sui uvedené v Navode na pouzivanie. Inak by sa
mohlo ruéné elektrické naradie pretazit.

» Zabezpecte, aby ochranny kryt spravne fungoval a dal
sa vol'ne pohybovat. Nikdy neblokujte ochranny kryt na-
radia v otvorenom stave.

» Podlahu udrziavajte zbaventi kovovych pilin a zvySkov
materialu. Mohli by ste sa po$myknut alebo zakopnut.

» Zabudovany laserovy modul alebo diodu nezamienajte
za zariadenie iného typu. Lasery alebo diddy iného typu,
ktoré sa nehodia k tomuto elektrickému naradiu, mézu
predstavovat nebezpecenstvo ohrozenia zdravia osob.
Opravu alebo vymenu musi vykonat autorizovany zakaznic-
ky servis, aby nedoslo k ohrozeniu bezpe¢nosti.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’ je pracov-
na plocha (az na opracovavany obrobok) zhavena vset-
kych nastavovacich nastrojov, kovovych pilin
apodobne. Malé kusky kovu alebo iné predmety, ktoré
pridu do kontaktu s rotujtcim pilovym kotd¢om, mozu
velkou rychlostou zasiahnut obsluhujicu osobu.

» Nikdy neodstraiiujte zvysky rezaného materialu, kovo-
vé piliny a pod. z priestoru rezu vtedy, ked’ ru¢né elek-
trické naradie este bezi. Rameno néaradia dajte najprv do
pokojovej polohy a potom ruéné elektrické naradie vypnite.
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» Po praci sa nedotykajte pilového kotiica dovtedy, kym
celkom nevychladne. Pilovy kotuc sa pri praci velmi za-
hrieva.

» Ak sa pilovy kotuc zablokuje, rucné elektrické naradie
vzdy vypnite a pokojne drzte obrobok dovtedy, kym sa
pilovy kotuc tiplne zastavi. Aby ste zabranili vzniku
spitného razu, mézete hybat obrobkom az po iiplnom
zastaveni pilového kotiica. Najprv odstrarite pricinu za-
blokovania pilového kotuca , az potom spustite rucné elek-
trické ndradie znova.

» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia
skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-
je mdzu spdsobit poranenia 0s6b.

» K obrobku pristivajte pilovy kotuc iba v zapnutom sta-
ve. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného ndstroja v
obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy sa na rucné elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa ruc¢né elektrické naradie
prevratilo alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontak-
tu s pilovym kotdicom.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len na rezanie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko moZného zasahu elektrickym pridom.

» Zabezpecte, aby sa privodna Sniira nenachadzalav bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Siefova
$ndra by sa mohla prerezat, alebo by ju mohlo zachytit.

» Vystrazna znacka na ru¢nom elektrickom naradi musi
byt vzdy identifikovatel'na.

» Toto rucné elektrické naradie sa dodava s vystraznym
Stitkom (na grafickej strane je na obrazku ruéného
elektrického naradia oznaceny ¢islom 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte do laserového lica. Toto rucné
ekektrické naradie produkuije laserovy li¢ triedy 1M podla
normy EN 60825-1. Priamy pohlad do laserového lica -
predovSetkym s pristrojmi s optickou koncentraciou, ako
je napriklad d'alekohlad a pod. - moze mat za nasledok
poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o&i a okamZite hlavu otoéif od lica.

» Na sledovanie zdroja Ziarenia nepouzivajte optické
pristroje, ako d’alekohFad. Mohlo by déjst k poskodeniu
zraku.

» Laserovy li¢ nemierte na osoby, ktoré sa divajii d’ale-
kohladom a podobne. Mohlo by dojst k poskodeniu ich
zraku.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
Moznosti nastavenia opisané v tomto navode na obsluhu
mdzete pouzivat bez rizika.

—

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Symboly

Nasledujtice symboly m6Zu byt pre pouZivanie Vasho ru¢ného
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Vyznam

» Laserové Ziarenie
Nemierte na pouzivatelov teleskopic-
kych optickych zariadeni
Laserovy vyrobok triedy 1M

Symbol

» Pocas chodu rucného elektrického
naradia nedavajte ruky do pracovné-
ho priestoru pily ani k pilovému kotu-
Cu. Pri kontakte s pilovym kotticom hro-
zi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobe-
nie hluku moZe mat za nasledok stratu
sluchu.

PN
®

» Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte ochrannu dychaciu mas-
ku.

gmax.305mm A / *
o min. 300mm
925,4mm

DodrZiavajte rozmery pilového kottca.
Priemer diery musi pasovat na vreteno na-
radia bez vdle. NepouZivajte Ziadne reduk-
cie ani adaptéry.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.
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Pouzivanie podl'a uréenia

Elektrické naradie je ako staciondrne néradie ur¢ené na vyko-
navanie pozdIznych a prie¢nych rezov s rovnym priebehom

a uhlom zoSikmenia do 45°, do kovovych materialov, bez po-
uZitia vody. Rezy su vykonavané pilovymi kottcmi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Aretacna packa

Ochranny kryt lasera

Aretdcia vretena

Vykyvny ochranny kryt

Schranka na piliny

Uhlovy doraz

Aretacné vreteno

Rychlouvolnovacie tlacidlo

Rukovat areta¢ného vretena

Areta¢na péka predizenia rezacieho stola

Predizenie rezacieho stola

KIi¢ na skrutky s vnitornym $esthranom (6 mm)/
krizovy skrutkova¢

13 Upinacia rukovat na zaistenie uhlového dorazu
14 Prepravna poistka
15 Ochranny kryt

O oo~NOOGThA, WN

[l
N = O

—

Slovensky |131

18 Vystrazny stitok laserového pristroja

19 Vypinac pre laser (oznacenie linie rezu)

20 Rukovat na prenasanie naradia

21 Krycia platnicka

22 Strmienok

23 Otvory pre montaz

24 Zasuvka na piliny

25 Rezaci stol

26 Dolna upevnovacia skrutka
(krycia platnicka/vykyvny ochranny kryt)

27 Hornd upeviovacia skrutka
(krycia platnicka/vykyvny ochranny kryt)

28 Vodiaci¢ap

29 Skrutka s vnitornym Sesthranom na upevnenie pilového
kotuca

30 Upinacia priruba

31 Pilovy koti¢

32 Vnitorna upeviiovacia priruba

33 Ukazovatel uhla

34 Stupnica pre uhol zosikmenia

35 Nastavovacia skrutka pre presné nastavenie polohy
lasera (paralelnost)

36 Skrutka pre ukazovatel uhla

37 Vystup laserového Ziarenia

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

16 Rukovat vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
17 Vypina¢ rame prislusenstva.
Technické udaje
Vecné Cislo 3601M280.. 3601M28060
Menovity prikon w 2000 1650
Pocet volnobeznych obratok min’t 1500 1500
Pozvolny rozbeh (] °
Typ lasera nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserova trieda M M
Divergencia laserovej linie mrad (plny uhol) 1,0 1,0
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Trieda ochrany o/ o)/

Dovolené rozmery obrobku (maximalne/minimalne) pozri strana 134.

Tieto Udaje platia pre menovité napéatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZzu tieto tidaje odliSovat.

Rozmery vhodnych pilovych listov

Priemer pilového kotica mm 305
Hrabka vlastného listu mm 1,8-2,5
Priemer otvoru pilového kotica mm 25,4

Informacia o hluénostifvibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 61029-2-10.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 100 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
113 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s, K=1,5m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerané
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 61029 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruc¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné dru-
hy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, mdZe sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To mdze vyrazne zvy-
Sit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho seku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pre Gi¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpeCnostné opatrenia, ako
st napriklad: udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ik, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Vyhybajte sa netimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Po¢as montaze a pri vSetkych pracach na elek-
trickom naradi nesmie byt zastréka siefovej $nary pri-
pojena na zdroj napitia (musi byt vytiahnuta zo zasuv-
ky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a véetky doda-
né suciastky.

Odstrante z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva
véetok obalovy material.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky pre-
kontrolujte, i boli dodané v3etky dole uvedené stciastky:

- Pila narezanie kovu s namontovanym pilovym kotdcom
- KI¢ na skrutky s vnttornym Sesthranom/krizovy skrutko-
vat 12

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, ¢i nie je pri-
padne poskodené.

Pred dal$im pouzivanim naradia starostlivo skontrolujte, ¢i
bezchybne a podla uréenia funguji ochranné prvky naradia a
stciastky, ktoré samozu lahko poskodit. Skontrolujte, ¢i bez-
chybne funguiju pohyblivé sticiastky, ¢i neblokujd, alebo ¢inie
st niektoré stic¢iastky poskodené. Vsetky suciastky musia byt
spravne namontované a musia byt splnené vietky podmien-
ky, aby sa zabezpecil bezchybny chod naradia.

Poskodené ochranné pripravky a stciastky treba dat odborne
opravit alebo vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.

—

Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Nazaistenie bezpe¢nej manipulacie s naradim treba to-
to ruéné elektrické naradie pred pouzitim namontovat
na rovnii a stabilnii pracovnii plochu (napr. na pracov-
ny stol).

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite rucné

elektrické naradie na pracovnej ploche. Na to slizia otvory
23.

Flexibilna instalacia (neodporicame!)

Ak by vo vynimoénych pripadoch nebolo mozné namontovat
elektrické naradie pevne na pracovnu plochu, méZete pre-
chodne postavit noZicky rezacieho stola 25 na podlozku, kto-
ra je na tento Ucel vhodna (napriklad pracovny stél, rovna
podlahaa podobne), bez pevného priskrutkovania elektrické-
ho ndradia.

Vymena pilového listu (pozri obrazky B1-B4)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Aretaciu vretena 3 zatlacajte len vtedy, ked sa vreteno
naradia nepohybuje. V opa¢nom pripade by sa mohlo
ruéné elektrické naradie poskodit.

» Pri montazi pilového kotica pouzivajte ochranné pra-
covné rukavice. Pri kontakte s pilovym kotti¢om hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

PouZivajte len také pilové kottce, ktorych maximalna dovole-
na rychlost je vyssia ako pocet volnobeznych obratok Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Pouzivajte len také pilové kottce, ktorych charakteristika
zodpoveda tidajom uvedenym v tomto Navode na pouzivanie
aktoré st testované podlanormy EN 847-1 a st aj primerane
oznacené.

PouZivajte len také pilové listy, ktoré odportca vyrobca ruc-
ného elektrického naradia a ktoré st vhodné pre konkrétny
material, ktory sa chystate obrabat. Zabrani satym prehriatiu
zubov pri rezani.

Demontaz pilového kotiica

- Dajte rucéné elektrické naradie do pracovnej polohy. (pozri
,Odblokovanie ru¢ného elektrického naradia (pracovna
poloha)®, strana 133)

- Uvolnite upeviovaciu skrutku 26 (o cca 2 otacky) krizo-
vym skrutkovacom 12.

Skrutku celkom nevyskrutkujte.

- Uvolnite upeviiovaciu skrutku 27 (o cca 6 otacok) krizo-
vym skrutkovaCom 12.

Skrutku celkom nevyskrutkujte.

- Stlacte aretacnu packu 1 a otocte vykyvny ochranny kryt 4
nahor, az na doraz.

- Nasledne tahajte vykyvny ochranny kryt 4 spolu s krycou
platnickou 21 pre¢ od upevnovacej skrutky 27, smerom
dozadu, az kym nebude vykyvny ochranny kryt drZzany vo-
diacim ¢apom 28 v strmeni 22.

- Otacajte skrutku s vnitornym $esthranom 29 pomocou
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 12, ktory je su-
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Castou zakladnej vybavy, a sticasne stlaCte aretéciu vrete-
na 3 az tato zaskoci.

- Dritearetdciu vretena 3 v stlacenej polohe a skrutku 29 vy-
skrutkujte ota¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

- Demontujte upinaciu prirubu 30.

- Demontuijte pilovy kotd¢ 31.

Montaz pilového kotiica

V pripade potreby najprv vycistite v3etky stciastky, ktoré bu-

dete montovat.

- Novy pilovy kotd¢ zalozte na vndtornd upinaciu prirubu 32.

» Pri montazi dajte pozor na to, aby sa smer rezu zubov
(smer $ipky na pilovom liste) zhodoval so smerom $ip-
ky na ochrannom kryte!

- Nasad'te upinaciu prirubu 30 a skrutku 29.

Stla¢te mechanizmus aretdcie vretena 3 az kym nezaskoci
a dotiahnite skrutku v smere hodinovych ruciciek.

- Opat uvolnite aretaciu vretena 3. V pripade potreby po-
tiahnite gombik rukou dplne nahor.

- ZatlaCte na aretant packu 1 a posufite vykyvny ochranny
kryt 4 spolu s krycou platnickou 21 opéat pod upeviiovaciu
skrutku 27.

- Pomaly ved'te vykyvny ochranny kryt 4 (iplne nadol, az kym
nebude pilovy koti¢ opét apine zakryty.

- Opat dotiahnite upeviovacie skrutky 27 a 26.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka 14 Vam umozriuje jednoduchsiu manipula-

ciu s rucnym elektrickym naradim pri preprave na rozne mies-

ta pouzivania.

Odblokovanie ruéného elektrického naradia

(pracovna poloha)

- Zatladte rameno nastroja za rukovat 16 trochu smerom do-
le, aby ste uvolnili prepravnl poistku 14.

- Vytiahnite prepravnu poistku 14 celkom smerom von.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Upozornenie: Pri praci davajte pozor na to, aby prepravna

poistka nebola zatla¢ena smerom dovnitra, pretoze inak by

sa nedalo rameno naradia kryt vyklopit az do pozadovanej

hibky.

Zaistenie rucného elektrického naradia

(prepravna poloha)

- Ved'te rameno nastroja smerom dole dovtedy, kym sa da
prepravna poistka 14 celkom stlacat smerom dovndtra.

Dalsie pokyny k transportu naradia pozri strana 135.

Priprava prace

PrediZenie rezacieho stola (pozri obrazok D)

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-
dopreté.

—
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Rezaci stdl sa da pomocou predlZenia stola 11 rozsirit sme-
rom dolava.

- Sklopte aretacnu packu 10 nadol.

- Vytiahnite predizenie rezacieho stola 11 a2 na pozadovant
dizku smerom von.

- Na zafixovanie prediZenia rezacieho stola potiahnite are-
tatnu packu 10 opat nahor.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok E)

Uhol zo$ikmenia sa da nastavovat v rozsahu od 0° az do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty st oznacené prislusnymiznac-

kami na uhlovom doraze 6. Poloha pre uhly 0°a 45° je zabez-

pecovana prislusnym koncovym dorazom.

- Uvolnite upinaciu rukovat 13 uhlového dorazu 6.

- Otacajte uhlovy doraz 6, az kym nebude ukazovatel uhla
33 ukazovat na stupnici 34 Zelany uhol zo$ikmenia.

- Opat dotiahnite upinaciu rukovat 13.

Oznacenie linie rezu (pozri obrazok F)

Laserovy li¢ Vam ukazuje liniu rezu (Ciaru rezu) pilového ko-

tic¢a. Takymto spdsobom budete moct obrobok na pilenie po-

lohovo presne upevnit bez toho, aby ste museli otvarat

ochranny kryt.

- Natento Ucel zapnite laserovy G¢ pomocou vypinaca 19.

- Vyrovnajte svoju znacku na obrobku s pravou hranou lase-
rovej Ciary.

Upozornenie: Pred rezanim este skontrolujte, ¢i je linia rezu

korektne zobrazena (pozri odsek ,Justovanie lasera®,

strana 134). Laserovy li¢ sa moZe samovolne prestavit priin-

tenzivnom pouzivani naradia napriklad nasledkom vibracii.

Upnutie obrobku (pozri obrazok G)

Na zarucenie optimalnej bezpecnosti pri praci musi byt obro-

bok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré s prili§ malé na to,

aby ste ich mohli upnut.

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-

dopreté.

- Prilozte obrobok k uhlovému dorazu 6.

- Prisurte areta¢né vreteno 7 tesne k obrobku a pomocou
rukovate vretena 9 obrobok upnite.

Unolnenie obrobku

- Uvolnite rukovat areta¢ného vretena 9.
- Uvolnite rychlouvolfiovacie tlacidlo 8 a aretacné vreteno 7
odtiahnite smerom od obrobku.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny k rezaniu

Chranite pilovy kotu¢ pred narazom a tiderom. Nevystavujte
pilovy kotti¢ bocnému tlaku.

Neobrabajte Ziadne obrobky, ktoré st deformované. Obro-
bok musi mat vzdy jednu rovnd hranu, ktorou bude priliehat k
paralelnému dorazu.

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-
dopreté.
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134 Slovensky

Dovolené rozmery obrobkov
Maximalne obrobky:

Uhly zoSikmenia
(Sikmé rezy)

Tvar obrobku 0° 45°
1150 900

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimalne obrobky

(= v3etky obrobky, ktoré sa pomocou aretacného vretena 7
este daja upnit): Dlzka 80 mm

max. hibka rezu (0°/0°): 115 mm

Likvidacia prachu/pilin (pozri obrazok H)

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich

olovo, z niektorych druhov mineralov a kovov moze byt zdra-

viu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdycho-

vanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne aj osdb, kto-

ré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazujti za zdraviu $kod-

livé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je nap-

riklad zinok, hlinik alebo chrém. Material, ktory obsahuje az-

best, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s fil-
trom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

Pilovy kotti¢ 31 sa moZe zablokovat kvéli prachu, pilinam ale-

bo tlomkom obrobku vo vyreze rezacieho stola 25.

- Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku pri-
vodnej $ndry zo zasuvky.

- Pockajte dovtedy, kym sa pilovy kott¢ iplne zastavi.

- Vytiahnite zasuvku na piliny 24 a plne ju vyprazdnite.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie siete! Napatie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom $titku ruc-
ného elektrického naradia.

Poloha obsluhujiicej osoby (pozri obrazok I)

» Nikdy nestojte pred ruénym elektrickym naradim v jed-
nej linii s rotujticim pilovym kotiicom, ale vzdy sa po-
stavte bokom od pilového kottca. Aby ste si takto chra-
nili svoje telo pred G¢inkom mozného spatného razu.

- Do blizkosti rotujiceho pilového kotidca nedavajte ruky,
prsty ani predlaktie.

- Neprekrizujte svoje predlaktia pred ramenom nastroja.

Zapnutie (pozri obrazok J)

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

- Akchcete ruéné elektrické naradie zapnut, stlacte vypina¢
17 adrite ho stlaceny.

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dovodov sa vypinac 17 ne-

da zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlace-

ny.

Rameno néstroja sa da spustit smerom dole len stla¢enim are-

tacnej packy 1.

- Narezanie musite preto okrem potiahnutia vypinaca stla-
¢it aj aretacnd packu 1.

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krdtiaci

moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Vypnutie

- Navypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypi-
na¢ 17.

Rezanie

- Upnite obrobok so zretefom na jeho rozmery.

- Vpripade potreby nastavte Zelany uhol zosikmenia.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie.

- StlaCte aretacnli packu 1 a pomaly spustajte rameno na-
stroja pomocou rukovate 16 smerom dole.

- Obrobok prepilte s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa pilovy kotic¢
lplne zastavi.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Kontrola zakladného nastavenia a zakladné na-
stavenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Aby ste si zabezpedili precizne rezy v kazdom Case, musite vz-

dy po intenzivnom pouzivani skontrolovat zakladné nastave-

nie ruéného elektrického naradia a v pripade potreby ho na-

stavit nanovo.

Na takuto pracu potrebujete mat skisenosti a $pecialne na-

stroje.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykondva tieto prace

rychlo a spolahlivo.

Justovanie lasera

Upozornenie: Ak chcete otestovat fungovanie lasera, musite

ruéné elektrické naradie pripojit na zdroj elektrického pradu.

» Pocas nastavovania (justovania) lasera (napriklad pri
prestivani ramena nastroja) sa nikdy nedotykajte vypi-
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naca. Netimyselné spustenie ruéného elektrického nara-
dia moze mat za nasledok poranenie.

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy.

Prekontrolujte: (pozri obrazok K1)

- Nakreslite na obrobok rovnt liniu rezu.

- StlaGte aretacnti packu 1 a pomaly spustajte rameno na-
stroja pomocou rukovate 16 smerom dole.

- Obrobok nastavte tak, aby boli zuby pilového kotuca v jed-

nej rovine s liniou rezu.

- Obrobok v tejto polohe zadrzte a rameno nastroja opat po-

maly zdvihnite smerom hore.
- Obrobok dobre upnite.
- Zapnite laserovy Ii¢ pomocou vypinaca 19.

Laserovy li¢ musi byt po celej dizke v jednej rovine s liniou re-

zu na obrobku, aj vtedy, ked' sa rameno nastroja vedie sme-
rom dole.

Nastavenie: (pozri obrazok K2)

- Otacajte nastavovaciu skrutku 35 dodanym krizovym

skrutkovatom 12, a7 kym nebude laserovy 16¢ po celej diz-

ke paralelne s liniou rezu na obrobku.

Otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruciciek pohne la-
serovy i€ zfava doprava, ota¢anie v smere pohybu hodino-
vych ruciciek pohne laserovy I¢ sprava dolava.

Zarovnanie ukazovatel'a uhla (pozri obrazok L)

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.
- Uvolnite upinaciu rukovat 13 uhlového dorazu 6.
- Otécajte uhlovy doraz 6 az na doraz, do pozicie 0°.

Prekontrolujte:
- Nastavte uhlovi mierku na hodnotu 90° a polozte ju medzi
uhlovy doraz 6 a pilovy kotu¢ 31 na rezaci stol 25.

Rameno uhlovej mierky musi licovat s uhlovym dorazom po

celej dizke.

Nastavenie:

- Pretacajte uhlovy doraz 6 dovtedy, kym nebude rameno
uhlovej mierky po celej dlzke licovat s pilovym kotic¢om.

- Opat dotiahnite upinaciu rukovat 13.

- Uvofnite skrutku 36 dodanym krizovym skrutkovacom 12
a zarovnajte ukazovatel uhla pozdiz znacky 0°.

- Skrutku opat utiahnite.

Transport

Predtym, ako budete naradie prepravovat, musite vykonat
nasledujtce kroky:

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.

- Odstrante vsetko prislusenstvo, ktoré neméze byt na ru¢-
nom elektrickom naradi pevne namontované.
Nepouzivané pilové kotlice majte pri transporte podla
moznosti ulozené v nejakom uzavretom obale.

- Rucné elektrické naradie prenasajte vzdy za rukovat na
prenasanie 20.

» Prenasajte toto elektrické naradie vzdy vo dvojici, aby
ste sa vyhli poraneniam chrbtice.

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecnostné prvky naradia.

—

Slovensky | 135
Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pravidelne Cistite vetracie Strbiny svojho ru¢ného
elektrického naradia pomocou nejakej makkej kefy.
Ventilator motora vahuje do telesa naradia prach a velké
nahromadenie kovového prachu by mohlo spdsobit pri-
padny nebezpecny zasah elektrickym pradom.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie strbiny naradia castejsie prefukajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To moze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

» Prace naidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
ruéného elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat a

musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného

krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Prislusenstvo

Pilové kotuce narezy do ocele
(nehodia sa na usFachtili ocel a hlinik)

Pilovy kott¢ 305 x 25,4 mm, 60 zubov
Pilovy kott¢ 305 x 25,4 mm, 80 zubov

2608 643060
2608 643061

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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136 | Magyar
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Az eIeIftromos kézjszergfimok
hasznalatakor az aramiités-,

személyi sériilés- és tlizveszély elkeriilésére a kovetkezo alap-
vetd biztonsagi eldirasokat okvetleniil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen drizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,.elektromos kézi-
szerszam” fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és azakkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magdaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolathan ne hasznaljon csat-

—

lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvéd@ alarc, csdszasbiztos véddcipd, véddsapka és fill-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgod részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi uitmutaté fémdarabolé fiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalodjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriil6
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tiil kicsik ahhoz, hogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkezd esetben a keze és a forgo flirészlap
kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantyUk csiszo-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalodott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalddott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Ne hasznaljon eltompult, megrepedt, meggorbiilt vagy
megrongalodott fiirészlapokat. Az életlen vagy hibasan
beallitott fogl flirészlapok egy til keskeny vagasi résben
megndvekedett sdrlodashoz, a flirészlap beragadasahoz
és visszarligasokhoz vezetnek.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzit6 (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmet-
szetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok
aflirészlapok, amelyek nem illenek hozza a flirész rogzité
alkatrészeihez, nem futnak kdrben és ahhoz vezetnek,
hogy a kezelG elveszti a késziilék feletti uralmat.

» Erésen otvozott gyorsacélbol (HSS-acélbol) késziilt fii-
részlapokat nem szabad hasznalni. Az ilyen fiirészlapok
konnyen eltérhetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak olyan anyagok
megmunkalasara hasznalja, amelyek a rendeltetéssze-
rii hasznalat c. szakaszban leirasra keriiltek. Ellenkez6
esetben az elektromos kéziszerszam tulterhel6dhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a védéburkolat eléirasszerii-
en miikodjon és szabadon mozoghasson. Soha ne rogzit-
se nyitott helyzetben a véddburat.

» Tartsa tisztan a padlot a fémforgacsoktol és anyagma-
radékoktol. Ellenkezd esetben kicstiszhat vagy megbotol-
hat.
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» Ne cserélje ki a beépitett Iézert vagy LED-et masik ti-
pusra. Az olyan lézerek és LED-ek, amelyek nem megfele-
|6ek ehhez az elektromos kéziszerszamhoz, személyi sérii-
|éseket okozhatnak. A biztonsagcsokkenési veszély
megelézésére a késziiléken javitasokat vagy cseréket csak
az erre felhatalmazott vevészolgalatok hajthatnak végre.

» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha a munkafeliileten a megmunkalasra keriilé munka-
darabon kiviil nincs semmilyen beallitoszerszam, fém-
forgacs sth. Kisebb fémdarabok, vagy mas targyak, ha
érintkezésbe keriilnek a forgd flirészlappal, nagy sebes-
séggel nekivagddhatnak a kezel6nek.

» Sohase tavolitsa el a levagott anyagmaradékokat, fém-
forgacsot vagy hasonlékat a vagasi tartomanyhol, mi-
kozben az elektromos kéziszerszam még miikodéshen
van. Vezesse elébb mindig a nyugalmi helyzetbe a szer-
szamkart és kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» A fiirészlap a munkak soran igen erdsen felforrésodik,
ne érjen hozza a fiirészlaphoz, amig azle nem hiilt. A f(i-
részlap a munka soran igen forro lesz.

» Ha afiirészlap beékelddik, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa nyugodtan a munkadarabot,
amig afiirészlap teljesen leall. Egy visszarugas megelé-
zésére a munkadarabot csak a fiirészlap teljes leallita-
sa utan szabad elmozditani. Sz(intesse meg a flirészlap
beékel6désének okat, mieldtt ismét elinditana az elektro-
mos kéziszerszamot.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Afiirészlapot csak bekapcsolva vigye fel a megmunka-
lasra keriilé munkadarabra. Ellenkez6 esetben fennall
egy visszarugas veszélye, ha a flirészlap beékelddik a mun-
kadarabba.

» Soha ne élljon ré az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a flrészlapot, stlyos sériiléseket szenvedhet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz hasitasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. A berendezés atvaghatja, vagy bekaphat-
jaahaldzati csatlakozd kabelt.

» Soha ne tegye felismerhetetlenné az elektromos kézi-
szerszamon talalhato figyelmeztet6 tablakat.

» Az elektromos kéziszerszam egy figyelmeztetd tabla-
val keriil szallitasra (ez a képes oldalon az elektromos
kéziszerszam rajzan a 18 szammal van jeldlve).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

—

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy alla-
tokra és sajat maga se nézzen bele alézersugarba.Ezaz
elektromos kéziszerszam az EN 60825-1 szabvany értel-
mében 1M osztalyd lézersugarzast bocsat ki. A lézersugar-
ba vald kdzvetlen belenézés — mindenek el6tt optikai gy(ij-
teszkozokkel, példaul egy tavesével, stb. -
szemsériilésekhez vezethet.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabal.

» Ne hasznaljon optikai gyiijtolencsével felszerelt eszko-
z6ket, példaul tavcsoveket a sugarzo forras megtekin-
tésére. Ezzel sajat maganak szemsériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa alézersugarat olyan személyekre, akik ép-
pen egy tavcsobe, vagy hasonlé eszkdzbe néznek. Ezzel
nekik szemsériiléseket okozhat.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast. Az ezen Kezelési Utmutatoban megadott bealli-
tasi lehetéségeket veszélyteleniil hasznalhatja.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbdlumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

> Lézersugarzas
Ne tegye ki a teleszkopos optika fel-
hasznaléit ennek a sugarzasnak
1M osztalyii lézertermék

» Sohanetegye be akezétafiirészelési
teriiletre, amig az elektromos kézi-
szerszam miikodésben van. A f(irész-
lap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Viseljen fillvédot. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Viseljen védoszemiiveget.
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Jel Magyarazat

» Viseljen porvédé alarcot.
@

g max.305mm & / *
g min. 300mm y \
925,4mm

Ugyeljen a fiirészlap méreteire. A lyuk at-
mérdjének jatékmentesen hozza kell illesz-
kednie a szerszamtengelyhez. Redukalo
idomot, vagy adaptert nem szabad hasz-
nalni.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett késziilekként, flrészla-
pok alkalmazasaval, fémekben, vizhasznélat nélkiili hossz- és
keresztirany( vagasokra, valamint legfeljebb 45°-os sarkalé-
szégben vald vagasokra szolgl.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saazelektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalakon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Reteszelokar

2 | ézervéddsapka

3 Tengely reteszelés

4 Leng6 véddburkolat

5 Forgacsdoboz

—
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Allithato szog(i iitkozo
Reteszeld orsd
Gyors-reteszelésoldo
Orsofogantyl
10 Af(irészasztal hosszabbit6 rogzitékarja
11 Flirészasztal hosszabbité
12 Imbuszkulcs (6 mm)/kereszthornyos csavarhizo
13 Szoritd fogantyl a szogvezetd rogzitéséhez
14 Szillitasi rogzitési segédeszkozok
15 Védéburkolat
16 Fogantyl
17 Be-/kikapcsold
18 Lézerfigyelmeztetd tabla
19 Lézer be-/kikapcsolo (a vagasi vonal jelzéséhez)
20 Szallitd fogantyl
21 Fedélap
22 Kengyel
23 Szerel6furatok
24 Forgacsfiok
25 Flirészasztal
26 Also rogzitéesavar
(fedélemez / elforgathato véd6burkolat)
27 Fels6 rogzitesavar
(fedélemez / elforgathatd védGburkolat)
28 Vezetdcsap
29 Bels6 hatlapos fejii csavar a flirészlaprogzités szamara
30 Befogt karima
31 Firészlap
32 Bels6 befogokarima
33 Szogkijelzd
34 Sarkaldszog skala
35 Alézer pozicionalasara szolgalo allitocsavar (parhuza-
mos helyzet)
36 Szogkijelzd csavarja
37 Lézersugar kilépési pontja
A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok nem tartoz-

nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

O 00 ~N O

Miiszaki adatok
Fémdarabolo fiirész GCD 12 JL|
Cikkszam 3601M280.. 3601M28060
Névleges felvett teljesitmény w 2000 1650
Uresjarati fordulatszam perc! 1500 1500
Lagy felfutas (] °
Lézertipus nm 650 650
mw <0,39 <0,39

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd a 142 oldalon.
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Fémdarabolo fiirész GCD 12 JL|
Lézerosztaly M M
Alézervonal divergenciaja mrad (teljes szog) 1,0 1,0
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 20 20
Erintésvédelmi osztaly o/ [o]/11

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd a 142 oldalon.
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

A kéziszerszamhoz hasznalhato fii-

részlapok méretei

Flrészlap atmérd mm 305
Firészlap magvastagsag mm 1,8-2,5
Furatatmérd mm 25,4

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 61029-2-10 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 100 dB(A); hangteljesitményszint 113 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 61029-2-10 szabvany szerint:
a,=3,5m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 61029
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keril ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elindi-
tasat. A halozati csatlakoz6 dugot a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
a csomaghol.

Tavolitson el minden csomagoldanyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.

Az elektromos kéziszerszam elsd izembevétele el6tt ellen-
Orizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra keriilt-e:

- Fémdarabold flirész raszerelt flrészlappal

- Imbuszkulcs/kereszthornyos csavarhtizd 12
Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam tovabbihasznélata
el6tt gondosan gy6z6djon meg arrol, hogy a sériilt részek és a
véddberendezések a sériilés ellenére tokéletesen és céljuk-
nak megfeleléen mikddnek-e. Ellendrizze, hogy a mozgo ré-
szek kifogastalanul miikodnek-e, nem szorulnak-e be, nem sé-
riiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak akkor
mikodik tokéletesen, haannak minden egyes alkatrésze meg-
felel a ra vonatkozd elGirasoknak és helyesen kertilt felszere-
lésre.

A megrongdlddott védéberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakm(ihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Telepitett vagy flexibilis felszerelés

» Abiztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-
ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd az ,,A” abrat)

- Megfeleld csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre szolgalnak a 23 furatok.

A berendezés rugalmas felallitasa (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem le-
het egy munkafeliiletre rogziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a 25 flrészasztal labait egy erre alkalmas alapra (pél-
daul munkapad, sik padlo, stb.) lehet allitani, anélkiil, hogy az
elektromos kéziszerszamot csavarokkal rogzitené.

Afiirészlap kicserélése (lasd a ,B1” - ,,B4” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» A 3orsoreteszelést csak allé szerszamorsé esetén sza-
bad bekapcsolni. Ellenkez( esetben az elektromos kézi-
szerszam megrongalddhat.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.
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Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megengedett
sebessége magasabb az elektromos kéziszerszam Uresjarati
sebességénél.

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az
ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és amelyeket

azEN 847-1 szabvanynak megfelelden ellenériztek és megfe-

lelének talaltak.

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyeket ezen elektro-
mos kéziszerszam gyartdja javasolt, és amelyek a megmunka-

lasra keriil anyaghoz alkalmasak. Ez meggatolja a flrészelés
soran a flirészfogak tilmelegedését.

Afiirészlap kiszerelése

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
(lasd Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa (munka-
végzési helyzet)”, a 141 oldalon)

reszthornyos csavarhuzéval.
Ne csavarja ki teljesen a csavart.

- Lazitsa kia 27 rogzitdcsavart (kb. 6 fordulatnyira) a 12 ke-

reszthornyos csavarhuzoval.
Ne csavarja ki teljesen a csavart.

- Nyomja meg az 1 reteszel6kart és hajtsa fel iitkozésig a 4
elforgathato védéburkolatot.

- Ezutdn hlzza hatra a 4 elforgathat6 védéburkolatot a 21
feddlemezzel egyiitta 27 rogzitocsavartdl eltavolitva, amig
az elforgathatd véddburkolatot a 28 vezet6csap a 22 ken-
gyelben meg nem tartja.

- Csavarja annyira el a késziilékkel szallitott 12 imbuszkulc-
csal a 29 belsé hatlapos csavart, és ezzel egyidejileg
nyomja be a 3 tengelyreteszelést, amig az be nem pattan a
helyére.

- Tartsa benyomva a 3 tengely reteszelést és az 6ramutat6
jarasaval ellenkezd iranyban forgatva csavarja ki a 29 csa-
vart.

- Vegye le a 30 befogokarimat.

- Vegye ki a 31 firészlapot.

Afiirészlap beszerelése

Abeszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg valamennyi

beszerelésre kertil6 alkatrészt.

- Tegye fel az (j flirészlapot a 32 befogdkarimara.

> Afiirészlap beszerelésekor iigyeljen arra, hogy a fogak
vagasi iranya (a fiirészlapon a nyil altal jelzett irany)
megegyezzen a véddburkolaton talalhato nyil altal jel-
zett irannyal!

- Helyezze fel a 30 befogdkarimat és a 29 csavart.
Nyomja meg a 3 tengely reteszelést, amig az beugrik a re-

teszelési helyzetbe és hlizza meg a csavart szorosra az 6ra-

mutatd jardsaval megegyez6 iranyban.
- Ismét oldja ki a 3 tengely reteszelést. Sziikség esetén hiz-
za fel kézzel legfelsé helyzetbe a gombot.

- Nyomjamegaz 1 reteszel6kart és toljaismét le a 4 elforgat-

haté védéburkolatot a 21 fedélemezzel egyiitt a 27 rogzi-
técsavar ala.

- Vezesselassanismétlealegalso helyzetbe a4 elforgathaté
védadburkolatot, amig az teljesen lefedi fiirészlapot.

~ Huzza meg ismét szorosra a 27 és 26 rogzitdcsavart.

Lazitsa ki a 26 rogzitdcsavart (kb. 2 fordulatnyira) a 12 ke-

—
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Szallitasi rogzitési segédeszkozok
(lasd a,,C” abrat)

A 14 szallitasi rogzitd megkonnyiti Onnek az elektromos kézi-
szerszam kezelését a kiilénbozo alkalmazasi helyekre valo
szallitas soran.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa

(munkavégzési helyzet)

- Nyomja le kissé a szerszamkart a 16 fogantyunal fogva,
hogy ezzel tehermentesitse a 14 széllitasi rogzitot.

- Huzza teljesen ki a 14 szallitasi rogzitot.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Megjegyzés: Ugyeljen a munka soran arra, hogy a széllitasi

rogzitd ne legyen benyomva, mert a szerszamkart ellenkezé

esetben nem lehet a kivant mélységig lenyomni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa

(szallitasi helyzet)

- Vezesse annyira le a szerszamkart, hogy a 14 szallitasi rog-
zit6t teljesen be lehessen nyomni.

A szdllitéssal kapcsolatos tovabbi tajékoztatot Iasd a 143 ol-

dalon.

A munka eldkészitése

A fiirészasztal meghosszabhbitasa (lasd a ,D” abrat)
A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

Aflirészasztalt a 11 flirészasztal hosszabbito alkalmazasaval
balfelé ki lehet szélesiteni.

- Hajtsa le a 10 régzitokart.

- Huzza ki a kivant hosszlsagra a 11 flirészasztal hosszabbi-
tot.

- Afiirészasztal hosszabbito rogzitéséhez hizza ismét fel a
10 rogzitokart.

A sarkalészog beallitasa (lasd az ,E” abrat)

A sarkaloszoget 0° és 45° kdzott lehet bedllitani.

Afontosabb beallitasi értékeket a 6 szogvezetén megfeleld je-

lek mutatjak. A 0°- és 45°-helyzetet a mindenkori lezaro (itko-

26 dllitja be.

- Oldjakia 6 szogvezetd 13 szorit6 fogantyujat.

- Forgassa el a 6 szogvezet6t, amig a 33 szogkijelz6 a 34
skaldn a kivant sarkaloszoget mutatja.

- Ismét hlizza meg szorosra a 13 szorit6 fogantyut.

A vagasi vonal bejeldlése (lasd az ,,F” abrat)

Egy lézersugar pontosan jelzi a fiirészlap vagasi vonalat. fgy a

munkadarab helyzetét a flirészeléshez pontosan beallithatja,

anélkiil, hogy ehhez ki kellene nyitnia a lengd véddburat.

- Ehhez kapcsolja be a 19 kapcsoldval a [ézersugarat.

- Amunkadarabon a jel6lést a [ézervonal jobb széle mentén
kell bedllitani.
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Megjegyzés: Ellendrizze a flrészelés el6tt, hogy a vagasi vo-
nal még elGirasszerten kijelzésre keriil-e (lasd ,A lézer
beszabalyozasa”, 143 oldal). Alézersugar példaul az intenziv
hasznalat soran fellép6 rezgések kovetkeztében is elallitod-
hat.

A munkadarab rogzitése (lasd a ,G” abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-

riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik

ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

- Tolja hozza a munkadarabot a 6 bedllithat6 szogli litkdz6-
hoz.

- Toljahozza a7 reteszel6 orsot a munkadarabhoz, majda 9
orsofogantyu segitségével fogja be a munkadarabot.

A munkadarab kilazitasa

- Oldjakia 9 orséfogantyt.

- Hajtsa fel a 8 gyorskioldét és hiizza el a munkadarabtéla 7
reteszeld orsot.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos fiirészelési tajékoztatd

Ovjamega firészlapot a lokésektol és iitésektdl. Ne tegye ki a
flirészlapot oldaliranyd nyomas hatasanak.

Ne munkaljon meg deformalddott munkadarabokat. Csak
olyan munkadarabokat munkaljon meg, amelyeknek van egy
olyan egyenes éliik, amelyre fel lehet fektetni az litkdzésint.

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

Megengedett munkadarab méretek:
Maximalis munkadarab méretek:

Sarkaloszog
A munkadarab alakja 0° 45°
@ 1150 900
100x 100 85x85
158x80 85x85
2 110x110 85x85

Minimalis munkadarab méretek
(= minden olyan munkadarab, amelyet a 7 reteszel6 orsoval
még rogziteni lehet): Hosszlisag 80 mm

Legnagyobb vagasi mélység (0°/0°): 115 mm

—

Por-/forgacseltavolitas (lasd a ,,H” abrat)

Az 6lomtartalmu festékrétegek, asvanyok és fémek pora

egészseégkarositd hatasu lehet. A poroknak a kezeld vagy a ko-

zelben tartozkodd személyek altal térténd megérintése vagy

belégzése allergikus reakciokhoz vezethet és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok, féleg olyan 6tvzéanyagok, mint cink, alumi-

nium vagy krom, veszélyes anyagnak szamitanak. A késziilék-

kel azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehheza munkahoz célszer( egy P2 sz(iréosztalyd porvédd
alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

A 31 flirészlapot a 25 flirészasztal bemélyedésében talalhatd

por, forgdcs vagy a munkadarab maradékai leblokkolhatjak.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hiizza ki a
csatlakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbol.

- Vdrjameg, amig a flrészlap teljesen leall.

- Huzza ki és teljesen iiritse ki a 24 forgacsfiokot.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A kezeld elhelyezkedése (lasd az ,I” abrat)

» Soha ne alljon a fiirészlappal egy vonalban az elektro-
mos kéziszerszam el6tt, hanem mindig csak a fiirész-
laptdl oldalra. Ezzel a teste védve van egy lehetséges vis-
szarugas kovetkezményeitél.

- Tartsatavol akezét, az ujjait és a karjat a forgd fiirészlaptdl.

- Ne keresztezze a karjait a szerszamkar el6tt.

Bekapcsolas (lasd a ,,J” abrat)

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

- Aziizembe helyezéshez nyomja be és tartsa benyomva a
17 be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 17 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-

sokbdl nem lehet tartds lizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell tar-
tani.

A szerszamkart csak az 1 reteszeldkar megnyomasaval lehet

lefelé vezetni.

- Afiirészeléshez ezért a be-/kikapcsold meghtzasan felil
az 1 reteszeldkart is meg kell nyomni.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-

gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.

Kikapcsolas

- Akikapcsolashoz engedie el a 17 be-/kikapcsolot.

160992A340((16.12.16)
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Fiirészelés

- Améreteinek megfelelden szorosan fogja be a megmunka-

lasra keriil6 munkadarabot.

~ Sziikség esetén allitsa be a kivant sarkalészoget.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja meg az 1 reteszelékart és a 16 fogantyinal fogva
vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Tolja keresztiil egyenletes elétolassal a flirészfejet a mun-
kadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és vérjon, amig
aflirészlap teljesen leall.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Az alapbeallitasok ellendrzése és beallitasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

A preciz vagasok biztositasara az elektromos szerszam alap-
beallitasait intenziv hasznalat utan ellendrizni kell és sziikség
esetén Ujra be kell allitani.

Ehhez tapasztalatra és egy megfeleld célszerszamra van sziik-

ség.

Egy Bosch vevdszolgalat ezt a munkat gyorsan és megbizhato-

an elvégzi.

A lézer beszabalyozasa
Megjegyzés: A lézer mikodésének ellenérzéséhez az elekt-
romos kéziszerszamot csatlakoztatni kell az aramellatashoz.

» Alézer beszabalyozasa kozben (példaul a szerszamkar
mozgatasakor) sohase nyiiljon a be-/kikapcsolohoz. Az

elektromos kéziszerszam akaratlan elinditasa személyi sé-

rilésekhez vezethet.

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

Ellendrzés: (lasd a K1 abrat)

- Rajzoljon fel egy munkadarabra egy egyenes vagasi vona-
lat.

- Nyomja meg az 1 reteszeldkart és a 16 fogantyunal fogva
vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Allitsa be gy a munkadarabot, hogy a flirészlap fogai egy-
beessenek a vagasi vonallal.

- Tartsa a munkadarabot ebben a helyzetben és vezesse is-
mét lassan fel a szerszamkart.

- Rogzitse a munkadarabot.

- Kapcsolja be a 19 kapcsoldval a Iézersugarat.

Alézersugarnak teljes hossza mentén egy szintben kell lennie

amunkadarabon talalhato vagasi vonallal, akkor is, amikor le-

felé vezeti a szerszamkart.

Beallitas: (lasd a K2 abrat)

- Forgassaela35allitdcsavart a 12 késziilékkel szallitott ke-
reszthornyos csavarhtzdval, amig a lézersugar teljes hos-
szlisagaban parhuzamos helyzetbe keriil a munkadarabra
felvitt vagasi vonallal.

Az dramutato jarasaval ellenkezd iranyu forgatas a lézersuga-

rat balrél jobbra mozgatja, az dramutatd jarasaval megegyez6

iranyu forgatasnal a lézersugar jobbrol balra mozog.
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A szogkijelzo helyzetének beallitasa (lasd az ,L” abrat)

- Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Oldja ki a 6 szogvezetd 13 szoritd fogantyujat.

- Forgassa el litkozésig a 6 szogvezet6t a 0°-helyzetbe.

Ellenérzés:

- Allitson be egy szogidomszer 90°*-és helyezze be a 6 szog-
vezet6 és a 31 flirészlap kozé a 25 flirészasztalra.

A szégidomszer szaranak a szogvezetd teljesen hossza men-

tén hozza kell simulnia a szogvezetéhoz.

Beallitas:

- Forgassa el a 6 szogvezet6t, amig a szogidomszer szaraa
teljes hossza mentén hozzasimul a fiirészlaphoz.

- Ismét hlizza meg szorosra a 13 szorit6 fogantyut.

- Lazitsa ki a 36 csavart a 12 késziilékkel szallitott kereszt-
hornyos csavarhizoval és allitsa be a szogkijelz6t a 0°-jel-
re.

- Huzza megismét feszesre a csavart.

Szallitas

Az elektromos kéziszerszam szallitasa elGtt hajtsa végre a ko-

vetkezG |épéseket:

- Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Tavolitson el minden olyan tartozék alkatrészt, amelyet
nem lehet szorosan rogzitve felszerelni az elektromos kézi-
szerszamra.

Anem hasznalt flirészlapokat a szallitashoz, ha lehetséges,
egy zart ladaban tarolja.

- Az elektromos kéziszerszamot mindig a 20 szallitéfogan-
tytinal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszamot a hatsériilések megel6-
zésére mindig két személy szallitsa.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz kizarélag a
szallitoszerkezeteket, és sohasem a véddberendezése-
ket hasznilja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Egy puha kefével rendszeresen tisztitsa meg az elekt-
romos kéziszerszama szell6z6 réseit. A motor ventillato-
rabeszivjaa portahazba, és nagyobb mennyiségt fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetdség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran aszell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram védékapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az
elektromos szerszam biztonsagos szerszam maradjon.
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Aflirészlap lengd védéburkolatanak szabadon kell mozognia
és automatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathat védo-
burkolat kériil6tti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mlhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tartozékok

Acélban végzett vagasra szolgalo fiirészlapok
(nemesacél és aluminium vagasara nem alkalmazhato)

305x 25,4 mm-es flirészlap, 60 foggal 2608 643 060
305 x 25,4 mm-es flrészlap, 80 foggal 2608 643 061

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

tjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Europai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szemponthdl megfeleld jra
felhasznalasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaralumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NMPOAYKLMU, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLuK, a TAKKE NPUNOXKEHHA.
WHdopMaLms o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXKEHHH.

WHdopMaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMSA yKa3aHa Ha Kopryce
W3AENHA W B IPUNOXEHUU.

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalyuu No UCTEUEHUN 5 NET XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-
ToBNeHus be3 npefBapuTenbHOM NPOBEPKHM ([aTy U3roTosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLUMGOUHDIE AEHCTBHA

nepcoHana Unu nonb3oBarens

~ He MCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK NOBPe-
AEHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMoMb30BaTh NPH MOABNEHWM AbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca U3aenus

~ He UCoMb30BaTh C NePebUTLIM U1 OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum Kabenem

~ He UCNOMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA (B pacnbinaemolt Boae)

~ He BKNouaTb Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMYC

— He UCNONb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUH

~ He UCOoMb30BaTh NMPH MOABNEHWM CHNbHOM BUDpaLmK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb
— MOBPEXOEH KOpMyc Uaaenus

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaAHKA
PekoMeHayeTcA 0UMCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX/o0-
r0 UCMONb30BAHMA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
TEMNepPaTyp W BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX Nyuen

~ NPy XxpaHeHun Heobxogumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— Kareropuuecku He JoNycKaeTcA nageHue 1 niobble MexaHu-
Ueckue BO3[eNCTBUA Ha YNIaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
N0b0oro BMAA TEXHNKH, paboTaloLLier No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBAHUA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

160992A340((16.12.16)

Bosch Power Tools

&



OBJ_BUCH-1938-003.book Page 145 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

00wue ykasaHuA no TexHuKe besonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[1nA 3awWmTbl OT INeKTpUYe-
m NPEAYNIPEXNEHNE CKOro yaapa, TpaBM U noxa-

pa BO BPeMA 3KCMnyataLuu 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB HEeobXo-
[MMO cObMtoaTh NPUHLMNMUANBHBIE MEPbI M0 TEXHUKE
6e30nacHoCTH.

Mepepn TeMm, Kak NPUCTYNHTb K paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, NPOUHTaiTe BCe YKa3aHHA no TexHuke besona-
CHOCTH H XOPOLLO COXPaHHTE HX.

Mcnonbayemblit B yKazaHnaAX Mo TexHWUKe beaonacHOCTH Tep-
MMH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCA KaK K 3N1eKTPOUHCTPY-
MEHTaM, NUTAIOLLUMCSA OT CETH (C CeTeBbIM Kabenem), Tak u K
3NEKTPOMHCTPYMEHTaM, MUTAIOLLMMCA OT akkymynaTopa (6es
ceteBoro Kabena).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UKCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWEeHHbIM. BecropanoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNyUanM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEeHUIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaitte 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX nuLl. OTBNEKLWNCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haf, INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LUtencenbHan BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAMTD K WITENCENbHOI po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHy'o BUNKy. He npumensite
nepexoaHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BU/IKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHH-
K0T PUCK NOPAKEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

4 Hpereramaﬁrerenechlﬁ KOHTaKT C 3a3€M/€HHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C pr6a|vm, 3NEeMeHTaMH 0oTo-
NNeHUuA, KYXOHHbIMU NTHTAaMHU U XONOAUNbHUKaAMH. |_|pl/l
3a3emneHuu Bawero Tena nosbilwaetcs PUCK NOpaXxeHua
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT [0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK MOPaXKeHUA aNEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaerca HCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Have-
HUIO, HANpUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNU NOABECKHU
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, HNH ANA BbITATWBAHNA BUNKH U3
WwTencenbHo Po3eTKu. 3alMiLanTe WHYP oT Bo3Aen-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
UMK NOABUKHbIX YacTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIA UK CMYTaHHbIM LUHYP NOBbILUIAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHbIe AN atoro kabenu-ya-
nuHuTenH. MpuMeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yoIMHUTENS CHUXAET PUCK Mopa-
JKEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnn HeBO3MOXHO H36eXKaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKNIOUANTE INeK-
TPOMUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. TpUMEHEHHe YCTPOMCTBA 3aLUUTHOIO OTKMIOUEHHA
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

BbesonacHocTb nogen

» ByAbTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEeAnTe 3a TeM, uTo Bbi
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnom COCTOAHUH UnK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAAHHH HAPKOTHUYECKOTO HNTH aNKOroNbHOrO ONbA-
HEHHA UNK Nog Bo3geicTBUEM nekapcTB. OfIH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbESHBIM TPABMaM.

» lpumeHaNTe cpefCTBAa HHAUBKAYANbHON 3aLUUTbI U
BCErpa 3awuTHble 0UKH. Micnonb3oBaHue CpeacTB UHAK-
BUAYanbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUMTHOM Macku, 0byBH Ha
HEeCKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLUTHOTO LIEMA UMK CPELCTB
3aLLMTbI OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboThbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYUEHUs
TPaBM.

» lpepoTBpalLaiiTe HenpeaHaMepeHHOE BKNIOYEHHE
3NeKTPOHHCTPYMeHTa. [epes nogKnoUeHHEM 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA K INEeKTPONMUTaHHIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSHUM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. Y/iepXXaHue Nanblia Ha BbiKouatene
MPH TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOfKIIoYe-
HHE K CETH NUTaHUs BKIOYEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
UPEeBaTo HECUACTHBIMMU CyUaAMH.

» Ybupaiite yCTAaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaXOAALLMIACA BO BPALLAOLLEHCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

> He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXeEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiuMBO€ NONOXEHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiapa atomy Bl MoxeTe
TIyuLLie KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTyaLmsAX.

» Hocute nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYIO0 0fieXAaY U yKpalueHus. lep)xute BONOCbl,
OAeXAY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleH!a Unu ANUHHbIE BONOChI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMMU.

» [p1 HanHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLMX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeHEHHe U NPaBUNbHOE UCToNb30BaHKe. [py-
MEHEHHE MbINeoTCoCa MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o nbifblo.

Bosch Power Tools
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» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebosd B pa-
60Te 3NeKTPOHHCTPYMEHTa BCNeACTBUE MONMHOT0 HIH
YaCTHUHOrO NPeKpaLLeHHs IHeProcHabxxeHUa unu no-
BPEXAEeHHA Lienu ynpaBneHus 3HeprocHabxeHnem
YCTaHOBHTE BbIKMIOUaTenb B NonoXxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKHPOBaH (NPH ero HanUuKHK).
OTKNIOUKTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UK OTCOEANHMU-
Te CbEMHbIH aKKyMynAaTop. ITMM NpeaoTBpalLaeTca He-
KOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIA 3aMyCK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oﬁpaul,euue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NoAXOMALLMM 3NEKTPOUHCTRY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HanexXHee B yKazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BblKNIouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAaeTCs BKMIOUEHMIO MU BbIKMIOYEHHIO, ONACEH U A0N-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu ANeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepea 3a-
MeHOii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalieHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
/vnu BbIHbTE aKKyMYynATOp. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKII0-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He pa3peluaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOpbie He 3HAKOMbI C HUM
MU HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMHA. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKaXx HEOMbITHIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENbHO BNHAIOWUX HA
(byHKLMIO INeKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 UCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHme anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA NPUUMHON BONbLIOT0 uncna
HEeCUaCTHbIX Cyuyaes.

» [lepXxuTe peXxyLuuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMHU PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXE 3aKNH-
HUBAIOTCA U WX NETYE BECTH.

» MNpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKUUAMH. YUUTbIBaITE NpH 3TOM paboune
YCNOBHA  BbINONHAEMYI0 paboTy. 1cnonbaosaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoOMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NepCoHany 1 ToNbKO ¢
NPUMEHeHeM OpPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu anAa
OTPEe3HbIX MU No MmeTanny

» XpaHHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbiM Bbl He nonb-
3yeTech, B HaAeXXHOM MecTe. MecTo Ansa XpaHeHus
ROMKHO 6bITb CYXHM U OMKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KNIOY.
ITUM NPefoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHUS
3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPU XPaHEHUW UK BCNEACTBHE HC-
NoNb30BaHNA HEOMbITHBIMU NULIAMH.

» Bceraa kpenko 3akpennsaiTte npeAycMOTPEHHYI0 Ans
obpabotku 3arotoBky. He 06pabarbiBaiite 3aroToBKH,
pa3mepbl KOTOPbIX HEAOCTaTOUHbI ANA KPenneHus. Tak
KaK py 3TOM paccTosHue oT Balueli pykn o NMUNbHOTO K-
CKa CMIULLKOM ManeHbKoe.

» CopepxuTe PYKOATKH NUMbl B CYXOM H UHCTOM COCTOSA-
HWHHU U CBOEBPEMEHHO yAaﬂﬂﬁTe nonasLliXe Ha HUX Ma-
CNO M XXMPpbI. KUPHble MNK 3aMacneHble PYKOATKK CTaHo-
BATCA CKO/Ib3KUMMU, UTO BEAET K NOTEPE KOHTPONA Haf
MUNOoN.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHKA. He KacaiiTecb NOBPeXAEHHOro
LWIHYpPa, OTCOEAUHHTE BUNKY OT LITENCENbHOM PO3ETKH,
ecnu WHyp 6bin noBpexaeH Bo Bpems paborbi. [ospe-
[EHHbIN LLIHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUS 3NEKTPOTO-
KOM.

» PerynsapHo npoBepAiTe WHYP NUTaHWA U OTAABaNTe
NOBPeX/eHHbIH LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPU3UPO-
BaHHYI0 CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO AN INEKTPOUHCTPY-
meHTOB Bosch. MeHsiite noBpexaeHHble yANHHUTENH.
310 HeobxoaMMo ns obecneueHrs 6e30NacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» He npumensiite Tynble, TpeCHyBLUKE, NOTHYTbIE HNH
noBpeX/eHHbIe NUNbHble AUCKH. [H/bHbIE IUCKH C TY-
NMbIMK UK HENPABUNbHO Pa3BefeHHbIMU 3ybbAMK BeyT B
pesynbTaTe OUeHb Y3KOro Npomnuna K noBblLLIEHHOMY Tpe-
HUI0, 3aKNMHWBAHMIO AUCKA W K 0bpaTHOMY yaapy.

» Bcerpaa ucnonb3yire nunbHble AUCKK NPABUNbHOTO
pa3mepa U ¢ NOAXOAALLUM NOCA/OUHBIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pomboBuaHO#H UNK KPyrnoii popmbi). MunbHbie
NINCKK, He COOTBETCTBYIOLLIME KPEMEXHbIM UacTAM NUAb,
BPALLAIOTCA C BUEeHNeM 1 BeaYT K NoTepe KOHTPOMA Hafl UH-
CTPYMEHTOM.

» He npumeHsiiTe nunbHbIe BUCKH U3 ObiCTpOpexyLei
cranu. Takue AUCKK MOTYT NIETKO Pa3noMatbCs.

» MpuMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO ANA MaTepH-
anoB, yKa3aHHbIX B pa3fene 0 Ha3HaueHWH UHCTPYMeH-
Ta. MHaue BO3MOXHa Neperpyska aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» 0becneubTe HCNPaBHYIO (hYHKLMIO MAATHUKOBOTO 3a-
LMTHOTO KOXKyXa M ero cBobopHoe ABHxkeHHe. Hukoraa
He (UKCUPYITE 3aLMUTHBIN KOXYX B OTKPbITOM COCTOAHMM.

» Y6upaiite Ha nony MeTannuuecKyo CTPYXKy 1 06pesku
meTanna. Bbl MOXeTe NOCKOMb3HYTbCA UM 3aLenuTbCs.

» He MeHANTe BCTPOEHHbII Na3ep UMK CBETOBOW AHOA HA
APYro# TMN. J1a3epbl UK CBETOBbIE AMOAbI, HE NOAX0AA-
LUMe K 3TOMY INEKTPOUHCTPYMEHTY, MOTYT HbITb UCTOUHM-
KOM OMacHbIX CUTyauui ans nogen. Bo nsbexanue ona-
CHOCTH PEMOHT W 3aMeHa J0MKHbI IPOU3BOAUTLCA B
aBTOPU30BaHHON MacTEPCKON.

160992A340((16.12.16)
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» Ha paboueit noBepxHOCTH AONXKHA HAXOAUTbCA TONbKO
obpabartbiBaemasn 3aroroBka, Ha Heii He fOMKHO BbITb
KaKMX-NM60 HaCTPOeUHbIX MHCTPYMEHTOB, MeTannuue-
CKOW CTPYXXKH M T.J4. HebonbLuKe UacTUuKk1 MeTanna npu
KOHTAKTE C NUNbHbIM AMCKOM MOTYT OT/IETETh Ha oneparo-
pa Ha bonbLLO CKOpoCTH.

» Hukoraa He yaansaiTe 0CTaTKH OTPe3aHHOI0 MaTepHa-
na, MeTannHuecKyio CTPYXKY H T.4. U3 30Hbl pe3aHua
npu pabotatowem aneKTPOMHCTPYyMeHTe. BHauane npu-
BEMTE KPOHLLUTEHH paboyuero MHCTPYMEHTa B COCTOAHME
MOKOA W NIULLIb 3aTeM BbIK/IOUANTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT.

» He kacaittecb nunbHOro Aucka nocne paborbl, Noka oH
He OCTbIHeT. [1p1 paboTe NUNbHbIN AMCK CUNBbHO HArpeBa-
eTcs.

» B cnyuae 3aknMHUBAHKA NUNbLHOTO AUCKA BbIKNIOUKTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT U NPUAEPKHUTE 3aroTOBKY, NoKa
NUNbHbIA AUCK He 0cTaHOBUTCA. Bo u3bexanne puko-
LeTa NPMBOAMTE 3aroTOBKY B ABH)XXEHHE TONbKO nocne
0CTaHOBKH NUABHOIO AMCKA. YCTPAHUTE NPUUMHY 3aKMH-
HWBAHMA MUNBHOTO IUCKA, MPEXIe YEM CHOBA BK/TIOUaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» Hukorpaa He OTX0AHTE OT 3NEKTPOHHCTPYMEHTa 10 ero
NONHO# 0CTaHOBKH. INIEKTPOMHCTPYMEHTI Ha Bblbere Mo-
TYT CTaTb NPMUMHON TPABM.

» MoaBoauTe NMNbHOE NONOTHO K 3aroToBKe TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHMH. B NpOTMBHOM CNyyae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npy 3aKNMHUBAHUK pa-
60uero MHCTpPyMeHTa B 3aroTOBKe.

» He cTaHoBUTECb HA 3NEKTPOUHCTPYMEHT. INEKTPOUH-
CTPYMEHT MOXET OMPOKUHYTBCA W PUBECTH K CEPbE3HbIE
TpaBMam, 0C0beHHO ecnu Bbl cnyyaitHo KOCHETECh NUMb-
HOrO AICKa.

» Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CyXon
pe3kH. [POHUKHOBEHHE BOfIbl BHYTPb INEKTPOUHCTPY-
MEHTa YBENTMUMBAET PUCK MOPAXKEHHA 3NMEKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHKUA HA PAacCTOAHMM OT BpaLLalo-
WMxcA pabounx MHCTPYMEHTOB. Pabounii MHCTPYMEHT
MOXET Nepepesarb UK 3aXBaTHTb LHYP MUTaHKA.

» Hukorpaa He U3MeHANTe 0 HEY3HABaeMOCTH Npeay-
npeAuTenbHble TABNMUKH Ha INEKTPOUHCTPYMEHTe.

» INeKTPOMHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeaynpeau-
TenbHoi Tabnuukoi (Noka3aHa Ha cTpaHHLe ¢ H306pa-
JeHUeM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa Nog Homepom 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HanpaBnsiite nyy na3epa Ha niogen HNK XXUBOTHbIX
M CaMH He CMOTPHTE Ha NlyY Nasepa. 30T INEKTPOUH-
CTPYMEHT CNYXKMT UCTOUHUKOM NA3EPHOrO U3NYUEHHA
knacca 1M B cootsetctBun c EN 60825-1. Mpamon B3rnag,
Ha Na3epHbIM Ny — B YACTHOCTH, C MCMONb30BAHUEM CO-
BupaloLLMX ONTUUECKUX MHCTPYMEHTOB, TaKMX Kak bu-
HOKNMb U T. fI. — MOXET NPMBECTH K NOBPEXAEHUIO MNa3.

Pycckui | 147

» B cnyuae nonapaHua nazepHoro nyua B rnas rnasa
HYXXHO HaMePEHHO 3aKPbITb U HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

> He cMOTpHTE Ha UCTOUYHMK H3NYueHHUs uepe3 hoKycH-
pyloLLMe ONTHUECKHE HHCTPYMEHTDI, KaK Hanp., uepe3
6MHOKNb. 3T0 UPEBATO NOBPEXAEHHEM Ma3.

» He HanpaBnAiTe na3epHblil NyY Ha NioAen, CMOTPALLUX
B OMHOKNb MNK aHaNorMuHble NpubopbI. 310 UPEBaTo No-
BPEXIEHUEM WX IN1a3.

» He meHsaiiTe HUUero B nazepHoMm ycrpoiicte. OnucaH-
Hble B HACTOALLEM PYKOBOLCTBE N0 3KCNNyaTalyuu Bo3-
MOXHOCTH 10 HACTPOWKE He COMPSXKEHbI C OMACHOCTAMM.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroTOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHO, ueM B Balwei pyke.

CumBonbl

Cnefiyole CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HAUEHHWE ANA UCNOMb30-
BaHWA BalLero aNeKTPOUHCTPYMEHTA. 3anoMHUTE, NoXanyi-
CTa, 3TM CUMBO/TbI W UX 3HaUeHHe. [paBunbHOE TONKOBaHKE
CMMBOINOB MOMOXeT Bam nyulue u HafiexHee paboTaTb € 3TM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

CumBon 3Hauenne

» IlazepHoe usnyueHue
He HanpaBnsiite onTHueckyio Tpyby
Ha niopaen.
NasepHblit npoaykKT Knacca 1M

» He noacraBnaiTe pyku B 30Hy nune-
HUA, KOT/1a HHCTPYMeHT paboTaer.
Ipu KOHTaKTe C MUNbHBIM JUCKOM BO3-
HWKaeT ONaCHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

» Mpumensiite cpeacTBa 3aL4uTbI Opra-
HOB cnyxa. BoageicTaue Lwyma MoxeTt
NPUBECTU K NOTEPE CNyXa.

PN
®

» WUcnonb3yiiTe 3aLUUTHbIE OUKH.

» lpumensiite NnpoTMBONbINEBON pe-
cnuparop.

gmax.305mm & / *
min. 300mm T
225,4mm

YuuTbiBaiTe pasMepbl MUIbHOMO AUCKA.
[lMameTp OTBEPCTMA [OMKEH NOAXOAUTb K
LWINMHAEMIO MHCTPYMeHTa bes 3asopa. He
NPUMEHANTE NEPEXOAHNKN UNU aianTepb.
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OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEHUSA B OTHO-
LEHUM YKa3aHWI W UHCTPYKLMH NO TeXHUKe
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPaXKe-
HUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

lMprmeHeHKHe NO Ha3HaAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaueH B KauecTBe CTaloHap-
HOTO UHCTPYMEHTA ANA BbINONHEHWA B METANNIMUECKNUX MaTe-
puanax c NoOMOLLbIO MUNbHbIX AMCKOB He3 NpUMEHeHHs BOAbI
POBHbIX NPOAONbLHBIX U NONEPEUHbIX Pa3pe3oB Nog Yrnom Ao
45°.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepaumsa coctaBHbIX YacTel BbiNoHeHa No M30bpaxeHruio
Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMH.

®ukenpyrowui poluar

3alMTHbIA KoNNauok nasepa

®ukcarop wnuHgens

MaATHUKOBBIN 3aLUTHbBIM KOXYX

KoHTenHep ansa cTpyxku

Yrnoso# ynop

DUKCUPYIOLLMIA WNUHAEND

Brictpas pasbnokupoBska

Pyuka wnuupens

3@KMMHOW pbluar yaaMHUTeNA cTona

YanuHutenb cTona

LLITUchTOBOM LLeCTUrPaHHbIMA KNtou (6 MM)/
KpecToobpasHas oTBepTKa
13 Pyuka h1kcaumu yrnoBoro ynopa

O oo ~NOOOGCTHA_ WNR

= e
N = O

TexHuueckue faHHble

14 TpaHcnopTHbIM NpeaoXpaHnUTENb
15 3awuTHbIN KOXYX
16 PykosTka
17 Bobikntouatenb
18 MpenynpeaunTenbHan Tabnuuka Na3epHOro U3NyueHus
19 Boikniouatens nasepa (06o3HaueHue NMHUM pacnuna)
20 Pyuka ana nepeHocku
21 3awuTHaA nnacTuHa
22 biorenb
23 OtBepcTHA AnA Kpennexus
24 AwWKK ANA CTPYXKK
25 Cron nunbl
26 HWXHWN KpeneXHbli BUHT
(3alLMTHARA NAUTA/MAATHUKOBDIM 3aLMUTHBINA KOXYX)
27 BepxHui KpenexHbii BUHT
(3alLMTHAA NNUTA/MAATHUKOBbIM 3aLLMUTHbINA KOXYX)
28 HanpaBnawowui BUHT

29 BMHT C BHYTPEHHWM LLECTUIPAHHWUKOM ANA KpenneHus
NMUNbHOTO AUCKa

30 [pwx1MHOM dhnaHel

31 [nnbHbIA AKCK

32 BHYTPEHHMI 3aXXMMHOM (hnaHe,

33 Wnpaukatop yrna

34 |llkana yrnos ckoca

35 YcTaHOBOUHbIH BUHT NO3MLMOHUPOBAHMA Na3epa
(napannenbHocTb)

36 BwHT MHauMKaTopa yrna

37 Bbixog nasepHoro nyya

WU306parxkeHHbIe HNH ONMCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKK. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
Tei Bbl Halp B Hawwew Npory W

I Teu.

OtpesHan nuna no metanny GCD12JL

ToBapHbilit NO

3601M280.. 3601M28060

Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 2000 1650
Uncno 0bopoToB X0nocToro xoaa MUK 1500 1500
[naBHbIR Nyck [ )
Tun nasepa HM 650 650

MBT <0,39 <0,39
Knacc nasepa M 1M
PacxoxpaeHne nasepHow nMHUKM mpag (nonHbli yron) 1,0 1,0
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knacc 3aturbi [y [yt

[lonycTMble pasmepbl 3aroToBKH (Makc./M1H.) cM. cTp. 151,

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHHAX HANPAXEHUSA, a TaKXKe B CNeLMdUUeckoM AnA CTpaHbl Ucnon-

HEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

160992A340((16.12.16)
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[lnameTp nunbHOro AnCKa MM 305
TonuiMHa Tena NMNbHOro AMCKa mm 1,8-2,5
[lnameTtp oTBepCTUA MM 25,4

DaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHnA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPEENEeHbl B COOTBETCTBUM C
EN61029-2-10.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 0bbIYHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus 100 Ab(A);
YPOBeHb 3ByKOBOW MoLLHOCTM 113 AB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3 gb.

MpumeHanTe cpeACTBa 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus ay, (BeKTopHanA CyMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 morpellHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 61029-2-10: a,=3,5 m/c, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLnu
“3MepeH No METOAMKE U3MEPEHHS, NPONMCAHHON B CTaHAAp-
Te EN 61029, 1 MOXET BbITb MCNONB30BaH 1A CPaBHEHHA
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOAEH TaKKe ANA NpeLBapu-
TENbHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KkH.

YpoBeHb BUOPALIMK YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH /1A BbINOMHEHUA APYTMX PaboT ¢ npuMe-
HeHWeM pabounx UHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBWTENEM, UK TeXHUUeCcKoe 0bCnyxuBaHKe He byneT oTee-
yaTb NPeAn1CcaHuaAM, To YypoBeHb BUDpaLIMM MOXET BbiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMUTE/NbHO NOBLICUTb BUDPALMOHHYIO
Harpysky B TeUEHWe BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHHe
OnpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO YUMTbIBaTb
TaKxe U BpeMs, Kora MHCTPYMEHT BbIKMOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTENb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky 0T BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alUMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLMM, HanpuMep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyxMBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» MpepoTBpawaiiTe HenpeAHaMepeHHbIN 3anyCcK neK-
TPOHHCTPYMeHTa. Bo BpeMa MOHTaXa U BCeX ApYruxX
paboT ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM LITencenbHas BUNKa
[0MKHA ObITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTaHHA.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXHO pacnakyHiTe BCE NOCTaBNEHHbIE YaCTH.

CHUMUTE BECb YNAKOBOUHbIM MaTepHan ¢ aNeKTPOUHCTPY-

MEHTa W MOCTABNEHHbIX NMPUHALNEXHOCTEN.

Mepen nepabiM MCMOMb30BAHUEM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA NPO-

BepbTe HannuKe BCexX YKasaHHbIX HUXKeE KOMMOHEHTOB:

- OTpe3Has nuna no MeTan/y C MOHTUPOBAHHbBIM MUMbHBIM
QIUCKOM

- LLTMhTOBO LeCTUrPaHHbIM KMiou/KpecToobpasHas oT-
BepTka 12
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Yka3zanue: poBepbTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha NPeaMeT BO3-
MOXXHbIX TOBPEXAEHHN.

lMepen Ucnonb3oBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA CNeaYeT Tila-
Te/MbHO MPOBEPHTD 3aLLUTHbIE YCTPOHCTBA M KOMMOHEHTBI C
NerkuMU NOBPEXAEHUAMU Ha NPeAMET besynpeuHoi U cooT-
BETCTBYIOLLEH HasHaueHuIo pyHKUMK. [TpoBepbTe besynpeu-
HYI0 (DYHKLMIO, CBODOAHbIM X0/ M UCPABHOCTb MOABHXHbBIX
yacTe. Bce yacti AomKHbl ObITb NPABMIbHO YCTAHOBMEHBI U
BbINOMHATb BCE YCNOBMA ANA 0becneueHns besynpeuHoi pa-
bortbl.

MoBpeXaeHHbIE 3aLMUTHbIE YCTPONUCTBA U KOMMOHEHTHI 10MK-
Hbl ObITb OTPEMOHTMPOBAHbI CO 3HAHWEM AieNa B MPU3HAHHON
cneuranua3upoBaHHON MacTePCKON UK 3aMeHEHbI.

CTauuoHapHbIN UNK BPEeMEHHbIH MOHTaX

» [ins obecneueHus HapeXXHOM PaboTbl INEKTPOUHCTPY-
MEHT fiomkeH 6bITb 10 Hauana akcnAyaTaLuu YyCTaHOB-
NeH Ha POBHYIO M NPOUHYI0 pabouyto noBepxHoCTh (Ha-
npumep, Bepcrak).

MoHTax Ha pabouei noBepxHocTH (cMm. puc. A)

- 3aKpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALUMU BUHTaMK

Ha paboueit NoBepPXHOCTH. [lNA 3TOr0 CNyXar 0TBEepPCTUA
23.

Tbkuit MmoHTax (He pekomenpyerca!)

Ecnu B BUOE UCKNIOUEHWS BYET HEBO3MOXHO CTaLMOHAPHO
MOHTMPOBATb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouei oBepXHOCTH,
Bbl MOXeTe anbTepHaTUBHO NOCTaBUTb HOXKHM cTona 25 Ha
NoaXofsALLee 0CHOBaHHE (Hanp., BEpCTaK, POBHbIA Mo 1
T.1.), HE NPUKPYUMBAsA INEKTPOUHCTPYMEHT.

3ameHa nunbHoro aucka (cm. puc. B1-B4)

» lepep N0OLIMU MAHUNYNALUAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiiTe WTEeNcenb 3 PO3eTKH.

» Haxwumaiite chukcarop wnuxaens 3 TonbKo nocne non-
HOW OCTAHOBKH WUINMHAENA pabouero HHCTPYMeHTa .
MHaue BO3MOXXHO NOBPEXEHWUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu ycTaHOBKe NUNBHOTO AUCKA HafleBaliTe 3aliUTHbIe
nepyartku. anKOCHOBEHMe K NMUIbHOMY IMCKY MOXeT
NPUBECTH K TPaBMe.

MpUMeHsAITE TONBKO MUMbHbIE IUCKW C MAaKCUMANbHOW Oy~

CTUMOW CKOPOCTbIO BbiLLIE CKOPOCTH XONOCTOr0 XoAa Baluero

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

TMp1MeHsAITe TONbKO NUIbHbIE IMCKU C NapaMeTpami, yKa-

3aHHbIMM B 3TOM PYKOBOJICTBE 0 3KCMNyaTaLuH, KOTOpbIe UC-

nbitaHbl No EN 847-1 1 UMeloT cooTBETCTBYIOLLEE 0D03HAuUE-

Hue.

Wcnonb3yiTe TONbKO NUNbHbIE IUCKK, PEKOMEHIOBAHHBbIE U3-

rOTOBUTENEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUTOfHble AnA 0bpa-

batbiBaemMoro Matepuana. 1o NpefoTBPALLAET NEPErpeB 3y-

BbeB NpK pacnunuBaHnm.

[leMOHTaX NUNbHOTO AUCKA

- [puBeauTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.
(cm. «CHATHe TpaHCMopTHOTO NpefoxpanuTens (pabouee
nonoxenue)», ctp. 150)

- OTnycTuTe KpenexHblit BUHT 26 (Ha oK. 2 0bopoTa) kpe-
cToobpasHoi oTBEpTKOM 12.
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He BbIKpyuMBaiTe BUHT NONHOCTbIO.

- OTnyctuTe KpenexHbli BUHT 27 (Ha oK. 6 0bopoToB) Kpe-
cToobpasHoi oTBepTKOM 12.
He BbIKpyuMBaiTe BUHT MOMHOCTbIO.

— HaxmuTe Ha UKCUpPYIOLWMA pbluar 1 1 OTKUHBTE MaATHH-
KOBbI/ 3aLLMTHBIM KOXYX 4 A0 ynopa BBEPX.

~ [locne 3T0ro NOTAHUTE MAATHUKOBBIW 3aLMUTHBIN KOXYX 4
BMECTE C 3aLLMUTHON NNUTOM 21 C KPenexHoro BuUHTa 27 B
HanpaBNeHWUM Ha3afl, uTobbl MAATHUKOBbIN 3aLMTHBIN KO-
XYX YAEPXKMUBANCA HanpaBnsloLWymm nanbLem 28 B brorene

~ [loBepHHTE BUHT C BHYTPEHHMM LLECTUrPAHHWUKOM 29 npy-
NaraioLLMMcs LWECTUrPaHHbIM KniouoM 12 1 ofHOBpeMeH-
HO HXMHUTE Ha duKcaTop WnuHAens 3, uTobbl OH BOLEN B
3alenneHue.

~ [lepxuTe HaxaTbiM (hUKcaTop WMHAENA 3 W BbIKPYTUTE
BUHT 29 NPOTHUB YaCOBOM CTPENKH.

~ CHumuTE 3aXHUMHOM thnarel 30.

~ CHWMWTE NUNbHbIN Auck 31.

MOHTaX NMNbHOTO ANHCKA

Mpu HEOHXOAMMOCTH OUUCTUTE NEPE[I MOHTAXKOM BCE MOHTH-
pyeMble uacTu.

~ HacaguTe HOBbIM NUNbHBIA AUCK Ha BHYTPEHHUIA 3aXKWM-
How naHey, 32.

» Cnepurte 3a Tem, uTobbl HaNpaBneHue pe3aHns 3ybbes
(cTpenka Ha NnUNbHOM AUCKE) COBNaAano c Hanpasne-
HHEM CTPENKH Ha MasTHUKOBOM 3aLLUTHOM KOXyXe!

- [locTaBbTe 3axHUMHOM thnaHel 30 1 BUHT 29.

MpuxmuTe drkcatop WnuHLena 3, utobbl OH BOLLEN B 3a-
LienneHne, 1 Tyro 3aTAHWTE BUHT B HaNpaBneH!M Mo Yaco-
BOW CTpenKe.

- Onatb otnyctuTe hukcatop wnuHaens 3. Npu Heobxoau-
MOCTH OTTAHMUTE KHOMKY PYKOW 0 KOHLIA BBEPX.

~ HaxmuTe Ha huKcHpytoLwmi peivar 1 v onATb nofBeauTe
MaATHUKOBBIN 3aLMUTHBIM KOXYX 4 BMECTe C 3aLiUTHOM
nnuTon 21 nof KpenexHbli BUHT 27.

- MepaneHHo onyckainTe MaATHAKOBbIN 3aLLUTHBIN KOXYX 4
[0 KOHL@ BHM3, MOKA MUMbHBIA UCK He ByAeT MONHOCTbIO
NPUKPBIT.

~ OnATb Tyro 3aTAHKTE KpenexHble BUHTbI 27 1 26.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lMepep N6bLIMK MAHUNYNALUAMHU C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBalTe WUTENCenb U3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHbIi npegoxpaHuTens (cm. puc. C)

TpaHCnopTHbIA NpeaoxpaxuTens 14 obneryaet TpaHCNOPTH-
POBKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K PasNnuHbIM MecTam paboTbl.

CHATHE TPAHCMOPTHOIO NPeA0XPaHUTENA

(pabouee nonoxexue)

~ B3sBLWwMCb 32 pyuky 16, cnerka onycTure KPOHLUTERH pa-
60uero MHCTPYMeHTa BHU3 ANA CHATUA HArpy3Kku C TpaH-
CNOPTHOrO NpefoxpaxHuTens 14.

— BbITAHMTE NONHOCTbIO TPAHCMOPTHbIM NPEAOXPaHUTEND
Hapyxy 14.

- OCTOPOXHO NOAHUMHTE KPOHLUTENH pabouero MHCTPY-
MeHTa.

Ykasauue: Bo Bpems paboTbl cneauTe 3a 1em, utobbl Tpax-
CNOPTHbIM NPELOXPaHUTEND He BblN NpKXaT, Haue Bbl He
CMOXETE ONYCTUTb KPOHLLUTEMH Ha HEOBXOAMMYIO BbICOTY.

AKTHBHpOBaHKE TPAHCMIOPTHOrO NPeAoXpaHuTens (TpaH-

CMOPTHOE NONoXeHHe)

- [lepemecTuTe KPOHLLTEHH pabouero MHCTPYMEHTA BHU3
HACTONbKO, UTOBLI MOXHO ObINO NMONHOCTBIO BXaTb TPaH-
CMOPTHbIM NpefoxpaHuTens 14.

[poune yka3aH1s OTHOCHTENbHO TPAHCMOPTUPOBKM CM. Ha

cTp. 152.

MoaroroBKa K aKcnnyaTauuu

YanuHeHue nunbHoro ctona (cm. puc. D)

CB0bOAHbIN KOHEL, ANUHHbIX 3aroTOBOK JOMKEH NeXaTb Ha

onope.

CTON MOXHO YANMHUTD C MOMOLLbIO YANWHKUTENA cTona 11

BNEBO.

— [loBepHuTE 3aXMMHOM pbluar 10 BHU3.

- Bubitawmte yanunutens ctona 11 Hapyxy Ha Heobxoau-
MYI0 AUHY.

~ [1nA dhuKcaumm yanMHUTeNA CTona onATb NOAHUMMTE 3a-
XUMHOW pbluar 10 BeepX.

Hacrtpoiika yrna pacnuna (cm. puc. E)

Yron pacnuna MOXHoO HacTPOUTb B Aana3oHe o1 0° no 45°.

OcHOBHble yrbl pacn1na 0603HaueHbl COOTBETCTBYIOLLMM

0bpasom Ha yrnoBom ynope 6. Yrnbl 0° 1 45° MOXHO HacTpo-

WTb C MOMOLLbKO COOTBETCTBYIOLLIETO KOHEUHOTO YNopa.

- OtnyctuTe pyuky dukcauun 13 yrnosoro ynopa 6.

- [oBopauuBaiite yrnoBou ynop 6 4o Tex nop, Noka MHAMKa-
Top yrna 33 He byfeT NoKasbiBaTh Ha LKane 34 HyXHbli
yron.

- OnATb Tyro 3aTAHKTE PyuKy thukcaumum 13.

Pasmetka nunuu pesa (cm. puc. F)

lasepHblil nyy nokasbiBaeT Bam n1HuMI0 pesa nUnbHOro au-

cka. bnarogaps atomy Bbl MOXeTe TOUHO PacnonoXuTb pac-

NUNMBAEMYIO 3aroTOBKY, HE OTKPbIBAA AN1A STOr0 MaATHUKO-

BbIM 3aLUMTHBIA KOXKYX.

— BkniounTe nasepHbIi Nyy C NOMOLLbIO BbikAtouatena 19.

~ BbIpoBHAWTE pa3mMeTKy Ha 3aroTOBKE N0 NPaBoM KPOMKe
NasepHON NIUHAUK.

YkasaHue: [lepef nuneH1em NpoBepbTe TOUHOCTb NOKa3bl-

BaeMOWH NMHUM pe3a (cM. «KOcTupoBaHHKe nasepar, cTp. 152).

Ipn MHTEHCWUBHOM 3KCNMyaTaLMK HACTPOMKA Ta3ePHOro Nyua

MOXeT cOUTbCA.

3akpennenue 3arotosku (cm. puc. G)

[ns obecneuexus ontumanbHok 6e30NacHoOCTM Tpyaa Beeraa

3aKpennaAinTe 3aroToBKy.

He obpabatbiBaiiTe 3aroToBKM, pa3mepbl KOTOPbIX HEAOCTa-

TOYHbI 111 KPEN/EHNA.

CB0DOAHbIN KOHEL| ANMHHbIX 3arOTOBOK JO/MKEH NeXartb Ha

onope.

— TpunoxuTe 3aroToBKy K yrnosomy yropy 6.

- lNpucTaBbTe YUKCUPYIOLMIA LWNKUHAENb 7 K 3ar0TOBKE W 3a-
XMUTE 3aroTOBKY C MOMOLLbIO PYUKH LWINKHAENA 9.

160992A340((16.12.16)
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CHATHe KpenneHua peTanu

- OcnabbTe pyuky WwWnuHaena 9.
— OTkuHbTE bbICTPYI0 Pa3bnoKMpPOBKY 8 U 0TOfBMHBTE (HK-
CUPYIOLLMIA WNKUHAEND T OT 3ar0TOBKY.

YKasaHus N0 NPpUMEHEHHI0

06LimMe yKa3aHua ana NUNeHua
3awuianTe NUbHbIE NONOTHA OT YAAPOB W TONUKOB. He Ha-
XHUMaiiTe cOOKY Ha NUNbHbINA AUCK.

He obpabartbiBaiiTe nokopobneHHble 3aroToBKHK. 3arotoBka
[O0MKHA BCETAa UMETb NPAMYIO KPOMKY /1A NPUKNAAbIBaHNA
K YNIOPHOW MAaHKe.

CB0bOAHbIM KOHEL ANMMHHBIX 3aroTOBOK [JOMKEH NeXaTb Ha
onope.

[JonycTtumble pasmepbl 3aroToBKH

MakcuManbHbie 3aroToBKH:

Yron pacnuna
®opma 3arotoBKH 0° 45°
1159 900

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x 110 85x85

O
]
]

N

MHHMManbHble 3aroToBKH
(= BCE 3arOTOBKM, KOTOPbIE MOXHO ELLIE 3aXaTb C NOMOLLbIO
(hukcupytoero WnuHaens 7): AnvHa 80 Mm

I'ny6uHa pe3anus, makc. (0°/0°): 115 mm

YpaneHue nbinu/cTpyxkH (cm. puc. H)

MbiNb TaKUX MaTEPUanoB, Kak Hanp., CBUHLOBOCOAEP ALL1E

NaKOKPACOUHbIE MOKPbITHA, MUHEPanNbl U MeTan/l, MOXET

ObiTb BPEAHOW [/1A 300P0BbA. KOHTAKT C Mbi/bo UMK BAbIXA-

HHeE MbINK MOXET BbI3BaTb Y ONepaTopa M1 HaxoaALMXCA Mo-

BnM30CTH NoAiei annepruueckue pPeakLUuu U/unu cTatb Npu-

UKMHOM 3aboneBaHNi AbIXxaTeNbHbIX NYTEN.

HekoTopble B1fbl METANNMUECKOH MblNK BPEfIHbI, B 0CObEH-

HOCTH B KOMOMHALIMM CO CTINIaBaMU, Hamp., LIWHKA, aMoMUHHKA

unu xpoma. Mopyuaiite 0bpaboTky copepxallero acbect mMa-

Tepuana TofbKo CreLuanucTam.

- Xopoluo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTcA N0nb30BaTbCA PECNUPATOPHON MACKOH C
unbTpOM Knacca P2.
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Cobniopalite iedCTBYIOLLME B Baluei cTpaHe npeanucaHmns

ans obpabarbiBaeMbIx MaTepHanos.

MunbHbIA AMck 31 MOXET 3aCTPATb B Nasy B cTone 25 B nbinu,

CTPYXKe Unu obnomkax obpabatbiBaeMolt 3aroToBKHU.

~ BbIKNIOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BbITaLLUTE WTENCENb
13 PO3ETKM.

- [NopoxauTe, NoKa NUNbHLIMA AUCK HE OCTAHOBMTCA NONMHO-
CTbH0.

~ BbIHbTE ALLKMK ANA CTPYXKK 24 W NONHOCTbIO ONOPOXHUTE
€ero.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» MpumuTe Bo BHUMaHHe HanpsaxeHue B ceTk! Hanpaxe-
HWe UCTOUYHWUKa NUTaHWUA [O/HKHO COOTBETCTBOBATD [laH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

MonoxeHue oneparopa (cMm. puc. I)

» He cToiiTe nepep, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B OfHY NH-
HHIO C MMNbHBIM AUCKOM, CTOATb HYXHO Bcerpa cboky B
CMeLLeHHOM N0 OTHOLUEHHH K MMNbHOMY JUCKY NONo-
JeHHH. Takum obpasom Bbl MoxeTe 3awuTnTh ceba ot
BO3MOXHOTO PUKOLLETA.

- He noacraBnaiTe pyku 1 nanbLybl Mo BpalLaroLLMICA
MUNbHbINA JUCK.

- He cKpelUuBalTe pyku nepes KPOHIWITEMHOM pabouero uH-
CTPYMeHTa.

BxnioueHue (cM. puc. J)

B Llenax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTHUN BKNIOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, KorAa Bl cobupaetech pabotath ¢

HUM.

~ [InA BKNIOUEHHUA HAKMUTE Ha BbIKMtouatens 17 v fepxute
€r0 B 3TOM MONOXEHHH.

Ykaszanwue: 10 npuurHam be3onacHocTH Bblknouatens 17 He

MOXET bbITb 3achMKCUPOBAH U NpK paboTe cnefyeT NOCTOAH-

HO HQXXMMaTb Ha Hero.

ToNbKO NPU HAXaTHK Ha pbluar GUKCUPOBaHUA 1 MOXHO ony-

CTUTb KPOHLUTEH paboyuero MHCTPYMeHTa BHHUS.

~ [o3atomy Ans nuneHua Bbl JOMKHBI LONONHUTENBHO K
BKNIOUEHHIO BbIKMIOUATENA HaXXaTb Ha pbluar UKCMPOBa-
HuA 1.

MnaBHbIA Nyck

INEKTPOHHbIN NNABHBIN 3aNyCK OrPAHAUMBAET KPYTALLMIA MO-
MEHT NPH BKMKOUEHWM U YBENMUMBAET 3TUM CPOK CYXDbl BH-
ratens.

Bbikniouexue
- [Inf BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BblKNtouatens 17.

Munexune

- 3aKpenuTe 3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C Pa3MEPaMH.

- [p1 HeobXoAMMOCTH HAaCTPOKTE XKeNaeMbli yron pacnuna.

- BKniounTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- HaxmuTe Ha pbluar pUKCUPOBaHHA 1 ¥ ofHOBPEMEHHO
NPWKMUTE KPOHLLUTEMH pabouero MHCTPYMeHTa 3a pyuKy
16 BHM3.

Bosch Power Tools
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- BbinonHuTe pes ¢ paBHOMepHOW Nofauen.

~ BbIKNOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT M NOJOXAMTE, MOKa
NUNbHbIA AUCK NONMHOCTbIO HE OCTAHOBHTCA.

~ OCTOpPOXHO NOAHUMMTE KPOHLUTEMH pabouero MHCTPY-
MeHTa.

OCHOBHbI€ HAaCTPOWUKH — KOHTPONb U KOPPeKUHUA

» Mepep N06bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe LUTeNcenb U3 PO3eTKH.

[ns obecneyeHra TOUHOrO pacnuna Nocne MHTEHCUBHON pa-
BOTbI HYXXHO NPOBEPUTb UCXOfIHbIE HACTPONKM INEKTPONH-
CTPYMEHTa W NPH HeobXOAMMOCTH NOANPABHT.

[inA atoro y Bac fomxeH ObiTb OMbIT 1 CieLManbHbIi UHCTPY-
MEHT.

CepsHcHan Mactepckas Bosch BbinontHset Takyio paborty 6bl-
CTPO W HAMEXHO.

lOctupoBaHue nasepa

Yka3zanue: [1n19 npoBepku thyHKLMK Nasepa Heobxoanumo
NOAKMIOUNTb INEKTPOUHCTPYMEHT K INEKTPOCETH.

» Mpu 1ocTHpoBKe nasepa (Hanp., NP1 nepeMeLLeHN
KPOHILTeHHa pabouero HHCTPYMEHTa) HUKOTAA He Ha-
uUMaiiTe Ha BbIKNOUaTenb. HenpeaHamepeHHbIv 3a-
NYCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UpeBaT TpaBMamu.

- [puBeauTE ANEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NonoxeHue.

KonTponb: (cm. puc. K1)

~ HaHecwTe Ha 3aroToBKY NPAMYHO IMHYHO pesa.

— HaxmuTe Ha pbluar (puKcMpoBaHua 1 1 ofHOBPEMEHHO
NPUXMUTE KPOHLUTERH Pabouero UHCTPYMeHTa 3a pyuKy
16 BHH3.

- BbIpoBHAliTE 3aroTOBKY TaK, utobbl 3ybbs NUNLHOTO AMCKA
HaXOAWNMC B OHY IMHHUIO C IMHUEN pe3a.

~ [lepxuTe 3aroTOBKY B 3TOM NONOXEHWUW U MEANEHHO NOA-
HUMWTE KPOHLUTEMH pabouero MHCTPYMeHTa BBEPX.

- 3akpenuTe 3aroToBKy.

— Bkniounte nasepHbii nyu Bbiknouatenem 19.

Na3epHblit nyy AOMKEH COBMafaTh N0 BCEM A/IMHE C NUHKEN

pe3a Ha 3aroToBKe, TaKxe U NP1 NepeMeLLeHUH KPOHLUTERHA

pabouero UHCTPyMeHTa BHU3.

Hacrpoiika: (cm. puc. K2)

- [oBopauunBaiiTe HaCTPOEUHbIM BUHT 35 NpunaratoLLenca
KpecToBWaHOW oTBEpTKOM 12 10 TeX Nop, NoKa Na3epHbIi
nyy He byaeT NPOXoANUTb N0 BCEM ANUHE NapannenbHo -
HWW pacn1na Ha 3aroToBKe.

BpalweHne npoT1B UacoBOM CTPENKM NepeMeLLAET Na3epHbli

nyy cneBa Hanpago, a BpalleHue Mo YacoBOW CTPenKe nepe-

MeLLeT NasepHblit Nyy cnpasa Hanego.

BbipaBHHBaHKe HHAKKaTOpa yrna (cm. puc. L)

- [puBeawTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.
- OtnyctuTe pyuky dukcauyun 13 yrnosoro ynopa 6.

- [oBepHuTe yrnoBo ynop 6 4o ynopa B nonoxetue 0°.
KoHtponb:

- Hacrpoitte yrnoso kanubp Ha 90° M NoNoXM1TE ero Mexay
YrNoBbIM YNopoM 6 1 nunbHbIM fuckom 31 Ha cton 25.
Mneuo yrnoBoro kanubpa fLomKHO BbITb N0 BCel ANKHe 3anog-

IULIO C YINOBbIM YNIOPOM.

Hacrpoiika:

- [loBopauuBaitTe yrnoBor ynop 6 4o Tex nop, noka nneuo
yrnoBoro kanubpa He byzeT no Bcew AnMHe 3anoanuLo ¢
MUABbHBIM JUCKOM.

— OnATb Tyro 3aTAHMTE pyuKy thukcaumum 13.

— OTnyctuTe BUHT 36 BXOAALLEN B KOMMNEKT NOCTaBKHU Kpe-
CTOBMAHOM 0TBEPTKOM 12 1 BbIPOBHANTE MHAMKATOP yrna
no otmetke 0°.

— Kpenko 3aTAHUTE BUHT.

TpaHcnopTMpoBKa

Mepepn TpaHCMOPTUPOBKO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BbINONHUTE

cnegyoLyee:

- [lpuBeauTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee NonoxeHue.

~ CHMMMUTE C 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCE MPUHALNEKHOCTH,
KOTOPbIE He 3aKPENNATCA MPOUHO HA MALLKHE.
lNepeHocuTe MUNbHbIE BUCKHM, KOTOPbIMM Bbl He nonb3ye-
TeCb, N0 BO3MOXHOCTH B 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

- Bcerga nepeHocKTe 31eKTPOMHCTPYMEHT 3a PYUKY A ne-
peHocku 20.

» lMepeHocHTe INEKTPOMHCTPYMEHT BCEraa BABOEM, UTO-
6b1 He NoBpeAUTb cebe cnuHy.

» MepeHocHTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTA, B3ABLIMCD 3a TPaH-
CMOPTHPOBOYHbIE NPUCNIOCOBNEHNs, HUKOTAa He HC-
nonb3yiTe ANA 3THX LieNeil 3alUTHbIe YCTPONCTBA.

TEXOGCHY)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUKCTKA

» Mepep N06bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaliTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» PerynaipHo npouuiyaiite BEHTUNALMOHHbIE Wenu Ba-
LIero 3NeKTPOUHCTPYMEHTa MATKOH LWeETKOW. BeHTuna-
TOP [iBUraTens 3aTAruBaeT nbiib B KOpMyc, 0bunbHoe cKo-
NNeHUe METANTIMUECKON MbINK MOXET NPUBECTH K
3NEKTPUUECKOM OMACHOCTH.

» [pu aKcTpemanbHbIX yCnoBUAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPoi-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BeHTUNALMOHHbIE LeNH 1
NOAKNIOUaNnTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkniouenna (PRCD). [Mpu 0bpaboTke MeTannos
BHYTPU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNAAblBaTbCA TOKO-
NpoBOAALLAA NbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YiLepd 3a-
LYUTHON M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» MMopyuaiite BbINONHEHHE TeX006CNYKMBaHUA H PEMOHTa
TONbKO KBanuULUPOBaHHOMY nepcoHany. 3Tum obec-
NeurnBaeTCA COXPAHHOCTb HE30MaCHOCTH 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MaATHWKOBbI 3aLMUTHBIN KOXYX AOMKeEH BCerfa cBobofHO

[IBUraTbCA M CAMOCTOATENbHO 3aKpbiBaTbCA. [103TOMY BCeraa
[LEPXUTE B UNCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLUTHOMO

KoXyxa.

Ecnu Tpebyetcs nomeHaTb WHYp, obpaluaiTech Ha pupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYt0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO ANA

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
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MpuHapgnexHocTH

MunbHble AUCKKM ANA cTanu

(HenpuroaHbl AN cneyyuanbHoM BbICOKOKAUeCTBEHHOH
CTanu 1 antoMHHKA)

MunbHbIi anck 305 x 25,4 MM, 60 3ybbes 2 608 643 060

MunbHbIn anck 305 x 25,4 mm, 803ybbes 2 608 643 061

CepBuc W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUHU

CepB1CHaA MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Ballv Bonpochbl No
PEMOHTY 1 0bCnyKMBaHMI0 Balliero npoaykTa v no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM U MH(OPMALMIO NO 3anyacTam
Bbl HanaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLni KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C yA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMN M ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyactei obssa-
TeNnbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKoM Tabnuuke ugenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHOE 0BCNYXMBaHKE U PEMOHT 3NeKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hUPMEHHBIX UMK AaBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTPadhaKTHOM npo-
BYKLWKM ONACcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT MPHUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbA. M3roToBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONMOBHOM MOpPAZKe.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraHW3aLMA:

000 «Pobeprt boww»

BawwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyi0 M aKTyanbHy KH(OPMALMIO O PACTIONOXEHHH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NOMYUNTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

— nubo no TenedoHy CNpaBOUHO — CEPBUCHOM CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)
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Benapycb

NN «Pobept Boww» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA U NPUEMA NPETEH3UH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «Tepmecy», 71 aTax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHy UHEOPMALMIO O PACTIONOXEHHH Cep-
BMCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeETE NonyunuTh
Ha oh1LMaNbHOM caTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCnyXuBLUME CBOW CPOK SNEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUEeCKM Um-

CTYI0 peKynepaLio 0TX0A0B.

He BblbpacbIBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!

Tonbko AnAa cTpan-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi inpektvse
2012/19/EU o0 cTapbix 3NeKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax v npubopax 1
afleKBaTHOMY NPeANUCaHMI0 HALMOHaNb-
HOrO NpaBa, OTCMYXXMBLUKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO CObK-
paTbCA U CAABATLCA HA IKONOTUUECKU
UNCTYI0 YTUNK3ALMIO.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

m MOMNEPEMKEHHA /1A 33X4CTy Bifl ypaxenHs
€NIEKTDUUHMM CTPYMOM, TPaBM

Ta NoXexi nif uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK Tpeba
3BaXKaTH Ha NPUHLMNOBI NPaBMNa 3 TEXHiKK beaneku.

Mepepn ekcnnyartaui€io eneKTPOIHCTPYMEHTY NpouHTaiiTe
BCi BKa3iBKM 3 TexHiku be3neku i fobpe 36epexirb ix.

Mg NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT», L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKa3iBKax 3 TeXHik1 be3neku, MacTbCa Ha yBasi
€/1eKTPOIHCTPYMEHT, L0 NpaLIoe Bifl Mepexi (i3 kabenem
XWBNeHHa) abo Bin akymynATopHoi batapei (0e3 kabens
XKUBNEHHS).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micya. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA HA PoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HelllaCHWX BUNAZKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONpHNaaoM y cepeaoBuiLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacMif0K NPUCYTHOCTI
roproumX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3amaTucs
nun abo napu.

» [Mip vac npaui 3 eneKkTponpunaaoM He nignyckaire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogeii. By MoxeTe
BTPATWTH KOHTPOMb Hajl NPUNafom, AkLLo Ballia yBara byne
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITEnceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTh 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKUCTaHHA OPUriHANbHOrO WTENCeNA Ta HaNeXHoi
PO3eTKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NoBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMHU Ta XONOAUNbHUKaMK. Konv Batue
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbLieHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big aouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B eNeKTponpunag 30inblUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunaay, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxaioTbcs. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
30iNbluyE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLe TaKWi NOAOBXKYBaY, L0 NPHAATHHI ANA
30BHiLLHiX pobiT. BMKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

> AIKL0 He MOXKHa 3an06irTH BAKOPUCTaHHIO
eneKTPonp1nagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiH 3aXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOpKMCTaHHsA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYiATe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA NiA uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryitecsa
eneKTPoNpUNaAom, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI

€NeKTPONp1Aaa0M MOXe NPU3BECTH 1O CEPHO3HUX TPaBM.

» Bpsraiite ocobucTe 3aXHCHe COPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0obMCTOro 3aXMCHOT0 COPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT MacKH, cnewpayTra,
LL{0 He KOB3AETbCA, KAaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3SMEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANAAKOBOr0 BMHUKaHHA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTponpunaz B enektpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnaz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BMMMKaui Mif yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPH3BECTHM [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepirb
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNioy.
MNepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi punagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPHU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NonoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirath KOHTPONb Haf
€/1EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZiBAHUX CUTYaLLAX.

» Bpsaraitte npuaatHuii oaar. He Baaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
pyKaBHLi A0 AeTanei Npunagy, Wwo pyxatotbes. [po-
CTOpUI OAAr, 0BTe BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTpanuTH B AeTani, LU0 PyXatoTbCs.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooUi NPUCTPoi,
nepekoHaiitecs, 106 BoHH 6ynu fo6pe nig’eAHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA NUNo-
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NMIOM.

160992A340((16.12.16)
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MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. Bukopucroyire Takuit
npunag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHKiA ANA BigNoBigHOT
poboTH. 3 NpuaaTHUM NPUNALOM B 3 MEHLLIUM PU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati pobotu, Akwwo byaete
npaLoBaTv B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTPonpUnaaoM 3 NoLKOMKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKWit He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep TM, AIK perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAnA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

»> XoBaWTe enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bip Aiteil. He no3eonsiite
KOPHCTYBATHCA €NeKTPONpUNagom ocobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIAUEHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HaCTINbKK NOLWKOAKEHUMH, 106
Lie MOTNO BNNHHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHSA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
Bif\DEMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHNX BUNaAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHUM [JOTNALOM 3a
€NneKTPONpUnaZamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
yucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPA0Tb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BUKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu LboMy yMoBH PoboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NeKTPONpPUNaAiB AnA PobiT, AnA AKUX BOHW He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyaLlin.

Cepsic
» BippasaiTe CBill npunag Ha PeMOHT Nulle
kBanicdikoBaHWM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM

opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abesneunts besneunictb
npunagy Ha fJoBrui yac.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku ana BigpisHuX nun
AnA metany

» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, akwo Bu He
KopucTyeteca HUM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO
byTH cCyxuMm Ta 3aKpHBaTHCA Ha Kniou. Lle 3anobirae
MNOLLUKOKEHHIO eNeKTponpunaay nig uac 3bepiraHHs abo
BHACMiJOK BAKOPHUCTaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBaMK.
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» 3aBxau aobpe 3atucKyiiTe 06pobnioBaHuit MaTepian.
He 06pobnsiite 3arotoBKH, AKi HEMOXNMBO 3aTHCHYTH
uepe3 iX Mani po3mipH. HakLe BiaCTaHb Bif pyKu 40 Nu-
NANBHOTO AMCKa, Lo obepTaeTbea, byfe 3aHaaTo Manoo.

> PyKOATKH 3aBX/H MalOTb 6YTH CyXumH i He
3abpyaHeHumu onieto abo MacTUNOM. XKUPHi pyKOATKM
BMCNN3at0Tb 3 PYK i NPU3BOAATb 10 BTPATH KOHTPOIIO Haf,
np1nagoM.

> He KopucTyiTecs eneKTponpunasoMm 3 NowKomKEHUM
enekTpokabenem. fkwo nig yac po6otu
enekTpokabenb 6ype nowKomKeHo, He TOpKaiTecs
NOLIKOAKEHOro eneKkTpokabens i BATArHITL Wrencenb
3 po3eTKH. [10LIKOMKEHH I eNeKTPOLLHYP 36inbluye
HebesneKy ypaeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipaiTe WHyp Ta BigaaiTe iHoro B
PEMOHT B aBTOPU30BaHy CEPBiCHY MalCTEPHIO
enektponpunagie Bosch. Minsiite nowkomkeHi
noAoBXKyBaui. [lie 3a Takux ymoB Balu enektponpunag
i Hapani bypne 3anuwarnca besneyHum.

» He BHKOPHCTOBYIiTE NMAANbHI AUCKH, YO 3aTyNHUAKCA,
NOTrHYNHCA, MaIOTb TPILYUHKU 260 NOWKOLKEHHS.
MunANbHI AUCKK 3 TynMK abo HenpasuNbHO
CNPAMOBAHUMM 3yDaMK, 3BAXAIOUH Ha flyKe BY3bKUH
NPOMIKOK, TPHU3BOAATH 10 3aBENIMKOT0 TEPTH, 3aKNUHEHHA
NUNANBHOTO ANCKA | CMUKAHHS.

> 3aBXAH BUKOPUCTOBYITE NHULIE NUNANBHI AUCKH
NpaBMNbHOrO PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCaJOUHUM
oTBOpoM (Hanp., pom6oBuaHoi abo kpyrnoi hopmu).
[MNANBHI AMCKM, WO He NiAX0AATb 0 MOHTaXHUX AeTanen
NWUAKK, 06epTaloTbCA HEPIBHO i NPU3BOAATL [0 BTPATH
KOHTPOTIO.

» He BUKOpPHUCTOBYiiTe NUNANbHI JUCKH 3
BUCOKONEroBaHoi WBKAKOPi3anbHOI cTani. Taki AuCku
MOXYTb LUBKUAKO NAaMaTUCH.

» 3acTocoByiiTe eneKTponpunag nuwe ana 06pobku
TaKMX MaTepianis, Lo BKa3aHi B po3Aini npo
NpU3HaYeHHA NpUnagy. IHakwe MOXNuBe
nepeBaHTaXEHHA enekTponpunany.

> BneBHiTbCA y TOMY, 110 3aXHCHA KPHILKa Npawioe
HaNeXHUM YMHOM i BiNbHO PyXa€eTbeA. Hikonu He
3aTMCKaNTe MiLHO 3aXMUCHY KPULLKY Y BiIKPUTOMY CTaHi.

» 3bupaiite 3 nony meTaneBy CTPYXKY i 06pi3ku metany.
By MoxeTe nockoB3HyTHCA abo nepeuenuTucs.

» He miHsiiTe B6yaoBaHWi na3ep uu CBITNOAIOA HA iHWKA
THN. [1asepu i CBITNOAIOAN, LLO HE MiAXOAATb 10 LibOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, MOXYTb OyTH kepenom Hebeaneku
ana niofient. LLLob yHUKHYTH HebeaneuHux cuTyalin,
PEMOHT | 3aMiHY NOBMHHA BUKOHYBATH aBTOPM30BaHa
MawcTepHA.

»> Kopuctyiitecs enekTpoiHCTpyMEHTOM NULUe ToAi,
AKLL0 Ha pobouiii noBepxHi, kpim 06pobnioBaHoT
AeTani, HeMae HanaroAXXyBanbHUX iIHCTPYMEHTIB,
MeTaneBoi CTPYXKKH TOLL0. HEeBENMUKi LIMATOUKK MeTany
i IHLWMX NpeaMeTiB MOXYTb NPU KOHTAKTi 3 MUNbHUM
[ZMCKOM, Lo 0DepTaeTbeA, Bif/liTaTv Ha oneparopa Ha
BEMNUKiN LWBMKOCTI.
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» Hikonu He 36upaiite ynamku Bigpi3aHoro marepiany,
MeTaneBy CTPYXKY TOLUO B 30Hi Bifipi3aHHA NpH
npayiouoMy eneKTPoiHCTPyMeHTi. Criouatky
NPUBEAITb KPOHLUTENH POBOUOro IHCTPYMEHTA B CTaH
CMOKOH | NULLE NOTIM BUMUKANTE €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» Micna poboTH He TopKaiiTeca NUNANBHOTO AAUCKA, JOKH
BiH He oXonoHe. [TnANbHUIA AKCK Mg uac poboTy fyxe
HarpiBa€TbCA.

» Y pasi 3aKNMHeHHA NUNANbHOT0 AWCKA BUMKHITb enek-
TPONPHNaA i NPUTPUMaliTe 3aroToBKY, NOKH NUAANbHHUI
[UCK He 3YNUHUTLCA. [infl YHUKHEHHA PUKOLIETY NPH-
BOAbTE 3aroTOBKY B PyX NULUE NicnA 3yNUMHKH NUAANb-
HOrO ANCKY. YCYHbTE MPUUKHY 3aKNUHEHHA MUAANBHOMO
[UCKa, NepLU Hix 3HOBY BMUKATW €NEKTPONPUNAA.

» Hikonu He BigxoabTe Big po6ouoro iHCTpyMeHTy, NoOKH
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT, Lo
LLIe PYXa€eTbCA NO iHepLji, MOXe CNPUUUHATH TiNeCHi
YIWKOMKEHHS.

» MNigsoabTe NUNANbHUI AKCK A0 0bpobnioBaHol
3aroTOBKH NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi. B npotBHOMY
pasi, AKLLO NUNANbHUN ANCK 3aKNUHUTLCS B
06pobntoBaHii feTani, BiH MoXe CinHyTUcA.

» Hikonu He cTaBaiiTe Ha enekTponpunag. Ao
eneKTponpuUnaz nepesepHeTbes abo Bu HeHaBMUCHO
[LOTOPKHETECh TOPKHETECA NUNANBHOO AUCKA, MOX/MBI
Cepro3Hi TpaBMU.

> BukopucToBYiiTe eneKTpoNp1nag nuiie Ans cyxoro
Bifpi3aHHA. [10TpannAHHA BOAW B eNekTponpunag
36inbLLYE PU3MK YAAPY ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTpYMeHTa, o 06epTaeTbea. Pobounit iHCTpyMeHT
MOXe NepepizaTi abo 3auenuTy LWHYP XUBNEHHS.

» Hi B Akomy pasi He 3HiMaiiTe 3a npunagy i He
3aKpuBaiiTe nonepaXyBanbHi Tabnuuku.

» EneKTpoiHCTpPyMeHT nocTauaeTbea 3
nonepemKyBanbHoI0 Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3 ManioHKOM BOHa
nosHaueHa Homepom 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HanpaBnsiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha Nogeii abo
TBapHH i cami He AUBITLCA Ha Na3ePHUIi NPOMiHb. Lieit
€NeKTPOIHCTPYMEHT CTBOPIOE Na3epHe BUNPOMiHIOBaHHA
knacy 1M signosigHo ao Hopmu EN 60825-1. Mpamui
NOrNAA Ha Na3epHUi NPOMiHb — 0cobNKBO uepes
361patoui ONTUUHI IHCTPYMEHTH, AK Hanp., BIHOKNb i T. 1. —
MOXe MOLLKOLMTH 0.

» Y pa3i noTpannAHHA Na3epHOro NPoMeHs B 0KO,
HaBMMCHe 3annioLyiTh oui i Bigpa3y BiaBepHiTbCA Bif
npomeHs.

» He auBiTbCA Ha I)xepeno BUNPOMiHIOBaHHA uepe3
36upatoui oNTUUHI iIHCTPYMEHTH, AIK Hanp., BiHokni
Towwo. Lium Bu MoxeTe NoLKoAUTH Cobi oui.

» He cnpsamoByj#iTe na3epHuii NpoMiHb Ha noaen, AKi
AUBNATbLCA B 6iHOKNb TOw0. LIM B1 MOXeTe nowkoguTv
iM oui.

» Hiuoro He MiHsiiTe B Nna3epHOMY NPHUCTPOI.
KopucTyBatica MOXNMBOCTAMM i HANALLTYBAHHS, LU0
OnucaHi B LK IHCTPYKLIT, MOXHa 63 byab-AKKUX PU3MKIB.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMoro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newjat obpobnioBaHuit
martepian (ikCyeTbCA HafiMHiLLe HiX NPY TPUMAHHI HOro B
pyui.

Cumsonu

HuxxuenogaHi CMMBONK MOXYTb 3Haf0bUTbCA Bam npu
KOpUCTYBaHHi Balwnm enektponpunagom. byap nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBONM Ta ix 3HaueHHs. MpaBUnbHe
PO3yMiHHs CUMBONIB LONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM.

CumBson 3HaueHHA
» MazepHe BUNPOMiHIOBaHHA
Ha KopHcTyBauiB He NOBHHHA AiATH
OnTHKa Teneckona
Nasepuui npoaykT knacy 1M
» He nigcraBnsiite pyku B 30HY
a PO3NUNIOBAHHA NPH NPALIOIOYOMY

eneKTPOoiHCTPYMeHTi. [loTopKaHHA 10
MUNANBHOTO iUCKa Hece B Cobi
Hebeaneky nopaHeHHs.

Q

» Bpsaraite HaBYLHUKM. LLIym Moxe
MOLLKOLMTH CAIYX.

» Bparaitte 3axucHi okynapmu!

» Badaraite NMN03aXMCHY Macky.

o
&

g max.305mm A / *
g min. 300mm y \

9 25,4mm

3BaxainTe Ha PO3Mipy NUNANBHOIO AMCKa.
[liameTp 0TBOPY NOBMHEH NacyBaTv A0
wnuHgens bes npomixkky. He
BUKOPUCTOBYHTE NepexiaH1KK abo
afanTepu.

160992A340((16.12.16)
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo CepiAo3HNX TPaBM.

Mpu3HaueHHda npunagy

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUEH ANA BUKOPUCTAHHA Ha
onopi AnA 3MiMCHEHHA B MeTaneBMX Matepianax 3a
JI0MOMOTOK0 MUNANBHUX ANCKIB €3 BOAM PiBHUX NO3AOBKHIX
Ta nonepeyHux po3pisis nia kyTom Ao 45°.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHKax 3 Ma/loHKaMy.
1 dikcatopHuit Baxinb

3axMCHUI KOBMAYOK nasepa

®ikcarop wnuHgena

MasATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXYX

KoHTelHep ansa cTpyxku

KyToBui ynop

dikcylouni WNUHAeNb

3aMOK LIBUAKOTO BifNyCKaHHA

Pyuka wnuupens

3aTUCKHMI Baxinb NOAOBXYBaua cTona

lMopoBxyBau cTona

Kntou-wecturpaHHuk (6 Mm)/xpectonopibHa BuKpyTka

3aTuUCKHa pyKoATKa ins dikcauii kyToBoro ynopa

TpaHcnopTHWi hikcatop

O oOo~NOGThA WN

=
HWNNER=RO

TexHiuHi pani

Bigpi3Ha nuna no metany GCD 12 JL

ToBapHui HoMep
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15 3axucH1i Koxyx
16 PykosTka
17 Bumukau
18 TonepemkyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
19 Bumukau nasepa (No3HaUeHHA NiHii PO3NUNIOBaHHSA)
20 TpaHcnopTHA pyKoATKa
21 3axWCHUM LUMTOK
22 Ckoba
23 MoHTaxHi 0TBOPH
24 AwWKK ANA CTPYXKKM
25 Crin
26 HwWXHIN KPINUNBbHUIA TBUHT
(3aXMCHHI LMTOK/MAATHUKOBHI 3aXUCHUI KOXYX)

27 BepxHi KpinUNbHWA FBUHT
(3aXMCHMI LLIUTOK/MAATHUKOBMH 3aXUCHUM KOXYX)

28 HanpAMHWA NPOroHKY

29 [BWHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUIPAHHUKOM ANA KPiNneHHA
NUNANBHOTO AUCKa

30 3atuckHuil hnaHelpb

31 [unanbHWR auCK

32 BHyTpILLHil 3aTUCKHWI thnaHewb

33 IHguKatop KyTa

34 |llkana ina HanawTyBaHHA KyTa PO3NUKOBaHHA

35 PeryntoBanbHuit rBUHT NONOXEHHSA Na3epa
(napanenbHicTb)

36 [BMHT [0 iHAMKATOPa KyTa

37 Bwuxig nasepHoro npomexa

3o6paxeHe abo onucaHe NpUNAAAA He BXOAUTD B CTAaHAAPTHHA
o6car nocraBku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hawi# nporpami npunapan.

3601M280.. 3601M28060

HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 2000 1650
KinbKkictb 0bepTiB Ha xonocTomy xony xaun. ! 1500 1500
lnasHui nyck [ )
Tun nasepa HM 650 650

MBT <0,39 <0,39
Knac nasepa M M
Po3bixHicTb nasepHoi niHii mpag (MoBHHH KyT) 1,0 1,0
Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knac 3axucry o/ o/

[lonycTimi poamipu 3aroToBKu (MakcumyM/MiHiMym) auB. ctop. 160.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CNeuudiuHoMy AnS KpaiHi BAKOHaHHi MOXKBI

iHWi napameTpu.

Po3Mipy NnpUAaTHHX NUAANBHUX
BUCKIiB

[liameTp nunAnbHOro Ancka MM 305
TOBLUWHA LIEHTPaNbHOTO AUCKa vm 1,8-2,5
[iameTp oTBOPY MM 25,4

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHi BiANOBiAHO 10
EN61029-2-10.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagay, Ak
NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 100 ab(A);
3BYKOBa NoTyXxHicTb 113 aB(A). Moxubka K = 3 ob.
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BpAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi sinnosigHo o EN 61029-2-10:
a,=3,5Mm/c?, K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpaii BUMipioBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 61029; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA Npunagis. BiH npuaatHWi
TaKOX i inA nonepeaHbOi OLiHKKM BibpaLi#HOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA roNOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunady Ans iHwWux pobit, pobori 3
iHWMMKU pobouMMK iHCTPYMeHTamMK abo Npyu HefoCTaTHbOMY
TeXHiuHoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLjii Moxe byth
iHWKMM. B pe3ynbTari BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM
BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAUHO
3pocTatu.

[N TouHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEpBaNK yacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLliiHe HaBaHTXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBAY BUKOPUCTAHHA NPUNAZY.
BusHauTe goaaTtkosi 3axoau besneku AnA 3axucTy Big
BibpaLlii npaLytorouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumnx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobounx npouecis.

MoHTax

> YHHKaiiTe HeHaBMHUCHOrO 3anyCKy eneKTponpunagy.
Mipg yac MOHTaXHMUX Ta iHWHKX PobiT 3
eneKTPONPHNAZAOM WTencenb He NOBHHEH
3HAXOAUTHCA B PO3eTLi.

06car nocTaBku
0bepexHo BUIMITb BCi A€Tani 3 yNakoBKK.
3HiMiTb 3 enekTponpunagy i 3 Npunagas BCo YNakoBKy.

Mepen noyatkoM poboTH 3 €NEKTPONPHUNALOM NEpPEBIpTE
HaABHICTb BCiX HIKUEBKA3aHWX [ieTanen:

- BigpisHa nuna no metany 3 MOHTOBAHUM NUAANbHAM
LIUCKOM
—  KMOY-LLECTUrPaHHUK/XpecTonoaibHa BuKpyTKa 12

BkasiBka: [lepeBipte enektponpunag Ha npeamet
MOX/UBUX NOLIKOLKEHD.

[Nepepn NpofoBXEHHAM eKcnnyaTaLii enekTponpunagy
peTenbHO NepeBipTe 3aXMCHI MPUCTPOI Ta 3nerka
noLIKoKeHi AieTani Ha npeaAMeT besgoraHHoi poboTH i
BiZNOBIAHOCTI iX NpU3HaueHH1o. NepesipTe, un beanoraHHo
NpaLooTb PYXOMi IeTani, UM He 3aCTPAIOTb BOHH | UM HeMae
NOLIKOKeHUX AeTanei. [ina 3abe3neueqHs besnoraHHol
poboTH BCi fieTani MatoTb byTM NPaBUNbHO MOHTOBAHUMM i
BifNOBIJATW BCIM BUMOraMm.

MowikompKeHi 3aXMCHI NPUCTPOI | AeTani Tpeba HaneXHUM
UMHOM BiIPEMOHTYBATH abo MOMIHATH y 3apPeeCTPOBaHik
cneuianiaoBaHin MaCTepHi.

CrauioHapHui abo rHyUYKHit MOHTaX

» LLlo6 3abe3neunTn 6e3neuHi yMoBH Ans OPyAYBaHHA,
nepep eKcnnyarauicio eneKTponpunag Tpeba
MOHTYBaTH Ha PiBHil Ta cTabinbHil noBepxHi (Hanp., Ha
BepcTaky).

MoHTax Ha pobouiit noBepxHi (aue. man. A)

— 3a10MoMOrot NPUAATHUX MBUHTIB 3aKPIiNiTb ENEKTPO-
npunap Ha pobouiit nosepxHi. [ns boro nepenbaueHi
0TBOpH 23.

THyukuit MoHTaX (He pekomeHayeTbeA!)

AKLLO AK BUHATOK He MOXHa CTaLiOHapHO MOHTYBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT Ha pobouii NoBepPXHi, MOXHa
anbTepHaTMBHO NOCTABUTH HiXXKK CTONa 25 Ha npuaaTHy
OCHOBY (Hanp., BepCTakK, piBHa Nignora Towo), He
NPUKPYUYIOUN €NEKTPOIHCTPYMEHT.

3amina nunanbHoro Aucka (aus. man. B1-B4)

» Mepepn 6yab-AKMMN MaHinynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCENb 3 PO3ETKH.

» Haruckyiite dhikcarop wnuHgena 3 nuie nicns Toro, AK
WNKUHAENb poboUoro iHCTPyMeHTa NOBHICTIO
3YNUHUBCA . B NpOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLIKOAUTHCA.

> [insl MOHTaXXy NUNANbHOTO UCKA 060B’A3KOBO
BAAranTe 3aXMCHi pyKaBHLi. TOPKaHHA 10 NUAANBHOMO
[JucKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

BukopucTOBY#MTE NULIE NUNANBHI AUCKK, AONYCTUMA
MaKcMManbHa LWBMAKICTb AKKUX BULLE, HiX KiNbKiCTb 00epTiB
Baworo enexktponpunagy npu poboTi Ha XONocToMy Xogi.

BukopucToBY#MTE NULLIE NMNANBHI AUCKM, WO BiANOBIAAIOTL
XapaKTepPUCTUKaM, 3a3HAUEHWUM B Ll iIHCTPYKLIi, nepeBipeHi
3a EN 847-1 1a MmatoTb BigNoBigHe MapKipyBaHHA.

BukopucToBY#TE NULLIE NMNANBHI AUCKM, O PEKOMEH0BaHI
BUPOBHWKOM eNeKTpOiHCTPYMEHTY Ta NpUAaTHi Ans
obpobntoBaHoro matepiany. Lie nonepemxye neperpisaHHs
3ybuiB Nig yac po3nuNioBaHHA.

[leMOHTaX NUNANBHOTO AUCKA

- BcTaHoBiTb enektponpunag B poboue nonoxeHHs. (AuB.
«BignyckaHHa dikcallii (poboue NonoxeHHa)»,
cTop. 159)

- BignycriTb KpinunbHKIA rBUHT 26 (NpUbA. Ha 2 0bepTH)
XpectonopibHoto BUKpyTKOKO 12.
BUHT He Tpeba BUKpyuyBaTH NOBHICTHO.

- BignycrtiTb KpinunbHWi rBUHT 27 (nNpubn. Ha 6 0bepriB)
XpecTonogibHoto BUKpYTKoto 12.
'BUHT He Tpeba BUKpyuyBaTH MOBHICTHO.

- HartucHiTb Ha dhikcytounid Baxinb 1 i nigHimith
MaATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX 4 10 ynopy Bropy.

~ [icnA uboro 3HIMITb MAATHUKOBUH 3aXMCHUN KOXYX 4
Pa30M i3 3aXMCHUM LMTKOM 21 3 KPiNUNbHOrO rBuHTa 27 y
HanpPAMKY Ha3ag, Wob ManTHUKOBHI 3aXMCHUI KOXYX
TPMMABCA Ha HaNPAMHOMY NPOroHu1yi 28 B byreni 22.

~ 3a[0NoMOro JOAAHOTO KNtoua-LLecTUrpaHHuKka 12
BUKPYTiTb FBUHT 3 BHYTPILLUHIM LWECTUrPAHHUKOM 29 i
O[JHOUACHO HATUCHITb Ha (hikcaTop WnuHAena 3, wob BiH
3aMLIOB y 3aUen/eHHs.
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- TpumaitTe HaTUCHYTUM cbikcaTop WNKUHLENnA 3 | BUKPYTITh
TBMHT 29 NPOTK CTPINKK FOAMHHUKA.

— 3HiMiTb 3aTUCKHMI thnaHewb 30.

— 3HiMiTb nunANbHUMA auck 31.

MoHTaX NUNANbHOTO ANCKA

3a HeoDXiAHICTIO NPOUKCTITb Nepea MOHTAXeM BCi AeTani, Lo

BynyTb MOHTYBaTHCA.

~ HagiHbTe HOBMIM MUNANBHUI LUCK Ha BHYTPILLHIN
3aTMCKHUI (hnaHelb 32.

» Mig uac MoHTaXy cnigKy#Te 3a TUM, W06 HanpAMOK
pi3aHHA 3y6iB (cTpinka Ha NUNANbHOMY AMCKi)
36iraBcA 3 HaNPAMKOM CTPINKH Ha 3aXHCHOMY KOXYCi!

- [ocTaBTe 3aTUCKHUI thnaHelb 30 i rBUHT 29.

HaTucHiTb Ha chikcatop wnunaens 3, wob BiH yBiHLWOB B
3auenneHHs, i Tyro 3aTArHiTb FBUHT 3a CTPINKOI0
TOAMHHMKA.

- 3HoBy BignycTiTb hikcarop WnuHgena 3. 3a HeobxigHicTio
BiTATHITb KHOMKY PYKOIO 10 KiHLA Bropy.

- HatucHiTb Ha dhikcytoumit Baxinb 1 i 3HoBY 3aBefiTh
MaATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXYX 4 Pa3oM i3 3aXMCHUM
LWMTKOM 21 nif KpinUNbHUMA IBUHT 27.

~ [1oBiNbHO ONYCTiTb MAATHUKOBHI 3aXUCHUI KOXYX 4 A0
KiHLA OHKM3Y, 11,06 NUNANbHUIA AKCK BYB NOBHICTIO
NPUKPUTHA.

~ 3HOBY TYro 3aTArHITb KPiNUNbHI rBUHTK 27 i 26.

Pobota

» Mepep byab-AKMMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHuit hikcatop (aus. man. C)

TpaHcnopTHUI dhikcaTop 14 noneriuye opyayBaHHA
€NeKTPONPUNALOM NP HOro TPAHCMOPTYBaHHI A0 MicUs
ekcnnyarauii.

BignyckanHsa dikcauii (poboue nonoxeHHa)

- BasnaBwwmch 3a pykoATKy 16, 3nerka npUTUCHITb KPOHLUTERH
pPoboUOro iHCTPYMEHTA YHH3, L1100 3HATU HABAHTAKEHHSA 3
TpaHcnopTHoro dikcatopa 14.

— BUTArHITb TPAaHCNOPTHUI ikcaTop 14 0 KiHLA HAa30BHi.

- [1oBiNbHO MigHIMITb KPOHLLTENH POBOUOro IHCTPYMEHTa
yropy.

BkasiBka: i uac poboTu cnigkyiite 3a Tum, 1106

TPAHCNOPTHMI dhikcaTop He ByB BTUCHYTUM, iHaKLe BU He

3MOJKETE OMYCTUTU KPOHLLTEMH HA HEODXIAHY BUCOTY.

dikcauia enekrponpunagy
(nonojeHHA ANA TPaHCNOPTYBaHHA)

- Onycka¥iTe KPOHLLITENH POBOUOro iHCTPYyMeHTa, NOKK
TpaHCnopTHU# dhikcatop 14 He MoXHa byfie NOBHICTIO
BTUCHYTH BCEPELHUHY.

|HWi BKA3iBKM LL{OA0 TPAHCMOPTYBaHHSA AMB. Ha cTop. 161.

Migrotoeka fio po6otu

MopoBxeHHA cTona (auB. man. D)
Mpu 06pobui AoBrMX AeTanem nig ix BinbHUiA KiHewb Tpeba Lwo-
Hebyab nigknacTv abo nigneptv Moro.
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CTin MOXHa NoA0BXUTH NOAOBXYBauem ctona 11 eniso.

~ [oBepHiTb 3aTUCKHKI Baxinb 10 JOHKM3Y.

— BurArHits nogoxysau ctona 11 Ha HeobXiaHy JOBXUHY
Ha30BHi.

- [Ina dikcauii nogoxyBaya cTona 3HOBY NiAHIMITb
3aTMCKHMM Baxinb 10 yropy.

BcraHoBneHHA kyTa Haxuny (aue. man. E)

KyT Haxuny MoxHa BCTaHOBIOBATH B fjiana3oHi Big 0° no 45°.

OCHOBHi KyTH Haxuny No3HaueHi BiANOBIAHUM UMHOM Ha

KyToBoMy ynopi 6. Kytn 0°i 45° BCTaHOBNIOI0OTbCA 33

[I0NOMOTOH0 BiANOBIAHOIO KiHLEBOro ynopa.

- Bignycritb 3aT1CcKHY pykoaTky 13 KyToBOro ynopa 6.

- [loBepraiTe kyToBMI ynop 6 A0 TX Nip, NOKK iHAKUKaTOP
KyTa 33 He nokaxe Ha LWwkani 34 HeobXigHWI KyT
PO3NUNIOBaHHS.

~ 3HOBY TYro 3aTArHiTb 3aTUCKHY PyKoATKY 13.

Mo3HaueHHA niHii po3nunioBaHKA (aue. man. F)

[poMmiHb nasepa NO3HAYaAE NiHito PO3NUNIOBAHHA NMUNANBHUM

[MCKOM. 3aBAAKM LibOMY 3ar0TOBKY MOXHa TOUHO

PO3TaLLOBYBATH AN PO3NUMIOBAHHS, NPH LibOMY He NOTPibHO

BiAKPMBATH MAATHUKOBY 3aXMCHY KPULLKY.

- YBiMKHiTb Na3ep 3a 4ONOMOroto BUMmuKkaua 19.

- BupiBHaiTe Bally nosHauky Ha 06pobntoBanbHii aetani
10 NPaBOMY Kpato NasepHoi NiHii.

BkasiBka: [epea nouatkoM po3nunioBaHHs nepesipTe, u1

NPaB1NbHO BifobpaxaeTbCA NiHiA po3nunioBaHHs (auB. «HOc-

TMPYBaHHs Nasepar, cTop. 161). [lasepHui NpoMiHb Moxe

NPy IHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI 3CYHYTUCA, HaNp1KNag,

uepes Aito Bibpadlii.

3akpinneHHs 06pobnioBanbHoi 3arotoBku (auB. man. G)

LLlo6 3abe3neunTi onTUManbHo beaneury poboty, Tpeba

3aBXau fobpe 3atucKyBaTv 0bpobnioBanbHy 3aroToBKy.

He 0bpobnsiiTe 3aroToBKH, AIKi HEMOX/MBO 3aTUCHYTH Uepe3

X Mani poamipu.

MNpu 06pobui oBrux aetanew nig ix BinbHU KiHeub Tpeba wwo-

Hebyab nigknacTv abo nignepTy Moro.

~ [puKnagiTb 3arotoBKY 40 KYTOBOrO ynopa 6.

- [pucTaBTe thikCytouni WnKUHLenb 7 [0 3aroTOBKK Ta
3aTMCHITb 3aroTOBKY 3a J0NOMOTOI0 PYUKH LUNKUHAENA 9.

BipnyckaHHA 3arotoBku

- Bignycritb pyuky wnuHgena 9.

- Bigk1HbTe 3aMOK LIBKAKOTO BiANyCKaHHA 8 Ta BiACyHbTE
ikcytouni WnuHAENb 7 Bif 3aroToBKH.

BkasiBkH wopao pobotu

3aranbHi BKa3siBKH L0A0 PO3NUNIOBAHHA

3axuLanTe NMNANbHAN AUCK Bid YAAPIB i nowwToBxis. He
HaTUCKYHTE Ha NUNANBHWN AUCK 3D0KY.

He 0bpobnsiite BUKpUBNEHi 3ar0TOBKM. 3aroToBKa 3aBXAM
NOBMHHA MATH PIBHWUI Kpaw ANnA NPUKNaAeHHA [0 YNOPHOI
NNaHKK.

Mpu 06pobui oBrux aeTanew nig ix BinbHU KiHelb Tpeba wwo-
Hebyab nigknacTv abo nignepTv Moro.
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[lonycTUMi po3Mipu 3aroToBKH
MakcHManbHi 3aroToBKH:

KyT poanunioBaHHs
®opma 3aroToBKH 0° 45°
1159 900

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

MiHimanbHi 3arotoBKM

(= BCi 3aroToBKHM, AIKi MOXHa ilLie 3aTUCHYTH 3a [I0NOMOT0i0
(hikcyrouoro wnuHaens 7):

noBXHHa 80 mm

Makc. rnubuna nponuntoBanna (0°/0°): 115 Mm

BupanexHa nuny/cTpyxku (aus. man. H)

Iun Takux Matepianis, AK Hanp., nakodapbosi NOKPUTTA, Lo
MICTATb CBUHEL|b, MiHEPANK Ta METanu, MoXe OyTH
HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopkaHHA abo BAMXaHHA nuny
MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y oci0, 1110 3HaxoATbCA Nobnuay,
anepriiHi peakuii Ta/abo 3aXxBOpIOBaHHA ANUXaNbHUX LWNAXIB.
[leski BUAM MeTaneBoro Nuny € WKianMBAMK, 0COBNNBO Y
CMONYYEHHi i3 CNnaBamM, Hanp., LUUHKY, alioMiHito abo
Xpomy. Matepianu, o MicTaTb a3bect, 103BONAETLCA
00pobnaTH nuie cunamu dhaxisuis.

- Cnigky#Te 3a 10bpOI0 BEHTUNALED Ha poboUOMY MicLi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTH pecnipaTopHy Macky 3
¢hinbTpom Knacy P2.

[onepxynteca npunucis woao obpobnioBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Balwii kpaiHi.

MunanbHui auck 31 Moxe 3acTpATH B Npopisi cTona 25 3-3a

nuny, CTPYXKKM abo ynamkis 06pobntoBaHoi 3aroToBKM.

— BWMKHITb enekTponpunag Ta BUTATHITL LWTENCenb 3
PO3ETKM.

— 3auekanTe, NOKK MUNANBHUI JUCK NOBHICTIO He
3YNUHUTBCA.

~  BWTArHITL AWWMK ANA CTPYXKKM 24 | NOBHICTIO CMOPOXHITh
#oro.

> YHHKaiiTe HaKONWYEHHs nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOJXXE NIETKO 3aiMaTucA.

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBMHHA BiANOBIAATH JaHM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektponpunagy.

MonoxeHHa onepatopa (aue. man. 1)

» He criiiTe B 0HY NiHil0 3 NUNANbHUM AUCKOM Nepes
eneKTPONpHNazAoM, CTOATH Tpeba 3aBxau 360Ky B
3MilLeHOMY BifHOCHO NUNANBHOIO AWCKA NONOXKEHH.
Takum unHom Bu 3axucTuTe cebe Bif MOXIMBOMO
pUKoLLIETY.

~ He nigcTaBnaiTe pyku i nanbli nig NMASNbHAR AXCK, LLO
obepraerbes.

— He cxpelwuyiTe pyKku nepes KpOHLWTERHOM.

BmukaHHa (aus. man. J)

3 MipKyBaHb 3a0LLA[PKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE Togi, Konu Bu 36upaetech

KOPMCTYBATUCA HUM.

- LLlob yBiMKHYTH NpUnag, HaTUCHITb Ha BUMKKay 17 Ta
TPUMaKTE NOr0 HATUCHYTUM.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHikv be3aneku BuMuKkau 17 He

MOXXHa 3acpikcyBartu, 1oro Tpeba TpUMATHU HATUCHYTUM

NpOTAroM BCiei poboTu.

KpoHLwwTelH pobouoro iHCTpyMeHTa MOXHa ONyCTUTH BHU3

TiNbKK NICNA HATUCHEHHA Ha (bikcaTopHMiA Baxinb 1.

- Tomy Ans po3nuntoBaHHA HEOOXiAHO He NKLLE NOTATHYTH
BUMMKaY, a M HAaTUCHYTH Ha (pikcaTopHUI Baxinb 1.

MnaBHuit nyck

EnexTpoHHa cucTema nnaBHOro nycky obmexye
0bepTanbHWIi MOMEHT NPK BKNOUEHHI Ta 36inbLuye CTPOK
ekcnnyarawii motopa.

BumuKaHHA
- LLlob BUMKHYTH eneKTpONpUNag, BifNycTiTb BUMUKau 17.

Po3nunioBaHHA

— 3atucHiTb 06pobntoBaHy 3aroToBKY BiANOBIAHO A0 ii
po3MmipiB.

- 3anotpebu HanawTyiTe baxaHUi KyT PO3NUMIOBAHHA.

~ YBIMKHiTb enekTponpunag,.

- HarucHiTb Ta chikcaTopHmit Baxinb 1 Ta, B3ABLUMCH 33
PYKOATKY 16, NOBiNbHO ONYCTiTb KPOHLITERH poboyoro
iHCTPYMEHTa AOHM3Y.

- Posnunioite 06pobnioBaHy 3aroToBKY 3 piBHOMIpHO
nogaueto.

~ BWMKHITb enekTponpunag i 3auekainTe, NOKK MUAANbHUIA
[ZIUCK NMOBHICTIO He 3yNUHMTBCA.

~ [1oBiNbHO MigHIMiTb KPOHLWTEHRH PoBOUOro IHCTPYMEHTA.

MepeBipka i HacTpoika 6a30BMX NapameTpiB

» MNepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCenb 3 PO3eTKH.

3 MEeTOt0 TOUHOTO PO3NUNIOBAHHS, NICNA IHTEHCUBHOI

ekcnnyarauii enektponpunany Tpeba nepesiputh oro

6a30Bi napameTpu Ta 3a HEObXIAHICTIO NiAKOPEKTYBATH iX.

[nA uboro NoTpibHWI OCBIA Ta BIANOBIAHKN CnewianbHUi

IHCTPYMEHT.

MalicTtepHs Bosch BUKOHYE Taky poboTy WBMAKO i HAdiHHO.
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HOcTupyBaHHsa nasepa

BkasiBka: [1n nepeBipku yHKLii nazepa iHCTpyMeHT Tpeba
NISKNIOYMTI [LO JpKepena XKMBNEHHA.

» Tlig uac 1ocTyBaHHA nazepa (Hanp., Npu nepecyBaHHi
KPOHLUTEliHa poboyoro iHCTPyMeHTa) HiKonu He
HaTMCKanTe Ha BUMHKAY. HeHaBMUCHWI 3anycK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXE NPU3BECTH A0 TPABM.

- BcraHoBiTb enektponpunag B poboue nonoxeHHs.

Mepesipka: (auB. man. K1)

- Hakpecnitb Ha 3aroToBLi NPAMY NiHil0 PO3NUNIOBAHHSA.

- HartucHiTb Ta chikcaTopHmit Baxinb 1 Ta, B3ABLIMCH 33
pyKoATKY 16, NoBiNbHO ONYCTiTh KPOHLITENH pobouoro
iHCTPYMEHTa JOHM3Y.

~ BupiBHAWTe 3aroToBKY Tak, o6 3ybu nunAnbHOro Ancka
6ynu HanpaBneHi TOUHO NO NiHiT PO3NUNIOBAHHA.

~ MiLHO yTpHUMYIOUM 3arOTOBKY B LIbOMY MONOXEHHI,
NOBINbHO NiAHIMITb KPOHLUTEHH PODOUOTO IHCTPYMEHTA.

~ MiLHO 3aTUCHITb 3aroToBKY.

~ YBIMKHiTb NPOMiHb Na3epa 3a JONOMOrot BUMUKaua 19.

MpoMmiHb Nadepa NoBMHEH N0 BCil [LOBXMHI 3biraTncs 3 niHieto
PO3MMNIOBAHHA Ha 3aroTOBLi, TAKOX | NPX OMYCKaHHi
KpOHLUTEMHa pobouoro iHCTPYMEHTa.

Hacrponosauuu. (auB. man. K2)
- [loBepraiTe perynioBanbHWi rBUHT 35 fOAAHOI0
XPECTOMNifHOK BUKPYTKOIO 12 A0 TMX Nip, NOKM Na3epHHUit
CTPYMiHb He byae o BCii AOBXMHI po3TallOBaH1M
napanenbHo NiHii po3nunoBaHHA Ha 0bpobnioBaHii
3aroToBLi.

0ObepTaHHAM NPOTH CTPINKKU FOAMHHWKA NA3ePHUIA NPOMIHb
nepecyBaeTbCA 3MiBa HaNPaBo, 0bepTaHHAM 3a CTPINKOI0
rOLMHHWKA Na3epHUI NPOMIHb NepecyBaETbCA CNpaBa
Haniso.

BupiBHIOBaHHA KyTOBOro iHguKaTopa (aue. man. L)

~ BcTaHOBITb €neKTponpunag B NONOXEHHs AK Ans
TPAHCNOPTYBAHHA.

- Bignycritb 3aT1cKHY pykoaTky 13 KyToBoro ynopa 6.

~ [loBepHiTb KyTOBWI YNOp 6 40 YNOPY B NON0OXeHHA 0°.

Mepe.ipka:

— BcTaHoBITb KyTOBHMI Kanibp Ha 90° i NoKNadiTh HOro Mix
KYTOBMM ynopoM 6 i nunanbHum auckom 31 Ha cTin 25.

lneue kyTOBOro Kanibpy NOBUHHO NO BCil JOBXMHM 3biraTcs
3 MUNANBHUM BUCKOM.

Hacrponosamm.

- [loBepraiTe KyTOBHIA ynop 6 [0 THX Nip, NOKW Nneue
KyTOBOTO Kanibpy He byae no Beil JOBXKHI 3biratucs 3
NUNANBHUM JUCKOM.

~ 3HOBY TYro 3aTArHITb 3aTUCKHY PyKoATKY 13.

- Bipnycritb rBuHT 36 foaaHoto xpectonopibHoto
BUKPYTKOKO 12 i BUpiBHANTE iHAMKATOP KyTa Y340BX
nosHauku 0°.

— 3HOBY 3aTATHITb MBMHT.
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TpaHcnopTyBaHHA

MepLu Hix TPaHCNOPTYBATW enekTponpUnag, Tpeba BUKOHaTH

TaKi fii:

~ BCTaHOBITb €NEKTPONPUNAZA B NONOXEHHA AK ANA
TPAHCMOPTYBAHHA.

— 3HiMiTb BCE NPUNAAAs, AKE HEe MOXHA MiLlHO MOHTYBATH Ha
eneKTponp1nagi.
3a MOX/MBICTIO NepeHOCHbTE NUNANbHI ANCKK, AKUMU BU He
KOPUCTYETECH, B 3aKPUTUX EMHOCTAX.

- [lepeHocbTe enekTponpurnag 3aBXxau 3a pyuky ans
nepeHeceHHs 20.

» MepeHocbTe eneKTPONPHUNaz 3aBXAH YABOX, Wob He
HagipBaTH CUHY.

» [InA nepeHeceHHA eNeKTPONPHUNaAY KOPHUCTYiiTeca
NHLLE TPAHCNOPTHUM NPUNAA/AAM i Hi B AKOMY pa3i He
KOPUCTYHTeCA ANA LbOro 3aXHCHUMH NPUCTPOAMM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKMMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» PerynapHo ounwaiite BEHTUNALiHHI OTBOPH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY M’IKOIO LLiTOuKol0. BeHTunsatop
€NeKTPOMOTOPA 3aTAryE NUN Y KOPNYyC, CUNbHe
HaKOMWUUEHHA METANEBOrO MUY MOXE NPHU3BECTH 0
€NeKTPUUHOI Hebeanekw.

» B eKCTpeManbHHX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBICTIO 3aBX/H BUKOPUCTOBYiiTE
BiACMOKTYBanbHuit NpucTpiii. YacTo npoaysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPiii 3aXHCHOTo BUMKHEHHS. [pu 0bpobui
MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe ocigaru
€NneKTPonpOBiAHWA N1A. Lie Moxe No3HaunTUeA Ha
3aXMCHIM i3onALil enekTponpunagy.

» TexobcnyroByBaHHA Ta PEMOHT NpUnagy
A03BONAETLCA BUKOHYBATH NHLLE KBaNi(hikoBaHUM
thaxiBuam. [1e 3a Takux ymoB Bal enektponpunag i
Hapani byae 3anuwarncs besneyHum.

MasTHUKOBHI 3aXUCHUI KOXYX MA€E 3aBXAM BiNbHO

nepecyBaTucs i CaMOCTIMHO 3aKpUBATMCA. 3 L€l NPUUNUHK

3aBX/AM TPMMaKTe 30HY HaBKOMO MAATHUKOBOIO 3aXMCHOMO

KOXYyXa B UACTOTI.

AKwwo Tpeba NoMiHATM Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MaincTepHi ang

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

Mpunapaa

ToBapHui
Homep
MunanbHi gucKu ana ctani

(He npupatHi agnAa cnewjianbHoi cTani i anloMiHis)

Munanbiun guck 305 x 25,4 mm,
60 3ybiB 2608 643060

MunanbHuit anck 305 x 25,4 mm, 80 3ybis 2 608 643 061
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYyKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiLMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro obcnyroByBaHHA Balwworo Bupoby.
MantoHku B fieTanax i iHthopMallito Woa0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HaaHHA KOHCYbTaL i
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAYKLii Ta npunaaaa
[0 Hei.

lpy BCiX LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA MAacNOPTHiM TabnuuLi NPoayKTy.
['apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIONTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmMosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolwy».
NONEPEXXEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyartaLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCiaKH
[LNs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnigyeTbca 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobepr boww»

CepBiCHUI LEHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin

Enextponpunagu, npunanas i ynakoBky Tpeba 3aaBatv Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NEPepobKy.

He BUKMpaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBE CMiTTA!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BinnoBigHo 10 €BPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NpUnaay i ii nepeTBOpPeHHs B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NPUNAAH, LLIO BULLIK 3 BKMBAHHS, MOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTMCA €KONO-
TiUHO UMCTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH NaMpanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaMKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHAipY KYHI HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIaCbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 bin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManpl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nainanaHbaHbl3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanaga)
nainanaHbaHbl3

~ KOpNyC ilWiHe Cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NanfanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanganaHbaHbi3

LllexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbiMAaHYbl
~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanpanaHyAaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbINagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepfe caKtay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHin,
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

— CcakTay Ke3iHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»KaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANApAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY INeKTp KypanaapblH naﬁ,qanaﬂyna TOK,
COFYbI, XXapaKaTTaHy XoaHe Ky#in kany

KayniHeH CaKTaHy YLUiH TOMEHAEri Heri3ri Kayincisaik

LIapanapbiH OPbIHAAHbI3.

IneKTp KypanbiH nainganaHyAaH angblH 0Cbl

HYCKaynbiKTapAblH 6apnbIFbiH 0KbIN Kayincisgik

HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapbliHAA NaiganaHbinFaH InexkTp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe aKKyMyNATOpAaH KyaT anaTbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH Xar-
Aaiaa ycTanbi3. TapTin HeMece XKapblk DonMaraH XyMbIC
aliMaKTapbl XasatanbIM OKMFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece LWaH, XXHbINFaH
JXapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangbl
naHpganan6anbi3. INeKTP Kypanaapb YLIKbIH LWbIFapbin,
LaH Hemece bynapabl XXaHablpybl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany ke3inge 6ananap
»oHe backa agampaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KeiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Ppo3eTKara Cbilobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAaH e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMerex
aiblp XaHe Xapamibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTesi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY KipCe, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWblFapy ywwiH kabenbai naipa-
nanbaupi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip weT-
TepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa benekrepiHeH
anbic Xeppae yCTaHbi3. 3aKbiMAanFaH HeMece Luene-
HiCKeH kabenb aneKTP TOFbIHBIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa naiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbilThbi
naiaanaHbiipI3. CbipTTa NaiganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpluayAa naiaanavy
KaxxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL AXKbIpaT-
KbILbIH NanAanaHblIHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHMbIPFbILL
QKblpaTKbILWTHI NaRaanaHy TOK COFyY KayniH TOMeHAeTeai.
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Apampap kayinci3airi

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aipbIKLa KeHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. INeKTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KATTbl XKapakaTtaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KUiKi3. dneKkTp Kypan TypiHe Hemece
narpanaHybiHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTaNTbIH 6aTeHKe, CaKTaUTbIH LUNEeM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» BaiiKaycbi3 naiiAanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKA XXaHe/HeMece aKKyMyNATOpFa KoCyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKkTbl aXblpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYfiaH anfblH peTTedTiH
acnanTtapabl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xarnanaa anexkTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinaicbi3.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl Kuim KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KuMeHi3. LLIaWbIKbI3Abl, KHiM XK9He KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH Kuim,
allieKei HeMece Y3blH LiaLll Ko3FanMarbl beniuektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILI XKaHe WaHTYTKbIL XXababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYpbIC
naiAanbiHyblHa KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbilLTbI
narpanaHy WwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NEKTP KYPanbliHbiH
JKYMbICbIHAA Kifipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa KO3 XeTKiin (bonFan
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canmanbl
aKKYMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbl3.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKremeHi3. XyMbICbIHbI3 YLIiH
»apampabl aNeKTP KypanbiH NainganaHbikbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMEH KePEKTi )KYMbIC alMarblHfa Ay pbic api
CeHimai XyMbicC iCTeNCi3.
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» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonappl.

> XabapiKrapabl petTey, beniwekTepiH anMacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOWAaH anfbiH aibipabl
po3eTKaiaH LWbIFapbIHbI3 XKdHe/HeMece
aKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTblK apeKeTi
3MeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNnMalTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KobIHbI3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naifanaHyFa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe KenTtenin
KanmaybiHa, benwekrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKblMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanFaH
benwekrtepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anabiH
JKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
XasaTaiblM okuFanapFra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnanTapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINTeH XaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHalt barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra caii
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH APEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TEK BinikTi MaMaHFa XaHe

apHaynbl 6enwekTepMeH XeHaAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancobla.

Mertan kecy apanapbl Kayincisgik Hyckaynapbl

» MMaiiganaHbaraH aneKTp KypanbiH AypbIC CaKTaHbi3.
JKaratbIH Xepi KypFaK )aHe abbinatbiH 6onybl
Kepek. Ocblnar aneKTp Kypanbl XaTkaH xepiHge
3aKpIMAanybl HeMece Taxupibecia anamaap
nanpganaHyblHa xxon bepmeicis.

> OHAeneTiH AaiblHAAMaHbl 9PAANbIM KATThbl KbICbIHbI3.
KatTbl KbicyFa eTe Kili 6onfan paiibiHaamanapgpbl
eHJIeMeHi3. OITNece KoNbIHpI3[aH apanay AucKiciHa
LWEWiH KaLLbIKTbIK eTe Killi bonagpl.

» TyTKanapabl KypFak, Ta3a )xaHe MaicCbi3 XaFaaiaa
ycTaHbI3. Mait TyTkanap cbiprak 6onbin bakbinay
XOFanTyblHa anbin Kenegi.

» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanfaH kabenbmeH
naiiaanan6anbi3. Kabenb xymbic ictey kesinge
3aKbimpanFaH 6onca xeni aibipbiH WbIFaPbIHbI3.
3akpIMaanfaH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» Kabenbpai xyiieni Typae Tekcepin sakbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbiaapbiHbIH, eKinetri
CEePBUCTIK KbI3MeTbIHE XXeHAETIHi3. 3aKbIMAanFaH
Y3apTKbiww kKabeniH anmacTbipbiHbI3. Con apKbiNbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancobla.

» OTnec, XapbinFaH, KUCaTbiNFaH HeMece 3aKbiMAanfaH
apanay AucKinepiH naipananbanbi3. Apanay auckinepi
HEMeCe aybITKbIFaH TiICTEP EHCI3 Kecyre, apTblK YHKenicke,
TYPbIN KanyFa XaHe Kepi COKKbIFa aKeNyi MyMKiH.

> DpKaluaH Aypbic enwemaepi XaHe CINKeC OpHaTy
TecikTepi 6ap apanay AucKinepiH naiganaHbiHbI3
(mbicanbl, pom6 TypiHgeri Hemece feHrenek). ApaHbiy
opHarty bentiekTepiHe Cankec KENMENTIH apanay
[IMCKinepi aKCLeHTPN XyMbIc icTeigi, byn bakbinayapl
KOFanTyra aKenegi.

» Te3 keceTiH bonatTaH xacanfaH, Te3imMainiri xorapbl
apanay AucKinepin naipganan6anbis. MyHaai apanay
[LMcKinepi OHa CbIHYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanbiH TeK nanfanaHyFa apHanfaH
3aTTeKTepAi NaiAanaHbiHbI3. DATNECe ANEKTP KypabiH
APTBIK XKYKTEYiHI3 MYMKIH.

» Koprarbiw kanTama Aypbic icten 60¢ XbIMKybIH
KaMTaMacbI3 eTiHi3. Koprarbill KanTamaHbl eLlkallaH
alLIbIK XaFfarblHAA KbICMaHbI3.

» Epenpi meTan XKoHKanapbl MeH KanablKTapbiHaH 6oc
YCTaHbi3. CbipraHyblHbl3 HEMECE CYPiHYiHI3 MYMKIH.

> OpHartbinFaH na3ep Hemece XapblK AUOATbI backa
TypiHe anmMacTbipMaHbi3. OCbl 3N1EKTP KypanblHa cai
KenmenTiH nasep Hemece Xapblk AMOATapAaH afamaap
YLWiH KayinTep bonybl MymKiH. XeHpey Hemece
NMaCTbIPYAbl OKINETTi KNUEHTTEPre KbI3MeT kepceTy
OpTanblfbl OPbIHAAYbI KAXKET, OCbINaK Kayincisaik
cakTanagbl.

» IneKTp KypanbiH TeK XYMbIC aliMaFbl OHAENeTiH
AaliblHAaMara WeWiH peTTey KypangapbiHaH, MeTan
JOHKaAaHT.6. 6oc GonFaHaa naipanaHbIKbI3. AHaNbIN
TyPFaH apanay AucKicinaa xaTkaH metan beniktepi Hemece
backa 3arTap nariganaHyLblFa KaTTbl XblnAaMAbIKTa TUIO
MYMKIH.

» 3neKTp Kypanbl icTen TYpFaHAa Kecy KanabiKTapbiH,
MeTan XOHKanapbiH T.6. Kecy aliMaFbiHaH
anbicTaTnanbid. MaHunynatopabl apaanbiM angbiMeH
TOKTay KYHiHEe KenTipin aneKTp KypanbiH eLLipiHi3.

» )KyMmbIcTaH COH apanay A4CKiCiHe CybIFaHLIa THMEH3.
Apanay A1CKICi )KyMbIC iCTereH Keaae KatTbl Kbi3agbl.

» Erep apanay AucKici Kbicbinca 3neKTp KypanbiH
ewipin, AaiblHAaMara apanay AHUCKici TOKTaFaHwwa
THMeH;i3. Kepi cokkbiFa xon bepmey ywiH
AaliblHAaMaHbl TeK apanay AucKici ToKTaFaHaa
KbIMKbITY KaXeT. INEKTP KypasblH KaiTa KOCyaaH anfblH
apanay AUCKICiHbIH KbiCbiny cebebiH »XoMbIHpI3.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHbiLIa OHE eLIKallaH
KangbipMaHbi3. ONi aiHanbIn TypraH anManbl-canmManbl
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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» Apanay AucKiciH gaiblHAaMara Tek Kocynbl Kyinae
anapbiKbI3. O1TNece apanay fAUCKici farblHAaMara iniHin
Kepi CoFy Kayni nanaa bonaapl.

» EwuKaluaH aneKTp Kypan ycTiHe TYpMaHbl3. InekTp
Kypanbl Tycin ci3 apanay AUCKiCiHe TUCEHI3 KaTTbl
XapakaTtraHynap nanaa 6onybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK Kecikrep ywiH
nanganaHblHbI3. INEKTP KypanblHbIH ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH COFY KayniH apTTbipapbl.

» Xeni kabeniH aiHaTanblH anmanbl-canManbl acnanTaH
KaLlublK XepAe YycTanbl3. XXeninik kabenbai kecy Hemece
ycTay MyMKiH emec.

» IneKTp KypanbiHAaFbl eCKepTynep aHblK KOpiHeTiH
boncbiH.

» JneKTp Kypanbl ecKepTy TaKTacbiMeH XababiKTanfaH
(anekTp KypanbiHbIH cypeTiHae rpaduka Getinge 18
HeMipimeH benrineHren).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» [lazep cayneciH afam HemMece xalyaHpapFa
DarbITTaMaHbI3 XoHe 3iKi3 Ae Na3ep cayneciHe
KapamaHbi3. byn anektp kypans! IEC 60825-1 boibliHwa
1M nasep cbiHbINbIHAAFLI 1A3eP CAYNENEePiH WhlFapagbl.
Nasep cayneciHe - Tikenew kapay acipice fypbixaHe 1.6.
— CUAKTbI ONTUKaNbIK XKMHANTbIH acnanTapMeH Kapay
Ke3pj 3aKbiMpaybl MyMKiH.

> Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3peppi Xymbin
6acTbl caynepeH apbl Kaparty kepek.

» CoyneneHy Ke3iH Kepy YLUiH eLKaHAaH ONTUKaNbIK,
JWHaHTbIH caliMaHgapAbl NaiaanaH6aKbl3, Mbicanbl
Ayp6i 1.6. OHbIMEH Ko3Ai 3aKbIMAAY MYMKIH.

» Nasep cayneciH aypbi Hemece yKcacbiHaH Kapan
TypFaH ajampaapra 6arbiTramanbi3. OHbIMEH KO3iH
3aKbIMAay MyMKiH.

» Ilasep KypbinbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 63repTyAbl
opblHAaMaHbI3. Ocbl NaifanaHy HyCKaynblFbIHAA
cunaTtTanfaH peTrey MyMKIHAIKTEPIH Kayinci3 nanaanaxy
MYMKIH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiKi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATBIFAH jaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik ycranagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanabl nanaanaHyaa MaHpl3ab!
Bonybl MymKiH. Benrinep MeHeH onapblH MaFbiHanapbiH
xarTan anblHbl3. benrineppi Aypbic TYCiHy cisre anekTp
KypanblH AypbIC 8pi CeHiMAI NanaanaHyra KeMeKTecesi.

—
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MarfbiHa

» Masepnik cayneneny
TenecKonTbIK ONTHKA
naiipanaHyLwbinapblHa KapaTnaHbi3
1M cbIHbINTaFbl Na3epnik eHiM

benri

» 3neKTp Kypanbl alHanbIn TypFaHaa
KOnAbl apanay aiMarbiHa 9KeMeH;3.
Apa iuCKiCiHe THI0 XapaKaTTaHy KayniH
TyAblpagbl.

» Kynak cakTafblibIH KHiHKi3. LLlybin
9CcepiHeH ecTy KabineTiHi3 3akbIMAaHY bl
MYMKiH.

PN
®

> KopraHbiw ke3inAipikTi KHiHi3.

» LLIQHTYTKbIW MAcKacbIH KHiHi3.

gmax.305mm & /
g min. 300mm T

225,4mm

§

Apanay aucKiciHiH enwemaepiHe Hasap
ayaapbiHpi3. Tecik AuameTpi apanbikCbi3
acnan Wn1HaeniHe ca Kenyi kepek.
JKanfacTbIpfbill TETIKTEPAi HEMece
apantepnepai nanaanaHbanbi3.

OHiM XdHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HycKaynbIKTapbiH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

INeKTp Kypanbl eAeHiK Kypan peTiHae apanay auckinepi
KemeriMeH BoMNbIK xoHe KeNnaeHeH KeCiKTepai Tik Xypic
Hemece 45° kucaiTy bypbliLbIHAA MeTan 3aTTekTepgi cy
narpganaHban opblHAayFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KypanbiHbIH CUNaTTaMacblHa Herisaenrex.

1 Bexity TyTKaCHI

2 [lasep Kopray kannakwacel
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LLnuHpnenbai byrarray

MasATHUKTIK KOpFaFblLL KanTama

JKoHKa XaLwiri

Bypbliw nnaHkacsl

Bekity wnuHaeni

Kbingam KynnbiH awy

LLInuHaenb TyTKachbl

10 KocbiMwwa apanay ycTeni Kbicy TyTKachbl

11 KocbiMiwa apanay ycreni

12 AnTbl Kbipnibl TOPUTBIK KT (6 MM)/
Kpect Topiagi bypaybiw

13 BypbllWTbl NaHeNbi OPHATY KbICKbILL TYTKACHI

14 Tacbimangay KoprayblLbl

15 KopraHblil KanTamacol

16 KonTytkachl

17 Kockpiw/eLwiprilu

18 [lasep eckepty TaKTachl

19 [la3ep yLiH KOCKbIL/ewWiprill (KECiK Cbi3bIFbIHbIH
Kubinbicy benrici)

20 Tacbimangay TyTKachl

21 KanTama naHeni

O o0 ~NO AW

TexHUKanblK ManimMeTTep

22 KbicKplwTap

23 OpHarty o1bIKTapbl

24 XOHKA XbIMKbIManbl XaLUiri
25 Apanay ycreni

26 TemeH bekity bypaHaachl
(KanTtama naHeni/Tepbeny KoprarblLL KanTamachbl)

27 Xoraprbl bekity bypaHgace
(KanTama naHeni/Tepbeny Koprarblll KanTamachbl)

28 backapy bontrapbl

29 Apanay auckiciH bekityre apHanfaH anTbl Kblp/ibl
bypaHaa

30 Kpickpiw dnaHel

31 Apanay auckici

32 ki KbicKbILL thnaHew,

33 Bypblil MHAKKATOPDI

34 Kucaity bypbilbl WKanacbl

35 [lasepabl opHaTyabl peTtey bypaHaackl (napannenbaik)

36 bypbil MHAMKATOPBIHBIK BypaHaachl

37 [lasep cayneciHiH WhiFbICbI

BeiiHeneHren Hemece cHNaTTanfaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KeneMiMmeH KaMTbinMaiigbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3AiH,
*abapiKrap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

MerTan kecy apacbl GCD 12 JL

OHiM HeMmipi 3601M280.. 3601M28060
Kecimai kyatTbl nanganany Bt 2000 1650
Boc aliHany cai MUH 1500 1500
Bip KanbinTbl ymbic bacTay [ ®
Nasep Typi HM 650 650

MBT <0,39 <0,39
Nasep cbiHbIMbl M M
Nasep Cbi3bIFbIHbIH aiblpMaLLbIbIFbI mpap, (Tonbik 6ypbitw) 1,0 1,0
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai canmarbl Kr 20 20
CaKTblK CblHbIMbl o/ o)/

Pykcar etinre garbiHaama kenemaepid (Makcumanabl/Munumangpl) 168 betiHae kapabla.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaarad 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Calikec apanay avckinepi kenemaepi

Apanay auckici fuameTpi MM 305
OpTa IucK KanbliHAbIFbl wm 1,8-2,5
Byprbinay auamertpi MM 25,4

LUybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 61029-2-10 bolibiHwwa
€CenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN AeHreri apeTre
TeMeHzerire TeH: Abiobic Kywi 100 AB(A); AbIObIC KyaTbl
113 b(A). ©nwey panciapiri K= 3 ob.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

UbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 61029-2-10
CTaHAapTblHa Call aHblKTanfaH: a, = 3,5 m/c?, K=1,5m/c’
Ocbl eckeptnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 61029
epexeciHae MenLiepnexreH entey afici bonbiHia
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWIiH Nanganaxbinybl MyMKiH. On xaHe gipingey
KyaTblH Lamanan entuey yLwi xapamapl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XYMbICTapbI yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLWiH 6acka anmanbl-canManbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KYTyMeH naiaanaHbinca aipingey
Kenempepi earepefi. byn pipingey KyatbiH ByKin xymbic
YaKbITbIHAA KaTTbl )XOFapblnaTagbl.
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[ipinaey KyaTblH HaKTbl CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiIMaraH yakbiTrapbl ja eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TemeHpeTefi.

lMahaanaHyWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTP
Kypanbl xaHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC 3AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» JneKTp KypanbiHbiH Ke3AeiCcoK iCKe KOCbiNyblHa Xon
bepmeHi3. OpHaTy Ke3iHpe XoHe 3neKTp
KypanbiHpaFbl 6apnbik )ymMbicTapAa Xeni aibipbl
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.

Xertkisy kenemi

YuHakrarbl beniktepi abaitnan opamaHbi3aaH anbin
KOMbIHbI3.

ByTiH opama mMaTepHanbiH 3NeKTP acnan NeH X1HaKTarbl
XabAbIKTapAaH anbin KoMbIHbI3.

INeKTP KypanblH anfaLlKbl PeT icKe KOCyAaH anfblH TeMeHae
as3blnFaH benikTeppiH xuHakTa bapnbiFbiH TEKCEPIHI3:

~ MeTan kecy apacbl OpHaTbifFaH apanay AuCKicCiMeH

—  ANTbl KbIp/bl TOPLTLIK KiNT/KpecT Tapiaai bypaybiw 12
Eckeprne: IneKTp KypanbiH 3aKbiMaaHynap bapnbifbiHa
TEKCEPIHj3.

INeKTP KypanblH NaiganaHyaaH anfbiH KOpFarblLL acnantap
Hemece a3 3akpIMaanFaH beniktepai abaeH MiHCi3 xoHe
AypbIC icTeyiH TeKcepiHi3. KblmkbiMansl benektep keaepricia
icTeyiH xoHe KplCbiMaybiH Hemece beniktep
3aKblMAanMaraHblH TekcepiHis. bapnbik beniktep aypbic
OpHaTbINFaH XaHe Keaepricia yMbic icTey/i KamMTamachI3
€TeTiH NaiaanaHy WapTTapbiHa Con bonybl Kepek.
3akpiMaanFaH KopFarblLl acnantap MeH beniktep exinetTi
webepxaHaaa xeHpey HeMece anMacTbipy Kepek.

KatTbl HeMece MKeMpi OpHaTy

» TypakTbl NaifanaHyAbl KAMTaMachi3 Ty YLLiH 3NeKTp
KypanbiH naiaanaHyaaH anablH Teric 6ekem XXyMbic
aiimarbliHa (Mbicanbl BepCTaK) OpHaTy kepek.

JKymblic aiimarbiHaa opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)

— INEeKTP KypanblH Caikec bypaHaanapMeH XyMbiC

alMarblHaa bekiTiHi3. On yLwiH 23 oibIKTapbl KOMEKTECE;.

WUkempi opHarty (ycbiHbinmaiigbl!)

EpekLe xaraan peTiHae aNeKTp KypanblH XyMbIC adMaFbiHAa
OekeM opHaTty MyMKiH bonmaca, KeMek peTiHae apanay
YCTiNiHiH 25 aAKTapbIH THICTi Tipekke (Mbicanbl, BepcTak,

Teric efieH 1.6.) KoMbIN, INeKTP KypanbiH bekiTneyiHia MyMKiH.

Apanay Aa1cKiciH anmacTbipy

(B1-B4 cypetTepiH KapaHbi3)

» Bapnblik XXyMbICTapAiaH anAblH 3NeKTP KYPanblHbIH,
eninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

» LLinunpensb 6ekiTkiwin 3 Tek acnan wnuxpeni
TOKTaFaHAa NaiAanaHy MyMKiH. OiTnece anekTp
KYPanblH 3aKbIMaaybIHbI3 MyMKiH.

Kasakwa| 167

» Apanay AMCKiCiH opHaTy Ke3iHfe KOpFaFblLl KonFan

KHiHi3. Apanay AucKiciHe TUreHae xapakar any Kayni bap.
Makcumangbl pyKcart eTinreH XblnaaMabiFbl INEeKTp
KypanblHbI3blH 60C alitHany MoMeHTiHe XoFapbl bonFaH
apanay AuCKinepiH naiganaHblHbl3.

Tek ocbl NafanaHy HyCkaynblFbiHAA bepinreH fepextepre
col xaHe EN 847-1 boliblHwa TekcepinreH 6onbin THiCTi
peTTe benrineHreH apanay AUcKinepiH nanaanaHbiHbI3.

Tek ocbl 3aneKTP KypanblHbIH OHAIPYLLICI YCbIHFAH XaHe Ci3
OHIEeNTiH MaTepuanFa Cor apanay AUCKinepi
nanaanaHbitpi3. byn apanayaa apa TicTepiHiH Kbiabin KeTyiHe
xon bepmengi.

Apanay guckici wewy

— JMeKTP KyparblH XyMbIC KYHiHe KenTipiHia. (“InexTp
KYpanblH KOpFaybiLlbiHaH 6ocaTy (yMbIC Ky#i)”

168 6eTiHae KapaHpi3)

- bexity bypanganapbiH 26 (wam. 2 bypbinbic) kpect
Topi3ai bypaybiwneH 12 6ocatblKbI3.

BypaHaaHbl ToNbIK LWblFapMaHbI3.

- bexkiTy bypaHaanapbiH 27 (wam. 6 bypbinbic) kpecT
Topiaai bypaybiiineH 12 60caTblHbI3.

BypaHaaHbl TONbIK LWbIFaPMaHbI3.

- Bekity TyTKbILWbIH 1 bacbin Tepbeny KoprarbiLL
KanTamacblH 4 TipenreHLue Xorapbl bacblHbI3.

- CocblH Tepbeny KopFarblLL kanTamacbiH 4 KanTama
naHenimeH 21 bipre bekity bypanpacbiHaH 27 Tepbeny
KOFafblLL KanTamachl barbiTTaybil 6onTbl 28 apkpinbl
KbICKbILUTA 22 yCTanFaHbILLIa apTKa TapTbIHbI3.

— Anbl Kbipnbl bypaHaaHbl 29 X1HaKTarbl anTbl KbIpAbl
TOPUTBIK KinTneH 12 bypan wnuxpens bekiTkiwid 3
TipenreHiwe bipaen bacbiHpI3.

- LUnuHaens bekiTkiwin 3 bacbin ycran bypaHaaHsl 29 carar
TiniHe kapcbl bypan WeiFapbiHpI3.

~ Kbickbiw thnaHeuTsl 30 WeLwiHi3.

~ Apanay auckicid 31 welwwiHis.

Apanay guckiciH opHaty
Kepek bonca bapnblk opHaTbinatbiH benikTeppi TasanaHpls.
- )KaHa apanay AucKiCiH KbicKbil (hnHeLke 32 opHaTbIHbI3.

» OpHartypa Tictep kecy barbiTbl (apanay auckicinge
KepceTKi 6aFbiTbl) KOpFaFblll KanTama KepceTki
barbiTbiMeH calikec bonybiHa K63 XeTKi3iHi3!

- Kbickbiww thnarel, 30 neH bypaHaaHbl 29 opHaTbIHbI3.
LUnnHpens bekiTkiwin 3 TipenreHiwe backin bypaHaaHs!
carar TiniMeH OekiTin bypaHbi3.

- LUnuHaenb bekitkiwiH 3 kaiTa bocatbiHpl3. Kepek bonca
TyAMeLLeCciH KONMEH XoFapblFa TapTbiHpI3.

- bekity TyTKbIWbIH 1 bacbin Tepbeny KoprarbiLL
KanTamacblH 4 kanTama naHenimeH 21 bekity
OypaHaachiHblH, 27 aCTblHA XbIMKbITbIHbI3.

- Tepbeny KopFafblL KanTaMacblH 4 apanay AMCKICi TONbIK,
abblNMaraHbILLA Xak TOMEH XbIKbITbIHbI3.

- bexkiTy bypaHaanapbi 27 MeH 26 KaiTa TapTbin bekiTiHj3.
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Maiipanany

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfbliH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

TacbiMangay Kopraybiiwbl (C cypeTiH KapaHpbi3)
Tacbimangay Kopraybilbl 14 cidre TypAi XYMbIC XannapblHa
TacbiManaay KesiHze anekTp KypanblH Konan naiganaHyra
KemeKTeceq,.

ANeKTp KypanbiH KopFaybilubiHaH 60caty (XKyMbic Ky#i)
- Manunynsatopabl TyTKacbiHaa 16 a3 TemeH bacbin
TacbiManzay koparaybilwblH 14 6ocatbiHpi3.
- TacbimMangay KopFabibiH 14 TOMbIK CbIPTKA TapThIHbI3.
- MaHunynsaTopzbl Xai xorapblFa barbiTTaHbl3.
Eckeprne: TacbiMangay KopraybiLUbl ilLKe bacbinMaraHblHa
K63 XKETKi3iHi3, aiTnece MaHUNyNATOP KepPeKTi TepeHmikke
Bypanybl MymKiH bonmaiigel.

INeKTp KypanbiH KOPFayblllbliH OpHATY

(tacbiManpay Kyiti)

— MaHunynAaTopabl TEMeHre TacbiManaay Kopraybiwbl 14
iLLKe ToNbIK 6achINFaHLLA XbIMKbITbIHbI3.

TacbiMangay Typanbl KocbiMia Hyckaynapapl 170 betiHge

KapaHbi3.

Xymbic icteyre paiibiHgay

Apanay ycteniH y3apty (D cypeTiH KapaHpbi3)
¥3biH aaitbiHaamanap boc bacbiHga bacbinbin Tipenyi kepek.

KocbimLa apanay ycTeni 11 apkpinbl apanay yCTeniH conra

Y3apTy MYMKiH.

— Kbicy TyTKacblH 10 TOMEH KMCANTbIHbI3.

- KocbiMwwa apanay ycreniH 11 kepekTi y3bIHAbIKKA WeiH
CbIPTKA TapTbIHbI3.

- KocbiMwwa apanay ycTeniH bekirty yLiH Kbicy TyTKbILWbIH 10
KaWTa XoFapblfa TapTbIHbI3.

BarbiT 6ypbiwbiH pettey (E cypeTiH KapaHbi3)

Kucaitty bypbiwbii 0° MeH 45° apanbifbiHaa peTTey MyMKiH.

MaHbI3abl peTTey Kenemaepi TvicTi benrinep apkpinbl bypbiw

naHeniHae 6 benrinenreH. 0° MeH 45°-kyinepi THicTi aAkTay

TipenyiMmeH KamTamachbi3 eTineg;.

- bypbiL naHeniHiK 6 Kbickpitl TyTKacbiH 13 bocatbiHpi3.

- bypbiw naHeniH 6 bypbi nHAKKaTOPbI 33 KEPEKTi KUCanTy
OypbilbiH WKanaaa 34 kepceTkeHille bypaHbia.

- KbicKbILl TyTKacblH 13 KaliTa bepik bekemaeH;s.

Kecik cbiabiFbi 6enriney (F cypeTiH kKapaHpi3)

Nasep cayneci apanay AUCKICiHIH KECIK CbI3bIFbIH KepceTesi.

Ocbinai faiHaamaHbl apanay yLwi Tepbeny KoprarbiL

KanTamacblH aLlnaii HaKTbl OPHaNacTbipy MYMKiH.

— OnywiH nasep cayneciH KockpilneH 19 KOCbIHbI3.

- benrini3ai panbiHaamMaaa nasep Cbi3blFbIHbIK OH WETiHe
baFbiTTaHpI3.

Eckeprne: ApanayfiaH aniblH KECiK Cbi3blfbl AypbIC

KepceTinreHiH TekcepiHia (“Masepai petrey” 169 betin

KapaHpi3). [lazep cayneci, Mbicansl, gipinaeynep cebebine

benceHai naigananyaa petrenreHi earepyi MyMKiH.

—

DaibiHaamaHbl GekiTiKis (G cypeTiH KapaHbI3)

OnTMMangpl XyMbIC Kayinci3airiH KaMTamachbi3 eTy yLiH

[NaliblHaamaHbl apaanbiM 6eKeM KbiCy Kepek.

KatTbl KbicyFa eTe Killi bonfaH faiblHAaManap/ibl 6HAEMEH3.

¥3bIH gaibiHaamanap boc bacbiHga bacbinbin Tipenyi kepek.

- [anbiHaaMaHbl OypbiLl NaHeniHe 6 KoMblHbI3.

— bekity wnuHgenin 7 ganbiHgaMara XbIMKbITbiN OHbl
LINMHAENi TyTKachl 9 KemeriMeH AanblHAaMaHbl KbICbIHbI3.

DaiibiHaamaHbl 6ocary

- LUnuHaenb TyTyacbiH 60caTbiHbI3 9.
- Kbinaam KynnbiH awyabl 8 awwbin bekity wnuHaenin 7
[iaiblHOaMaAaH TapTblHbI3.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

Xannbi apanay Hyckaynapbl

Apanay UCKICIH COKTbIFbICYJaH XaHe COKKbIAAH KOPFaHbI3.
Apanay auckiciH byiipnik KbiCbIMHaH CaKTaHbI3.

Kucbik fanbiHaamanapabl eHaemMeHis. [arbiHaama spaaibim
barbiTTaybil NaHeniHe bacy yLuiH Typa Kplpnbl 6onybl Kepek.
¥3biH AaibiHaamanap boc bacbiHga bacbinbin Tipenyi kepek.

PyKcar eTinreH paiibiHaama enwemaepi
Makcumangpbl faiibiHaamanap:

Kucaitty 6ypbiibi

[DaibiHaama niwini 0° 45°
@ 1159 900
100x 100 85x85
158x80 85x85
2 110x110 85x85

MuHumangbl faibiHgamanap

(= bekity wWnuHgenimeH 7 bekem KbicbinaTbiH 6apnblk
naibliHaamanap):

Y3bIHAbIFbl 80 MM

Makc. apanay Tepengiri (0°/0°): 115 mm

LLlanapbl/xoHKanapab! woirapy (H cypetid KapaHbi3)
KopracblH bosy, MuHepanaap xaHe metannaap bap kenbip
MatepuanaapablH WaHaapbl AeHCaYNbIKKA 3UAHAbI 00MYybl
MYMKIH. LLIaHFa T1I0 XoHe LWaHabl XyTy naiganaHylubiaa
Hemece XaHblHaFbl anamaapaa annepruanblk
peaKLuAnapabl XaHe/HeMECE ThIHbIC XONLAPbIHbIH
aypynapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
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benrini metan waxgapsl, acipece MbipbiLl, anlOMUHUIA

HEeMeCe XPOM CUAKTbI KOpbITnanap araanblHaa, kaynTi

bonbin Tabbinaabl. Acbectik MaTepuan Tek kaHa

MaMaHAaPMEH eHaenyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 XKETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuangap YLLiH enixisge KonaaHblinatbiH

yHFrapbiMAapabl NaifanaHblHbI3.

Apanay auckici 31 waH, xoHka Hemece fanblHaaMa

CbIHbIKTapbl apanay ycTeni 25 TeciriHe TyckeHze bnokTaHagbl.

~ JNeKTp KypanblH eLuipin xeni anbipblH Po3eTKaaH TapTbin
KOMbIHbI3.

- Apanay AucKici ToNbIK TOKTaFaHblLLa KYTe TYPbIHbI3.

— JKOHKa XbIMKbIManbl XaLUiriH 24 TapTbiN LWblFaPbIN OHbl
TONbIK BOCATbIHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, )XKMHaNYbIH 6onAabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

MaiiganaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH 3aybITTblK TaKTakLIaCbIHAAFbI
ManiMeTTEPIHE Cal Bonybl KAXKET.

Maipananyws! kyii (1 cypetin KapaHbi3)

» JneKTp Kypanbl anfbiHa apanay AUcKiciMeH 6ip
CbI3bIKKa TYpMai, 9pAaibiM apanay AUCKICIHEH WweTTe
TYPbIHbI3. OCbinan JeHeHi3 MyMKIH Kepi COKKblAaH
cakranagpl.

- AnakaH, bapmak xoHe KonfapbiHpbl3fbl aliHanaTbiH apanay
[MCKICIHEH anbICTaTbIHbI3.

- MaHunynaTop anablHAa KonaapbiHbI3abl aMKACTbIPMaHbI3.

Kocy (J cypertiH kapaHbi3)

JHeprus KyatblH YHEMAEY YLLiH 3NEKTP KyPanblH TEK

nawpanaHapzia KocbiHbi3.

- Icke Kocy yLwiH Kockpilw/ewipriwTi 17 6ackin yctan
TYPbIHBI3.

Eckeprne: Kayinciagik cebebiHeH Kockpitu/ewipriwTi 17

Kynbintayra bonmaiiabl, on Xymbic ictey kesiHae bacbinFa

bonybl KaxeT.

Bekity TyTKbiIWbIH 1 6ackin MaHUNynATOPAbI TOMEH

KbIMKbITBIHBI3.

- ConyLwiHapanay yLUiH KOCbIMLLA KOCKbILL/eLuipriluTi TapTy
YLWiH bekiTy TyTKbILWbIH 1 6acy kepek.

Bip KanbinTbl XyMbic bacTay

ANeKTPOHAbIK Bip KaNbINTbI icKe KOCY aiHanbIMaap CaHblH
LLEKTEN KO3FaNTKbILL MepP3iMiH y3apTagbl.

Owipy

- Owipy ywWiH Kockbiw/ewipriwTi 17 xibepiHjs.

Apanay

- [laiblHaamaHbl enwemaepre Con petre KbiCbiHbI3.

- Kepek bonfanaa kepekTi eHic OypbiLubiH peTews.

- INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- bexiTy TyTKbILWbIH 1 6acbin MaHUMYNATOPAbI TYTKACbIHAH
16 ycran xan TemeH bacblHpi3.
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- [aiibiHaamanbl 6ip KanbinTbl XKbIMKbITbIN apanaxbi3.

~ INeKTP KypanblH ewWipin apanay AMUCKICi TONbIK,
TOKTaFaHbILIA KyTe TYPbIHbI3.

~ MaHunynaTopibl xai Xofapblifa baFbiTTaHbI3.

Herisri petreynepai Tekcepin petreHis

» Bapnbik XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

[lon KecikTeppai kKaMTamachbi3 ety ywiH benceHpi

naipanaHyaaH CoH 3NeKTP KypanblHbIK napameTpnepiH

TeKcepin kepek bonca peTrey kepek.

On yLWiH TeXxMpibe MeH TUICTi apHaiibl acnantap Kepek

bonagpl.

OkinetTi Bosch cepBUCTik opTanbifbl by XKyMbICTbI Xblnfam

XaHe CeHimIi peTTe opbliHAANAbI.

Na3seppi perrey

Eckeprne: [Tasep hyHKUUACHIH TEKCEPY YLLIH 3NeKTP

KypanbiH TOKKa KOCY Kepek.

» MNasepai pettey ke3inge (Mbicanbl, MaHUNyNATOPAbI
KbIMKbITYAA) eWKALIaH KOCKbILW/ewipriwTi
naiaanan6anbl3. INEKTp KypanbliHbiH KE3NENCOK icke
KOCbIMybl )apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

~ INEKTP KypanblH XyMbIC KYHiHe KEeNTipiHi3.

Tekcepini3: (K1 cypeTiH KapaHbi3)

- [lanbiHaamana Tikenew KeCik Cbi3blFbiH Cbi3bIHbI3.

- bexiTy TyTKbILWbIH 1 6ackin MaHUMYNATOPALI TYTKAChIHAH
16 ycran xau TemeH bacblHpi3.

— [anblHaamaHbl apanay AUCKICIHIH TicTepi Kecik
Cbi3bIfbIMEH Dip cbi3biKTa bonatbiH eTin bafFbITTaHbI3.

— [la#HpamaHbl 0Cbl KyHae ycTan MaHWNYNATOPAbI XaK KanTa
XKOFapbliFa barbITTaHbI3.

- [lafblHaamaHbl KbICbiM KOMbIHbI3.

— TNasep cayneciH KockplwneH 19 KoCbIHbI3.

Nasep cayneci Kecik Cbi3blFbIHbIK BYTIH Y3bIHAbIFbIHAA

JaiblHgama ycTiHge bonybl Kepek, MaHUNYNATOP TOMeH

barbiTTanca ga.

Pertrey: (K2 cypeTiH KapaHbi3)

- Perrey bypaHaacblH 35 XMHaKTaFbl KpeCT Topisai
bypaybiwneH 12 nasep cayneci byTiH y3biHAbIFbIHAA KeCik
Cbl3blfbiHA Napannenbgi bonybiHa bonFaublwa bypaHpi3.

CararTiniHe kapcbl bip aHanbiM nasep coyneciH OHAaH confa

KbIMKbITAAbI.

BypbIww HHAHKATOPbIH BaFbiTTay (L cypeTiH KapaHbi3)

— JneKTp KypanbiH TacbiMangay KyiiHe KenTipiHi3.

— bypbiw naHeniiK 6 Kpickpilw TyTKacbiH 13 bocatbiHpi3.

- bBypbiw naHeniH 6 TipenreHiwe 0° KyiiHe KeNTipiHi3.

TekcepiHis:

- bypbiwTbl Kanubpai 90° petren bypbIwThl NaHENb 6 MeH
apanay auckici 31 apacbiHfa apanay ycreniHe 25
OPHATbIKbI3.

BypblIwwThl KanMbpAiH bip xarbl OYTIH y3bIHAbIFbIHAA OYPbILLTHI

NaHenb/e XaTybl KEPeK.

Pettey:

- BypbiwTbl naHenbai 6 bypbiluTsl kanubppiH bip xarbl byTiH
Y3bIHABIFbIHAA BYPbILITI apanay AUCKICiHAE XaTKaHbILwa
bypaHbi3.
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- KbIcKblLl TyTKacbiH 13 KaiiTa bepik bekemaeH;s.

- bypaHaaHbl 36 XWHaKTarbl KpecT Topiaai bypaybiwneH 12
6ocatbin bypbi MHAKUKaTOPbIH 0° benriciHeH barbITTaHbI3.

- bypaHaaHbl KaitTa bypan KoMbiHbI3.

Tacbimanpay

INEKTP KypanblH TacbiMangaysaH anfiblH ToMeHzeri

BackpllWTapabl OpPbIHAAY KEPEK:

~ JNeKTP KypanbiH TacbiMangay KyniHe KenTipiHis.

- JneKTp KypanbiHaa bekiTinmenTin bapnbik abablkTap
BenikTepiH anbicTaTbiHbI3.
[ManaanaHbinMaraH apanay AMCKinepiH TacbiMangay YLWiH
XabblK KOHTEMHepepre CanblHbl3.

- INeKTP KypanblH apaaibIM TacbiManaay TYTKaCbiHaH ycTan
TacbiMangaHbi3 20.

» ben xapakaTTaHybIH anfbiH any yLiH 3NeKTP KypanblH
apAaibIM exi Kici 6onbin TacbiManaaHbi3.

» JneKTp KypanbiH TacbiManpay YiliH TeK TacbiMangay
acnabbiH naiaanaHbIHbI3 eWKaLaH KOPFaFbiLl
acnanTtappgbl naiAanan6anbis.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK XXYMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KypPanbiHbIK,
)eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

> IneKTp KypanbiHbI3AbIH XKeNAeTKill caHbinaybiH
Kyieni Typae )YMCaK KbINIAKNeH Ta3anaxbl3.
KosFanTkblL TypbUHACHI KypbIrFbl ilLiHe Ker WaH TapTazbl,
MeTanbl LaH XXMHANbIN ANEKTP KaymniH TYAbIPYbl MYMKIH.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
LIAHCOPFBIWTDbI NaHAaNaHbIKbI3. XKenpeTkil TecikTi
Ui ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanabl eHaeyae ToK
OTKI3ETiH LaH 3NeKTP KyPanbiHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHbIH OKLIAyNarbiLLbl 3aKpIMAanybl
MYMKIH.

> Kbi3MeT KepceTy XaHe XXeHAeY XYMbICTapbiH TeK
MaMaHpap MeH AaibIHAbIFbI 6ap Kbi3MeTkepnep
opbiHAAcbIH. COM apKbibl 3NEKTP KypanbiHbIH
KayincisgiriH cakTancobis.

Tepbeny KopraFblLL KanTamachl apaaibiM 60C Xbimxbin e3i

abbinatbiH bonybl kepek. COHbIKTAH MAATHUKTIK KOPFaFblLL

KanTama aiHanacblHaFbl ayMakThl 9pKaLLaH Tasa yCTaHbl3.

Erep baitnaHbic cbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciagikTiH TeMeHzeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH

aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTepre KbiIaMeT kepceTy

OpTanblKTapbiHAA OPbIHAAHBI3.

Kepek-xapakrap

BonatTbl Kecy yliH apa nonoTHonapb!
(toT bacnaitTbiH Gonat neH anloOMUHHIAre XXapamcbi3)

Apanay auckici 305 x 25,4 mm, 60 Tictep 2 608 643 060
Apanay auckici 305 x 25,4 mm, 80 Tictep 2 608 643061

—

TyYTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KblaMeT KepceTy LiebepxaHachl 6HiMi )XeHaey XaHe KyTy,
COHfa-aK Kocankbl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiexkrep Typanbi
aKmaparTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xesHe
onapablH, Kocankbl 0enieKTepi Typanbl cypakTapbiHplaFa
TMAHAKTbI kayan bepeqi.

CypakTap Kolo XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHfe MiHAETTI TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalWachiHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTop13aLMANaHFaH KbiI3MeT KepCeTy
OpTanbiKTapblHAa OpbiHAanambl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTin 60bIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe LwaFbiMaapabl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT kepceTy OpTanblKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kanbl Typanbl TONbIK XaHe 83eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbi3

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH Kafjere Xaparyra anapy Kaxer.

ANeKTp KYypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
IANEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypaniap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHDbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbl
OoMblHLLIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
KapaTblNybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Pentruva' yé ;v)rf)teja'impotriva elecj
trocutdrii, vatamarilor corporale si

pentru a reduce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii scu-
lelor electrice trebuie respectate urmatoarele masuri de baza
privind siguranta.

Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.

Termenul de ,sculd electrica“ utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cabludealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experi-
enta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie de
debitat metal

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa
fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-
rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Fixati intotdeauna stréans piesa de lucru. Nu prelucrati
piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate. incaz
contrar distanta dintre mana dumneavoastra si panza de
ferastrau care se roteste ar fi prea mica.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mand si duc la pierderea controlului.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzéri pentru scule electrice
Bosch. InIocultl cablurile prelungitoare defecte. in
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Nu intrebuintati panze de ferastrau tocite, fisurate, in-
doite sau deteriorate. Panzele de ferastrau cu dintii tociti
sau orientati gresit, provoaca, din cauza fagasului de taiere
preaingust, o frecare mai mare, blocarea panzei de feras-
trau si recul.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau de dimensiuni-
le corecte si cu orificiu de prindere potrivit (de ex. in
forma de stea sau rotund). Panzele de ferastrau care nu
pot fi fixate strans in piesele de montaj ale ferastraului, se
rotesc neuniform si duc la pierderea controlului.

» Nu folositi panze de ferastrau din otel de inalta perfor-
manta (otel HSS). Astfel de panze de ferastrau se pot rupe
cu usurinta.

» Folositi scula electrica numai pentru materialele de lu-
cru specificate in indicatiile de utilizare conform desti-
natiei. i caz contrar scula electrici ar putea fi suprasolici-
tata.

» Asigurati-va ca aparatoarea functioneaza corespunza-
tor si se poate migca liber. Nu blocati niciodata aparatoa-
rea in stare deschisa.

» Curatati podeaua de aschiile de metal si resturile de
material. Puteti aluneca sau va puteti impiedica.

» Nuinlocuiti laserul sau dioda luminiscenta incorporata
cuunalt tip. Laserele sau diodele luminiscente, care nu se
potrivesc la aceastd scula electrica, pot pune in pericol
persoane. Pentru a evita punerea in pericol a sigurantei, in-
locuirea acestora se va face numailaun centru autorizat de
service si asistenta post-vanzare.

» Folositi scula electrica numai daca pe suprafata de lu-
cru, pana la piesa de prelucat, nu se afla dispozitive de
reglare, agchii de metal, etc. Bucatile mici de metal sau
alte obiecte care intrain contact cu panza de ferastrau care
se roteste, pot lovi operatorul cu viteza mare.

» Nuindepartati niciodata resturile rezultate in urma ta-
ierii, agchiile de metal sau altele asemanatoare din zo-
na de taiere, cat timp scula electrica mai functioneaza
nca. Aduceti intotdeauna mai intai bratul de taiere in pozi-
tie de repaus si deconectati scula electrica.

» Dupa lucru, nu atingeti panza de ferastrau inainte ca
aceasta si se riceasci. in timpul lucrului panza de feras-
trau se infierbanta puternic.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, deco-
nectatiscula electrica si tineti nemiscata piesade lucru
pana cand panza de ferastrau se opreste complet. Pen-
tru a evita un recul, piesa de lucru va putea fi migcata
numai dupa oprirea completa a panzei de ferastrau. In-
departati cauza blocajului panzei de ferastrau inainte de a
reporni scula electrica.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Conduceti panza de ferastrau spre piesa de lucru nu-
maicu ma;ma pornita. in caz contrar exista pericol de re-
cul, daca panza de ferdstrdu se agatd in piesa de lucru.

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Va puteti rani
grav, in cazul in care scula electrica se rastoarna sau daca,
din greseald, intrati in contact cu panza de ferastrau.

» Folositi scula electrica numai pentru taiere uscata. Pa-
trunderea apei in scula electrica mareste riscul de electro-
cutare.

160992A340((16.12.16)
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» Feiti cablul de alimentare de accesoriile care se rotesc.
Cablul de alimentare ar putea fi taiat sau prins de acestea.

» Nu deteriorati niciodata indicatoarele de avertizare de
pe scula dumneavoastra electrica, faicandu-le de nere-
cunoscut.

» Scula electrica este prevazutala livrare cu o placuta de
avertizare (in schita sculei electrice de la pagina grafi-
cd marcata cu numarul 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti nici dumneavoastra direct spre razala-
ser. Aceasta scula electricd genereaza radiatie laser din
clasa laser 1M conform EN 60825-1. Privirea directa spre
raza laser, in special prin instrumente cu focalizare opticd
precum binoclul poate dauna ochiului.

» in cazul in care raza laser v nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu folositi instrumente optic convergente ca binoclul
etc. pentru a privi sursa de radiatie. Astfel va puteti leza
ochiul.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor care pri-
vesc prin binoclu sau printr-un instrument similar. Ast-
fel le puteti leza ochiul.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser. Puteti utili-
za fard niciun pericol posibilitétile de reglare descrise in
prezentele instructiuni de folosire.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti simbolu-
rile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

» Radiatie laser
A nu se expune utilizatorii lunetelor
telescopice
Produs laser din clasa 1M

» Nu tineti mainile in sectorul de taiere
% in timpul functionarii sculei electrice.

D, Iy
0 In caz de contact cu panza de ferastrau
exista pericol de ranire.
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Simbol

> Purtatl aparat de protectie auditiva.
@ Zgomotul poate provoca pierderea au-
zului.

» Purtati ochelari de protectie.

» Purtati masca de protectie impotriva
‘ prafului.

2 max. 305mm_
o min. 300mm

5 4mm

Aveti in vedere dimensiunilie panzei de fe-
rastrau. Diametrul orificiului de prindere
trebuie sd se potriveasca fara joc cu cel al
axul de prindere al sculei electrice. Nu folo-
siti reductoare sau adaptoare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata executdrii in regim statonar de
taieri longitudinale si transversale drepte si in unghiuri de in-
clinare de pana la 45°in materiale metalice, cu ajutorul pan-
zelor de ferastrau, fara a se folosi apa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schitele

sculei electrice de la paginile grafice.
1 Parghie de blocare

Capac de protectie laser

Dispozitiv de blocare ax

Apadrdtoare-disc

Cutie aschii

Limitator unghiular

Ax de blocare

Dispozitiv de deblocare rapida

Maner ax

O oo ~NOOOGhA, WN
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10 Parghie de strangere a prelungirii mesei de lucru pentru
ferdstrau

11 Prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau

12 Cheie imbus (6 mm)/surubelnitd in cruce

13 Maneta de strangere pentru fixarea limitatorului de
unghiuri

14 Dispozitiv de siguranta pentru transport

15 Apadrdtoare

16 Maner

17 Intrerupator pornit/oprit

18 Placuta de avertizare laser

19 intrerupator pornit-oprit pentru laser
(marcarea liniei de tdiere)

20 Maner de transport
21 Placa de protectie

22 Maner

23 Gaduri pentru montaj
24 Sertar pentru aschii

Date tehnice

25 Masa de lucru pentru ferastrau
26 Surub de fixare inferior

(placa de acoperire/aparatoare-disc)
27 Surub de fixare superior

(placa de acoperire/aparatoare-disc)
28 Bolt de ghidare

29 Surub cu locas hexagonal pentru fixarea panzei de
ferdstrau

30 Flansa de strangere

31 Panza de ferdstrau

32 Flansainterioara de strangere

33 Indicator unghiuri

34 Scala unghiurilor de inclinare

35 Surub de reglare pentru pozitionare laser (paralelism)
36 Surub pentru indicatorul de unghiuri

37 lesire radiatie laser

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Ferastrau de debitat metal GCD 12 JL

Numar de identificare 3601M280.. 3601M28060
Putere nominala w 2000 1650
Turatie la mersul in gol rot./min 1500 1500
Pornire lentd [ ®
Tip laser nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Clasa laser M 1M
Linie laser divergenta mrad (unghi de 1,0 1,0

360 grade)

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Clasa de protectie [ol/1 [

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru (maxime/minime) vezi pagina 176.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Dimensiuni panze de ferastrau adec-
vate

Diametru panza de ferastrau mm 305
Grosimea corpului panzei mm 1,8-2,5
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN61029-2-10.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 100 dB(A); nivel putere
sonora 113 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 61029 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

160992A340((16.12.16)
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Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» Evitati pornireainvoluntaraasculeielectrice. intimpul
montarii si al interventiilor asupra sculei electrice nu

este permis ca stecherul acesteia sa fie introdus in pri-

zade curent.

Set de livrare
Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.

indepartati toate materialele de ambalaj de pe scula electrici
si de pe accesoriile din setul de livrare.

fnainte de prima punere in functiune a sculei electrice verifi-

cati daca toate piesele enumerate mai jos sunt cuprinse in se-

tul de livrare:

- Ferastrdu de debitat metal cu panza de ferastrau premon-
tata

- Cheie imbus/surubelnita cu capul in cruce 12

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la eventuale de-

teriorari.

Inainte de a folosi mai departe scula electrica trebuie s exa-

minati atent functionarea impecabila si conform destinatiei a

echipamentelor de protectie sau a componentelor usor dete-

riorate. Verificati daca componentele mobile functioneaza im-

pecabil si nu se blocheazd, sau dacd nu exista componente
deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie montate co-

rect si sa respecte toate conditiile pentru a asigura functiona-

rea impecabild a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si componentele dispozitivelor de
protectie deteriorate trebuie reparate in mod corespunzator
sau schimbate la un atelier de specialitate autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
nainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe o
suprafata de lucru plana si stabila (de ex. un banc de
lucru).

Montare pe o suprafata de lucru (vezi figura A)
- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzatoare pe su-
prafata de lucru. In acest scop sunt prevazute gaurile 23.

Montare flexibila (nu este recomandata!)

Daca, in situatii exceptionale, nu este posibila montarea fixd a
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti sprijini picioa-
rele mesei de lucru pentru ferastrau 25 pe o suprafata adec-
vatd (de exemplu banc de lucru, podea plana, etc.), fara afixa
prin insurubare scula elecrica.
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Schimbarea panzei de ferastrau

(vezi figurile B1-B4)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului 3 numai cand
arborele sculei se afla in repaus. In caz contrar scula
electricd s-ar putea deteriora.

» Lamontarea panzei de ferastrau purtati manusi de pro-
tectie. In cazul contactului cu panza de ferastrdu exista pe-
ricol de ranire.

Folositi numai panze de ferastrdu a caror viteza maxima admi-
sa este mai mare decat tuatia de mers in gol a sculei dumnea-
voastra electrice.

Folositi numai panze de ferastrau care corespund specificati-
ilor din prezentele instructiuni si care au fost verificate si mar-
cate corespunzator, conform EN 847-1.

Tntrebuintati numai panzele de ferastrau recomandate de ca-
tre producatorul acestei scule electrice si si care sunt adecva-
te pentru materialul pe care doriti sa-| prelucrati. Astfel veti
impiedica incalzirea excesivd a dintilor de ferastrau in timpul
taierii.

Demontarea panzei de ferastrau

- Aduceti scula electricd in pozitie de lucru. (vezi ,Debloca-
rea sculei electrice (pozitie de lucru)®, pagina 176)

- Slabiti surubul de fixare 26 (aprox. 2 ture) cu surubelnita
cu capulin cruce 12.

Nu desurubati complet surubul.

- Slabiti surubul de fixare 27 (aprox. 6 ture) cu surubelnita
cu capul in cruce 12.

Nu desurubati complet surubul.

- Apasati parghia de blocare 1 si basculati in sus, pana la
punctul de oprire, aparatoarea-disc 4.

- Scoateti apoi aparatoarea-disc 4 impreund cu placa de
acoperire 21 de pe surubul de fixare 27 trdgand-o spre
spate, pana cand aparatoarea disc va i tinuta de boltul de
ghidare 28 in cadrul de prindere 22.

- Rasuciti surubul imbus 29 cu cheia imbus 12 din setul de
livrare si apasati concomitent dispozitivul de blocare a axu-
lui 3 pana cand acesta se inclicheteaza.

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului 3 si desuru-
bati surubul 29 rotindu-lin sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

- Demontati flansa de prindere 30.

- Extrageti panza de ferastrau 31.

Montarea panzei de ferastrau

Daca este necesar, inainte de montare, curdtati toate piesele

ce urmeaza a fi montate.

- Puneti panza de ferastrau noua pe flansa de prindere inte-
rioara 32.

» Lamontare, aveti grija ca directia de taiere adintilor de
ferastrau (directia sagetii de pe panza de ferastrau) sa
coincida cu directia sagetii de pe aparatoarea!

- Puneti flansa de strangere 30 si surubul 29.
Apdsati dispozitivul de blocare a axului 3 pand cand acesta
se fixeaza si strangeti surubul in sens orar.
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- Slabiti din nou dispozitivul de blocare a axului 3. Daca este
necesar trageti complet in sus cu mana butonul.

- Apdsati parghia de blocare 1 siimpingeti din nou aparatoa-
rea-disc 4 impreund cu placa de acoperire 21 sub surubul
de fixare 27.

- Coborati lent aparatoarea-disc 4, pana cand panza de fe-
rastrau va fi din nou acoperita complet.

- Strangeti din nou bine suruburile de fixare 27 si 26.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitiv de siguranta la transport
(vezi figura C)

Dispozitivul de siguranta la transport 14 permite manevrarea
mai ugoara a sculei electrice in timpul transportului catre dife-
rite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

- impingeti putin in jos bratul de tiiere actionand manerul
16, pentru a elibera dispozitivul de siguranta pentru trans-
port 14.

- Trageti complet afard dispozitivul de siguranta la transport
14.

- Ridicati lent bratul de tdiere.

Indicatie: in timpul lucrului aveti grija ca dispozitivul de sigu-

rantd la transport sa fie apasat spre interior, altfel bratul de ta-

iere nu va putea fi basculat pana la adancimea dorita.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- Coborati bratul masinii pana cand dispozitivul de siguranta
la transport 14 va putea fi impins complet inauntru.

Alte indicatii privind transportul vezi pagina 178.

Pregatirea lucrului

Prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau

(vezi figura D)

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Masa de lucru pentru ferastrau poate fi extisa la stanga cu aju-

torul prelungirii mesei 11.

- inchideti, impingand in jos, parghia de fixare 10.

- Trageti afara, pana la lungimea dorita, prelungirea mesei
de lucru pentru ferdstrau 11.

- Pentru fixarea prelungirii mesei de lucru pentru ferastrau,
trageti din nou in sus parghia de fixare 10.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figuraE)

Unghiul deinclinare poate fi reglat intr-un domeniu de 0° pana

la45°.

Valorile de reglare importante sunt evidentiate prin marcaje

corespunzatoare pe limitatorul unghiular 6. Pozitiile 0° si 45°

sunt asigurate prin opritori finali.

~ Slabiti maneta de strangere 13 a limitatorului de unghiuri
6.

- Rotiti limitatorul de unghiuri 6 pand cand indicatorul de un-
ghiuri 33 indicad unghiul de inclinare dorit pe scala 34.

- Strangeti din nou bine maneta de strangere 13.

—

Marcarea liniei de taiere (vezi figura F)

Orazalaser vaindicd linia de taiere pentru panza de ferastrau.

Astfel puteti pozitiona exact piesa de lucru pentru taiere, fara

a deschide apardtoarea.

- Conectati in acest scop raza laser actionand comutatorul
19.

- Aliniati marcajul executat pe piesa de lucru la marginea
dreaptd aliniei laser.

Indicatie: inainte de a taia, mai verificati daci linia de taiere

este indicata corect (vezi ,Ajustara laserului®, pagina 177).

Raza laser poate fi deviatd, de ex. din cauza vibratiilor produ-

se in timpul unei utilizari intensive.

Fixarea piesei de lucru (vezi figura G)

Pentru garantarea unei sigurante optime de lucru, piesa de lu-

cru trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati niciodata piese care sunt prea mici pentru a pu-

tea fifixate.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

~ Sprijiniti piesa de lucru pe limitatorul unghiular 6.

- impingeti axul de blocare 7 sprijinindu-l pe piesa de lucru
si fixati ferm piesa de lucru actionand manerul de ax 9.

Desprinderea piesei de lucru

- Slabiti minerul de ax 9.

- Deschideti dispozitivul de deblocare rapida 8 si trageti
axul de blocare 7 indepartandu-I de piesa de lucru.

Instructiuni de lucru

Instructiuni generale privind taierea cu ferastraul

Feriti panza de ferastrau de lovituri si socuri. Nu expuneti pan-
za de ferastrau unei apasari laterale.

Nu prelucrati piese de lucru deformate. Piesa de lucru trebuie
sd aibd intotdeauna o muchie dreaptd pentru asezare pe sina
opritoare.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
Dimensiuni maxime piese de lucru:

Unghi de inclinare

Forma piesei de lucru 0° 45°
@ 1150 900
100x 100 85x85
158 x 80 85x85
:\\ 110x110 85x85

160992A340((16.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1938-003.book Page 177 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Dimensiuni minime piese de lucru

(= toate piesele de lucru care pot fi fixate ferm suplimentar cu
axul de blocare 7):

lungime 80 mm

Adancime de taiere max. (0°/0°): 115 mm

Eliminarea prafului/aschiilor (vezi figura H)

Pulberile de materiale precum vopsele pe baza de plumb, mi-

nerale si metale pot fi nocive. Atingerea sau inhalarea acestor
pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbolndviri ale
cailor respiratorii, utilizatorului sau persoanelor aflate in
preajma.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase, in
special cele de aliaje ca de exemplu cele pe baza de zinc, alu-

miniu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi prelu-

crate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

Panza de ferastrau 31 se poate bloca din cauza prafului, as-

chiilor sau fragmentelor din piesa de lucru acumulate in dega-

jarea mesei de lucru pentru ferdstrau 25.

~ Opriti scula electricd si scoateti stecherul de la retea afara
din priza.

- Asteptati pana cand panza de ferdstrau se opreste complet.

- Scoateti afard sertarul pentru aschii 24 si goliti-l complet.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-

unea sursei de curent trebuie sd coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

Pozitia operatorului (vezi figural)
» Nu va postati pe aceeasi linie cu panza de ferastrau, in

fata sculei electrice, ci pozitionati-vé intotdeauna late-

ral fata de panza de ferastrau. In acest mod corpul va va
fi protejat in cazul unui posibil recul.

- Feriti-va mainile, degetele si bratele de panza de ferastrau
care se roteste.

- Nuvaincrucisati bratele in fata bratului de taiere.

Pornire (vezi figura J)

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in functiune apasati intrerupatorul por-
nit-oprit 17 si mentineti-| apasat.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul

pornit/oprit 17 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-

rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Numai prin apasarea parghiei de blocare 1 bratul masinii va

putea fi deplasat in jos.

- De aceea, pentru taiere, dupa ce ati tras intrerupdtorul
pornit/oprit, in mod suplimentar trebuie sa apasati si par-
ghia de blocare 1.
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Pornire lenta
Dispozitivul electronic de pornire lind limiteaza cuplul motor

fn momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata a moto-

rului.

Oprire

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 17.

Taiere cu ferastraul

- Fixati prin strangere piesa de lucru in functie de dimensiu-
nile acesteia.

~ Daca este necesar, reglati unghiul de inlinare dorit.

- Porniti scula electrica.

- Apasati parghia de blocare 1 si coborati lent bratul masinii
actiondnad manerul 16.

- Taiati piesa de lucru cu avans uniform.

~ Deconectati scula electricd si asteptati ca panza de ferds-
trdu sd se opreasca complet.

- Ridicati lent bratul masinii.

Verificarea si refacerea reglajelor de baza

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pentru asigurarea unor taieri precise, dupa o utilizare intensi-
va, trebuie sa verificati reglajele de baza ale sculei electrice,
iar daca este cazul, sa le refaceti.

in acest scop aveti nevoie de experienta si de o unealta speci-
ald corespunzatoare.

Aceastd operatie se executa rapid si fiabil la un centru de ser-
vice si asistentd tehnica post-vanzari Bosch.

Ajustara laserului

Indicatie: Pentru testarea functiei laser, scula electrica trebu-

ie sa fie racordata la reteaua de alimentare cu energie electri-

ca.

» Nu actionati niciodata intrerupatorul pornit oprit in
timpul ajustarii laserului (de exemplu la miscarea bra-
tului de taiere). Pornirea accidentald a sculei electrice
poate provoca vatamari corporale.

~ Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

Verificare: (vezi figuraK1)

- Trasati pe piesa de lucru o linie de taiere dreapta.

- Apasati parghia de blocare 1 si coborati lent bratul masinii
actiondnad manerul 16.

- indreptati astfel piesa de lucru incét dintii panzei de feras-
trau sa se alinieze la linia de tdiere.

- Fixati piesa de lucru in aceasta pozitie si ridicati din nou
lent bratul masinii.

- Fixati prin strangere piesa de lucru.

- Conectati raza laser cu ajutorul comutatorului 19.

Raza laser trebuie sd fie coliniara pe toatd lungimea sa cu linia

de taiere, chiar atunci cand bratul masinii este coborat.

Reglare: (vezi figuraK2)

- Rasuciti surubul de reglare 35 cu surubelnita cu capul in
cruce 12 din setul de livrare pana cand raza laser va fi pa-
raleld pe toatd lungimea sa cu linia de tdiere de pe piesa de
lucru.
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Ordsucire executata in sens contrar miscarii acelor de ceasor-
nic deplaseaza raza laser de la stanga la dreapta, in timp ce o
rasucire in sensul miscarii acelor de cesornic deplaseaza raza
laser de la dreapta la stanga.

Alinierea indicatorului de unghiuri (vezi figura L)

- Aduceti scula electricd in pozitie de transport.

- Slabiti maneta de strangere 13 a limitatorului de unghiuri
6.

- Rotiti limitatorul de unghiuri 6 pana la punctul de oprire in
pozitia 0°.

Verificare:

- Reglati un sablon de unghiurila 90° si asezati-l intre limita-
torul de unghiuri 6 si panza de ferastrau 31 pe masa de lu-
cru pentru ferastrau 25.

Bratul sablonului de unghiuri trebuie sa fie la nivel cu limitato-
rul de unghiuri pe toata lungimea sa.

Reglare:

- Rasuciti limitatorul de unghiuri 6 pana cand bratul sablonu-

lui de unghiuri va fi la nivel cu panza de ferastrdu pe toatd

lungimea sa.

Strangeti din nou bine maneta de strangere 13.

~ Slabiti surubul 36 cu cheia cu capul in cruce 12 din setul de
livrare si aliniati indicatorul de unghiuri de-a lungul marca-
juluide 0°.

~ Strangeti din nou bine surubul.

Transport

Inaintea transportarii sculei electrice trebuie sa parcurgeti pa-

sii urmatori:

~ Aduceti scula electrica in pozitie de transport.

- indepértati toate accesoriile care nu pot fi fixate strans pe
scula electrica.
in vederea transportului, pe cat posibil, depozitati intr-un
recipient inchis panzele de ferastrau nefolosite.

- Transportati scula electricd tinand-o de manerul de trans-
port 20.

» in scopul evitarii producerii de traumatisme ale spate-
lui, scula electrica se va transporta intotdeauna de ca-
tre doua persoane.

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai echi-
pamentele de transport si in niciun caz dispozitivele de
protectie.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Curatati regulat cu o perie moale fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului
atrage prafin carcasa, iar o acumulare puternica de pulberi
metalice poate provoca soc electric.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cét posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-

—

loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
» Nu permiteti executarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de cétre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei in exploatare a sculei electrice.
Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si sa
se inchidd automat. De aceea, mentineti permanent curata
zona din jurul aparatorii.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Accesorii

Numar de
identificare
Panze de ferastrau pentru taieri in otel

(neadecvate pentru otel superior si aluminiu)
Panza de ferastrau 305 x 25,4 mm,

60 dinti 2608 643 060
Panza de ferastrau 305 x 25,4 mm,
80 dinti 2608 643061

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

160992A340((16.12.16)
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat i directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME 32 NPeanassae oT TOKOB yAap, Hapa-

HABAHWA M NOXap NPH NoN3BaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTU TpAGBA 1 CE CMa3BaT ChlLi0 U CEHHTE
OCHOBHH NpaBwna 3a beaonacHocT.

MpoueTteTe BCHUKK NPUNOXKEHHU YKA3aHUA NPeAH Aa U3-
non3Bare T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT U rH CbXpaHABaiiTe
TPWKNUBO.

M3non3BaHua B ykasaHuaTa 3a besonacHa paboTa TepMuH
L,ENEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OTHACA [10 3aXPaHBaHK OT eNeKTpU-
yeckara Mpexa eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) v 1o 3axpaHBaHK OT aKyMyNaTopHH batepuu enexTpo-
WHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO M fO06pe oc-
BeTeHo. be3nopAAbKbT U HeIOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar f1a CIOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnNo3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3uu matepuany. o Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOoraT A
Bb3MNaMeHAT NPaxoobpasHu MaTepuant Ui napu.

» [IpbXKTe Aela U CTPaHHUHM NkLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHMe, OKaTO PaboTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHKeTO Bu Obae 0TKNoHeHo, Moxe fia 3arybute
KOHTPONa Haf, eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pabota ¢ eneKTpHYECKH TOK

> LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AONyCKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
nonsBaiTe agantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCENKU U KOHTAKTW HaMansABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, NeLyy U XNagunHu-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.
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» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He nsnonsgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefiBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu ga usBaguTe wencena ot
KoHTakTa. lpeanassaiite kabena ot HarpsaBaHe, omMa-
cnsABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE HNK A0 NOABHKHM
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPEIeHH UMK YCYKaHK Kabenu
YBENWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato pabotute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiiTe cCamo yAbMKXUTENHU Kabenu, nogxoasium 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3N0N3BaHETO Ha yAb/IKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. 113110/13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BbesonaceH HaukH Ha paGora

»> bbjieTe KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHo AencT-
BHUATa CH M NOCTbNBAITE NPeANasnuBo U pa3ymHo. He
u3non3paire €NIeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cte ymope-
HU UNK NOA BNUAHKUETO Ha HAPKOTUUHH BelleCTBa, aNko-
Xon unu ynoﬁBau.m nekapcrBa. Equn mur pasceaHoct
npu pa60Ta C €NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a NOo-
CNeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKKU HaPAHABAHUA.

» Pabortete c npeanasBawyo paboTHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEHHOCT TMUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AUXaTeNHa Macka, 34paBu
MbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu LWymo3arnyLmTenu (aHToHu), HamansBea
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0Ba 3M0N0NyKa.

» WU3bAreaiiTe 0NacHOCTTa OT BK/IIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMUMaHue. Mpeau Aa BKNIounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiite, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHUe ,U3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKHUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, UK ako NoAaBare 3axpaHBalLo Ha-
NpEeXeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUEH,
CbLLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCUUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH HUHCTPYMEHT,
3abpaseH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU TPaB-
MU,

> U3bAreaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
PaboTete B cTabUNHO NONOXKEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoxeTe
[la KOHTPONMPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0o-[obpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CHTyaLuA.
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» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte ¢ wupo-
KM ipeXH UK YKpalueHna. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ pbKaBUUM Ha 6e30NacHO PasCTOAHHE OT BLPTALLH Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE ipexu, yK-
palleHnaTa, AbAruTe KOCK MorarT fia bbjat 3axBaHaTi 1 yB-
NeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoUeHa n
(byHKUMOHHPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acn1pa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKALLM CE Ha OT-
[Aenaiara ce npu pabora npax.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npeaHasHauexue. LLle pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOTaTo W3ron3Barte NOAXOAALLIMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[la/IeHnsA OT NPOU3BOAMTENS AMANa30H Ha HaToBapBa-
He.

» He nanonsgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCBau e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Ob/ie U3KIIOUBaH W BKNIOUBAH MO NPEBUAEHHNS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THPaH.

» Mpeau Aa npoMeHATe HACTPOHKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHU-
TenHu npucnocobneHus, KaKTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3non3eare
eneKTPOUHCTPYMEHTA, H3KNIOUBaNTe Liencena ot 3a-
XpaHBalLaTa MpeXa u/unu u3Baxaaiite akymynarop-
HaTta 6aTepua. Ta3u MApKa NpemMaxsa onacHoCTTa oT 3a-
[JIeCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHMeE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He MoraT Aa bbaaT gocTurHatk ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te fja 6bAaT M3NON3BaHK OT NHLLA, KOUTO HE €a 3a-
NO3HaTH C HAYMHA Ha PaboTa C TAX U He ca Npouenu Tesn
MHCTPYKLMH. KOraro ca B pbLEeTe Ha HEOMMUTHU NoTpebuTe-
I, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT f1a bbaar U3KNoum-
TENHO ONacHM.

» MopabpKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNTHBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHHU-
pat 6e3yKopHO, janu He 3aKNHHBAT, fanu HMa CYYNeHH
MNY NOBPEAEHHU AeTalnu, KOUTO HapyLwaBaT UK U3me-
HAT (PYHKLMHUTE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau fa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpefieHHTe AeTainu Aa 6bAaT peMOHTHPaHU. MHOTO0 OT
TPYAOBUTE 3NOMOMYKHK Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW €NeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

> MoanbpiKaiiTe peXxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NogabpKaHUTE PEXELLn H-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT Mo-Manko Cbhpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» Uanon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3aBa¥iTe U C KOHKPeTHUTe paboTHK ycno-

9:57 AM

BUA U onepaluu, KOUTo TpﬂﬁBa Aa U3NbNHUTE.
/3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasnuuHu OT
npeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3110MONYKK.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanW(ULMPaHH cnieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa paGOTa C HOXXOBKH

» Korato He U3non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTA, IO CbX-
paHABaiiTe Ha cUrypHo MaAcTo. MAcToTo 3a CbXpaHABa-
He TpA6Ba a e cyxo M Aa ce 3aKkniouBa. ToBa NpefoTBpa-
TABA NOBPEMAHETO HA eN1EeKTPOMHCTPYMEHTA, JOKATO Ce
CbXpaHABa, KaKTo 1 paboTara C Hero Ha HEOMMTHHU L.

» BuHaru 3actonopsBaite 0bpaboTBaHus getain 3gpa-
Bo. He 0bpaborBaiite feTainu, KOUTo ca TBbpae Man-
KM, 33 12 6bAaT 3acTONOPeHH MeXxaHUuHo. B npotueeH
Cyyan pascToOAHUETO MEXY IMPKYNAPHUA AUCK U pbKaTa
By cTaBa onacHo Manko.

> Hop.qbp)xav'lre PbKOXBaTKHTE CYXH, YUUCTH U HEOMacne-
HH. 3aLanaHu ¢ Macno UNK MasHUHK PbKOXBATKH Ce NNb3-
rat ¥ BOAAT 10 3ary6a Ha KOHTPON Haa BEPUXHUA TDUOH.

» He u3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3aXpaH-
BawmAT kaben e noBpeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro AonupaiTe; He3abaBHO
M3KNIoueTe Wencena ot KOHTaKTa. MoBpefeHu 3axpaH-
Ball¥ kabenu yBen1uaBat pucka oT TOKOB yaap.

» leproanuHo npoBepsaBaiiTe 3aXxpaHBaLyua kaben u,
aKo yCTaHOBHTE NOBPeaH, NpeaaiTe eneKTPOHHCTPY-
MEHTa B OTOPH3NPaH CePBH3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw, 3a na 6uae 3ameHeH. He pabotete c noBpepeH
3axpaHBaLy kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha cu-
TYPHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He uanonsgaiite 3aTbNeHn, HaNyKaHH, OrbHaTH UNHK N0~
BPeAEeHH LUPKYNAPHU AUCKOBe. [1pK LMPKYNAPHHU au-
CKOBE CbC 3aTbleHH 3b61 MNK 3b0Y C NoLL Yanpas B pesyn-
TaT Ha TECHUA Cpe3 Ce yBENUUYaBa TOUEHETO U CbLLeCTBYBaA
MOBHLLIEHA ONACHOCT.

» U3non3aBaiTe BUHArH WUPKYNAPHH AUCKOBE, KOHTO Ca C
NoCcoYeHUTe pasMepH H NOAXOAALY NPUCbeAUHUTENEH
oTBop (Hanp. pombonaeH unu Kpbrobn). LIMpKynapHu au-
CKOBE, KOUTO He NacBaT Ha MOHTAXXHUTE ENEMEHTHU Ha LInp-
Kynsapa, no Bpeme Ha pabota 6uAT 1 BoaAT 10 3aryba Ha
KOHTPOI Haj} ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He nanonseaiite WUPKYNAPHU LUCKOBE OT BUCOKONETrH-
paHa 6bp3ope3Ha cTtomaHa (0603HaueHa ¢ HSS). Taku-
Ba LIMPKYNAPHU [IMCKOBE Ca KPEXKM W CE UYMAT IECHO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CaMO 3a MaTepH-
anute, KOMTO ca M3bpoeHH B paspe-na ,MpeaHasHaue-
HHe Ha eNEeKTPOHHCTPYMeHTa". B NpoTvBeH cryyai
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe [1a Ce NPEeToBapy.

160992A340((16.12.16)
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> YBeperTe ce, ue npeAna3HUAT KOXYX (DyHKLMOHUpA
NPaBMITHO M MOXKe fia ce ABHXXHM CBOBoAHO. Hukora He
3aCTONOPABaNTE NPefNasHUA KOXYX B OTBOPEHO NONOXeE-
Hue.

» lMopabpiKaiiTe N0AA YUUCT OT METANHHU CTPYXKKH H 0TNa-
bl OT pA3aHeTo. CbliecTBYBa ONAacHOCT 1 Ce NOAX/Tb3-
HeTe UMK CMbHeTe.

» He 3ameHsiiTe na3epa WNu CBETOAHOAA C TaKUBA OT
ApYr BUA. [lazepy ¥ CBETOAMOM, KOUTO He Ca NOAXOAALLM
32 TO31 NEKTPOUHCTPYMEHT, MOraT 1a Npean3Bu1Kar onac-
HOCTM 32 HaMMpaLLY ce Habnuao nuua. [la ce U3BbPLIK pe-
MOHT UMW 3aMAHA B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolu, 3a ia ce U3berHe BnollaBaHe Ha
besonacHocTTa.

» Pabotetec €NeKTPOMHCTPYMEeHTa CaMo Korato B pa60T-
HaTa 30Ha ce Ham1pa camo OﬁpaGOTBaHHﬂ AeTain u He-
Ma NOMOLUHH HHCTPYMEHTH, ME€TanHH! CTPYXXKHU U Ap.n.
Manku meTanHu npegMeTi Unu NOMOLLHW MHCTPYMEHTH,
KOWUTO BNA3aT B CbMPUKOCHOBEHUE C BbPTALLUA Ce AUCK,
morar Aa yAaapAT TAnoTo Bu ¢ BUCOKa cKopocT.

» Hukora He OTCTpaHABaiTe NapyueHLa OT H3PA3BaHUA
Matepuan, CTPYXXKH, CTbPrOTHHH M Ap.N. OT 30HaTa Ha
pA3aHe, 4OKATO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu. Bunaru
MbPBO MOBAUraiTe PaMOTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 10
MO3MLKMA 3 NOKOW W U3KMIOUBANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep cnupane Ha paboTa He gonupaiiTe peXxxewus
AUCK, Npeau Aa ce e oxnaaun. Mo Bpeme Ha pabota pe-
XeLMAT IMCK Ce HarpAaBa CUNHO.

» AKO LUPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNHHU, U3KNIOUETe eneK-
TPOMHCTPYMEHTa M 33apbXKTe 06paboTBaHuA AeTaiin
HEMoABWXHO, 10KATO LUPKYNAPHUAT AUCK CNpe ABH-
JeHUeTo cH HanbNHo. 3a Aa ce u3berHe onacHocTTa ot
OTKaT, ce ;ONyCKa AeTalNbT a e MeCTH CaMo KaTo
LUPKYNAPHUAT JUCK € B NOKOW. [Tpeay Aa BKNouuTe
€1eKTPOUHCTPYMEHTA OTHOBO, OTCTPAHETE NPUUKHATA 33
3aKNUHBAHETO.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 Hag-
30p, AOKaTO BbPTEHETO MY He Cnpe HambNHO. BupTalm-
T€ Ce N0 UHEePLMA PeXeLLW MHCTPYMEHTU MOTaT fja NPUUK-
HAT TPABMMU.

» [lonupaiite pexelus AUCK Ao 06paboTBaHua aetain
CaMo KOrato eleKTPOMHCTPYMEHTBT e BKNIoUeH. B npo-
TMBEH CMlyyal, ako 3bbuTe Ce 3aKNMHAT B €TalNa, CblLEecT-
BYBa OMNACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaT.

» He ce KauBaiiTe BbpXy eNeKTpoMHCTpyMeHTa. Morat ja
CTaHaT CePUO3HM 3M0MOMYKH, aKO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT
ce NpeobbpHe UK ako No HEBHUMaHKUe [ONPETe LMPKY-
NAPHUA [IUCK.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXO pA-
3aHe. [POHMKBAHETO Ha BOf1a B ENIEKTPOUHCTPYMEHT yBe-
NMuaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» [ipbXTe 3axpaHBaluua kaben Ha 6e3onacHo pascron-
HH1E OT BbPTALUM Ce eneMeHTH. 3axpaHBaLLMAT Kaben Mo-
e 1a Obae npepa3aH UK yBneueH.

> He noepexpaite npegynpeautenHute Tabenku Ha
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa.
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» EneKTpoMHCTPYMEHTBT ce fOCTaBA C NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka (0603HaueHa c Homep 18 Ha huryparta Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa Ha rpaciuuHaTa cTpaHuua).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HacouBaiTe nasepHHA by KbM XOpa U XKHBOTHH; He
rnepaiTe cpeLuy nasepHUA mby. TO3W €1EKTPOUHCTPY-
MEHT reHep1pa nasepeH by oT nadepeH knac 1M cbrnac-
Ho EN 60825-1. HenocpeacTteeHoTo nonafaHe Ha nasep-
HWA NTbu B OUKTE, 0CODEHO C ONTUUHM (HOKYCHpaLLK
MHCTPYMEHTH, KaTo BUHOKBA M AP. M., MOXE fia NPeU3BH-
Ka yBpex/aaHe Ha 3peHHeTo.

» AKO Na3epHUAT by NONagHe B 0uMuTe, I 3aTBOpETE
Bb3MOXXHO Haii-6bP30 M OTAPbLNHETE rNaBaTta CH oT na-
3€pHHUA NbY.

» 3a Ha6moAaBa||e Ha U3TOYHHKA Ha MbUK He H3NON3BaN-
Te yBeNnUUUTEeNHU ONTHYHU HHCTPYMEHTH, KaTo 6uHo-
Kbn U ap.n. Moxe pa YBPEOUTE OUUTE CU.

» He HacouBaiiTe Tbua KbM NULa, KOUTO rnegdar npes 6u-
HOKbI MM AP.N. UHCTPYMEHTH. Taka MOXeTe [1a YBpeau-
TE OUMUTE UM.

» He u3BbpLuBaiiTe ©3MeHeHHUA No na3epHoTo 0bopyaBa-
He. OnucaHu1Te B TOBa PbKOBOACTBO CTbNKM 38 HACTPOMBa-
He Morar fia ce U3nonaeart besonacHo.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM Npucnocobnennsa unu ckobwu, e 3acTono-
PEH MO 3[APaBO U CUIYpPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbPXKHTE C
pbKa.

CumBonu

CnefiHvTe CMBONW MorarT f1a GbiaT BaXHM B NPOLLECa Ha eKc-
nnoatauus Ha Batuma enekTponHCTpyMeHT. Mons, 3anoMHeTe
CUMBO/IMTE U 3HAUEHUETO WM. [PaBUHOTO HHTEPPETUPaHe
Ha CUMBOIMTE W TAXHOTO 3HaueHue e Bu nomorHar npu no-

[0DPOTO Y NO-CUrypHO NON3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

3HaueHune

» JlasepHu nbuu
He HacouBaiiTe TeneckonuyHara on-
THYHA CUCTEMA KbM Xopa
Na3sepex npoAaykT ot knac 1M

» He nocraesiiTe pbuete cu B Gnusoct
[0 MACTOTO Ha pA3aHe, 10KaTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTh. Cb-
LleCTBYBa ONAcHOCT [ia CE HapaHuTe
MPK AONWP 40 UMPKYNAPHKA IUCK.

» PaboteTe c wymo3arnywurens.
Bb3geicTBMETO Ha LWYM MOXeE fia Npe-
[u3BHKa 3aryba Ha cnyx.

Bosch Power Tools
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CumBson 3HaueHne
» Paboterte c npeana3Hu ounna.

» Paborete ¢ npoTuBonpaxoBa Macka.

g max.305mm & /
omin. 300mm T
225,4mm

CbobpassBaiiTe Ce C pa3amepuTe Ha LMpKY-
nApHUA auck. OTBOPbT My TpAOBa 1a Nacsa
6€3 ny(hT Ha NPUCbEANHUTENHOTO CTbNANO
Ha Bana. He u3nonasaiTe pegyLmpaLy
3BEHa WM aaanTepy.

OnucaHue Ha NPOAYKTa K
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha NpUBEEHHTE NO-10NY yKa-
3aH1A MOXE f1a A0BEAE 10 TOKOB yAap, noxap
W/WNK TEXKM TPABMM.

MpeaHa3HauyeHne Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a M3BbPLIBaHE Ha
NPaBONMHENHM HATHXHM UMK HANPEUHW CPE30BE B META/HH
npeamety 6e3 M3non3saHe Ha Bofia Nof HaKMoH 40 45°, MoH-
TUPaH CTaLMOHAPHO W C NOMOLLTA Ha MOAXOAALLM AUCKOBE 3a
pAsaHe.

U30bpaseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe MOAYNK ce 0THaCA A0 ury-
pUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha FPatUUHUTE CTPAHULIX.

1 3acronopssauy noct

2 [pefnasHo Kanaue Ha nasepa

3 byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

4 llapH1pHO OKaueH NpeanaseH KOXyX

5 KyTua 3a CTpyxXKM

6 brnosaonopa
7 Ban Ha npucnocobneH1eTo 3a 3acTonopaBaHe
8 byToH 3a ocBoboXaaBaHe
9 PbKoxBaTka Ha NpucnocobneHneTo 3a sacTonopaBaHe
10 3acTonopsBall N0CT 3a YAbKUTENS Ha PabOTHWA NNoT
11 Ygbnxuten Ha cTeHaa
12 llecTocTeHeH Koy (6 mm)/KpbcTata 0TBEpTKA
13 PbKoxBaTka 3a 3aTAraHe Ha brnoBara onopa
14 ByToH 3a 3acTOnopABaHe NpU TPAHCNOPTUPaHe
15 TpegnaseH KOXyx
16 PukoxBatka
17 [yckoB npekbcBay
18 [MpenynpenutenHa Tabenka 3a nasepHus by

19 TMyckoB npekbcBau 3a nasepa
(0bosHauaBaHe Ha NMHKATA Ha cpe3a)

20 PbkoxBaTKa 3a npeHacaHe
21 Kanak

22 Ckoba

23 MOHTaXHH1 OTBOPH

24 Yekmepnxe 3a CTPYXKKUTE
25 Maca

26 [loneH 3acTonopsBalL BUHT
(Kanaxk/1wapHuUpHO OKaueH NpeAnaseH Koxyx)

27 TopeH 3acTonopABaLL BUHT
(Kanak/wwapH1pHO OKaueH NpefnaseH Koxyx)

28 HanpasnsBaly Wt

29 BWHT C rnaBa C BbTPELLEH LIECTOCTEH 3a 3aXBallaHe Ha
pexeLyus nucT

30 3actonopsBaly thnaHel

31 LunpKynapeH anuck

32 BuTpelleH onopeH hnaHey

33 brnomep

34 Ckana 3abrbna Ha HaknoHa

35 Perynupaly BMHT 3a NO3ULMOHMPaHe Ha nasepa
(ycnopepnHocr)

36 BuHTHabrnomepa

37 OtBOp 3a NasepHuA by

W306pa3seHute Ha (hurypute u onucaHuTe AOMbLAHUTENHU NPUCO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe A4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHHU

EneKTpHuecka HoXoBKa GCD 12 JL
KatanoxeH Homep 3601M280.. 3601M28060
HoMMHanHa KoHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 2000 1650
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH XoA min’t 1500 1500
lnaBHo BKNtoUBaHe [ [

[Llonyctumm paamepy Ha 06paboTBanms feTain (MakcUManHiu/MUHUMaNHK) BUXTe CTpauua 185.

[laHHWTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpeXeHne [U]230V. [pK pasnnuHO HanpexeHKe, KaKTo U NPK CeLUanHUTe U3MbIHEHNUA 3@ HAKOM CTPaHK Aa-

HHUTE Morar fia ce pasnnuasar.

160992A340((16.12.16)
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EneKTpHuecka HoX0BKa GCD 12 JL
Tun nasep nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Knac nasep M M
[IMBUPreHumMa Ha nasepHarta NMHUA mrad (mbneH brbn) 1,0 1,0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Knac a 3awmra o/ [o]/11

[onycTumu pa3amepy Ha 06paboTBaHKA AeTain (MakcUManH1/MUHUMANHK) BIXTE CTPaHULa 185.

[laHHHTe ce 0THAcAT 10 HoMUHaNHO HanpesxeHue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHue, KaKTo U NPpH CeUManHUTe M3MbAHEHUA 38 HAKOW CTPaHH fia-

HHWTE MOrat fia Ce pa3nuuasar.

Pa3mepH Ha noaxoasaLm
LMPKYNAPHHU AUCKOBE

[lnameTbp Ha UMPKYNAPHKA AUCK mm 305
[lebenuHa Ha TANOTO Ha AucKa mm 1,8-2,5
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha fiUCKa mm 25,4

WUndhopmanua 3a 3nbuBaH Wym 1 BUOpauumu

CTOMHOCTUTE Ha U3MTbUBAHMA LLYM Ca ONPE/ENEHH CbIMacHo
EN61029-2-10.

PaBHHILIETO A Ha reHepUpPaHUA LyM 0DUKHOBEHO €: PaBHHILE
Ha 3BYk0BOTO HansAraHe 100 dB(A); MoLHOCT Ha 3BYKa

113 dB(A). HeonpeneneHocTK =3 dB.

Pa6ortete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe @y, (BEKTOPHATa CymMa no
TPUTE HaNpaBNeHusA) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s.
PaBHHMLLETO Ha reHepHUpaHnTe BUbPaLMK, NOCOUEHO B TOBA
PbkoBOACTBO 3a eKcnnoaraums, e onpeAeneHo CbrnacHo
npouenypara, feduHupara B EN 61029, u moxe fia bbae us-
MON3BaHO 3a CPABHABAHE C APYIM eNeKTPOMHCTPYMEHTH. To e
NOAXOAALLO CbLYO 1 33 NPEABAPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLeHKa Ha HaTOBapBaHEeTO OT BUOpaLMK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € NpeAcTaBu-
TE/HO 32 Hai-uecTo CPeLLaHUTE MPUNOXEHNA Ha EeNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3non3Ba
33 ApYrv AeNHOCTH, C ApYrY PabOTHN MHCTPYMEHTH UK ako
He bbae NoAAbPXKaH, KaKTo € NPeANMUCaHO, PaBHHLLETO Ha re-
Hepu1paxu1Te BUDpaLuK Moxe Aa ce npomeHn. ToBa bu morno
[a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe oT BMbpa-
M1 B NpoLieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK TpabBa
Aa bbaat B3uMaHu npesBua 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Uk paboTw, Ho He ce non3ea. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO Aa HAMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
ot BUbpauuu.

MpennuceaiTe [OMbAHUTENHM MEPKM 3a NPefna3BaHe Ha pa-
DoTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHACTBUETO Ha BU-
bpauuuTe, Hanpumep: TexHMUecko obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLieTe Ton/u, LenecbobpasHa opraH1sauua Ha pabot-
HWTE CTBIKM.

MoHTtupaHe

» U3bsarBaiite BKNOUBaHe N0 HeBHUMaHHeE Ha eNneKTpo-
MHCTpYMeHTa. [1o Bpeme Ha MOHTHPAHETO U NPH U3-
BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U fia € AEeHHOCTH No €NeKTPOUH-
CTpyMeHTa wWencenbt TpﬂﬁBa Aa € U3KNMIOUEH oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

OKomnneKkToBKa

W3BageTe BHUMATENHO BCUUKM BKMKOUEHU B OKOMMN/IEKTOBKA-
Ta feTannu.

OTcTpaHeTe BCHUKM OMaKoBbUHM MaTepHany OT eNeKTPOMH-
CTPYMEHTa W BK/MIOUEHUTE B OKOMNNEKTOBKATA feTalnu.
Mpeny nyckaHe B ekcnaoaralusa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa
npoBepeTe anu BCUUKW U3DPOEHH NOo-A0NY eNnemMeHTH ca Ha-
NIMUHKM B OKOMMN/IEKTOBKaTa:

- EnekTpuuecka HOXOBKa C MOHTUPAH IUCK 3 pA3aHe

- LLlecTocTeHeH kntou/kpbcTaTa oTBepTKa 12

YnbrBane: OrnefaiTe enekTPOMHCTPYMEHTA 3@ €BEHTYaNHK
noBpeau.

lpeau aa NpoAbXUTE U3NON3BAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, TpAbBA BHUMATENHO [ja NPOBEpHTe Jany NPeAnasHuTe Cb-
OPbXEHWA UMK NEKO NOBPELEHH AeTalni PyHKLMOHUPAT 13-
PAAHO M cbobpa3Ho NpefHasHaueHneTo cu. [posepeTe Aanu
NOABKXHHTE JieTainu PYHKLMOHUPAT NPABUIHO U He ce 3a-
KNWHBAT UMK AaNK MMa [pYTv NOBPeAeHH feTainnu. Beuuku
[eTannu TpabBa ja ca MOHTUPAHK NPABUMHO U [1a UBMbAHABAT
BCHMUKM ycnoBuA 3a besonacHa pabota.

lMoBpeaeHH NpeanasHu CbopbXeHUA 1 AeTannu Tpabea aa
ObaaT PeMOHTMPaHKU MMM 3aMeHEeHK OT KBAM(HULMPaH TEXHUK
B OTOPM3MPaH CepBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.

CTauuoHapHO N MOBMNHO MOHTHPaHe

» 3a ocurypsiBaHe Ha CUrypHa paboTa C eneKTpOHHCTpY-
MeHTa, Npeau Aa ro usnonssare, TpabBa fa ro MOHTH-
pate Ha paBHa U ctabunHa pabotHa nosbpxHocT (Hanp.
paboTeH Tesrax).

MoHTHpaHe Ha paboTHa NoBbPXHOCT (BUXTE hur. A)
- 3acTonopeTte enekTPOUHCTPYMEHTa C NOAXOAALLM BUHTOBH

CbeflMHEHUA KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a LienTa 13-
nonsBauTe oTBOpUTE 23.

Bosch Power Tools
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Pabota 6e3 MouTHpaHe (He ce npenopbuBa!)

AKO 10 U3KIIOUEHHE HE € Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha eneK-
TPOMHCTPYMEHTa BbpXY PaboTHa MOBbPXHOCT, MOXETE KaTo
MOMOLLIHa MAPKa [1a NOCTaBWTE KpaKara Ha nnioTa 3a pasaHe
25 BbpXy NOAX0AALLA 32 LieNTa 0CHOBA (Hanp. paboTeH Tes-
rAX, PaBEH Nof M ap.n.), be3 aa 3axBallate eNneKkTponHCTPY-
MeHTa C BUHTOBE.

CMAHa Ha pexxeLuusa JUCK
(Buxte dourypu B1-B4)

» Mpeau n3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO H A € AHHOCTH NO
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana 3 camo
KOraTo BbPTEHETO Ha Bana e CNPANo HambAHo. B npotk-
BEH CMyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe [1a Ce MOBPEeaU.

» [p1 MOHTHPaHETO Ha LMPKYNAPHUA ANCK paboTeTe C
npeanasH1 pbKaBuLM. [py J0NUP 10 LMPKYNAPHUA JUCK
CbLLECTBYBA OMACHOCT Al Ce HapaHHuTe.

M3non3ganTe camo pexeLLy AMCKOBE, UMATO MAKCUMATHO A0-

nycTMMa CKOpOCT Ha BbPTEHE € N0-BUCOKA OT CKOPOCTTa Ha

BbpTEHE Ha NPa3eH X0/ Ha Balunsa eneKTpOMHCTPYMEHT.

M3non3BeaiTe camo LMPKYNAPHKA AUCKOBE, KOUTO CbOTBET-
CTBAT Ha MOCOUYEHNTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCnnoarayus
[1aHHW 1 ca u3nutaHu no EN 847-1 1 0603HaueHu no cboTBeT-
HUA HaUMH.

M3nonaBaiTe camo AUCKOoBe, KOUTO Ce NpenopbyBart OT NPo-
W3BOJMTENA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 ca NOAXOAALLM 3a 06-
paboTBaHuA oT Bac matepuan. Toa npefoTBpaTaABa nperps-
BaHEeTO Ha 3bbuTe NpH pA3aHe.

[leMOHTHPaHe Ha UHPKYNAPHUA BUCK

- [locTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa B paboTHa no3uLus. (Bu-
xTe ,,0cB00OXKaBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa (paboTHa
noauuua)“, cTpaHuia 184)

- PasBwuiite BMHTa 26 (Npu1bn. Ha 2 0bopoTa) ¢ KpbCTataTa
oTBepTka 12.

He pasBwuBaliTe BUHTa AOKPaN.

- PasBwuiiTe BMHTa 27 (Npubn. Ha 6 0bopoTa) ¢ KpbCTaTaTa
oTBepTka 12.

He pasBwuBaiiTe BUHTa AOKPaN.

~ HatucHete 3actonopssaluua noct 1 v noegurHete wap-
HUPHO OKaueH1s NpeanaseH Koxyx 4 10 ynop Harope.

- Cnep ToBa U3gbpnanTe npeanasHua KoXyx 4 3aefHo C Ka-
naka 21 Hasap oT BMHTa 27, JOKATO NPeAnasHUAT KOXKYX
6bae 3axBaHar oT HanpaenABaLMA WKdT 28 B ckobata 22.

- 3aBbpTETE BUHTA C [NaBa C BbTPELLEH LIECTOCTEH 29 ¢
BKNIOUEHWA B OKOMMNNEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Koy 12 1
€[JHOBPEMEHHO HaTUCHETe byToHa 3a bokMpaHe Ha Bana
3, AoKaTo yceTuTe npeLypakBaHe.

- HatucHete 1 3aapbxTe ByTOHa 3a bnokupaHe Ha Bana 3 u
pa3BMiiTe BUHTA 29, KaTo ro BbPTHTE 0OPATHO HAa YACOBHH-
KOBaTa CTpenkKa.

- [lemoHTUpaiTe 3acTonopasalLua dnaxel| 30.

- W3BapeTte uMpkynapHua guck 31.

MoHTHpaHe Ha YPKYNAPHHA ANCK

AKo e He0bx0MMO, NOUNCTETE BCUUKK AETANNH, KOUTO LLie
MOHTUpaTe.

- locTaBeTe HOBUA LMPKYNAPEH AMCK Ha BbTPELLHMA 3aCTO-
nopsasaLy naxey 32.

» lpx MOHTHPaHe BHUMaBaiiTe NOCOKATa Ha pA3aHe Ha
3b6uTe (03HaUeHa CbC CTPenka BbPXY UHPKYNAPHUA
ANCK) A3 CbBNaga C NOCOKaTa Ha CTpenKara Bbpxy
npeAnasHua KOXyXx!

- [ocraBete 3acTonopssaLua dnaxel, 30 1 BUHTa 29.
HatucHete byToHa 3a bnokvpaHe Ha Bana 3, oKato yceTu-
Te NpeLypaKBaHe 1 3aTerHeTe BUHTA, KaTo ro BbpTUTe Mo
UaCoBHMKOBaTa CTPenkKa.

- OcBobopete byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 3. Mpu Heobxo-
[MMOCT 3fbpnanTe DyToHa Ha pbka AOKPai Harope.

- HartucHete 3acTonopsaBaluua noct 1 v npemecrteTe wwap-
HUPHO OKaueH1s NpeanaseH KoXyx 4 3aefHo € kanaka 21
OTHOBO Nof BUHTa 27.

- CnycHeTe baBHO HaaoNy LWAPHUPHO OKAaUeHH!s NpeanaseH
KOXYX 4, LOKaTO PeXELMAT AUCK Dbie NOKPUT OTHOBO U3-
usno.

- 3arerHerte BuHTOBeTE 27 1 26.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

» Mpeau n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO H 4a € ACHHOCTH NO
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

ByToH 3a 3acTonopaBaHe NPU TPaHCNOPTHPaHe
(Bmxre chur. C)

ByTOHbT 3a 3acTONOPABaHe NPy TpaHcnopTUpaHe 14 ynecHs-
Ba NMPEHACAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 0 PA3NUUHU pa-
OOTHHM NNoLaaKK.

OcBo6oxpaaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa

(paboTHa no3uuus)

~ HatucHeTe Manko Hagony paMoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3aXxBaHeTe 3a pbkoxBaTkarta 16, 3a aa ocBobo-
[QuTe nprucnocobneHneTo 3a 3aCTonopsBaHe NpU TPaHc-
nopTupaxe 14.

- WaabpnaitTe 6yToHa 3a 3aCTONOPABAHE NPH TPAHCMOPTH-
paHe 14 gokpai HaBbH.

- [oBpurHeTe 6aBHO HAarope pPaMoTo Ha eN1EKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

YnbrBaHe: 1o BpeMe Ha paboTa BHMMaBaWTe bYTOHBT 3a 3a-

CTONOPABaHE NPU TPAHCNOPTUPAHE Aa HE e HAaTUCHAT HaBb-

Tpe, B NPOTUBEH CNyyait PaMOTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He

Moxe Aa bbae cnycHaTo HaZlony A0 XenaHara AbnbounHa.

BnokupaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa
(no3uuua 3a TpaHcnopTHPaHe)

- CnycHeTe pamoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaZ0NY TONKO-
Ba, KONKOTO € HeobxoaMMO, 3a ia HaTUcHeTe byToHa 3a 3a-
cTonopsABaHe Npy TpaHcnopTpaHe 14 fokpai HaBbTpe.

3a yka3aHus 3a TpaHCnopTMpaHe BuxTe 187.

MogroroBka 3a pabora
YabnxaBaHe Ha ONOPHaTa NNOLL Ha CTEHAA
(Buxrte our. D)

[bnrv getannu Tpabea aa bbaar nognupaxu B cBoboAHKS UM
Kpan.
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C nomoLLTa Ha yAbMKUTENA Ha NnoTa 3a pasaHe 11 paboTHuat

NNOT MOXe fia bbfie yBenMUeH HanABO UMM HAAACHO.

- CnycHeTe 3acTonopsBaluus noct 10 Hagony.

- Waabpnaitte yabmxutens Ha paboTtHua nnot 11 o xena-
HaTa Ab/KMHA HaBbH.

- 3a (huKcMpaHe Ha YAbMKUTENA Ha NNOTa 3a pA3aHe 3ater-
HeTe 0THOBO NocTa 10 upe3 nosauraHe Harope.

PerynupaHe Ha brbna Ha ckocsiBaHe (Buxre cour. E)
HaknoHbT Ha cpesa Moxe Aa bbaie HaCTPOEH B AManasoHa ot
0°pno 45°.

OCHOBHM bIMIK Ca 03HAUEHM Ha bITI0BATa OMOPa CbC CbOTBET-

H1 MapkupoBkH 6 gekennzeichnet. Mosnumnte 0° 1 45° ce

OCHMrypABaT 0T CbOTBETHUTE KPariHK ONOPH.

- OcBobopete pbkoxBaTkata 13 Ha briosara onopa 6.

- 3aBbpreTe brnoBara onopa 6, [okaTo cTpenkara Ha brio-
Mepa 33 nokaxe XenaHusa HakNoH Ha cpesa Ha ckanara
34.

— OTHOBO 3aTerHeTe pbkoxearkara 13.

0603HauaBaHe Ha NHHHATA Ha cpe3a (BxTe ur. F)
NasepeH by B1 nokassa nMHKATA, N0 KOATO LUPKYNAPHUAT
BMCK LLe pexe. C HeAl MoXeTe NMPeLM3HO fa NO3WLMOHMpaTe
obpaboTeaHua feTaiin, be3 aa 0TRapATE WAPHUPHUA Npeana-
3€H KOXYX.
~ 3awuenTa BKloueTe NasepHUA TbY C NYCKOBUA NPEKbCBAY
19.
- [loapaBHeTe NpeaABapUTENHO HaHeCeHaTa MapKUPOBKa
BbpXY ieTalna no AecHuA pbb Ha nasepHata NUHUA.
YnnrBaHe: [peau Aa 3anouHeTe pa3pA3BaHeTo, NPoBepeTe
[N IMHUATA Ha Cpe3a e NO3ULMOHMPaHa NPaBUIHO (BUXTE
,HactpoliBaHe Ha nasepa“, cTpaHuua 186). Hanp. B peayntat
Ha CUNHM BUOPALIMHK C TEUEHME HA BPEMETO NIA3EPHUAT by
MOXe [ Ce U3MECTH.

3acTonopaBaHe Ha AeTaiina (BuxTe purypa G)

3a ocurypsiBaHe Ha ONTUManHa CUrypHOCT Ha paboTa TpsbBa

BWHaru fia 3actonopsBare Aetanna.

He obpaboTsarite aeTannu, KOMTo ca TBbpAEe Manku, 3a aa bb-

[aT 3aCTOMOPEHH.

[Nbnrv fetannu Tpabea aa bbaar nognupaqu B cBOBOAHKS UM

Kpa.

- [ocTaBeTe AeTaina Ao brnosata onopa 6.

- [lonperte 3acTonopsABaLluA Ban 7 40 AeTaina 1 ¢ NoMolLTa
Ha pbKoxBaTKaTa 9 3aTerHeTe aeTanna.

OcBoboxxaaBaHe Ha fieTaina
- PasBwuiTe pbkoxBaTkarta 9.

- OtBopeTe npucnocobneH1eTo 3a bbpao ocBoboxaaBaHe 8
1 OTAPbMHETE 3aCTONOPABALLMSA Ban 7 0T AeTanna.

Yka3aHua 3a pabora

06LM yKa3aHua 3a pasaHe

MpennasBanTe pexeLna AUCK OT Pe3KW HAaTOBapBaHKA 1 yaa-
py. He u3naraitte pexxeLyns AUCK Ha CTPAHWUHO HATOBapBaHe.
He obpabotsaiite fechopmupanu fetainu. [letainbT 1pabea fa
1¥Ma BHHarv npas pbb, C KOWTO [1a Ce onMpa B OMOPHaTa LiKHa.
[bnrv getannu Tpabea aa bbaar nognupaqu B cBoboAHKS UM
Kpan.
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[lonycTuMu pasmepH Ha 0bpaboTBaHuAa geTtain
MakcumaneH pasmep Ha feTanna:

Haknox
®opma Ha aeTaina 0° 45°
1150 900

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

MuHumaneH pasmep Ha AeTanna

(= BCMUKM fieTainu, KoMTo Morart fia bbaar 3axBaHaTi ¢ NoMo-
11{Ta Ha 3acTONoPABaLLMA Ban 7):

IbmknHa 80 mm

Makc. gbn6ounna Ha pasane (0°/0°): 115 mm

WU3xBbpnaHe Ha npaxa/cTpyxkuTte (BmkTe hurypa H)

lpaxoBeTe OT MaTePHUANK KaTo CbbpPXKalLyu 0NoBo bou, M1He-

panu 1 MmeTanu Morart Aa bbaat BpeaHu 3a 3apaseto. [lonupa

WNKY BOMLUIBAHETO Ha NPaXOBETe MOTaT fja Npeu3BUKaT anep-

TWUHM peakLMK /unu 3abonsBaHNA Ha AUXaTeNHUTE MbTULLA

Ha paboTeLLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA U HAMUPALLK ce

Habnuso nuua.

OnpeaeneHn MUHepanHW NpaxoBe Ce CUMTa 3a OMacHHU 3a

3apaBeTo, 0cobeHo B KOMOMHALMA CbC CNNaBK Hamp. Ha oc-

HOBATa Ha LIMHK, anyMUHKI Unu xpoM. [lonycka ce obpabot-

BaHETO Ha a3becTocbabpXKaly MaTep1ani CaMo OT KBanudu-

LIMPAHHN TEXHULM.

- OcurypsaBaiTe 10bpo NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MACTO.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha AuXaTeNHa Macka c (un-
Tbp OT Knac P2.

CnasBaWTe BanMHKUTE BbB Baluara cTpaHa 3aKOHOBH pa3no-

penbu, BanuaH1 npy 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepPHa-

nu.

PexewmaT auck 31 moxxe aa bvae bnokupaH B 0TBOPA Ha nno-

Ta3a pAsaHe 25 0T OTNOXMNK Ce NPpax, CTPYXKKW UK Manku oT-

KbpTeHM NapyeHLa.

~ W3KkntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA W M3BAAETE Lienecena
OT KOHTaKTa.

- W3uaka¥Te, [OKATO LMPKYNAPHUAT LUCK CNPE HAMbBIHO.

- W3gbpnaiTe HaBbH UEKMEKETO 3a CTPYXKKKU 24 U U3XBbP-
NeTe CbbPXaHHUETO.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NECHO Aia CE CAaMOBb3NNIaMeHH.
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MyckaHe B ekcnnoartauus

» Cnobpa3nBaiiTe ce ¢ HanpeXxeHUeTo B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA HA laHHHTE, U3NUCaHK Ha TabenkaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mo3nuua Ha paboTeLuua c eNeKTPOUHCTPYMEHTa

(Bmxre chur. 1)

» He 3acraBaiiTe B eHa paBHUHA C ULUPKYNAPHUA [UCK
npeA eneKTPOMHCTPYMEHTa, a BUHArM BCTPaHu. Taka Ta-
NoTo By e NpeanaseHo OT eBeHTyaneH oTkar.

- [lpbXTe NPbCTUTE U PbLETE CU HA be30nacHo pPa3cToAHue
OT BbPTALLMTE Ce €NIEMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

- He nocTaesiiTe pbLieTe CH HaNPAKO Npef PamMoTo Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

BxkniouBaHe (Buxre our. J)

3a ;ja NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
ueH caMmo KOraro ro nonasare.

- 3a BKNIYBaHe HaTUCHETE U 33[iPbXXTE NYCKOBMA NPEKbC-
Bay 17.

YnbrBaHe: [opaan CbobpakeHns 3a CUTyPHOCT NyCKOBUAT

npekbcBay 17 He Moxe Aa bbaie 3aCTONOPEH BbB BKNOUEHO

NonoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpAbBa aa bbae abpxaH

HaTUCHaT.

PamoT0 Ha enekTPOUHCTPYMeHTa MoXe Aa bbae cnycHaro Ha-

[0y CaMo CNef HaTMCKaHe Ha 3acTonopsBallyus noct 1.

- 3artoBa 3a pa3pA3BaHe TpAbBa B JOMbIHEHWE KbM W3-
[IbPMBAHETO Ha NYCKOBMA NPEKbCBAU fla HATUCHETE 3aCTo-
nopsBatyua noct 1.

MnaBHo BKNOuBaHe

El'leKTpOHHO ynpasneHue 3a N1aBHO BK/OUBaHe OrpaHyaBa
BbpPTALLUA MOMEHT NPU CTapTUPAHE U yBENNUYaBa p,bnrmpaﬂ-
HOCTTa Ha eneKkTpoaBuratensa.

Uskniousane
— 3au3KniouBaHe OTNYCHETe NYCKOBUA NpekbeBay 17.

Pasane

- 3acronopeTe AieTaina no NoaxoAsil 3a pasMepuTe My Ha-
YHUH.

- [p1 HeobXOAMMOCT HACTPONTE XKENaHMA HaKNOH Ha cpe3a.

— Bkniouete eneKTPOMHCTPYMEHTA.

- HatucHete 3actonopsBalua noct 1 v 6aBHo cnycHete pa-
MOTO Ha e/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro bpXKTe 3a PbKOX-
BaTkara 16.

- PaspexeTe feTanna c paBHOMEPHO NoAaBaHe.

- W3KknioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3UaKaKTe UMPKYNAp-
HWAT AUCK HaMb/THO Aa Cnpe Aia Ce BbPTH.

- BpurHerte pamoTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BHUMATENHO
Harope.

MpoBepka U HACTPOHKA Ha OCHOBHUTE NapaMeTpH

» lMpeau U3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa e AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaljaTa Mpexa.

3a ocHrypABaHe Ha NpewuaHn Cpe3oBe Cnefl UHTEH3NUBHO 13-
nonasae TpAbBa Aa NpOBEPABATE OCHOBHUTE NAPAMETPH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA 1 NPH HEOBXOAMMOCT f1a M KOpHUrupa-
Te.

3a Lienta TpAbBa f1a UMaTe OMUT M CbOTBETHUTE CMELMaNUan-

PaH1 UHCTPYMEHTH.

Tasu AeiHoCT Lie bbe n3BbplLeHa Obp30 W KAUeCTBEHO B
0TOPH3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha ol

HacrpoiiBane Ha na3epa

YnbTBaHe: 3a poBepKa Ha (hYHKLMOHUPAHETO Ha Nasepa
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT TPADBA [1a € BKNIOUEH B 3axpaHBallata
Mpexa.

» Mo Bpeme Ha HacTpoiBaHe Ha na3epa (Hanp. npu npe-
MecTBaHe Ha PaMOTO Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA) HUKOra
He HaTHUCKaiiTe NyCKOBHA NpeKbcBay. BknouBaHeTo no
HeBHWMaHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe [la NPefM3BH-
Ka TEXKHM TPaBMMU.

- [loctaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa B paboTHA NO3ULKS.
nposepxa (BuxTe durypa K1)

- PasueprailTe BbpXY A€Tain npaBa MHKUA, N0 KOATO LLe ro

paspexere.

- HatucHete 3actonopsBaluua noct 1 v 6aBHo cnycHete pa-
MOTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo 0 IbPXKUTE 32 PbKOX-
BaTkara 16.

- [locTaBeTe A€Taina Taka, ue 3b0MUTe Ha LMPKYNAPHUA AUCK
[1a ca NoAipaBHEHM CNPSAMO TIMHUATA Ha Cpesa.

- 3afpbTe AeTanna B Ta3n No3uUMA U DAaBHO NOBAUTHETE
PaMOTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Harope.

- 3acronopere aetanna.

- BknioueTe nasepHua by ¢ npeBkntouBartens 19.

NasepHuAT nby TpAbBa ia € NofipaBHEH CNPAMO pa3uepTaHa-

Ta IMHUA NO LiAnaTa i AbMKKHA, CbLLO W KOraTo PaMoTo Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ce CMYCHE Hafony.

HacrtpoiiBaHe: (BvxTe turypa K2)

- 3aBbpTeTe perynupallua BUHT 35 ¢ BKOUEHaTa B OKOM-
NNEKTOBKaTa KpbCTata 0TBepTKa 12, [OKaTO NasepHUAT
TbY CTaHe YCMOPeAEeH Ha IMHMATA Ha Cpesa No Lisnara cu
IbIKUHA.

3aBbpTaHe 06paTHO HA YUAaCOBHUKOBATA CTPENKA NPeMecTBa

Na3epHHA by OTNABO HAfIAICHO, 3aBbPTaHE MO YACOBHMKOBA-

Ta CTPeNKa ro npemecTsa OTAACHO HaNABO.

MoppaBHABaHe Ha cTpenkaTa Ha brnomepa (Buxre cur. L)

— [loctaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA B NO3WLMA 3a TPAHCNOP-
TMpaHe.

- OcBobopete pbkoxBaTkata 13 Ha brnosara onopa 6.

- 3aBbpTeTe brnoeata onopa 6 4o ynop B nosuuus 0°.

Mposepka:

- Hacrpoite brnomep Ha 90° v ro fonpeTe Mexay brnoeata
onopa 6 v pexewua auck 31 Ha nnota 3a pAsaHe 25.

PamoTo Ha brnomepa TpAbBa Aa Aon1pa NTbTHO No LAnata cu

[b/XWHA 1O bIoBaTa onopa.

HacrpoiiBane:

- 3aBbprere brnoara onopa 6 4oKaTo paMoTo Ha brnomepa
Jonpe NIbTHO 0 PeXeLLMa JUCK MO LAnaTa ci Ab/KUHA.

- OTHOBO 3aTerHeTte pbkoxBaTkara 13.

160992A340((16.12.16)
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- PasBuite B1HTa 36 C BKNtoUeHaTa B OKOMMNEKTOBKATa
KpbCTaTa 0TBepTKa 12 1 NoApaBHETe CTPenkKara Ha brno-
Mepa no MapkupoBkara 0°.

— 3arerHete BUHTA OTHOBO.

TpaHcnopTupaHe

Mpeau TpaHcnopTUpaHe Ha enekTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa ia

W3Mb/IHUTE CNEHHUTE CTbIKM:

- [locTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA B NO3WLIMA 33 TPAHCTOP-
TUpaHe.

- OTCTpaHeTe BCHUKHM A€TAMNN U NPUCNIOCOONEHMUS, KOUTO He
Morar ia ObaiaT MOHTUPAHH 3PaBO KbM €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

[Mpu TpaHCNOPTUPaHE N0 Bb3MOXHOCT NOCTABANTE HEU3-
NOM3BaHNTE UMPKYNAPHU AUCKOBE B 3aTBOPEHU KYTHH.

- [py npeHacaHa ApbXKTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA BUHAIM 3a
npefB1AeHaTa 3a LienTa pbkoxBatka 20.

> 3apa ce u3berHar yBpeXxaaHua Ha rpbb6HauHuaA cTbLno,
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TPAGBA Aa ce NpeHacA BUHArK
OT AABamMa AyLUu.

> 3a3axBaLiaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH NpeHaca-
He H3NON3BaiiTe cCaMo NpefBHAECHHTE 3a LienTa npucno-
cobneHna M HUKOTa NpeAnasHUTE CbOPbXKEHUA.

MopaabpxkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO H A € AHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» lNeproanUHO NOUMCTBAITE BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH
Ha Balna eneKTPOMHCTPYMEHT C MeKa ueTka. TypouH-
KaTa Ha eneKTPoABHraTens 3acMyKBa npax B Kopryca, a
CM/HO HaTPYMBaHe Ha Npax OT MeTanu MOXe f1a NPeau3Bu-
Ka OMacHoCT OT TOKOB yAap.

» [pu eKcTpeMHO TeXKH paGoTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BWHaru fja M3non3pare acnMpaunoHHa cuctema. Pegos-
HO NpoAyXBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH U NON3Bal-
Te AetheKTHOTOKOB NpefnaseH npekbcsay (PRCD).
IMpu 0bpaboTBaHe Ha METaNK No BbTPELLIHOCTTA Ha eNeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXeE [la Ce OTNIOXKM TOKONPOBEXAALL
npax. ToBa MOXe Aia HapYyLLK 3alLuTHaTa U30MaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lonyckaiiTe peMOHTH U NOAAPbLIKKA Ha eneK-
TPOMHCTPYMeEHTa ia ObJaT U3BbPLUBAHHU CaMO OT KBa-
N MLMPaHK cneluanucTk. Taka ce rapaHT1pa 3anasBa-
He Ha De30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

LLlapHHUPHO OKaUeHHUAT NpeanaseH Koxyx TpAbBa Aa Moxe Aa

Ce 3aTBapsA CaMOCTOATENHO. 3aTOBa NoAAbPKaNTE 30HaTa

OKOMO Hero uucTa.

Korato e HeobxoaMMa 3amsaHa Ha 3axpaHBalLua kaben, T4

TpAbBa 1a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPOWH-

CTPYMeHTH Ha bouu, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha beaonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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[onbnHuTenHu ﬂpHCHOCOGHEHMH

KaranoxeH
Homep
PeXeLuu NMCTOBe 3a CTOMaHa
(HenoaxoAAwWM 32 HEPbXXAACBALLA CTOMAHA U

anyMHHHiA)
LinpkynapeH auck 305 x 25,4 mm,

60 3bba 2608 643060
Lnpkynapen auck 305 x 25,4 mm,
80 3bba 2608 643061

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbKKATA
Ha Baluma npoayKT MoXeTe [1a NONMyuHTe OT HalliuA CepBU3EH
otzien. MOHTaXHU uepTexu U MHOPMaLMA 3a Pe3epBHU uac-
TH MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO HA AAPec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHHSA LLLE OT-
TOBOPH C YAOBONCTBME Ha BbNPOCHUTE B OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W [IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH U NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHH UacTH BHU-
Haru nocouaite 10-LudpeHna KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkata Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

apaHUMOHHH 1 M3BbHIaPaHLUOHHNU PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep ona3BaHe Ha OKOMHATA CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

NOMbAHUTENHKTE NpUcnocobneHus 1 onakoBKaTa TpAbBa Aa

ObaaT NoANoXeH Ha nofxoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

U3MOoN3BaHe Ha ChAbPXKALUWTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He W3xBbpnAnTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBUTE OTNafb-

uu!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CobrnacHo [inpexTusara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHU eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKIABAHETO 1
KaTo HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO HE MOoraT [1a Ce U3Non3Bar
noseue, TpAOBa A1a ce CbOMpaT OTAENHO U fla

ObaaT nognaraHu Ha NoaxoAALLa NpepaboTka 3a 0Non30TBo-

pABaHe Ha CbbPXKaLLuTe CE B TAX BTOPUUHN CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

mnPEﬂynPEJJYBAI-bE [p1 KOPUCTEHETO HA
eNeKTPUUHM ypeau Tpeba aa

BHUMaBare Ha CIe[JHUBE CUIyPHOCHM MEPKH 3a 3allTUTa Of]
eNeKTPUUeH yaap, oNacHoCT oA NOBpeaa U noxap.
MpouuTajTe ru 0BHE HaNOMEeHH, Npes Aa NOYHeTe Aa ro
KOPHCTHTE eNeKTPUUHHOT anapart 1 4o6po uysajre ru
6e36eHOCHUTE HANOMEHH.

MouMOT ,eNneKTpHUyUeH anapar, Bo HaroMeHwTe 3a besbegHocT
C€ OfiHeCYBa Ha eNEKTPUUHM anapary LWTo KOPUCTAT CTpyja
(co cTpyeH kaben) n eneKTPUUHKM anaparu LWTo KopucTar
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeOCBETNEH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0BefE 0 HECPEKK.

» He pabotete co eneKTpUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie TOCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLKHa. ENekTpuuHuTe
arapaTy co3flaBaart UCKpH, KoM MOXE [1a ja 3ananat npasra
WM Napeara.

» [ipxeTe ru Aeuata U ApyruTe NULa nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO HA eNEeKTPUUHMOT anapar. [loKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMAHKETO, MOXKe 1a ja uarybute
KOHTpOnaTa Haz ypeaor.

EnekrpnuHa 6e3beaHoct

» [IpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
OAiroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SHAHATA 103Ha.
MpMKNYYOKOT BO HUKOj Clyuaj He cMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo cO
3a3eMjeHHOT eNeKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT M COOL}BETHUTE SUAHW I03HM FO HaManyBaar
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe )M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTE
NOBPIUHHY Ha LeBKH, Pa/jHjaTOPH, LINOPET 1
tpuxxupepu. NMocton 3roneMeH pUamnK o eNeKTPUUEH
YAap, foKonKy BawweTo Teno e 3azemjeHo.

> EneKTpuuHMTe anapatu ApxeTe rv Nofanexy o AOXA
¥ Bnara. HaBneryBatbeTo Ha BoAa BO eNeKTPUUHUOT
arnapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPUUHHOT anapar, 3a fla ro 3aKauuTe Unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT of SMAHATa o3Ha. [ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa of} TONNMHa, Macno, OCTPH
paboBu HNKM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha YpPeAoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPHUUEH yaap.

» [loKONKY CO eNneKTPUUYHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoNKeH kaben wro e
norofieH 3a KOPUCTEHe Ha HaiBOpeLUeH npocTop.

KopucTereTto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH Yaap.

» [10KONKY KOPMCTEHETO Ha eNeKTPUUHHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MOXe fa ce u3berxe, Kopucrere
3aWTHTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alITUTHUOT ypes co AudepeHLjanHa
CTPYja ro HamanyBa pU3UKOT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

besbegHocT Ha nMua

> buaete BHHMaTeNHU Kako paboTute U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPHUHHOT anapar. He kopuctete
€NeKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UITH NOJ,
BNHjaHKe Ha fpora, ankoXon UNH NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHMUMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOXe [1a 0Be/E 10 CEPUO3HH NOBPEeau.

» HoceTe 3alITHTHA ONpeMa 1 CeKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ounna. HocerweTo Ha 3aLITUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06YBKM 3 3aLLTHTA Of} IU3Tatbe, 3aALUTUTEH LLINEM
WK 3aLUTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT O/l NOBPEAU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ileKa e MCKNyueH
€NeKTPUUHKOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe WA HocuTe. [LOKOMKY NPU HOCEHETO HA
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNyuKUne YPeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBarbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe [ia NpeaM3BUKa HecpeKa.

> U3BapeTe rv anatute 3a noaecyBatbe UM KNy4yeBUTe 3a
3awpadysatbe, Npes Aa ro BKNyYHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky “Ma anar Unu Kryy BO HeKOj Ofl AeN0BHTe
Ha yPe/IoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [1a 0Be/ie 10 NOBPEH.

» U3berHyBajre abHopmanHo apxetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe Bo CHrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxkere
pamHoTexa. Ha Toj HauuH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHWOT anapat BO HEOUeKyBaHH
CUTYyauuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. TprueTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NofABHXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK [joNraTa Koca MOoXe Aa ce 3aatar of
NOLBIKHHTE EN0BU.

» [lokonky Tpeba aa ce HHCTanUpaar ypeau 3a
BLUIMYKYBatbe NPaB, OCUrypeTe ce ieka THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH! U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OnacHocTa of npas.

Kopucretbe 1 pakyBate o eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nozobpo 1 NOCUrypHO Bo 3a[1a€HMOT IOMEH Ha paborTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPUUHHUOT anapar, AOKONKY UMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[ia Ce BKMyuM UMK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa v
MOpa Aia Ce NomnpasH.
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> WU3BneueTte ro NpuKNy4oKoT O SUAHATA O3HA U/UNK
u3Bagerte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHUTe AeNOBUTE UNU
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypep.

» UygajTe ru noganeky op aocdaror Ha Aena
€NeKTPUUHHUTE anapaTi Kou He I Kopuctute. OBoj
ypep He cMee fia Fo KOPHUCTAT N1LA KoM He ce
3ano03HaeHu CO HEro UMK He M KMaaT NPOUNTaHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onachu, JOKONKY r
KOPHCTAT HEMCKYCHU NIWLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE fenoBU hYHKLUOHUPAAT
HecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe A ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
AEnoBH Npepj KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBK 3a ceuerbe NoMarnky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboy.

» KopucTeTe ru eneKTpHuHHTe anaparu, onpemara,
[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrtso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U fiejHoCTa WTo Tpeba fa ce u3BpLIM.
KopucTereTo Ha enekTpUUHM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefjeHaTa MOXe [1a [J0BEle 10 ONaCHM CUTYaLNK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawinoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upae U3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo Co KopUCTebe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH AenoBU. Camo Ha TOj HauMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUHKOT
anapar.

be36eAHOCHH HANOMEHH 3a UMK 3a Ceuetbe Ha
meTtan

» [lobpo uyBajTe ro HEUCKOPHCTEHHOT eNEKTPHUEH
anapar. Mecroto Ha cknagupate mopa fa buae cyso u
3aTBopeHo. OBa ro CripeuyBsa OLTETYBaETO Ha
€1eKTPUUHKOT ypes 3a BPEME Ha CKNafIparbeTo Uu Toj fia
Oupe pakyBaH o CTpaHa Ha HEUCKYCHU NULA.

» Cekoraiu 3aLBpcTyBajTe ro 406po aenor wro ce
obpabotyBa. He 0bpabotyBajTe Manu napumiba, Kou ce
npemaniu 3a ao6po Aa ce 3auBpcrar. PacTojaHneTo of
BalliaTa AnaHKa A0 POTMPAUKWOT IUCT 3a NAaTa Taka by
6uno npemano.

»> OapXKyBajTe r ApLIKKTE CYBH, YACTH U HE TH
3amMacTyBajTe. 3aMacTeHUTe IPLLIKK CE NU3raaT U MoXe aa
[noBefart Ao rybetrbe Ha KoHTponara.

» EneKTpUUHMOT anapar He ro KOpUcTeTe fJOKONKY
Kabenort e owrTeTeH. He ro gonupajre owTETEHHOT
Kaben W He ro Bneuere CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY
KabenoT ce owTeTH 3a BpeMe Ha paboTemeTo.

MakenoHcku | 189

OLLTeTEHUOT Kaben ro 3aroneMyBa pU3UKOT 3a eNEKTPHUUEH
ynap.

» PefoBHO NpoBepyBajTe ro kabenot, a 4OKONKy e
OLITETEH CMee Aa ro NonpasH CaMo OBNacTeHaTa
cepBHCHa cnyx6a 3a eneKTPUUHHK anapath Ha Bosch.
[loKonKy npofomKHHOT Kaben e owITeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj HauuH Ke buaeTte curypHu Bo besbeaHocta
Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» He KopucTeTe Tanu, NyKHaTH, CBUTKAHHU MK OLUTETEHH
NUCTOBM 3a NUNa. [TUCTOBMTE HA NMNaTa co Tanu Uiu
HenpaBW/HU 3anUK, 3apaau NPETeCHUOT Pe3eH npouen,
npeanM3BUKyBaaT 3rofieMeHO TPUEHE U 3arnaByBabe Ha
JNIUCTOT Ha Nunata Unu noBpateH yaap.

» CeKoralu KopucTeTe NHCTOBH 3a NMNa BO NPaBUNHa
ronemMuHa 1 co COOZiBeTeH OTBOP Ha npuchatot (Ha np.
co pomboupeH unu Tpkanesex obnuk). Nuctosute 3a
NUNa, WTO He OAroBapaar Ha MOHTAXHHUTE AENOBM Ha
nunara, Hema ja ceuar PaMHo M MOXe fia A0BEAAT A0
rybetbe Ha KoHTponara.

> He KopuCTeTe NHCTOBM 3a NMNa 0, BACOKO Nernpax
bp3ope3seH uenuk (HSS-uenuk). TakBuTE NUCTOBM Ha
NnWNa MoXe NECHO [1a Ce CKpLLaT.

» KopHcTeTe ro eneKTpHUHKOT anapart camo 3a Marte-
pujanu, Kou ce COOBETHO HaMeHeTH 3a Taa ynotpeba.
WHaKy eneKkTpMUHMOT anapar MOXe Jja Ce NpeonToBapH.

» [poBepeTe Aany 3awTHTHaTa Xayba Moxe npaBunHO
Aa (hyHKLMOHHPaA U AanK MOXKe CIOGOAHO Aa ce ABHXKH.
Hukoraw He ja bnokupajTe 3awWTHUTHaTa xayba BO 0TBOpPEHa
cocTojba.

» OppxKyBajTe ro NogoT uucT, 663 MeTanHu CTPYroTHHY K
ocrarouu oa matepujan. Moxe a ce NU3HeTe Un a ce
conHerte.

> He ru 3amMeHyBajTe BrpafieHHOT nacep Unu
CBeTneuKara AU0oAa CO UCTH TaKBH OA APYT TH.
[loKonKy ce KopucTaT nacepu Unu CBETNEUKUTE IMOLIH, KOU
He ce COO/IBETHU Ha 0BOj eNEKTPUUEH anapar, MoXe Aa
HacTaHaT NOBPeAM Ha n1uata. NonpaBKata UK 3ameHara
Tpeba Aa ce U3BPLLM O CTPaHa Ha OBNacTeHa CepBUCHa
cnyxba, 3a fla ce u3bere 3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» KopucTeTe ro eneKTpMUHKOT ypea camo OKONKY Ha
paboTtHaTa noBpLIKHA A0 AeNoT WTo ce 06paboTyBa
HeMa anaTH 3a nofiecyBatbe, MeTanH1 CTPYroTHHH UTH.
ManuTe MeTanHu napuntba K fpyruTe NpeaMeTH, Kou
[10araaT BO KOHTAKT CO POTMPAUKWOT IMCT 3a N1Na, MOXe
NETHaT KOH KOPUCHUKOT CO ronema bpauHa.

» Hukoraw He rM OTCTpaHyBajTe ocTaToLuTe 0f,
ceuereTo, MeTalHUTe CTPYFOTHHH U CN. OA NONeTo 3a
ceueme, JOAEKA e BKNyueH eneKTPUUHHOT ypea,.
HajnpBo cTaBeTe ja paukara Ha anaparoT BO N03uLMja Ha
MUPYBatbe 1 N0Toa UCKMYUeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

» He ro dhakajte nucror o nunara no paborara, foaeka
He ce onagu. [1UcToT 3a NMnaTa 3a Bpeme Ha paborara ce
BXeLTyBa.

» Bo cnyuaj fia ce 3arnaBH NMCTOT 3a NUNata, UCKNyueTe
ro eneKTPUYHKOT anapar H ApXKeTe ro LBPCTO AENOT
wTo ce 06paboTyBa, AoAEKa NUCTOT 3a NHNATa He AojAe
BO cocToj6a Ha MupyBatbe. 3a Aa u3bernere nospareH

Bosch Power Tools
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yAap, fenort wro ce 0bpabotysa cmee fa ce ABMXKM
[AYPH OTKAKO NIUCTOT 3a nunata Ke ce cMUpH. OTCTpaHeTe
ja Np1uKHaTa 3a 3arnaByBatrbe Ha NIUCTOT Of} NUAaTa, npeq
NOBTOPHO /ia o CTapTyBare ypeaoT.

» He ro ocTaBajTe HacTpaHa anapartoT fOKONKY He e
LLeNOCHO BO COCT0j6a Ha MUpYBatbe. EnexkTpuuHuTe
anapary KoM He ce B0 COoCTojba Ha MMpyBatbe MOXe fa
npeau3B1KaaT noBpeau.

» [l0KONKy € BKNyueH anaparoT, He ro BoAeTe NUCTOT 3a
nunaTa AUPEKTHO KOH AEenoT Wwro ce obpaborysa.
MHaKy nocToM 0nacHOCT o} NOBpaTeH yaiap, [OKONKy

NUCTOT 32 NUAATa Ce 3arnasu BO AeNOT WTo ce obpabotysa.

> He cTaBajTe HULITO Ha eNEKTPUUHUOT anapat. Moxe aa
HaCcTaHaT Cepro3HK NOBPEaM, [OKOMKY ENEKTPUUHMOT
anapar ce npeBspTH UK JOKOMKY ClyyajHo AojaeTe BO
KOHTaKT CO ICTOT 3a nunara.

> KopucreTe ro eneKTpHYHKOT anapar camo 3a ceuere
BO CYBM MaTepHjanu. HaBneryBareTo Ha Bofia BO
€/1eKTPUUHKOT anapar ro 3ronemMyBa PU3MKOT Off
€NEeKTPUUEH yaap.

» [ipxeTe ro cTpyjHHOT Kaben nosanexy of anaTuTe WTo
ce BMeTHyBaar. CTpyjH1OT kaben Moxe Aia ce npeceue
MNK fia ce 3achatu.

> He ja owretyBajTe 03Hakara 3a npepynpeayBatbe Ha
eNeKTPUUHKOT anapar.

> EneKTpUUHHOT anapar ce UCMOPauyBa CO HaTMKC 3a
npeaynpepyBatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT
ypea Ha rpadhuukata cTpaHa co 6poj 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3pak Ha NHLA UK
JKMBOTHH 1 He NorneaHyBajTe Bo Hero. OBOj MepeH ypesa
CO3/1aBa NacepCckM 3pauu ofi Knacata 1M cnopen
IEC 60825-1. [InpeKkTHOTO rnefarbe BO NacCepCKMOT 3pak
— 0CODEHO CO ONTUUKK MHCTPYMEHTH 3a 3roNleMyBatbe
Kako ABOrNe UTH. — OKOTO MOXe [ia CE OLUTETH.

» [lokonky nacepcK1oT 3paK focnee 0 OuuTe, BeAHaLl
Tpeba fa rv 3aTBOPHTE U fia ja TPrHeTe rMaBaTa oa
NacepcKUOT 3pakK.

» He ynotpebyBajTe ONTHUKH HHCTPYMEHTH 3a cobupatbe
KaKo ABOrNeA UTH. 3a HabnyayBatbe Ha U3BOPOT Ha
3pauete. Co T0a MOXeTe [ '1 OLUTETUTE BaLLUTE OUM.

» He ro HacouyBajTe ro nacepCKHoT 3paK KOH NHLa, KOH
rnepaar npexy ABornea unu cnuuHo. Co T0a MoXeTe Aa
TW OLUTETHTE HUBHUTE OUM.

» He BplueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAacePCKUOT ypea.
MOoXHOCTHTE 3a NOCTaBKa ONMLLIAHK BO 0BA yNaTCTBO 3a
ynotpeba Moxe Aa ce kopuctar bes onacHocT.

» 3auBpcrete ro napuero Wwro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aUBPCTUTE CO Ypeq 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torawl
napueto WwTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

O3Haku

CnefiH1Te 03HaKM Ce 0ff FONEMO 3HaUEHbE 3@ KOPUCTEHETO Ha
BaLLIMOT eNeKTPUUeH anapart. Be Mon1me 3anamertere ru
03HaKWTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTepnpeTaLmja
Ha 03HakwTe Bu nomara nonobpo 1 nobesbeaHo aa ro
KOPHMCTHTE eNeKTPUUHKMOT anapar.

3Haueme

» Macepcko 3pauetbe
He r1 u3noxyBajre KOPUCHULUTE Ha
ONTHUYKH Teneckon
Knaca 1M nacepcku npou3Bog

» He nocernyBajre co AnaHKkuTe BO
noneTo Ha ceueke, Aopeka pabotu
enekTpUuHKoT ypea. [lokonky fojnete
BO KOHTAKT CO IUCTOBMTE 3a NWNa
MOCTOW ONACHOCT OA NOBPEAA.

» Hocere 3awTuTa 3a cnyxor.
M3noxeHocTa Ha byuyaBa Moxe fla
BNMjae Ha rybetbeto Ha CyxorT.

» Hocerte 3aWwTUTHH oumnna.

» Hocete macka 3a 3aluTuTa of npas.

gmax.305mm A / *
omin. 300mm_

225,4mm

BHUMaBajTe Ha AMMEH3UUTE Ha IUCTOT 3a
nunara. [lujameTapoT Ha 0TBOPOT Mopa
TOUHO f1a 61zie HaMeCTeH Ha BPETEHOTO Ha
BPETEHOTO Ha anatort. He KopucreTe
afanTepy UK peayKTopu.

Onuc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

TMpounTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [DELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar of HeMpUAPXyBarbe A0
6e36eaHOCHNUTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[a NPeAn3BUKaaT eNeKTpUUEeH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaK.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpUUHWOT anapart, Kako (hMKCUpaH ype[, e HaMeHeT 3a
“3BeayBatbe Ha arnu co Koco ceuerbe 45° co nomoLl Ha
JIOMKMHCKK M HaNPEUHW pe3oBH CO NpaB Tek Ha Pe3oT BO
MeTanHu Matepujany 6es KopucTetbe Ha Boaa.
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UnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTU Ce OAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTyi Ha rpaduukata
CTpaHuua.

1 Jloct 3a huKkcHparbe
2 3alTMTHO Kanaye 3a nacepoTt
3 bnokaga 3a BpeTeHOTO
4 3awTnTHa xayba co NoBpaTeH MexaHu3am
5 KyTuja3a ctpyrotusu
6 AroneH rpaH1uHKK
7 BpeTeHo 3a hUKcHparbe
8 bp3o otknyuyBare
9 [lplKa 3a BpeTeHOTO
10 3arteseH N0CT 3a NPOLOMKYBatbE HA MacaTa 3a nunara
11 TMpoponxeTok 3a MacaTa 3a nunara
12 BHartpelueH WwectaroneH knyy (6 mm)/

KpcrecT oaBpTyBay
13 3aresHafpLuka 3a (PMKCMpPatbe Ha aroNHUOT FPAHUUHKK
14 TpaHcnopTeH ocurypyeau
15 3awrtnTHa xayba
16 [puwka
17 TpeknHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
18 Harnuc 3a npenynpenyBarbe Ha nacepot
19 [pekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3a nacep
(03HauyBatbe Ha TMHHjaTa Ha Ceuetbe)

TeXHUuUKH nofaToun

Muna 3a ceuere Ha MeTan GCD 12 JL
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20 TpaHcnopTHa ApLuKa

21 3awTuTHA Nnova

22 [pxau

23 OTBOPM 3a MOHTaXa

24 ®uoka 3a CTPYroTUHU

25 Macasanuna

26 [loneH Wwpad 3a NPULBPCTYBatbe
(3awWTMTHA NNoua/3aluTHTHa Xayba co noBparteH
MexaHu3am)

27 TopeH Wpad 3a NpULBPCTYBatbE
(3awWTWTHa NNoua/3aluTMTHa Xayba co noBpaTeH
MexaHu3am)

28 bonuHK-BOAUNKK

29 3aBpTKa CO BHATPELLHa LWecTaronHa rnaea 3a
NPMULBPCTYBabE HA ICTOT 3a N1nara

30 CresHa npupabHuLa

31 Jlucr3a nunara

32 BHarpeluHa cTe3Ha npupabHuLa

33 T[lokasaren Ha aron

34 Ckana 3a aronoT Ha 3aKoCyBatbe

35 Llpadh 3a nogecyBarbe 3a NO3ULMOHMPAtLE Ha NacepoT
(napanentocr)

36 Llpach 3a nokasarenot Ha aron

37 W3ne3 Ha nacepckuoT 3pak

OnuwaHaTa onpema NpUKaXaHa Ha CIHKUTE He e ien of
cTaHAapAHHoT 06eM Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Bpoj Ha aen/aptukn 3601M280.. 3601M28060
HomuHanHa jaunHa w 2000 1650
Bpoj Ha npa3Hu BPTEXH min’t 1500 1500
®uH cTapt ° )
Tun Ha nacep nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Knaca Ha nacep M M
OTcTanyBatbe Ha nacepckara iMHuja mrad (uenoceH aron) 1,0 1,0
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knaca Ha 3awwtuta o/ o)/

[103BONEHM IMMEH3MH 33 AENOT WTO ce 06paboTyBa (MakCUManHW/MUHUMANHK) BUAK CTpaHa 194,
Mogarouute Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OBHe NofaToLm MoXe Aa OTCTanyBaar Np1 pasnuuHk HaMoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OJHOCHaTa 3eMja.

JIMMeH3HM 3a COOBETHH NIUCTOBH 3a
nuna

[lnjameTap Ha NUCTOBUTE 3a NMnata MM 305
[lebennHa Ha ceunnoTo Ha Nunata MM 1,8-2,5
[njametap Ha oTBOpPOT MM 25,4

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe Ha eM1cHja Ha byuaBa ofipefieH! BO COrNacHoOCT
coEN 61029-2-10.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPeoT, OLEHETO €O A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTUcok 100 dB(A); HUBO Ha 3ByUHa jaunHa
113 dB(A). HecuryprocT K= 3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

Bosch Power Tools
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BKynHuTe BpeHOCTM Ha BUOpaLmK ay, (BekTopcky 360p Ha
TPWUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K IafieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHo co HopmupaHa noctanka cnopen EN 61029 1
MOXXe [1a Ce KOPHUCTH 3a MefycebHa cnopeada Ha enekTpUUHH
anaparu. UcTo Taka MoXe Aia ce NPUnaroau 3a npeAspemMeHa
MPOLIEHa Ha ONTOBAPYBaHETO CO BUOpaLH.

HaBepeHoTo HYUBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NMPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKoNKy eneKkTPUUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anaTtoT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa ofl HOPMUTE UMK HEOBO/HO Ce OIPXKYBA, MOXE f1a
0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLun. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa ro
3roNeMu1 OnToBapyBatbeTo Co BUOpALIMK BO NEPHUOMIOT Ha
LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLn3Ho oapeayBathe Ha ONTOBAPYBabETO CO
B1bpaLuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp M NEPUOAOT BO KOj
YPEMOT e UCKNYUEH UNH eiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBAapYBatbETO CO BUDPALMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAeTe rv JONONHUTENHUTE MepKM 3a beabenHoCT 3a
3alUTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BNWjaHUETO Ha BUDpaLMHTE, KaKo
Ha np.: ofIPXKYyBajTe r'M BHUMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTk 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
QaHKUTE, OPraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

> U3berHyBajTe HeBHUMATENHO BKNyUyBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT anapart. 3a BpemMe Ha MOHTaXaTa W NpH
CHTE MHTEePBEeHLUM Ha eNneKTPUUHHOT anapar, CTpYjHHOT
NPUKNYYOK He CMee a ce NPUKNYUYBa Ha HanojyBakbe
Ha cTpyja.

06em Ha ucnopaka

BH1MaTenHo u3BafieTe v cuTe MCropayaHu AENoBH o
ambanaxarta.

W3Bagerte ja uenara ambanaxa o eNeKTPUUHNOT YPer v of
ucnopayaxara onpema.

Mpef npeara ynotpeba Ha eNeKTPUUHKOT anapar, Aanv cute
[0Ny HaBefieH AeN0BH Ce UCNIOPaYaHK:

- [luna 3a ceuerbe Ha MeTa CO MOHTMPAH NIUCT 3a Nunata
- BHatpellieH WwecTaroneH Knyu/kpcrect ogppTysau 12

HanomeHa: poBepeTe Aanu eneKTPUUHKOT anapar UMa
OLUTETYBAHA.

Mpepn noHaTamoLuHaTa ynoTpeba Ha enekTpUUHKOT anapar,
Mopa /ia ' NPOBepUTE 3aLUTUTHUTE YPEeau U AENOBHTE LITO
NIECHO MOXe [ia Ce OLLTeTaT fAanu ce becnpekopHi 1
COOABETHU Ha HameHarTa. lpoBepeTe Aan NOABWKHUTE
[enoBu (pyHKLMOHWpaaT becnpeKopHO M He ce 3ariaByBaar,
W [lanu ce oLTeTeHM aenosuTe. Cute AenoBu Mopa Aa ce
MPaBUIHO MOHTMPAHM 1 [ia T UCTIONHYBAaT CUTE YCIOBH, 38
na obesbepnat becnpekopHa paborta.

OLTeTEHNTE 3aLTUTHY YPEAX U AeN0BM Mopa Aa bupar
MoNpaBeHu UMW 3aMeHeTH Off CTPaHa Ha OBNacTeHa CePBUCHA
paboTunHuLa.
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®ukcHa unu hnekcubunHa MoHTaxa

» 3apaa ce oBo3MoXH 6e3b6eaHO pakyBame,
€NeKTPUYHMOT anapar Mopa Aa ce MOHTHpa npep,
ynotpebara Ha pamHa 1 cTabunHa paboTHa NoBpLIMHA
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaXa Ha paboTHa noBpLuKHa (BHAYM cnuKa A)

- 3auBpcTeTe ro enekTPUYHUOT anapar Co COOfBETHU
1padhoBu Ha paboTHaTa NOBPLLMHA. 3a Toa CyXaT
oTBOpHTE 23.

dnekcubunHa uicTanaumja (He ce npenopauysa!)
[l0KonKy, BO NOEMHEUHH Cllyuau, He e BO3MOXHO
€NeKTPUUHHMOT anapart f1a ce MOHTMPa LiBPCTO Ha paboTHa
MOBPLUMHA, MOXe [1a T’ MOHTUpaTe HOrapKuTe Ha MacaTa 3a
nuna 25 Ha coofiBeTHa noanora (Ha np. pabotHa knyna,
pameH nog), 6e3 fia ro 3auBpCTyBaTe €NeKTPUUHKOT anapar.

MeHyBatbe Ha NHCTOBH 3a NMNaTa
(Buau cnukn B1-B4)

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHATA fO3Ha.

» AkTUBHpajTe ja bnokaparta Ha BpeTeHoTo 3 camo
[OKONKY BPETEHOTO Ha anaToT € Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe. MHaKy eneKTPUUHKOT anapart Moxe fia ce
OLUTETH.

» Mpy cTaBatbeTo Ha NMCTOT Ha NWNaTa HoceTe 3aLUTUTHH
pakaBuuM. [10KONKy ro JonpeTe MCTOT Ha M1AaTa NocToun
OMacHOCT of} NOBPefa.

YnotpebyBajte camMmo NUCTOBM 3a NUNA, UKja MAaKCUMANHO

[03BO/eHa bp3nHa e noB1coka of bpojoT Ha Npa3Hu BPTEXH

Ha BaLLMOT eNEKTPUUEH anapar.

Kopuctete camo N1MCTOBYM 3a N1Na, KOM OAroBapaar Ha

HaBe[ieHWUTe NoAATOLM BO OBa YNaTcTBO 3a ynoTpeba 1nu ce

nposepeny cnope EN 847-1 1 ce coofiBETHO 03HAUEHH.

KopucTete camo n1MCTOBYM 3a NUNa, LUITO CE NPenopayaHu o

NPOM3BOAMTENOT HA OBO] €N1IEKTPUUEH anapat U CO NOTOfHM 3a

MaTepwjanoT WTo cakate fa ro obpabotysare. OBa ke cnpeun

NPeKyMepHO 3arpeBarbe Ha 3anuuTe Ha nunata 3a Bpeme Ha

ceuerbeto.

Bapeme Ha nucToT oA Nunata

- [lopecete ro eneKTpUUHKOT anapar Bo paboTHa nosuumja.
(BYau ,,OTKNYyuyBatbe Ha ENEKTPUUHKOT anapart (paboTHa
nosuuuja)®, ctpaHa 193)

- OnabaseTe v WpadoBuTe 32 NPULBPCTYBatbe 26 (okony
2 BpTeHba) CO KPCTECT 0ABPTYBaY 12.

He rv oTwwpadyBajTe LenocHo WwpadosuTe.

- OnabaseTe rv WwpadgosKTe 3a NPULBPCTYBatbe 27 (okony
6 BpTetba) Co KpCTeCT oABpTYBay 12.

He rv oTwpadyBajTe LenocHo WwpadgosuTe.

- [puTHUCHETE Ha NOCTOT 3a (huKcupatbe 1 W HaBaneTe ja
3alwTKMTHaTa xayba co noBpateH MexaHnu3am 4 0 Kpaj
Harope.

- Ha kpaj noBneuerte ja HaHa3af 3alTUTHaTa xayba co
noBpaTeH MexaH13aMm 4 3aefiHO CO 3alUTUTHaTa nnova 21
of WwpadoT 3a npuuBpCTyBarbe 27, fOAEKA He Ce 3afpKMu
3alUTMTHaTa Xayba co noBpaTeH MexaHu3am co bonuHuTe-
BOAMNKKM 28 BO ipXKauoT 22.
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- CspreTe ro uHbyc WwWpadot 29 co McnopayaHuoT
BHaTpeLLeH LwecTaroneH knyy 12 1 ucroBpemeHo
npuTUCHeTe ja bnokaaata 3a BpeTeHoTo 3 jofieka He ce
BK/OMM.

- [pxeTe ja nputicHata bnokasfara Ha BpeTeHoTo 3 1
ofBpTeTe ro Wwpadot 29 Bo NpaseL CNPOTUBEH Ha
CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

- W3Bapete ja cTesHata npupabxuua 30.

- W3Bapete ro nuctot 3a nunara 31.

MoHTupatbe Ha NUCTOT 3a NUnata

[okonky e notpebHo, Npefi MOHTaXara UCUMUCTETE 1 CUTe
[Aenosw Wo Tpeba ja ce MOHTMpaar.

— CraBeTe ro HOBMOT IUCT 3a NUNA Ha BHATpPeLlHATa CTe3Ha
npupabHuua 32.

> [pu MOHTaXaTa, BHUMaBajTe NPaBeLOT Ha Ceuetbe Ha
3anuuTe (NpaBeLOT Ha CTPenKaTta Ha NMCTOT 3a Nunara)
[ia ce coBMara co NpaBeLoT Ha CTPenKara Ha
3alTUTHaTa Xay6a!

- [ocTaBere ja cTe3Hata npupabHuua 30 v wpadot 29.
lMpuTucHeTe ja bnokanata Ha BpeTeHOTO 3 AOfEKA He ce
BK/MOMM 1 3aLBPCTETE r0 LPadhoT BO NPaBeL Ha CTPENKUTe
Ha YaCOBHMKOT.

- [osTopHo onabaseTe ja bnokagara Ha BpeTeHoTO 3. Mo
notpeba, 13BneueTe ro KONUETO HArope Co paka.

— [lpuTUCHETE Ha NOCTOT 3a (hUKcHpatbe 1 M NOBTOpPHO
BMETHeTe ja 3alTuTHaTa xayba co noBpareH MexaHu3am 4
3ae/IHO €O 3alUTUTHaTa Nnoua 21 nog wpadot 3a
npuuBpCTyBatbe 27.

- [oneka BopieTe ja Hagony 3allTMTHaTa xayba co nospateH
MexaHn3am 4 fofeKa nucToT 3a N1na LenocHo He ce
noKpHe.

- [loBTOpHO 3auBpcTeTe v WpadoBKTE 32 NPULBPCTYBaMbE
271 26.

Ynotpeba

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa 103Ha.

TpaHcnopTeH ocurypysau (Buam cnuka C)

TpaHcnopTHHOT ocurypysau 14 By oBo3moxyBa necHo
paKyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anapat Npu TPAHCMOPT Ha
pa3nMuHK MecTa Ha NPUMEHa.

OTKnyuyBame Ha eneKTPUUHKOT anapar

(paboTHa no3uumja)

— [puTHCHETe ja paukata Ha anaparoT Ha ApLukata 16
Hapony, 3a Aa ro OTKAYYMTE TPAHCMOPTHUOT OCHUTypyBay
14.

- [lpwuToa, LenocHo u3BneyeTe ro TPAHCMOPTHUOT
0CHUrypyBau Ha Haggop 14.

- [loneka BoeTe ja paukara Ha anapatoT Harope.

HanomeHa: lNpu paboTetbeTo BHUMABAjTe Ha T0a,

TPAHCMOPTHMOT OCHIYPYBay Aa He € NPUTHUCHAT HaBHaTpe,

MHaKy paukaTa Ha anapatoT Hema ia MOXe [a Ce HaBalu Ha

cakaHara anabouuHa.
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MpuuBpcTyBatbe Ha @eNeKTPUUHKHOT anapar

(no3uumja 3a TpaHcnopT)

— BopeTe ja paukata Ha anaparoT Hafony gofeka
TPaHCMOPTHUOT OCHrypyBay 14 MoxXe f1a ce NpUTUCHE
HaBHaTpe.

[lpyrute HanoMeHH 3a TPaHCMOPT BUAETE M Ha cTpaHa 195.

MoaroTtoBka 3a pabora

Mpoponxyeatbe Ha Macara 3a nunata (Buau cnuka D)

[onrvte genosw wro ce 0bpabotysaar Mopaa ce noTnpar Ha

cnoboAHMOT Kpaj Unu Aa ce NpuLBpCTar.

Macara 3a nuna Moxe fia ce NPOLOMKHM HaNeBo Co NOMOLL Ha

NPO/O/MKETOKOT Ha Macara 3a nuna 11.

- Cnywrere ro 3ate3Huot noct 10 Hagony.

- W3Bneuete ro npogo/mKeTOKOT Ha Macarta 3a nuna 11 1o
caKaHara Jo/1Ha.

- 3aduKcupatbe Ha NPOJOMKETOKOT Ha Macara 3a nuna
MOBTOPHO CBPTETE ro 3aTe3HKOT N10CT 10 Harope.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron (BuAM cnuka E)
AronoT Ha KoCo ceuetbe MoXe [ Ce NOCTaBW BO IPaHWLM Of
0°po 45°.

BaxkHuTe BpeHOCTM 3a NOfECyBatbe Ce 03HAUEHH CO
COO/IBETHUTE 03HAKM Ha aroNHUOT rPaHUUHKK 6. MoauLuuTe
0°1 45° ce yTBpAYBaaT CO NOMOLL HA KPajHAOT FPAHUUHKK.

— OtnywreTe ja3aTe3HatagpLuka 13 HaaronHUOT rpaHUUHKK

- CBpTeTe ro arofHUOT rpaHUYHKK 6 A0AEKa NOKA3aTeNoT Ha
aron 33 He ro NoKaxe arooT Ha KOCO Ceuekbe Ha ckanara
34.

— [oBTOPHO LBPCTO CTerHeTe ja 3atesHara apika 13.

O3HauyBatbe Ha NHHKjaTa Ha ceuetbe (BUAH cnuka F)

Jlacepck1oT 3pak ja NoKaXyBa IMHKjaTa Ha Ceuetbe Ha IMCTOT

3anunarta. Mputoa, Aenot Wwro ce 0bpaboTysa MoXe TOUHO Aa

ro NO3ULMOHMPATE 3a Ceuetbe, be3 fia ja oTBopate

3alUTUTHaTa Xayba co NoBpaTeH MexaH13aM.

- [lpuToa, BKNyU€eTe ro NacepckUoT 3pak Co NPEeKUHYBauoT
19.

- HacoueTe r 03HakuTe Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTyBa Ha
[leCHWOT pab Ha NWHKjaTa Ha nacepor.

Hanomena: pep ceuerbeto, NpoBepeTe Aanu N1HKjaTa Ha

ceuetbe e TOUHO NpuKaxaHa (Buau ,MoaecyBatbe Ha

naceport”, cTpaHa 195). lacepckuoT 3pak Moxe Aia ce

NOMECTH Ha Np. co BUOPALMK NpU MHTEH3UBHA ynoTpeba.

MpuuBpcTyBatbe Ha Aenor wro ce 06paboryBa

(Buam cnuka G)

3a 0BO3MOXYBatbe Ha onTMmanHa pabotHa beabegHocr,

cekoratl Mopa jo6po Aa ro NPULBPCTHTE [IENOT WTO ce

obpabotyBsa.

He 0bpaboTyBajTe Manu napuutba, KoM ce NpeMant 3a 4oopo

[a ce 3alBpcrar.

[onrute fenosw wro ce 0bpabotysaar Mopa Aa ce noTnpar Ha

cnobofHMOT Kpaj Unu aa ce NpULBPCTaT.

- CraBeTe ro 1enoT wro ce 0bpaboTyBa Ha aronHKOT
rPaHNUuHKK 6.
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- JlocToT 3a dhuKkcKpatse 7 CTaBeTe ro Ha AenoT LWTo ce
0bpaboTyBa 1 UBPCTO 3aTerHeTe ro Co MOMOLL Ha paukara
Ha BPeTeHOTO 9.

OnabaByBatbe Ha aenort wro ce obpaborysa

- OnabaBeTe ja paukata Ha BPeTeHOTO 9.
- OTBopeTe rof1enot3a bpao oTkyuyBatbe 8 M M3BNEUETE FO

BPETEHOTO 3a (hUKCHpatbe 7 04 AeNoT WTo ce 0bpabotysa.

CoBeTH npu pabotereTo

OnwTH HaNOMeHH 3a cevetbe

3awTuTeTe ro NUCTOT 3a NUNata of yaapu. He ro uanoxysajte
NIUCTOT 3a NKnata Ha CTPaHUYeH NPUTUCOK.

He obpabotyBajTe UcKpuBeHH fenosu. [lenot wro ce
obpabotyBa Mopa Aa MMa cekoralu npas pab 3a nocTaByBatbe
Ha LLUMHATa Ha FPaHUUHKKOT.

[onrvte genosw wro ce 0bpabotysaar Mopaa ce noTnpar Ha
cnoboAHMOT Kpaj UnK Aa ce NpuLBpCTaTr.

[lo3BoneHn AMMEH3uM Ha fenoT wro ce obpaboryea
MakcumanHu fienosu 3a 06pabortka:

Aron Ha Koco ceuetbe

dopma Ha genor wro ce 0° 45°
obpaboryBa

1150 909

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

MuHumanHu aenosu 3a 0bpabotka
(= cute penoBw 3a 0bpabotka , KoM MOXe fia Ce 3aLBPCTarT Co
NOCTOT 3a uKcHpatbe 7 ): [lomkuHa 80 MM

Makc. AnabounHa Ha pe3ot (0°/0°): 115 Mm

OTcTpaHyBakbe Ha npae, CTPYroTuHu (Buay cnuka H)
lpaBTa oa MatepujanuTe Kako Ha np. boja LWTo COApXH
0M10BO, MMHEPanu 1 MeTan MoXe fia bupe WreTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UK BAULLYBAETO Ha TaKBaTa NpaB
MOXXE 1a NPeAM3B1Ka anepricku peakLUum u/unu 3abonysarba
Ha AULLIHWUTE NaTULLTa Ha KOPUCHUKOT MK NMLaTa BO
OKOMKHarTa.

OnpeneHu UeCTUUKM Ha MeTan Baar Kako onacHu, 0cobeHo
BO BPCKA CO NErypuTe KaKko Ha np. LWHK, anyMUHUYM UK
XpoM. Matepujanute wTo coppxar asbect Moxe fa bupar
0bpaboTyBaHK camo ofy CTpaHa Ha CTPYUHM KL,

- [orpuxerte ce 3a obpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3alLTuTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te NponucK Ha Balwata 3emja 3a

MaTepujanoT Koj ro obpabotysare.

Nuctot 3a nunata 31 Moxe Aa ce bnokupa nopaau npas,

CTPYrOTUHU UMW CKPLUEHU A€NOBH Ha IENOT LWTO ce

0bpaboTyBa B0 0TBOPOT Ha Macara 3a n1na 25.

~ McknyueTe ro enekTpUUHKOT ypes 1 U3BNeueTe ro
CTPYjHMOT NPUKNYYOK OF SUAHATA JO3HA.

- [louekajte foaeka NUCTOT Ha MUAATa LENOCHO He jojae BO
€oCTOjba Ha MUpYBatbe.

- W3Bneuere ja hrokata co CTPYroTUHW 24 1 LLENOCHO
“cnpasHere ja.

» U3berHyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe Aa ce 3anainu.

CraBatbe Bo ynotpeba

»> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj &
HaBefeH Ha cneludmrKaLMoHaTa NNOUKa Ha ENEKTPUUHKUOT
ypea.

Mo3uuuja Ha KopucHMKOT (BMAK cnuka l)

> He ce nocraByBajTe Bo efjHa NMHHja CO NUCTOT 32
nunara npep eneKTPUUHKOT anapar, TYKy ceKoraiu
CTPaHHYHO O/} NUCTOT 3a NUNata. Ha Toj HauuH, BaLeTo
TENo e 3alUTMTEHO Off MOXEH NOBPATEH yaap.

- [peTe rv ANaHKWTe NPCTUTE W paLleTe Nofaneky of
POTMPAUKMOT NIUCT 3a Nunara.

- He rv npekpcTyBajTe paleTe npej paukata Ha anaparor.

BknyuyBame (BHAH cnuka J)

3a /1a ce 3alTeau eHepruja, BKNyJyBajTe ro eNeKTpUUHUOT

anar caMo OKO/KY Fo KOPUCTHTE.

- 3acraBatbe B0 ynotpeba nputMcHeTe ro NpeknHyBauoT
3 BKNyuyBatbe/McKnyuyBsatbe 17 1 ApeTe ro NpUTHUCHaT.

HanomeHa: On 6€36eHOCHM NPUUMHK, NPEKUHYBAYOT 32

BKIyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 17 Hema fa ce 6nokupa, TyKy 3a

BpeMe Ha paboTata NocTojaHo Mopa Aa buge NpuUTUCHar.

CaMo Co NPUTUCKatbE HA OCTOT 3a huKCcHparbe 1 paukara Ha

anaparoT MOXe J1a Ce BOAM Hafony.

- 3aceuetbe JONONHATENHO MOPA i O NPUTUCHETE N0CTOT
32 (DUKCHUPatbe CO BNeUeHe Ha NPEKUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 1.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKUOT h1H CTapT ro OrpaHnuyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPK BKMYUyBatbe U 1o 3rofieMyBa POKOT Ha TPaetbe Ha
MOTOpOT.

WUcknyuyBamwe

— 3aWcknyuyBatbe OTNyLITETE O NPEKUHYBAUOT 38
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 17.

Ceueme

- [pu1uBpcTeTe ro Aenort Wro ce 0bpaboTyBa cornacHo
MMEH3NHTE.
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- Mo notpeba, nocTaseTe ro cakaHUOT aro Ha 3aKoCyBatbe.

- BKnyueTe ro eNeKTPMUHKOT anapar.

— [MpuTHCHETE ro N0CTOT 3a (huKcHpatbe 1 W paukara Ha
anaparoT BOfeTe ja nonexa Hagony co ApLukara 16.

- Ceuere ro ienot wro ce 06paboTysa Co UCT NPUTUCOK.

- VcknyueTe ro enekTpUUHMOT anapar 1 nouekajte joaeka
NIMCTOT 3a NMnarta He [0jae LLENOCHO BO COCTOjba Ha
MUpYBatbe.

- [oneka BogeTe ja paukara Ha anaparoT Harope.

Hposepxa Ha OCHOBHUTE NOCTaBKH U NoAecCyBatbe

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEeKTPHUHUOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
sHWAHaTa 03Ha.

3a 1a 0besbenuTe NpeLn3H1 pe3osr Mopa fia ' NpoBepuTe
OCHOBHHTE NOCTaBKM M0 MHTEH3UBHO KOPUCTEHE Ha
eNeKTPUUHMOT anapar 1 eBEHTYaNHO fia T'v NoAecHTe.

3aT0a BU e NoTpebHO UCKYCTBO M COOABETEH CrieLujaneH
anar.

CepsHcHara cnyxba Ha Bosch oBaa pabota ja Bogu npeLusHo
W [1OBEPNHBO.

Mopecysatbe Ha nacepot

HanomeHa: 3a TecTpatbe Ha thyHKLMjaTa Ha nacepoT,
€NeKTPUUHKOT ypep Tpeba fa brae npuknyyeH Ha
HamnojyBate co CTpyja.

» HuKoraw He ro aKTHBMpajTe NPEKHHYBaAUOT 33
BKNyuyBae/HCKNyuyBakbe 3a BpeMe Ha
noAecyBatbeTo Ha nacepor (Ha np. NP1 ABHKEbE Ha
paukara Ha anaparor). HeBHUMATeNHKOT CTapT Ha
€NeKTPUYHKOT anapar Moxe Aa JoBeAe [0 NOBPEaH.

- Topecete ro enekTPUUHMOT anapar 8o pabotHa nosuuuja.

Mpoeepere: (B1ay cnuka K1)
- Hapenor wro ce obpabotysa HaupTajTe NpaBa MHKja 3a
ceuetbe.

~ [lpuTCHeTe ro nocToT 3a thukcupatbe 1 M paukara Ha
anaparoT BoAeTe ja noneka Hagony co apiukara 16.

~ [lenot wro ce 0bpaboTyBa nocTaBeTe ro Ha Toj HAUMH LUTO,
3anuuTe Of NUCTOT Ha NUNaTta ke Ce U3pamHaT co IMHKjaTa
3aceuete.

- LiBpcTo apxeTe ro Aenot wTo ce 0bpabotysa Bo oBaa
no3uLiMja 1 BOLETe ja paukaTta Ha anaToT noneKa Harope.

- [puuBpcTeTe ro genot wro ce obpabotysa.

- Bknyuete ro nacepck1oT 3pak co npekuHyBsauot 19.

NacepckuoT 3pak Mopa a buaie pamMeH no LieniaTa JomK1Ha Ha
NIMHH]aTa Ha Ceuerbe Ha IenoT WTo ce 0bpabotysa, Aypu U
KOra paukara Ha anapatoT Ke ce BOAM HaJory.

I'Ioc'raByBau:e. (BYaM cnnka K2)
- CsprerTe ro wpadoT3a nocrasyBatbe 35 co McnopauaHuor
KpcTecT oaBpTyBau 12 fofieka nacepckuoT 3pak He [ojae
BO Naparena co LUeNoKynHara A0MKMHa Ha IMHKjaTa Ha
Ceuetbe Ha f1eoT WTo ce 0bpabotysa.
EfHO BpTerbe HacnpoTH CTPENKUTE 0 YaCOBHUKOT o AABUXU
NacepCKMOT 3paK Off 1EBO Ha [IECHO, a BPTEHETO BO NpaBsel|
Ha CTPENKWUTE Ha YUaCOBHUKOT ro IBUXXWU NaCePCKUOT 3paK oA
[IECHO Ha NIEBO.
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MopecyBatbe Ha NoOKa3aTenor Ha aron (BuAM cnuka L)

- [lopecete ro eneKTPUUHKOT anapar Bo TPaHCMOpTHa
nosuumja.

- OtnywreTe ja3aresHaTtagpLuka 13 HaaronHUOT rPaHUUHKUK

- CBpTeTe ro arofHMOT rPaHUUHKK 6 10 Kpaj BO no3uumja 0°.

Mposeperte:
- [ocraBete arnomep Ha 90° nomery aronHUOT rPaHUUHKK 6
1 nucToT 3a nunara 31 Ha macara 3a nunata 25.

Kpakot of1 arnomepot Mopa fja b1ae pameH co aronHuoT
rPaHWYHMK MO Lienata AoMK1Ha.

MocraByBame:

— 3aBprTeTe ro aroNHWOT rpaHUUHKK 6 fofieKa KpaKkoT of
arnoMepoT He € paMeH Mo Lienata 0MKKUHA CO NIUCTOT Ha
nunara.

— [loBTOPHO LBPCTO CTerHeTe ja 3atesHara apika 13.

- Onabasere ro wpadot 36 o MCNopPauaHUOT KPCTECT
ofiBpTYBay 12 1 nocTaBeTe ro NoKasaTenoT Ha arof no
[oMKKMHA Ha 0°-03HakKata.

- [loBTOpHO 3aLBpCTETE o WpadoT.

Tpaxcnopt

Mpep TPAaHCMOPTOT Ha ENEKTPUYHKOT anapar Mopa Aa r
WU3BPLLMTE CNIELHNTE UEKOPH:

- [loneceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar Bo TpaHCMopTHa
nosuumja.

- QTcTpaHeTe M IeN0BHTe Ha ONpemara, Kou He Moxe
L{BPCTO /1a C& MOHTUPAAT Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.
HeucKop1CTeHUTE IMCTOBH 3a NWNa, A0KOMKY caKaTe ia r1
TpaHcnopTMparte CTaBeTe M BO 3aTBOPEHa KyTuja.

- CeKoralll HOCETe Fo eneKTPUYHKUOT anapar 3a
TpaHCNopTHaTa apLuka 20.

» EnekTpuuHuOT anapar cekorauu Tpe6a Aa ro Hocat ABe
nuuya, 3a Aa ce u3berHar 6onkute Bo rpbor.

» 3a TpaHCNOPTHpPatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar,
KOPHCTETe I'M CeKorall ypeuTe 3a TpaHCNOPT, a He
3aLUTUTHHTE YPeaH.

OapXxyBatbe U CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLMja Ha ENEeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPHUKNYUOK OA
SWAHaTa j03Ha.

» PefloBHO UMCTETE ri OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT ypep, co MeKa ueTka. BeHTUnatopor Ha MoTopoT
Blieye Npas BO KyKMLITETO, a COBUParbeTo Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTa/Ha NpaBs MOXe [ia Npeau3BuKa
€NeKTPHUUHA HecpeKa.

» [pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, [IOKONKY e
BO3MOXXHO KOPUCTETE CeKOralll ypep, 3a BIUMYKYBatbe.
W3pyByBajTe ru noYecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBakE H
NpUKnyyeTe 3alITUTEH NPeKUHYBauY 3a
AudepeHyujanHa ctpyja (PRCD). MNpu 0bpaboTka Ha
MeTaNM, BO BHATPELIHOCTA HA €NEKTPUUHWOT anapat MoXe
na ce cobepe cnpoBogyMBa npas. Moxe fja ce owTeTH
3alUTMTHATA M30MaLMja Ha eNEKTPUUHKMOT anapar.

Bosch Power Tools
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» OpapKyBamweTo U nonpaBkara Tpeba Aa ce u3BepyBa
€aMo of} CTPaHa Ha KBanudHKyBaH CTPyueH nepcoHan.
CaMo Ha TOj HauKH Ke buaeTe cUrypHU Bo besbeaHocTa Ha
€/1EeKTPUYHHMOT anapar.

3awTuTHaTa xayba co noBpareH MexaH13am Mopa cekorall fa

ce AABWXM cnobofHO M caMoCTOjHO Aa ce 3atBopa. lpeaenot

OKO/y 3aLUTHUTHaTa Xayba co noBpaTeH MexaH13am cekoratl

Tpeba fia bune umcr.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE HA MPUKNYUEH Kaben, Toraw

HabaseTe ro of Bosch unu cnewujanuanpana npofasHu1La 3a

Bosch-enektpuuny anaparu, 3a fia ro u3berHete

3arposyBarbeTo Ha besbegHocTa.

Onpema

Bpoj Ha
nAen/apTukn
NucToBH 3a NHNa 3a ceuee Ha Yenuk
(e e norogHo 3a 0bnaropogeH YenuK U anyMHHHYM)

MNuct 3a nunata 305 x 25,4 mm, 60 3anuu 2 608 643 060
Nuct 3a nunata 305 x 25,4 mm, 80 3anum 2 608 643 061

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOPHCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawuute npawatrba Bo
BpCKa CO nonpaskaTta 1 ofpXyBatbeTo Ha Bawwmot nponssop
KaKo W pe3epBHHUTE 1eN0BHU. EKCNO3MBEH LPTEX 1
MHAOPMALMK 33 PE3ePBHH [1ENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHeE [I0KOMKY MMaTe npallatba 3a HaLMTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
Monume HaBegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneunMKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPoU3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBae

EnekTpuuHuTe anapary, onpemata vy ambanaxure 1peba a ce

OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK NPUEATIIMB HAUKH.

He rv thpnajTe enekTpuuHMTE anapary Bo JoMalLHaTa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTPHUUHHN U ENEKTPOHCKH
YPEau ¥ HUBHa HaLlMoHanHa ynotpeba, enek-
TPHUUHHTE anapaTu LLTO ce BOH ynoTpeba
Mopa OAfeNHo Aa ce cobupaar 1 Aa ce peuu-
KNWpaat Ha eKOMOLLKK NPUGATIMB HAUMH.

Ce 3aap)KyBa NPaBoTo Ha np

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Pri upotFr_ebifengtriénih allata mora
se obratiti paznja nasledece osnovne

sigurnosne mere radi zastite od elektriénog udara, opasnosti
od povreda i pozara.

Citajte sva ova upozorenja, pre nego sto koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mreZi (sa
mreznim kablom) i na elektricne alate sa radom na akumu-
lator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cCisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

160992A340((16.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 197 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

—
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Napomene za sigurnost za testere za secenje
metala

» Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
€uvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
spreava da se elektri¢ni alat oteti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Uvek cvrsto stegnite radni komad koji treba da se
obradjuje. Ne obradjujte radne komade koji su premali
za stezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuceg lista
testere je inaCe suviSe malo.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.

» KontroliSite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite ostecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane saCuvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Ne upotrebljavajte tupe, naprsle, izvijene ili oStec¢ene
listove testere. Listovi testere sa tupim ili pogresno
ispravljenim zubima prouzrokuju usled suvise uzanog
procepa testere povecano habanje, stezanje lista testere i
povratni udarac.

» Upotrebljavajte uvek listove testere prave velicine i sa
odgovarajuéim prihvatnim otvorom (na primer u obliku
romba ili okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okrecu se ekscentri¢no i
uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte listove testere od visoko legiranog
brzo rezuceg Celika (HSS-¢elik). Takvi listovi testere
mogu lako da se slome.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za materijale, koji
su navedeni u preporuci za koriscenje. Elektri¢ni alat
moze inace da se preoptereti.

» Uverite se da zastitna hauba propisno funkcioniste i
moze da se slobodno pokrece. Ne blokirajte zastitnu
haubu nikada u otvorenom stanju.

» Metalne opiljke i ostatke materijala sklonite sa poda.
MozZete da se oklizate ili potpetljate.
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» Ne menjajte ugradenilaser ili svetlecu diodu sa drugim
tipovima proizvoda. Upotreba lasera ili svetle¢ih dioda
koji nisu prikladni za ovaj elektri¢ni alat, moZe da bude
opasna po ljude. Zamene i popravke treba vrsi ovlaséeni
servis, kako bi se izbeglo ugrozavanje bezbednosti.

» Elektricni alat upotrebljavajte samo ako su saradne
povrsine pored radnog komada, koji treba da se
obraduje, sklonjeni svi alati za podesavanje, metalni
opiljci, itd. Mali metalni komadi ili drugi predmeti, koji
dolaze u kontakt sa rotirajuéim listom testere, rukovaoca
mogu da pogode velikom brzinom.

» Ne uklanjajtge nikada ostatke presecanja, metalne
opiljke i dr. iz podrucja presecanja, dok elektricni alat
radi. Dovedite krak alata uvek i prvo u mirnu poziciju i
iskljucite elektricni alat.

» Ne hvatajte list testere posle rada, pre nego $to se
ohladi. List testere se pri radu veoma ugreje.

» Uslucaju da se list testere zaglavljuje, iskljucite
elektricni alat i drzite merni alat mirno sve dok se list
testere ne zaustavi.Da bi izbegli povratan udarac, sme
se merni alat pokretati tek posle zaustavljanja lista
testere. Uklonite uzrok za zaglavljivanje lista testere pre
nego $to ponovo startujete elektricni alat.

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

» Navodite list testere samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako list
testere zakaci u radnom komadu.

» Nikada nemojte nagaziti elektricni alat. Mogu nastupiti
ozbiljne povrede, ako se elektricni alat iskrene ili ako
omaskom dodjete u kontakt sa listom testere.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

» Drzite mrezni kabl dalje od upotrebljenih alata koji se
okrecu. Mrezni kabl se moze preseci ili biti zahvacen.

» Nemojte nikada tablice sa opomenom na elektricnom
priboru da pravite nerazumljive.

» Elektricni alat se isporucuje sa tablicom sa opomenom
(u prikazu elektri¢nog alata oznaceno na grafickoj
strani sa brojem 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
sami ne gledajte u laserski zrak. Ovaj elektricni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 1M prema
EN 60825-1. Direktan pogled u laserskizrak — posebno sa
optickim sabirnim instrumentima kao $to je durbin itd. —
mozZe oStetiti oko.

—

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Zaposmatranje izvora zracenja nemojte da
upotrebljavate opticki sabirne instrumente kao sSto je
dvogled itd.. Na taj nacin mozete da otetite vid.

» Laserski zrak nemojte da usmeravate na lica, koja
gledaju kroz dvogled ili slicno. Na taj nacin mozZete da
ostetite njihov vid.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.
Mogucénosti podeSavanja koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu mozete slobodno da koristite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Simboli

Slededi simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo
znacenije. Prava interpretacija simbola pomodi ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simbol

Znacenje

» Lasersko zracenje
Ne izlagati korisnike teleskopske
optike
laseru klase 1M

» Ne idite sa svojim rukama u podrucja
testere, dok elektricni alat radi. Pri
kontaktu sa listom testere postoji
opasnost od povreda.

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame
moZe uticati na gubitak sluha.

PN
®

> Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

gmax.305mm & /
min. 300mm T

225,4mm

§

Obratite paznju na dimenzije lista testere.
Presek otvora mora odgovarati bez zazora
vretenu alata. Ne upotrebljavajte
redukujuée komade ili adaptere.
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen da sa njime kao stacionarnim
uredajem pomocu listova testere izvodite uzduzne i poprecne
rezove pravim i kosim rezanjem do ugla od 45° u metalnim
materijalima bez upotrebe vode.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Poluga za blokadu

—
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14 Osigurac za transport

15 Zastitna hauba

16 Drska

17 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

18 Laserska tablica sa opomenom

19 Prekidac za uklj./isklj. lasera (oznaka linija reza)

20 Transportnadrska

21 Pokrivna ploca

22 Koleno

23 Otvori za montazu

24 Fioka za opiljke

25 Postolje testere

26 Doniji zavrtanj za pricvrséivanje
(Pokrivna ploca/klateca zastitna hauba)

27 Gonji zavrtan; za pri¢vrcivanje
(Pokrivna ploca/klateca zastitna hauba)

2 Zastitni poklopcic lasera 28 Vodeci vijak
3 Blokada vretena 29 Sestougaoni zavrtan; za pri¢vrécivanje lista testere
4 Klatna zastitna hauba 30 Zatezna prirubnica
5 Kutija za opiljke 31 Listtestere
6 Ugaoni grani¢nik 32 Unutradnja zatezna prirubnica
7 Vreteno za blokadu 33 Pokazivac ugla
8 Brzadeblokada 34 Skala za ugao kosog rezanja
9 Drskavretena 35 Zavrtanj za podesavanije pozicije lasera (paralelnost)
10 Stezna poluga produzetka stola za testerisanje 36 Zavrtanj za pokaZivac ugla
11 Produzetak stola testere 37 lzlaz laserskog zracenja
12 Imbus klju¢ (6 mm)/krstasti odvrta¢ Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
13 Zatezna dréka za fiksiranje ugaonog grani¢nika Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Testera za secenje metala GCD12JL
Broj predmeta 3601M280.. 3601M28060
Nominalna primljena snaga w 2000 1650
Broj obrtaja na prazno min’t 1500 1500
Lako kretanje [ ] [
Tip lasera nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Klasa lasera M M
Divergencija laserske linije mrad (pun ugao) 1,0 1,0
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa zastite [E [oj/11

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno) pogledajte stranicu 201.
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Dimenzije za pogodne listove testere

Presek lista testere mm 305
Osnovna debljina lista mm 1,8-2,5
Presek otvora mm 25,4

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 61029-2-10.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 100 dB(A); Nivo snage zvuka 113 dB(A).
Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 61029-2-10: a,= 3,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 61029 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Izbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektricnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Izvadite sav materijal od pakovanja elektri¢nog uredjaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektricnog alata prekontrolisite da li
su svi dole navedeni delovi isporuceni.

- Testera za secenje metala sa montiranim listom testere

- Imbus klju¢/krstasta odvrtka 12

Uputstvo: Prekontrolisite elektricni alat na eventualna
ostecenja.

Pre dalje upotrebe elektri¢nog alata moraju se uredjaji zastite
ili lako oSteceni delovi brizljivo ispitati u pogledu svoje
besprekorne i namenjene funkcije. Prekontrolisite, da li
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili da
li su delovi oSteceni. Svi delovi moraju biti ispravno montirani
i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.
Osteceni uredjaji zastite i delovi moraju se stru¢no popravitiili
zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja morate
montirati elektricni alat pre upotrebe naravnui
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini (pogledaijte sliku A)

- Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom pogodnom vezom sa
zavrtnjima na radnu povrsinu. Za to sluZe otvori 23.

Elasti¢no postavljanje (nije preporuceno!)

Ako u izuzetnim slu¢ajevima nije moguce da elektri¢ni alat

fiksno montirate na radnu povrsinu, radi pomocu stopice

—

stola za testeru 25 mozZete da postavite na za to namenjenu
podlogu (npr. radionicki sto, ravan pod, itd.), a da elektricni
alat ¢vrsto ne zavréete.

Promena lista testere (pogledajte slike B1 - B4)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena 3 samo pri vretenu alata
koji miruje . Elektri¢ni alat moze inace biti ostecen.

> Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede.

Koristite samo listove testere ¢ija je maksimalno dozvoljena
brzina veca od broja obrtaja u praznom hodu Vaseg
elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu zarad i
prekontrolisani prema EN 847-1 i odgovarajuce obelezeni.

Upotrebljavajte samo listove testere koje je preporucio
proizvodac ovog elektri¢nog alata i koji su pogodni za
materijal koji hocete da obradujete. Ovo sprecava
pregrevanje zubaca testere prilikom secenja.

Demontaza lista testere

- Dovedite elektricni alat u radnu poziciju. (pogledajte
,Oslobadjanje osiguranja elektricnog alata (radna
pozicija)*, stranu 201).

- Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje 26 (otprilike 2 obrtaja)
pomocu krstastog odvrtaca 12.

Nemojte sasvim odvrnuti zavrtanj.

- Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje 27 (otprilike 6 obrtaja)
pomocu krstastog odvrtaca 12.

Nemojte sasvim odvrnuti zavrtan;.

- Pritisnite na rucicu za aretaciju 1 i zaokrenite klatecu
zastitnu haubu 4 do kraja na gore.

~ Zatim klate¢u zastitnu haubu 4 zajedno sa pokrivnom
ploc¢om 21 vucite u nazad sa zavrtnja za pricvrcivanje 27
dok se klateca zastitna hauba pomocu vodeceg vijka 28 ne
zaustavi u klizacu 22.

- Okrenite imbus zavrtanj 29 sa isporu¢enim imbus kljucem
12 pritiskajte istovremeno blokadu vretena 3 dok ne
uskoci u otvor.

- DrZite pritisnutu blokadu vretena 3 i odvrnite zavrtanj 29
suprotno od kazaljke na satu.

- Skinite zateznu prirubnicu 30.

- Skinite list testere 31.

Ugradnja lista testere

U slucaju potrebe, Cistite pre ugradnje sve delove koje treba

montirati.

- Stavite novi list testere na unutrasnju zateznu prirubnicu
32.

» Obratite paznju pri ugradnji, da pravac presecanja
zuba (pravac strelice na listu testere) bude usaglasen
sa pravcem strelice na zastitnoj haubi.

- Postavite zateznu prirubnicu 30 i zavrtanj 29.

Pritiskajte aretaciju vretena 3 dok ne ulegne i ¢vrsto
zategnite zavrtanj u pravcu obrtanja kazaljke na satu.
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- Ponovo otpustite aretaciju vretena 3. Po potrebi rukom
povucite dugme sasvim na gore.

- Pritisnite na rucicu za aretaciju 1 i gurnite klate¢u zastitnu
haubu 4 zajedno sa pokrivnom plo¢om 21 ponovo ispod
zavrtanja za pri¢vrscivanje 27.

- Klateéu zastitnu haubu 4 polako vodite sasvim na dole dok
list testere ne bude ponovo sasvim pokriven.

- Zavrtnje za pri¢vrs¢ivanje 27 i 26 ponovo Cvrsto zategnite.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Osiguranje transporta (pogledaijte sliku C)

Osiguranje transporta 14 Vam omogucuje lakse rukovanje

elektri¢nim alatom pri transportu do raznih mesta upotrebe.

Oslobadjanje osiguranja elektricnog alata

(radna pozicija)

- Pritisnite krak alata na drsci 16 malo na dole, da bi
rasteretili osiguranje transporta 14.

- Povucite osiguranje transporta 14 sasvim napolje.
- Premestite krak alata polako na gore.

Uputstvo: Pazite u radu na to, da je osigurac transporta
pritisnut prema unutra, inace se krak alata ne moze iskrenuti
do Zeljene dubine.

Obezbedjivanje elektri¢énog alata (transportna pozicija)

- Pomerite krak alata toliko na dole da osiguranje za
transport 14 moZete pritisnuti sasvim unutra.

Dalja uputstva za transport pogledajte stranicu 203.

Pripremazarad

ProduzZavanje stola testere (pogledajte sliku D)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti i

podupreti.

Sto za testeru moZete da prosirite u levo pomocu produzetka

stola testere 11.

- Steznu rucicu 10 spustite dole.

- Povucite produzivac stola 11 do Zeljene duzine napolje.

- Zafiksiranje produzetka stola za testeru steznu rucicu 10
ponovo povucite na gore.

Podesavanje ugla iskosenja (pogledajte sliku E)

Ugao isko$enja mozZe da se podesava u podrucju od 0°do 45°.

Vazne vrednosti podeSavanja su obelezene odgovarajucim

oznakama na granicniku ugla. 6 0°i 45° pozicija se

obezbedjuju sa krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zateznu dr8ku 13 ugaonog granicnika 6.

- Obr¢ite ugaoni grani¢nik 6 dok pokazivac ugla 33 ne
prikaZe Zeljeni ugao kosog rezanja na skali 34.

- Ponovo ¢vrsto zategnite zateznu drsku 13.

Obelezavanje linije secenja (pogledajte sliku F)
Laserski zrak Vam pokazuije liniju seenja lista testere. Na taj

nacin mozZete ta¢no pozicionirati radni komad za testerisanje,
ne otvarajuci oscilatornu zastitnu haubu.

- Ukljucite za ovo laserski zrak sa prekidacem 19.

—
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- lzravnajte VaSe markiranje na radnom komadu na desnoj
ivici laserske linije.

Uputstvo: Prekontrolisite pre testerisanja, da li se linija

secenja jo$ ta¢no pokazuje (pogledajte ,Bazdarenje lasera®,

stranicu 202). Laserski zrak se moze na primer pomeriti

usled vibracija pri intenzivnoj upotrebi.

Pri¢vrscéivanje radnog komada (pogledaijte sliku G)

Radi obezbedjivanja optimalne radne jedinice morate uvek

¢vrsto stedi radni komad.

Ne obradjujte radne komade koji su suvise mali za zatezanje.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti i

podupreti.

- Postavite radni komad na ugaoni grani¢nik 6.

- Pomerite blokadno vreteno 7 prema radnom komadu i
Ccvrsto stegnite radni komad sa drskom vretena 9.

Odvrtanje radnog komada

- Odvrnite dr8ku vretena 9.

- Otvorite brzu deblokadu 8 i uklonite sa radnog komada
blokadno vreteno 7.

Uputstva zarad

Opsta upozorenja o testeri

Cuvajte list testere od udarca i potresa. Ne izlaZite list testere
boc¢nom pritisku.

Ne obradjujte izvijene radne komade. Radni komad mora uvek
imati pravu ivicu radi postavljanja Sine granicnika.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili
podupreti.

Dozvoljene dimenzije radnog komada

Maksimalni radni komadi:

Ugao iskoSenja
Oblik radnog komada 0° 45°
@ 1159 909
100x 100 85x85
158x 80 85x85
2 110x110 85x85

Minimalni radni komadi
(= svi radni komadi koji se mogu steci sa blokadnim
vretenom 7): DuZina 80 mm

maks. dubina se¢enja (0°/0°): 115 mm
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Uklanjanje prasine i opiljaka (pogledajte sliku H)

Prasine od materijala kao premaz koji sadrzi olovo, minerali i

metal mogu biti Stetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje

prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili obolenja disajnih

puteva radnika ili osoba koje se nalazeu blizini.

Odredjene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

saleguramakao na primer: cink, aluminijumili hrom. Materijal

koji sadrzi azbest sme da obradjuju samo stru¢njaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

List testere 31 zbog prasine, opiljaka ili zbog slamanja radnog

komada moZe da se blokira u otvoru stola za testeru 25.

- Iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

- Sacekajte da se list testere kompletno zaustavi.

- lzvucite fioku za opiljke 24 i sasvim je ispraznite.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Pozicija posluge (pogledaijte sliku I)

» Ne stojte u liniji sa listom testere ispred elektricnog
alata, ve¢ uvek bocno pomereni od lista testere. Na taj
nacin je Vase telo zasticeno od moguceg povratnog
udarca.

- Drzite podalje ruke, prste i $ake od rotirajuceg lista
testere.

- Ne ukrstajte Vase ruke ispred kraka alata.

Ukljucivanje (pogledaijte sliku J)

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 17 i drZite ga pritisnut.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 17 blokirati, ve¢ mora za vreme

rada stalno ostati pritisnut.

Samo pritiskivanjem poluge za blokadu 1 moze se krak alata

pokrenuti na dole.

- Zatesterisanje morate stoga dodatno radi povlacenja
prekidaca za uklju¢ivanje- iskljucivanje pritisnuti polugu za
blokadu 1.

Lako kretanje

Elektronsko meko kretanje ograni¢ava obrtni momenat pri

uklju¢ivanju i povecava vek motora.

Isklju¢ivanje

- Zaiskljuivanje pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 17.

—

Testerisanje

- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Po potrebi podesite Zeljeni ugao iskosenja.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite polugu za blokadu 1 i vodite krak alata sa drSkom
16 polako na dole.

- Presecite radni komad sa ravnomernim pomeranjem
napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte da se list testere
kompletno umiri.

- Povucite krak alata polako na gore.

Prekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Radi obezbedjivanja preciznih se¢enja morate posle

intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podes$avanja

elektri¢nog alata i u datom slucaju podesiti.

Zato Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuéi specijalan alat.

Bosch-servis izvodi ovaj posao brzo i pouzdano.

Bazdarenje lasera

Uputstvo: Za testiranje laserske funkcije mora se elektricni

alat prikljuciti na snabdevanje strujom

» Nikada ne aktivirajtre za vreme podesavanja lasera
prekidac za ukljucivanja-iskljucivanja (na primer pri
pokretanju kraka alata). Jedno nenamerno startovanje
elektri¢nog alata moZe uticati na povrede.

- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

Prekontrolisati: (videti sliku K1)

- Nacrtajte na radnom komadu pravu linizu presecanja.

- Pritisnite polugu za blokadu 1 i vodite krak alata sa drskom
16 polako na dole.

- Centrirajte radni komad tako, da zubi lista testere budu u
liniji sa linijom presecanja.

- Drizite ¢vrsto radni komad u ovoj poziciji i ponovo vodite
krak alata polako na gore.

- Stegnite radni komad.

- Ukljucite laserski zrak sa prekidacem 19.

Laserskizrak mora da bude na celoj duZinilinije presecanja na

radnom komadu u ravni, ¢ak ako se krak alata vodi na dole.

Podesavanije: (videti sliku K2)

- Podesivi zavrtanj 35 obréite pomocu isporu¢enog
krstastog odvrtaca 12 sve dok laserski zrak celom duzinom
ne bude paralelan sa linijom rezanja na radnom komadu.

Okretranje suprotno od kazaljke na satu pokrece laserski zrak

od leva na desno, okretanje u pravcu kazaljke na satu pokrece

laserski zrak od desna na levo.

Usmeravanje pokazivaca ugla (pogledajte sliku L)

- Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

- Otpustite zateznu drsku 13 ugaonog granicnika 6.

- Ugaoni grani¢nik 6 obrnite do kraja u0° poziciju.

Prekontrolisati:

- Uglomer podesite na 90°i postavite ga izmedu ugaonog
granicnika 6 i lista testere 31 na sto za testeru 25.

Krak uglomera celom duzinom mora da bude u ravni sa

ugaonim grani¢nikom.
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Podesavanje:

- Okrecite ugaoni granicnik 6 dok krak uglomera ne bude
celom duZinom u ravni sa listom testere.

- Ponovo ¢vrsto zategnite zateznu drsku 13.

- Otpustite zavrtanj 36 pomocu isporu¢enog krstastog
odvrtaca 12 i pokaziva¢ ugla usmerite duz 0° podeoka.

- Ponovo stegnite zavrtan.

Transport

Pre transporta elektri¢nog alata morate izvesti sledece

zahvate.

- Dovedite elektricni alat u transportnu poziciju.

- Uklonite sve delove pribora, koji se ne mogu ¢vrsto
montirati na elektricnom alatu.
Stavite nekoriS¢ene listove testere za transport ako je
moguce u jednu zatvorenu kutiju.

- Nosite elektri¢ni alat uvek za drsku za transport 20.

» Nosite elektricni alat uvek udvoje, da biizbegli povrede
ledja.

» Upotrebljavajte pri transportu elektri¢cnog alata samo
transportne uredjaje a nikada zastitne uredjaje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog alata sa nekom mekom ¢etkom. Motorna
duvaljka vuce prasinu u kudiste i jako sakupljanje prasine
metala mogu prouzrokovati elektri¢énu opasnost.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moZe da
se oSteti.

» Neka Vam radove odrzavanja i popravki izvodi samo
strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretati i

automatski modi zatvarati. Drzite zato podrucje oko

oscilatorne zastitne haube uvek ¢isto.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor

Broj predmeta

Listovi testere za rezove u celiku
(neadekvatni za prohrom i aluminijum)

List testere 305 x 25,4 mm, 60 zupci
List testere 305 x 25,4 mm, 80 zupci

2608 643060
2608 643061

—
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splos$na varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Pri gpo'rfi'bi elektyiénih c_J[odij morate za-
radi zascite proti elektriénemu udaru,

nevarnosti poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne

varnostne ukrepe.

Pred uporabo tega elektricnega orodja si prosimo prebe-

rite si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-

stna navodila in opozorila.

Bosch Power Tools
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Izraz ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

—

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za kovinske lo¢ne zage

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in mozno gamora biti zakleniti.
To prepreci, da bi se elektricno orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Sen;.

» Obdelovanec morate vedno trdno vpeti. Ne obdelujte
ohdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje. V tem pri-
meru je namre¢ razdalja Va$e roke do vrtecega se Zaginega
lista premajhna.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali

masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-

bo nadzora.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. €e se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. PosSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektriénega udara.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poSkodovan ka-
bel popravi izkljuéno pooblasceni servis za elektri¢na
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektri¢nega
orodja.

» Ne uporabljajte topih, razpokanih, zvitih ali poskodo-
vanih Zaginih listov. Zagini listi s topimi in napa¢no
usmerjenimi zobmi povzrocijo zaradi preozke reze Zaganja
povecano trenje, zataknitev Zaginega lista in povratni uda-
rec.

» Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikosti in z
ustrezno izvrtino za vgradnjo (npr. v obliki romba ali
okroglo). Zagini listi, ki ne ustrezajo sestavnim delom Za-

ge, nimajo enakomernega okroglega teka, karima za posle-

dico izgubo kontrole.

» Ne uporabljajte Zaginih listov iz visoko legiranega hi-
trorezljivega jekla (HSS-visokozmogljivo hitrorezljivo
jeklo). Taksni zaginili listi se lahko zlomijo.

» Elektri¢no orodje uporabite samo za materiale, kiso v
skladu z namembnostjo. V nasprotnem primeru lahko
preobremenite elektricno orodje.

» Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno deluje in se
lahko prosto giblje. Nikoli ne vpenjajte zascitnega pokro-
va, ko je v odprtem stanju.

» Kovinski ostruzki in ostanki kovin ne smejo biti na tleh.
Lahko vam spodrsne ali se ob njih spotaknete.

» Vgrajenega laserja ali svetlece diode ne zamenjajte z
laserjem ali diodo drugega tipa. Laserji ali svetlece dio-
de, ki ne ustrezajo temu elektriénemu orodju, so lahko ne-
varni za ljudi. Za popravila ali menjavo se obrnite na poo-
blas¢en servis, da preprecite varnostna tveganja.

» Elektricno orodje uporabljajte le, e nadelovni povrsini
razen obdelovanca, ki ga boste obdelali, ni nobenega

—
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nastavitvenega orodja, kovinskih ostruzkov itd. Majhni
kovinski kosi ali drugi predmeti, ki pridejo v stik z vrte¢im
se Zaginim listom, lahko z visoko hitrostjo udarijo v uporab-
nika.

» Nikoli ne odstranjujte ostankov pri rezanju, kovinskih
ostruzkov ali podobno iz obmocja rezanja medtem, ko
orodje tece. Pomaknite roko orodja najprej v polozaj miro-
vanja in izklopite elektri¢no orodje.

» Po konéanem delu ne prijemajte Zaginega lista, dokler
se ne ohladi. Zagin list se pri delu zelo segreje.

» Ce zagin list obtici, izklopite elektriéno orodje in drzite
obdelovanec na miru, dokler se zagin list ne ustavi. Da
bi preprecili udarec nazaj, smete obdelovanec prema-
kniti Sele po ustavitvi Zaginega lista. Pred ponovnim za-
gonom elektri¢nega orodja odpravite vzrok za zataknitev
Zaginega lista.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Zagin list pribliZajte obdelovancu samo takrat, ko se vr-
ti. Obstaja namrec nevarnost povratnega udarca, Ce se Za-
gin list zatakne v obdelovancu.

» Nikoli ne stopajte na orodje. Lahko nastopijo resne po-
Skodbe, Ce se elektricno orodje prevrne ali e pomotoma
pridete v stik z Zaginim listom.

» Elektricno orodje smete uporabitile za suhe reze. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektri¢nega uda-
ra.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se vstavnih oro-
dij. Lahko bi prerezali omrezni kabel ali se zagrabili.

» Ploscic z opozorilnimi napisi, ki so pritrjene na elektric-
nem orodju, nikoli ne zakrivajte.

» Elektricno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na pri-
kazu elektricnega orodja na graficni strani oznaceno s
Stevilko 18).

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm
LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sa-
mi ne glejte v laserski Zarek. Elektricno orodje ustvarja
lasersko zarcenje laserskega razreda 1M v skladu z
EN 60825-1. Direktni pogled v laserski zarek — Se posebej
zopticno zbiralnimi instrumenti kot daljnogled itd. - lahko
Skoduje ocesu.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Za opazovanje vira sevanja ne uporabljajte opticnih in-
strumentov, kot so daljnogledi itd. S tem si lahko posko-
dujete o€i.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe, ki gledajo sko-
zi daljnogled ali kak$no podobno napravo. S tem jim lah-
ko poskodujete oci.
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» Ne spreminjajte laserske naprave. Nastavitvene mozno-
sti, ki so opisane v teh navodilih za uporabo, lahko upora-
bljate brez nevarnosti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele-
ktri¢nega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

» Lasersko sevanje
Ne izpostavljajte uporabnikov optike
teleskopa
Izdelek laserskega razreda 1M

> Ne segajte s svojimi rokami v obmo-
Cje Zage, medtem ko elektricno orod-
je obratuje. Pri stiku z Zaginim listom
obstaja nevarnost poskodbe.

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

PN
®

> Nosite zascitna ocala.

» Nosite za$¢itno masko proti prahu.

gmax.305mm & /
g min. 300mm T

225,4mm

§

Upostevajte mere Zaginega lista. Premer
izvrtine mora natancno ustrezati vretenu
orodja. Ne uporabljajte reducirnih kosov ali
adapterjev.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

—

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje se uporablja kot samostojeca naprava, ki s
pomocjo Zaginih listov opravlja vzdolZzne in pre¢ne reze z rav-
no smerjo rezanja in kotom zajere do 45° na kovinskih materi-
alih brez uporabe vode.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Rocica za blokiranje
Pokrov laserja
Blokada vretena
Premicni zascitni pokrov
Posoda za ostruzke
Kotni prislon
Aretirno vreteno
Hitra deblokada
Rocaj vretena
Vpenjalna rocica podalj$ka rezalne mize
Podalj$ek rezalne mize
Notranji Sestrobni klju¢ (6 mm)/krizni izvija¢
Vpenjalna rocica za nastavitev kotnega vodila
Transportno varovalo
Zascitni pokrov
Rocaj
Vklopno/izklopno stikalo
Opozorilna plos¢ica laserja
Stikalo za vklop/izklop laserja (oznaCitev rezalne linije)
Rocaj za transportiranje
Pokrov
Locen
Izvrtine za montazo
Predal za ostruzke
Zasucna plosca
Spodnji pritrdilni vijak
(pokrov/nihajni zascitni pokrov)
27 Zgornji pritrdilni vijak

(pokrov/nihajni zascitni pokrov)

28 Vodilni ¢ep
29 Sesterorobi vijak za pritrditev Zaginega lista
30 Vpenjalna prirobnica
31 Zaginlist
32 Notranja vpenjalna prirobnica
33 Kotni kazalnik
34 Skala za kot zajere
35 Nastavitveni vijak za pozicioniranje laserja (paralelnost)
36 Vijak za kotni kazalnik
37 Izhod laserskega Zarka

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki
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Kovinska lo¢na Zaga GCD 12 JL|

Stevilka artikla

3601M280.. 3601M28060

Nazivna odjemna mo¢ W 2000 1650
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 1500 1500
Pocasni zagon ° )
Tip laserja nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Laserski razred M M
Odstopanije laserske linije mrad (polni kot) 1,0 1,0
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Zascitni razred o/ o)/

Dovoljene mere obdelovanca (maksimalno/minimalno) glejte stran 209.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Dimenzije za primerne Zagine liste

Premer Zaginega lista mm 305
Debelina osnovnega Zaginega lista mm 1,8-2,5
Premer izvrtine mm 25,4

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN61029-2-10.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo

zvocnega tlaka 100 dB(A); nivo jakosti hrupa 113 dB(A). Ne-

zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 61029-2-10:
ap=3,5m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 61029 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem

vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obé&u-
tno poveca.
Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je napravaizklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred montazo in
vsemi deli na elektricnem orodju izvlecite omrezni vti-
kac iz vticnice.

Obseg posiljke

Previdno vzemite vse priloZene dele iz embalaze.

Odstranite ves embalazni material z elektricne naprave in do-

bavljenega pribora.

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s poSiljko prejeli vse

spodaj navedene dele:

- Kovinska lo¢na Zaga z montiranim Zaginim listom

- Notranji $estrobni klju¢/krizni izvija¢ 12

Opozorilo: Preverite, ali ni elektricno orodje eventualno po-

Skodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja morate skrbno

preveriti, ali zaS¢itne naprave ali laZje poskodovani deli delu-

jejo brezhibno in v skladu z namenom njihovega delovanja.

Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo ter se ne zatika-

joinali so deli poskodovani. Vsi deli morajo biti pravilno mon-

tirani in vsi pogoji izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

Poskodovane za$¢itne naprave in deli morajo biti strokovno

popravljeni ali zamenjani v pooblasceni servisni delavnici.

Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij

» Da zagotovite varno ravnanje, morate elektri¢no orod-
je pred uporabo montirati na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

Montaza na ravni delovni povrsini (glejte sliko A)

- Pritrdite elektri¢no orodje s primernim navojnim spojem
na delovno povrsino. Za to sluzijo izvrtine 23.

Fleksibilna postavitev (ni priporocljivo!)

Ce iziemoma ne bi bilo mogoce fiksno pritrditi elektri¢nega

orodja na obdelovalno povrsino, lahko v pomo¢ postavite no-

ge Zagalne mize 25 na za to primerno podlago (npr. delovna

miza, ravna tlaitd.), ne da bi elektri¢no orodije tudi trdno pri-

vili.

—
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Menjava Zaginega lista (glejte slike B1-B4)
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Aktivirajte aretiranje vretena 3 samo pri mirujo¢iem
vretenu orodja . V nasprotnem primeru lahko poskoduije-
te elektricno orodje.

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zas¢itne rokavice. Pri
dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabite samo Zagine liste, katerih najvisja dovoljena hitrost

je visja kot Stevilo obratov pri prostem teku Vasega elektri¢ne-

ga orodja.

Uporabite samo Zagine liste, ki ustrezajo karakteristikam, na-

vedenim v teh navodilih za uporabo, in ki so preizkuseni po
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Uporabljajte samo Zagine liste, ki jih je priporocil proizvajalec

tega elektri¢énega orodja in ki so primerni za material, ki ga Ze-

lite obdelati. S tem boste preprecili pregrevanje zobov Zagi-
nega lista pri Zaganju.

Odmontiranje Zaginega lista

- Postavite elektricno orodje v delovno pozicijo. (glejte ,,0d-

stranitev varovala elektri¢nega orodja (delovni polozaj)“,
stran 208)

- Odvijte pritrdilni vijak 26 (pribl. 2 zasuka) z izvijacem s kri-

Znim nastavkom 12.
Vijak ne smete popolnoma izviti.

- Odvijte pritrdilni vijak 27 (pribl. 6 zasukov) z izvijacem s
kriznim nastavkom 12.
Vijak ne smete popolnoma izviti.

- Pritisnite na vzvod aretirnega mehanizma 1 in prestavite
nihajni zas¢itni pokrov 4 do prislona navzgor.

- Nato snemite nihajni zascitni pokrov 4 skupaj s pokrovom

21 s pritrdilnega vijaka 27 v smeri proti zadnji strani napra-

ve, dokler se ne bo nihajni zas¢itni pokrov zaustavil pri vo-
dilnemu ¢epu 28 v rocaju 22.

- Vrtite notranji Sestrobni vijak 29 z notranjim Sestrobnim
klju¢em, ki ga prejmete skupaj z orodjem, 12 in pritiskajte
hkrati blokado vretena, 3 dokler se ne zaskodi.

- DrZite aretiranje vretena 3 pritisnjeno in izvijte vijak 29
proti smeri urnega kazalca.

- Snemite vpenjalno prirobnico 30.

- Snemite zagin list 31.

Vgradnja Zaginega lista

Ce je potrebno, oistite pred vgradnjo vse dele, ki jih boste

montirali.

- Postavite novi Zagin list na notranjo vpenjalno prirobnico
32.

» Pri vgradnji upostevajte, da je smer rezanja zob (smer
puscice nazaginem listu) usklajena s smerjo puséice na
zascitnem ohisju!

- Namestite vpenjalo 30 in vijak 29.

Pritisnite blokado vretena 3 dokler se ta ne zaskoci in pri-
vijte vijak v smeri urnega kazalca.

- Ponovno odstranite blokado vretena 3. Po potrebi povleci-

te glavo z roko do konca navzgor.

—

- Pritisnite na vzvod aretirnega mehanizma 1 in potisnite ni-
hajni zaS¢itni pokrov 4 skupaj s pokrovom 21 spet pod pri-
trdilni vijak 27.

- Potisnite nihajni zas¢itni pokrov 4 pocasi do konca nav-
zdol, dokler ni Zagin list spet popolnoma pokrit.

- Pritrdilne vijake 27 in 26 spet popolnoma privijte.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Varovalo za transport (glejte sliko C)

Varovalo za transport 14. Vam omogoca lazje rokovanje z ele-
ktri¢nim orodjem pri transportiranju narazlicha mesta uporabe.

Odstranitev varovala elektricnega orodja

(delovni polozaj)

- Potisnite roko orodja za ro¢aj 16 nekoliko v smeri navzdol,
da bi tako lahko razbremenili transportno varovalo 14.

- Povlecite varovalo za transport 14 povsem ven.

- Vzvod na rocaju povlecite pocasi navzgor.

Opozorilo: Pri delu pazite na to, da transportno varovalo ne

bo pritisnjeno navznoter, saj v nasprotnem primeru ne boste

mogli premakniti roke orodja do Zeljene globine.

Varovanje elektricnega aparata

(polozaj za transportiranje)

- Vzvod pomikajte navzdol, dokler ni mogoce transportnega
varovala 14 pritisniti povsem navznoter.

Se ve¢ navodil o transportu si preberite na strani 210.

Pripravadela

Podaljsanje rezalne mize (glejte sliko D)

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali

podpreti.

Zagalno mizo lahko s pomo¢jo podalj$ka zagalne mize 11 raz-

Sirite v levo.

- Preklopite potisni vzvod 10 navzdol.

- Potisnite podalj$ek rezalne mize 11 do Zeljene dolZine nav-
zven.

- Zapritrditev podaljSka Zagalne mize povlecite potisni
vzvod 10 navzgor.

Nastavitev jeralnega kota (glejte sliko E)

Jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 0° do 45°.

Pomembne nastavne vrednosti so oznacene z ustreznimi

oznakami na kotnem prislonu 6. PoloZaja 0°in 45° zagotovite

z ustreznim kon¢nim prislonom.

- Odvijte vpenjalno rocico 13 kotnega vodila 6.

- Zavrtite kotno vodilo 6 dokler ne bo kotni kazalnik 33 pri-
kazoval Zelen kot zajere na skali 34.

- Ponovno zategnite vpenjalno rocico 13.

Oznaditev linije rezanja (glejte sliko F)
Laserski zarek Vam oznadi linijo rezanja Zaginega lista. Zato

lahko obdelovanec pred Zaganjem natancno pozicionirate, ne
da bi odprli premi¢ni zas€itni pokrov.

- Pritem vklopite laserski Zarek s stikalom 19.
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- Vaso oznako na obdelovancu poravnajte z desnim robom
laserske linije.

Opozorilo: Pred Zaganjem preverite, ali je linija rezanja Se

pravilno oznacena (glejte ,Nastavitev laserja“, stran 210). La-

serski zarek se lahko premakne npr. zaradi vibracij pri inten-
zivni uporabi.
Pritrditev obdelovanca (glejte sliko G)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate obdelova-
nec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenja-

nje.

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali

podpreti.

- Prislonite obdelovanec na kotni prislon 6.

- Pritisnite aretirno vreteno 7 na obdelovanec in vpnite ob-
delovanec s pomocjo roaja vretena 9.

Sprostitev obdelovanca

- Sprostite rocaj vretena 9.
- Odprite hitro deblokado 8 in potegnite aretirno vreteno 7
vstran od obdelovanca.

Navodila za delo

Splosna navodila za Zaganje
Zagin list za&¢itite pred udarci in sunki. Ne izpostavljajte ga
stranskemu pritisku.

Ne obdelujte zveganih obdelovancev. Obdelovanec mora
imeti vedno raven rob za naleganje k prislonu.

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloziti ali
podpreti.

Dovoljene mere obdelovanca

Maksimalni obdelovanci:

Jeralni kot
Oblika obdelovanca 0° 45°
1159 900

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimalni obdelovanci
(= vsi obdelovanci, ki jih lahko $e vpnite z aretirnim vretenom
7): Dolzina 80 mm

Maks. globina reza (0°/0°): 115 mm

Slovensko | 209

Odstranjevanje prahu/ostruzkov (glejte sliko H)

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza, mi-

neralov in kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali vdihavanje

tega prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije in/ali obolenja di-

hal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, $e po-

sebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

Zagin list 31 lahko zablokira zaradi prahu, ostruzkov ali odlo-

mljenih kosov obdelovanca v izrezu Zagalne mize 25.

- Odklopite elektri¢no orodje in potegnite omrezni vtic iz
vtiénice.

- Pocakajte na to, da se Zagin list popolnoma ustavi.

- lzvlecite predal za ostruzke 24 in ga popolnoma izpraznite.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

Polozaj uporabnika (glejte sliko )

» Ne smete se postaviti pred elektri¢no orodje v isto lini-
jo kot Zagin list, temvec vedno le zamaknjeno ob strani
Zaginega lista. Tako zaS¢itite telo pred moznim udarcem
nazaj.

- Imejte roke, prste in lahti stran od vrteCega se Zaginega li-
sta.

~ Ne krizajte svojih rok pred vzvodom orodja.

Vklop (glejte sliko J)

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

- Zazagon pritisnite vklopno/izklopno stikalo 17 in gadrzite
pritisnjenega.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-

pnega stikala 17 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-

njem Zage stalno pritisnjeno.

Le s pritiskom narocico za blokiranje 1 lahko vzvod premikate

navzdol.

- ZaZaganje morate zato dodatno pritisniti rocico za bloki-
ranje 1, da lahko izvlecete vklopno/izklopno stikalo.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
privklopu in podaljuje Zivljenjsko dobo motorja.

Izklop

- Zaizklop delovanjaizkljucite vklopno/izklopno stikalo 17.
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Zaganje

- Obdelovanec vpnite trdno in ustrezno njegovim dimenzi-
jam.

- Po potrebi nastavite zeleni zajeralni kot.

- Vkljucite elektri¢no orodije.

- Pritisnite na blokirno rocico 1 in pomikajte vzvod orodja z
ro¢ajem 16 pocasi navzdol.

- Obdelovanec Zagajte z enakomernim podajanjem.

Izkljucite elektri¢no orodje in pocakajte, da Zagin list pov-

sem obmiruje.

- Vzvod orodja premaknite pocasi navzgor.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Da zagotovite precizne reze, morate po intenzivni uporabi
preveriti osnovne nastavitve elektriénega orodja in jih eventu-
alno ponovno opraviti.

Zato potrebujete izkusnje in ustrezno specialno orodje.

To delo bo hitro in zanesljivo opravila servisna delavnica
Bosch.

Nastavitev laserja

Opozorilo: Za testiranje laserske funkcije mora biti elektri¢no

orodje prikljuceno na osrbovanje z elektri¢no energijo.

» Med justiranjem laserja (npr. pri premikanju roke orod-
ja) nikoli ne smete aktivirati vklopno/izklopne tipke.
Nenamerni start elektri¢nega orodja lahko vodi do po-
Skodb.

- Postavite elektricno orodje v delovno pozicijo.

Preverite: (glejte sliko K1)

- Naen obdelovanec narisite ravno rezalno linijo.

- Pritisnite na blokirno rocico 1 in pomikajte vzvod orodja z
roc¢ajem 16 pocasi navzdol.

- Naravnajte merilno orodje tako, da so zobje Zaginega lista
v liniji z rezalno linijo.

- Vtej poziciji pridrzite obdelovanec ter ponovno vodite ro-
ko orodja pocasi navzgor.

- Vpnite obdelovanec.

- S stikalom vklopite laserski Zarek 19.

Laserski Zarek mora biti na celotni dolZini v isti liniji z rezalno

linijo na obdelovancu, tudi ¢e roko orodja vodite navzdol.

Nastavitev: (glejte sliko K2)

- Zavrtite nastavitveni vijak 35 s prilozenim izvijatem s kri-
Znim nastavkom 12, dokler ne bo laserski snop na celotni
dolZini vzporeden z linijo reza na obdelovancu.

Vrtenje nasproti smeri urnega kazalca premika laserski Zarek

z leve proti desni, vrtenje v smeri urnega kazalca pa premika

laserski Zarek z desne proti levi.

Poravnava kotnega kazalnika (glejte sliko L)

- Postavite elektricno orodje v poloZaj za transportiranje.
- Odvijte vpenjalno rocico 13 kotnega vodila 6.
- Zavrtite kotno vodilo 6 do prislona v polozaj 0°.

—

Preverite:
- Nastavite kotno merilo na 90°in ga poloZite med kotno vo-
dilo 6 in Zagin list 31 na Zagalno mizo 25.

Krak kotnega merila mora biti po celotni dolZini tesno ob ko-
tnem vodilu.

Nastavitev:

- Zavrtite kotno vodilo 6 dokler ne bo krak kotnega merila po
celotni dolZini tesno ob Zaginem listu.

- Ponovno zategnite vpenjalno rocico 13.

- Odvijte vijak 36 s prilozenim izvijacem s kriznim nastav-
kom 12 in nastavite kotni kazalnik vzdolz oznake 0°.

- Ponovno zategnite vijak.

Transport

Pred transportom elektri¢nega orodja morate izvesti nasle-
dnje korake:

- Postavite elektricno orodje v poloZaj za transportiranje.

- Odstranite vse dele pribora, ki jih nimoc trdno montirati na
elektri¢no orodje.
Ce je mogoce, polozite neuporabljene Zagine liste med
transportom v zaprto posodo.

- Nosite elektri¢no orodje vedno le s pomocjo rocaja za tran-
sportiranje 20.

» Elektricno orodje vedno prenasajte v dvoje, da bi se ta-
ko izognili poSkodbam hrbtenice.

» Zatransportiranje elektricnega orodja uporabljajte sa-
mo transportne priprave in nikoli zascitnih priprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Redno ocistite prezracevalne zareze elektricnega
orodjaz mehko krtaco. Ventilator motorja potegne prah v
ohisjeinmocno nabiranje kovinskega prahu lahko povzroci
elektricne nevarnosti.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zasCitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢ne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija ele-
ktri¢nega orodja.

» VzdrZevalna delain popravila se smejo izvajatile s stra-
ni kvalificiranega osebja. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektricnega orodja.

Premicni zasCitni pokrov se mora vedno prosto gibati in se

lahko samostojno zapre. Zato poskrbite, da bo obmocje okoli

premi¢nega zascitnega pokrova vedno ¢isto.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

160992A340((16.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 211 Friday, December 16,2016 9:57 AM

Pribor

Stevilka artikla
Zagini listi za rezanje jekla
(niso primerni za nerjavno jeklo in aluminij)

Zagin list 305 x 25,4 mm, 60 zob 2608 643060

Zagin list 305 x 25,4 mm, 80 zob 2608 643061

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Kod u_porabe eIektri?nog alata, za
smanjenje opasnosti od strujnog

udara, ozljeda i opasnosti od pozara, treba se pridrZavati sli-
jedecih osnovnih mjera sigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

—
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Pojam »elektricni alat« koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa
priklju¢nim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektriénog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
OStecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
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elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

—

Upute za sigurnost za razdjelne pile za metal

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se modi za-
kljucati. Time e se sprijeciti oStecenje elektricnog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Uvijek Cvrsto stegnite obradivani izradak. Ne obraduj-
te izratke koji su premali za stezanje. Razmak vase ruke
do rotirajuceg lista pile je inace premali.

» Rucku odrzavajte suhom, istom i bez uljai masnoca.
Zamascene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢enikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i osteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost elektric-
nog alata.

» Ne koristite tupe, napukle, savijene ili oStecene listove
pile. Listovi pile s tupim ili pogre$no usmjerenim zubima,
zbog suvise uskog raspora piljenja uzrokuju poveéano tre-
nje, ukljestenje lista pile i povratni udar.

» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce veli¢ine i od-
govarajuceg provrta vretena (npr. rombnog ili okru-
glog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovi-
ma pile, okretat Ce se ekscentri¢no i dovesti do gubitka
kontrole nad pilom.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog brzoreznog
celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu lako puknuti.

» Elektricni alat koristite samo za obradu materijala na-
vedenih za odredenu namjenu. Elektricni alat bi se inace
mogao preopteretiti.

» Stitnik mora propisno funkcionirati i mora se moéi slo-
bodno pomicati. Ne uklijestite Stitnik nikada u otvorenom
stanju.

» Pod drzite Cistim od metalnih strugotina i ostataka ma-
terijala. Mogli biste se poskliznuti ili spotaknuti.

» Ugradeni laser ili svjetlosnu diodu nemojte zamijeniti
nekim drugim tipom. Od lasera ili svjetlosnih dioda, koje
ne pripadaju ovom elektricnom alatu, mogu proizaci opa-
snosti za ljude. Ovlasteno servisno mjesto mora izvrsiti po-
pravak ili zamjenu kako bi se izbjegle opasnosti po sigur-
nost.

» Koristite elektricni alat samo kada na radnoj povrsini
do obradivanog izratka nema postavnog alata, metal-
nih strugotina, itd. Mali komadi metala ili drugi predmeti
koji dodu u dodir s rotirajucim listom pile, mogu vas pogo-
diti velikom brzinom.

» Dok elektricni alat radi, iz podrucja rezanja ne uklanjaj-
te nikada ostatke rezanja, metalnu strugotinuili slicno.
Dovedite krak alata uvijek najprije u polozaj mirovanja i is-
kljucite elektricni alat.
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» List pile ne dirajte odmah nakon rada prije nego $to se
ohladi. List pile se jako zagrije kod rada.

» Ako bi se list pile zaglavio, iskljucite elektricni alat i
mirno drZite izradak, sve dok se list pile ne zaustavi.
Kako bi se izbjegao povratni udar, izradak se smije po-
maknuti tek nakon zaustavljanja lista pile. Prije ponov-
nog startanja elektri¢nog alata otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se

potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-

Ze uzrokovati ozljede.

» List pile samo u uklju¢enom stanju priblizavajte izrat-
ku. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi se
list pile zaglavio u izratku.

» Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat. Mogu se poja-

viti ozbiljne ozljede ako bi se elektricni alat prevrnuo ili ako
bi nehoti¢no dosli u dodir sa listom pile.

» Elektricni alat koristite samo za suho rezanje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Priklju¢ni kabel se moZe odrezati ili vas zahvatiti.

» Znakovi upozorenja na ovom elektricnom alatu moraju
se se moci prepoznati.

» Elektricni se alat isporucuje s natpisom upozorenja (na
slici elektricnog alata, na stranici sa slikama, oznacen
je brojem 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Laserskuzraku ne usmjeravajte naljudeili Zivotinjeine
gledajte netremice u lasersku zraku. Ovaj elektricni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 1M, prema
EN 60825-1. Izravno gledanje u lasersku zraku, posebno s
optickim instrumentima kao $to je npr. dalekozor itd. moze
oStetiti o¢i.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Ne koristite opticke instrumente kao Sto je dalekozor
itd. za gledanje u izvor zracenja. Time moZete ostetiti
oko.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude koji gledaju
kroz dalekozor ili slicno. Time moZete ostetiti njihovo
oko.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate. Moguc¢nosti
namje$tanja koje su opisane u ovim uputama za uporabu
mozete koristiti bez opasnosti.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

—
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Simboli

Donji simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg elektri¢-
nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje. Od-
govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomoci da elektricni
alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

» Laserska radijacija
Ne izlazite korisnike teleskopskoj op-
tici
Laserski proizvod klase 1M

» Sarukama nikada ne zalazite u pod-
rucje piljenja dok se elektricni alat
okrece. Kod kontakta sa listom pile po-
stoji opasnost od ozljeda.

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje bu-
ke moze dovesti do gubitka sluha.

> Nosite zastitne naocale.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

gmax.305mm & /
o min. 300mm T

225,4mm

§

Pridrzavajte se dimenzija lista pile. Pro-
mjer otvora mora bez zazora to¢no odgova-
rati vretenu alata. Ne koristite redukcijske
komade ili adaptere.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je namijenjen kao stojeci uredaj za izradu uz-
duznih i popreénih presjeka ravnim tokom presjeka i kutni-
kom do 45° u metalnim materijalima pomodu listova pile bez
kori$tenja vode.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-
tricnog alata na stranicama sa slikama.
1 Poluga za uglavljivanje
Kapa za zastitu od lasera
Uglavljivanje vretena
Njisudi stitnik
Kutija za strugotine
Kutni grani¢nik
Vreteno za uglavljivanje
Brza deblokada
Rucka vretena
Stezna poluga produzetka stola za piljenje
ProduZetak stola za piljenje
Inbus Sesterokutni vijak (6 mm)/krizni odvija¢
Zateznarucka za utvrdivanje kutnog grani¢nika
14 Transportni osigura¢
15 Stitnik
16 Rucka
17 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
18 Znak upozorenja za laser

O oo~NOOGhA, WN

Tl el
W NN RO

Tehnicki podaci

19 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje lasera (oznacava-
nje linije rezanja)

20 Transportna rucka

21 Pokrovna ploca

22 Stremen

23 Provrti za montazu

24 |adica za strugotine

25 Stol za piljenje

26 Doniji pricvrsni vijak (Pokrovna ploca/klatni Stitnik)

27 Gornji pricvrsni vijak (Pokrovna ploca/klatni stitnik)

28 Provodni svornjak

29 Inbus Sesterokutni vijak za pricvrcenije lista pile

30 Stezna prirubnica

31 Listpile

32 Unutarnja stezna prirubnica

33 Indikator kuta

34 Skala za kutnik

35 Regulacioni vijak za pozicioniranje lasera (paralelnost)

36 Vijak za indikator kuta

37 lzlaz laserskog zracenja

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Razdjelne pile za metal GCD12JL

Kataloski br.

3601M280.. 3601M28060

Nazivna primljena snaga W 2000 1650
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 1500 1500
Meko pokretanje ® [
Tip lasera nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Klasa lasera M 1M
Divergencija linije lasera mrad (puni kut) 1,0 1,0
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa zastite o/ o)/

Dopustene dimenzije izradaka (maksimalnu/minimalnu) vidjeti na str. 216.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Mjere za prikladne listove pile

Promier lista pile mm 305
Debljina sredi$njeg dijela lista pile mm 1,8-2,5
Promjer provrta mm 25,4

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN61029-2-10.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 100 dB(A); prag ucinka buke 113 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 61029-2-10:
ay=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 61029 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moZe odstupati. Na taj se
nacin moze osjetno povedati opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.
Tijekom montaze i kod svih radova na elektricnom ala-
tu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na elektricno
napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz njihove ambalaZe.
Uklonite sav ambalazni materijal sa elektri¢nog uredaja i ispo-

rucenog pribora.

Prije prvog pustanja u rad elektri¢nog alata provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Razdjelne pile za metal s montiranim listom pile

- Inbus Sesterokutni klju¢/krizni odvija¢ 12

Napomena: Kontrolirajte elektri¢ni alat na eventualna ostece-

nja.

Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata, morate zastitne napra-

ve ili manje otecene dijelove pazljivo ispitati na njihovo be-
sprijekorno djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da li
pomicni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu zaglavljeni ili

dali su dijelovi osteceni. Svi dijelovi moraju biti ispravno mon-

tirani i ispunjeni svi uvjeti kako bi se zajamcio besprijekoran
rad.

Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se stru¢no popra-

viti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza
» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje, elektricni alat

morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu rad-

nu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)
- Pricvrstite elektri¢ni alat sa prikladnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti 23.

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ako u iznimnim slu¢ajevima nije moguce montirati elektricni
lat naradnu povrsinu, moZete stavitiimprovizirane noge stola
zapiljenje 25 na prikladnu podlogu (npr.radionicki stol, ravan
pod, itd.) a da ne morate pricvrstiti elektricni alat.

Zamijena lista pile (vidjeti slike B1-B4)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Uglavljivanje vretena 3 pritisnite samo u stanju miro-
vanja vretena alata . Elektricni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

—
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okretaja veci od broja okretaja pri praznom hodu.

Koristite samo listove pile koji odgovaraju karakteristicnim
podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koji su is-
pitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Koristite samo listove pile koje je preporucio proizvodac ovog
elektri¢nog alata i koji su prikladni za obradivani materijal. To
sprjecava pregrijavanje zubaca pile prilikom piljenja.

Demontaza lista pile

- Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj. (vidjeti »Ukloniti
osiguranije elektricnog alata (radni polozaj)«, str. 216)

- Otpustite pri¢vrsni vijak 26 (za oko 2 okretaja) kriznim od-
vijaCem 12.

Vijak ne odvijte do kraja.

- Otpustite pricvrsni vijak 27 (za oko 6 okretaja) kriznim od-
vijatem 12.

Vijak ne odvijte do kraja.

- Pritisnite polugu za aretiranje 1 i okrenite klatni §titnik 4 do
grani¢nika prema gore.

- Potom odvojite klatni stitnik 4 zajedno s pokrovnom plo-
¢om 21 od pri¢vrsnog vijka 27 prema straga dok klatni $tit-
nik drZi provodni svornjak 28 u drsku 22.

- Okrenite inbus Sesterokutni vijak 29 sa isporu¢enim inbus
Sesterokutnim klju¢em 12 i istodobno pritisnite uglavljiva-
nje vretena 3, sve dok ne uskoci.

- Drizite pritisnuto uglavljivanje vretena 3 i odvijte vijak 29 u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

- Skinite steznu prirubnicu 30.

- Skinite list pile 31.

Ugradnja lista pile

Ukoliko je potrebno, prije ugradnje o€istite sve dijelove koji ¢e

se montirati.

- Ugradite novi list pile na unutarnju steznu prirubnicu 32.

» Kod ugradnje pazite da se smjer rezanja zubaca (smjer
strelice na listu pile) podudara sa smjerom strelice na
Stitniku!

- Stavite steznu prirubnicu 30 i vijak 29.

Pritisnite uglavljivanje vretena 3 sve dok ne uskodi i prite-
gnite vijak u smjeru kazaljke na satu.

- Ponovno otpustite uglavljivanje vretena 3. Po potrebi po-

vucite gumb prema gore.

Pritisnite polugu za aretiranje 1 i gurnite klatni stitnik 4 za-

jedno s pokrovnom plo€om 21 ponovno pod priévrsni vijak

27.

- Vodite klatni §titnik 4 polako prema dolje sve dok se list pi-
le sasvim ne pokrije.

- Ponovno pricvrstite pri¢vrsne vijke 27 i 26.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigura¢ 14 omogucava vam lak$e rukovanje
elektri¢nim alatom kod transporta do razli¢itih mjesta primje-
ne.
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Ukloniti osiguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na ru¢ki 16 malo prema dolje, za raste-
reéenje transportnog osiguraca 14.

- Povucite transportni osigurac 14 do kraja prema van.

- Vodite krak alata polako prema gore.

Napomena: Kod rada pazite da transportni osigurac nije priti-

snut premaunutra, jer se inace krak alata ne¢e modi zakrenuti

do Zeljene dubine.

Osigurati elektricni alat (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje, sve dok se transportni
osigura¢ 14 ne moze do kraja pritisnuti prema unutrag.

Ostale upute za transport vidjeti na stranici 218.

Pripremazarad

Produzenije stola za piljenje (vidjeti sliku D)

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-

duprti.

Stol za piljenje moze se pomocu produzetka stola za piljenje

11 prosiriti ulijevo.

- Preklopite steznu polugu 10 prema dolje.

- Produzetak stola za piljenje 11 pomaknite prema van do
trazene duZine.

- Zafiksiranje produzetka stola za piljenje ponovno povucite
steznu polugu 10 prema gore.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku E)

Kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju od 0°do 45°.

Vazne vrijednosti namjestanja oznaCene su odgovaraju¢im

oznakama na kutnom granicniku 6. PoloZaj 0°i 45° osigurava

se pripadajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zateznu ru¢ku 13 na kutnom grani¢niku 6.

- Okrecite kutni grani¢nik 6 sve dok indikator kuta 33 ne pri-
kaZe Zeljeni kutnik na skali 34.

- Ponovno pricvrstite zateznu rucku 13.

Oznacavanje linije rezanja (vidjeti sliku F)

Laserska zraka pokazuje vam liniju rezanja lista pile. Na taj na-

€in mozZete izradak to¢no pozicionirati za piljenje, bez otvara-

nja Stitnika.

- Zato ukljucite lasersku zraku sa prekidacem 19.

- Poravnajte vaSu oznaku na izratku na desni rub linije lase-
ra.

Napomena: Prije piljenja provjerite da li se linija rezanja jo$

tocno pokazuje (vidjeti »Podesavanje laserac, str. 217). La-

serska zraka se npr. moze pomaknuti vibracijama kod inten-

zivne uporabe.

Pri¢vréenje izratka (vidjeti sliku G)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek ste-

gnutiizradak.

Ne obradujte izratke koji su premali za stezanje.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-

duprti.

- PoloZite izradak na kutni grani¢nik 6.

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje 7 na izradak i stegnite
izradak pomocu rucke vretena 9.

Otpustanje izratka

- Otpustite rucku vretena 9.
- Pomaknite brzu deblokadu 8 prema gore i odmaknite vre-
teno za uglavljivanje 7 dalje od izratka.

Upute zarad

Opce upute za piljenje
Zastitite list pile od udaraca. List pile ne izlazite bo¢nom priti-
sku.

Ne obradujte izduzene izratke. Izradak mora uvijek imati rav-
ne rubove za nalijeganje na grani¢nu vodilicu.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-
duprti.

Dopustene dimenzije izradaka

Maksimalni izradci:

Kut kosog rezanja
Profil izratka 0° 45°
1159 909

—

100x 100 85x85

158x80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimalni izradci

(= sviizraci koji se jo$ mogu stegnuti sa vretenom za uglavlji-
vanje 7): Duzina 80 mm

max. dubina rezanja (0°/0°): 115 mm

Zbrinjavanje prasine od materijala/strugotina

(vidjeti sliku H)

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
mineralnih materijala i metala, moze biti $tetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske re-
akcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika elektricnog alata
ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine smatra se opasnom, posebno u kom-
binaciji s legurama kao to su cink, aluminij ili krom. Materijal
sa sadrzajem azbesta smiju obradivati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.

Pridrzavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

160992A340((16.12.16)
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List pile 31 se moze blokirati uslijed prasine, strugotinaili pre-

lomljenih komada izratka u otvoru stola za piljenje 25.

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Pricekajte da se list pile potpuno zaustavi.

- lzvucite ladicu za strugotine 24 i potpuno je ispraznite.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektri¢-
nog alata.

Polozaj rukovatelja (vidjeti sliku I)

» Nemojte stajati u liniji salistom pile, ispred elektricnog
alata, nego uvijek bocno pomaknuti od lista pile. Time je
vase tijelo zasticeno od moguceg povratnog udara.

- Sake, prste i ruke drZite dalje rotirajuceg lista pile.

- Ruke ne krizajte ispred kraka alata.

Ukljuéivanje (vidjeti sliku J)

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje 17 i drZite ga pritisnutim.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 17 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora

stalno ostati pritisnut.

Samo pritiskom na polugu za uglavljivanje 1 moZe se krak ala-

ta voditi prema dolje.

- Zapiljenje morate zbog toga dodatno uz povlaéenje preki-

daca za ukljucivanje/iskljucivanje, pritisnuti polugu za
uglavljivanje 1.

Meko pokretanje

Elektroni¢ko meko pokretanje ograni¢ava zakretni moment
kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Iskljucivanje

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 17.

Piljenje

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Po potrebi namjestite Zeljeni kut kosog rezanja.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite na polugu za uglavljivanje 1 i krak alata vodite sa
ru¢kom 16 polako prema dolje.

- Prorezite izradak jednoli¢nim posmakom.

- Iskljucite elektricni alat i pricekajte da se list pile potpuno
zaustavi.

- Vodite krak alata polako prema gore.

—
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Kontroliranje i podesavanje osnovnih

namjestanja

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Kako bi se postigli precizni rezovi, nakon intenzivne uporabe

morate provjeriti osnovna podesavanja elektri¢nog alata i u

danom slucaju podesiti.

Zato je potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalni alat.

Bosch ovlasteni servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Podesavanje lasera

Napomena: Za ispitivanje funkcije lasera elektricni alat mora

biti prikljucen na elektri¢no napajanje.

» Tijekom podesavanja lasera (npr. kod pomicanja kraka
alata) nikada ne pritiscite prekidac za ukljucivanjefis-
klju¢ivanje. Nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata moze
rezultirati ozljedama.

- Dovedite elektricni alat u radni poloZaj.

Provjerite: (vidjeti slikuK1)

- Ucrtajte na izratku ravnu liniju rezanja.

- Pritisnite na polugu za uglavljivanje 1 i krak alata vodite sa
ruckom 16 polako prema dolje.

- lzravnajte izradak tako da se zubi lista pile podudaraju sa li-
nijom rezanja.

— Cursto drzite izradak u ovom polozaju i vodite krak alata
polako ponovno prema gore.

~ Cursto stegnite izradak.

— Ukljucite lasersku zraku sa prekidacem 19.

Laserskazraka se mora po ¢itavoj duZini podudarati sa linijom

rezanja na izratku, i kada se krak alata vodi prema dolje.

Podesavanje: (vidjeti sliku K2)

- Okrecite vijak za namjestanje 35 isporucenim kriznim od-
vijaem 12 sva dok laserska zraka po ¢itavoj duzini ne bu-
de paralelna s linijom rezanja na izratku.

Jednim okretom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, la-

serska zraka se pomice s lijeva na desno, a jednim okretom u

smjeru kazaljke na satu, laserska zraka se pomice sa desnana

lijevo.

Centriranje indikatora kuta (vidjeti sliku L)

- Dovedite elektricni alat u transportni polozaj.

- Otpustite zateznu ru¢ku 13 na kutnom granicniku 6.

- Okrecite kutni grani¢nik 6 do grani¢nika u polozaju 0°.

Provjerite:

- Namjestite mjera¢ kuta na 90° polozite ga izmedu kutnog
granicnika 6 i lista pile 31 na stol za piljenje 25.

Krak mjeraca kuta mora biti uz kutni grani¢nik po ¢itavoj duzi-

ni.

Podesavanje:

- Zakrenite kutni grani¢nik 6 sve dok krak mjeraca kuta ne
bude uz list pile po Citavoj duzini.

- Ponovno pricvrstite zateznu rucku 13.

- Otpustite vijak 36 isporucenim kriznim odvija¢em 12 i cen-
trirajte indikator kuta duz markera 0°.

- Ponovno stegnite vijak.
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Transport

Prije transporta elektri¢nog alata moraju se provesti slijedece

operacije:

- Dovedite elektricni alat u transportni polozaj.

- Uklonite sve dijelove pribora koji se ne mogu ¢vrsto monti-
rati na elektricni alat.
Nekoristene listove pile prije transporta po mogucnosti
spremite u zatvoreni sanduk.

- Elektricni alat uvijek nosite drZeci ga na transportnoj rucci
20.

» Elektricni alat nosite uvijek u paru, kako bi se izhjeglo
ostecenije leda.

» Kod transportiranja elektricnog alata koristite samo
transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Mekom ¢etkom redovito Cistite proreze za prozraciva-
nje elektri¢nog alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne pra-
Sine moZe uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

»> Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moZe na-
kupiti unutar elektricnog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrzati sigurnost
elektri¢nog alata.

NjiSuci Stitnik mora se uvijek moci slobodno pomicatiisam od

sebe zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvi-

jek odrZavajte Cistim.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pribor

Kataloski br.

Listovi pile za rezanje u ¢eliku

(neprikladni za oplemenjeni ¢elik i aluminij)

List pile 305 x 25,4 mm, 60 zubaca 2608 643060
List pile 305 x 25,4 mm, 80 zubaca 2608 643061

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloSki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU EIektriIi§te tbériistadg‘kzi‘suFamisel
tuleb kaitseks elektriloogi, vigastuste

ja tulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusndue-
test.

Enne elektrilise tooriista kasutuselevottu lugege labi kdik
juhised ning hoidke ohutusnouded ja juhised hoolikalt
alles.

Ohutusnduetes kasutatud maiste ,elektriline tdériist* holmab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuntmega) ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

—
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Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega liketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded metalliloikurite kasutamisel

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline todriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipadsetav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik. Arge toodelge toorikuid,
mis on kinnitamiseks liiga vdikesed. Teie kae vahekau-
gus poorlevast saekettast on vastasel juhul liiga vdike.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad olist ja
rasvast. Rasvased ja 6lised kaepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme le.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.
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» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste tooriista-
de volitatud remonditdokojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t00.

» Arge kasutage niirisid, pragunenud, kéverdunud véi
kahjustatud saekettaid. Niiride voi valesti rihitud ham-
mastega saekettad pohjustavad liiga kitsa |oikejalje tottu
suurema hodrdumise, saeketta kinnikiildumise ja tagasi-
166gi.

» Kasutage alati ige suuruse ja siseava labimooduga
saekettaid (nt tahekujulisi voi iimaraid). Saekettad, mis
saega ei sobi, pdodrlevad ebaiihtlaselt ja pohjustavad kont-
rolli kaotuse seadme ile.

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid. Selli-
sed saekettad voivad kergesti murduda.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult selliste materjalide
tootlemiseks, mis on loetletud kasutusjuhendis. Vasta-
sel korral voib elektrilisele tooriistale avalduda tilekoormus.

» Veenduge, et kettakaitse veatult tootab ja vabalt liiku-
da saab. Arge kiiluge kettakaitset kunagi avatud seisundis
kinni.

» Hoidke porand metallilaastudest ja materjalijadkidest
puhas. Vastasel korral véite libiseda voi komistada.

» Arge vahetage integreeritud laserit véi valgusdioodi
monda muud tiiiipi laseri voi dioodi vastu. Laserid voi
valgusdioodid, mis ei ole selle elektrilise tooriista jaoks so-
bivad, vdivad osutuda inimestele ohtlikuks. Ohutuse taga-
miseks tuleb parandus- jaasendust6dd lasta teha volitatud
hooldekeskuses.

» Kasutage elektrilist tooriista vaid siis, kui toopind on
puhas ja seal ei ole seadistusvotmeid, metallilaaste
jmt. Vaikesed metallitiikid ja teised esemed, mis podrleva
saekettaga kokku puutuvad, véivad suure kiirusega eemale
paiskuda ja tabada tooriista kasutajat.

» Pérast too Ioppu drge puudutage saeketast enne, kui
see on jahtunud. Saeketas laheb tootamisel vaga kuu-
maks.

» Kui saeketas kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist
vilja ja hoidke toorikut paigal seni, kuni saeketas on
taielikult seiskunud. Tagasiloogi valtimiseks tohib too-
rikut liigutada alles parast saeketta seiskumist. Enne
kui elektrilise tooriista uuesti kaivitate, korvaldage saeket-
ta kinnikiildumise pohjus.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-
kult seiskunud. Jarelpoorlevad tarvikud véivad pohjusta-
da vigastusi.

» Viige saeketas toorikuga kokku alles siis, kui seade on
sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilodgi oht, kui
saeketas toorikus kinni kiildub.

» Arge kunagi seiske seadme peal. Seadme iimberkukku-
mise voi saekettaga juhusliku kokkupuute korral voite en-
nast raskelt vigastada.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivléigete tegemi-
seks. Vee sissetungimine elektrilisse tddriista suurendab
elektriloogi ohtu.

—

» Hoidke toitejuhet poorlevatest tarvikutest eemal.
Poorlevad tarvikud voivad toitejuhtme labi Idigata voi seda
vigastada.

» Arge katke kunagi kinni elektrilisel tooriistal olevaid
hoiatussilte.

» Elektriline tooriist viljastatakse hoiatussildiga (sead-
me jooniste lehekiiljel tihistatud numbriga 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja
arge laske laserkiirel langada silma. Elektriline tooriist
tekitab laserkiirguse, mis vastab laseri klassile 1M kooskd-
las standardiga EN 60825-1. Otse silma langev laserkiir
voib eeskatt juhul, - kui kasutatakse optilisi instrumente
nagu pikksilm jt, — silma kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Kiirgusallika vaatlemiseks drge kasutage optilisi inst-
rumente nagu binokkel jmt. Nendega voite kahjustada
oma silmi.

» Arge suunake laserkiirt inimeste suunas, kes vaatavad
labi binokli vmt instrumendi. Vastasel korral voite kah-
justada nende silmi.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi. Kiesole-
vas kasutusjuhendis kirjeldatud seadistusvéimaluste kasu-
tamine on ohutu.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vai kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla seadme kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Stimbolite
oOige tolgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutu-

Tahendus

» Laserkiirgus
Arge laske teleskoopide optika kasu-
tajatel sellega kokku puutuda
Klassi 1M kuuluv laserseade

» Kui seade todtab, drge viige oma kasi
saagimispiirkonda ja saeketta ldhe-
dusse. Saekettaga kokkupuutel voite
end vigastada.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mii-
ra vdib kahjustada kuulmist.
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Siimbol Tahendus
» Kandke kaitseprille.

» Kandke tolmukaitsemaski.

g max.305mm & /
omin. 300mm T
225,4mm

Poorake tahelepanu saeketta mootmetele.
Siseava ldbimdot peab seadme spindliga
I5tkuta sobima. Arge kasutage kahandus-
detaile ega adaptereid.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on statsionaarse seadmena ette nahtud sir-
gete ja kuni 45° nurga all kulgevate piki- ja ristldigete tegemi-

seks metallmaterjalides, kasutada tuleb ettenahtud saeket-
taid ja teha voib ainult kuiviikeid.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

1 Lukustushoob

2 Laseri kaitsekate

3 Spindlilukustus

4 Pendelkettakaitse

Eesti| 221

Laastumahuti

Nurgajuhik

Lukustusspindel

Kiirvabastusnupp

Spindli pide

10 Saepingi pikenduse fikseerimiskang

11 Tootasapinna pikendus

12 Sisekuuskantvoti (6 mm)/ristpeakruvikeeraja

13 Kinnituspide nurgandidiku lukustamiseks

14 Transpordikaitse

15 Kettakaitse

16 Kaepide

17 Liliti (sisse/valja)

18 Laseri hoiatussilt

19 Laseri lliti (sisse/valja) (Ioikejoone margistus)

20 Transpordipide

21 Katteplaat

22 Kaar

23 Avad montaaZi jaoks

24 laastusahtel

25 Saepink

26 Alumine kinnituskruvi
(katteplaat/pendelkettakaitse)

27 Ulemine kinnituskruvi
(katteplaat/pendelkettakaitse)

28 Juhtpolt

29 Sisekuuskantkruvi saeketta kinnitusele

30 Kinnitusseib

31 Saeketas

32 Sisemine kinnitusflants

33 Nurganaidik

34 Kaldenurga skaala

35 Reguleerimiskruvi laseri positsioneerimiseks
(paralleelsus)

36 Nurgandidiku kruvi

37 Laserkiire valjundava

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O o0 ~NOo G

—

Tehnilised andmed
Metalliloikur GCD 12 JL|
Tootenumber 3601M280.. 3601M28060
Nimivoimsus W 2000 1650
Tiihikdigupdorded min’t 1500 1500
Sujuv kdivitus ° )
Laseri tiiip nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Tooriku lubatud mootmed (max/min) vt Ik 224.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Metalliloikur GCD 12 JL
Laseriklass M 1M
Laserkiire hajumine mrad (taisring) 1,0 1,0
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 20 20
Kaitseaste o]/ [o]/11

Tooriku lubatud moGtmed (max/min) vt Ik 224.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Sobivate saeketaste méotmed

Saeketta labimdot mm 305
Saeketta paksus mm 1,8-2,5
Saeketta siseava labimdot mm 25,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 61029-2-10.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ildjuhul:
helirdhu tase 100 dB(A); miiravéimsuse tase 113 dB(A).
Modtemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN61029-2-10: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud stan-
dardi EN 61029 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui aga elektrilist tdoriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase koikuda.

See voib vibratsiooni téperioodi jooksul tunduvalt suurenda-

da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. See voib vibratsiooni tddperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Montaaz

» Viltige seadme soovimatut kdivitamist. Montaazi ja
seadme kallal labiviidavate todde ajal ei tohi seade olla
ithendatud vooluvorku.

Tarnekomplekt

Votke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult vélja.

Eemaldage pakkematerjal seadme ja tarvikute kiiljest.

Enne seadme esmakordset kasutamist kontrollige, kas tarne-
komplekt sisaldab koiki jargnevalt loetletud osi:

- Kiilgemonteeritud saekettaga metallildikur

- sisekuuskantvoti/ristpeakruvikeeraja 12

Markus: Kontrollige seadet véimalik kahjustuste suhtes.
Enne seadme edasist kasutamist tuleb kontrollida, kas kaitse-
seadised ja kergelt kahjustatud osad to6tavad veatult ja ndue-
tekohaselt. Kontrollige, kas liikuvad osad todtavad veatult ja
ei kiildu kinni, samuti kas koik detailid on vigastusteta. Sead-
me veatu t66 tagamiseks peavad kdik detailid olema digesti
monteeritud ja vastama kaikidele tingimustele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada voi
vdlja vahetada volitatud parandustéokojas.

Statsionaarne voi paindlik montaaz

» Ohutu kasitsemise tagamiseks tuleb seade enne kasu-
tamist monteerida iihetasasele ja stabiilsele téopinna-
le (nt todpingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist A)

- Kinnitage seade sobiva kruvilihendusega téopinna kiilge.
Selleks kasutage avasid 23.

Paindlik montaaz (ei ole soovitatav!)

Kui erandjuhtudel ei ole vdimalik elektrilist todriista kindlalt
toopinna kiilge kinnitada, voite alternatiivina seada saepingi
25 jalad selleks sobivale alusele (nt toopink, ihetasane po-

rand vm), kruvimata elektrilist todriista kinni.

Saeketta vahetamine (vt jooniseid B1-B4)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Spindlilukustusele 3 vajutage vaid siis, kui spindel sei-
sab. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

> Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saeket-
taga kokkupuutel voite end vigastada.

Kasutage liksnes saekettaid, mille maksimaalne lubatud kiirus

on suurem kui seadme tiihikdigupoorded.

Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kdesolevas kasu-

tusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud ja téhis-

tatud vastavalt standardile EN 847-1.

Kasutage iiksnes elektrilise tooriista tootja poolt soovitatud

saekettaid, mis on tdddeldava materjali jaoks sobivad. See

hoiab dra saehammaste lilekuumenemise saagimisel.

Saeketta eemaldamine
- Viige seade to6asendisse. (vt Transpordikaitse eemalda-
mine (t6oasend)®, Ik 223)
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- Lodvendage kinnituskruvi 26 (ca 2 pooret) ristpeakruvi-
keerajaga 12.

Arge keerake kruvi tdiesti valja.

- Lddvendage kinnituskruvi 27 (ca 6 pooret) ristpeakruvi-
keerajaga 12.

Arge keerake kruvi tiiesti valja.

- Vajutage lukustushoovale 1 jakeerake pendelkettakaitse 4
|6puni dles.

- Seejarel tommake pendelkettakaitse 4 koos katteplaadiga
21 kinnituskruvilt 27 tahapoole, kuni pendelkettakaitset
hoiab juhtpolt 28 kaarsangas 22.

- Keerake sisekuuskantkruvi 29 tarnekomplekti kuuluva si-
sekuuskantvotmega 12 ja vajutage samaaegselt spindlilu-
kustusele 3, kuni see kohale fikseerub.

- Hoidke spindlilukustust 3 all ja keerake kruvi 29 vastupée-

vavalja.
- Votke maha kinnitusflants 30.
- Votke maha saeketas 31.

Saeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist kdik monteeri-
tavad osad.

- Asetage uus saeketas sisemisele kinnitusflantsile 32.

» Paigaldamisel veenduge, et hammaste loikesuund
(saekettal oleva noole suund) iihtib kettakaitsel oleva
noole suunaga!

- Asetage kohale kinnitusseib 30 ja kruvi 29.
Vajutage spindlilukustusnupule 3 seni, kuni see fikseerub
kohale ja keerake kruvi paripaeva kinni.

- Vabastage spindlilukustusnupp 3 uuesti. Vajaduse korral
tommake nupp kaega tdiesti (les.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja liikake pendelkettakaitse 4
koos katteplaadiga 21 uuesti kinnituskruvi 27 alla.

- Viige pendelkettakaitse 4 aeglaselt taiesti alla, kuni see
saeketast taas tdielikult katab.

- Pingutage kinnituskruvid 27 ja 26 uuesti tugevasti kinni.

Kasutus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt joonist C)

Transpordikaitse 14 vdimaldab seadet erinevatesse kasutus-

kohtadesse transportimisel lihtsamalt kisitseda.

Transpordikaitse eemaldamine (t66asend)

- Suruge seadme haara kdepidemest 16 pisut alla, et vabas-

tada transpordikaitset 14 koormuse alt.
- Tommake transpordikaitse 14 taiesti valja.
- Viige seadme haar aeglaselt {iles.
Markus: Tootamisel veenduge, et transpordikaitse ei ole su-
rutud sissepoole, vastasel korral ei ole véimalik tddriista haa-
ra soovitud siigavusele keerata.

Transpordikaitsme pealepanek (transpordiasend)

- Viige seadme haar alla nii kaugele, et transpordikaitset 14
on voimalik taiesti sisse suruda.

Taiendavad juhised transpordi kohta vt Ik 225.

—
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T60 ettevalmistus

Tootasapinna pikendamine (vt joonist D)
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Saepinki saab saepingi tootasapinna pikenduse 11 abil muuta

vasakult poolt laiemaks.

- Keerake fikseerimiskang 10 alla.

- Toémmake to6tasapinna pikendus 11 soovitud pikkuseni
vdlja.

- Saepingitodtasapinna pikenduse fikseerimiseks tommake
fikseerimiskang 10 uuesti iiles.

Loikenurga reguleerimine (vt joonist E)

Loikenurka saab reguleerida vahemikus 0° kuni 45°.

Tahtsamad reguleerimisastmed on tahistatud asjaomaste

markeeringutega nurgajuhikul 6. 0°- ja 45°-asend tagatakse

asjaomase [opp-piirdega.

- Vabastage kinnituspide 13, mis on ette nahtud nurgandidi-
ku 6 lukustamiseks.

- Keerake nurganaidikut 6 seni, kuni nurgandidik 33 nditab
skaalal 34 soovitud kaldenurka.

- Pingutage kinnituspide 13 uuesti kinni.

Loikejoone margistamine (vt joonist F)

Laserkiir nditab saeketta Idikejoont. Tanu sellele saate toori-

kut saagimiseks tapsesse asendisse seada, ilma et tuleks ava-
da pendelkettakaitset.

- Selleks liilitage lilitist 19 sisse laser.
- Seadke toorikule kantud margistus kohakuti laserjoone pa-
rema servaga.

Markus: Enne saagimist kontrollige, kas I6ikejoont ndidatak-

seveel korrektselt (vt ,Laserijusteerimine®, |k 224). Laserkiir

voib nditeks intensiivsel kasutusel tekkiva vibratsiooni tottu

paigast nihkuda.

Tooriku kinnitamine (vt joonist G)

Té6ohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada.

Arge t66delge toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

- Asetage toorik vastu nurgajuhikut 6.

- Liikake lukustusspindel 7 vastu toorikut ja pingutage toorik
spindli pideme 9 abil kinni.

Tooriku vabastamine

- Vabastage spindli pide 9.

- Keerake kiirvabastusnupp 8 lahti ja tommake lukustuss-
pindel 7 toorikust eemale.

Toojuhised
Uldised saagimisjuhised

Kaitske saeketast kukkumise ja [66kide eest. Arge avaldage
saekettale kiilgsuunalist survet.

Arge toédelge kdverdunud toorikuid. Toorik peab olema alati
sirge servaga, et seda saaks asetada vastu juhtrodbast.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.
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Tooriku lubatud méotmed
Tooriku maksimaalne suurus:

Kaldenurk
Tooriku kuju 0° 45°
@ 1159 900
100x 100 85x85
158 x80 85x85
2 110x110 85x85

Tooriku minimaalne suurus
(= koik toorikud, mida saab veel kinnitada lukustuss-
pindliga 7): Pikkus 80 mm

Max ldikesiigavus (0°/0°): 115 mm

Tolmu-/laastueemaldus (vt joonist H)

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm vdib kah-
justada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine

voib pohjustada seadme kasutajal voi laheduses viibivatel ini-

mestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis tsin-

gi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat ma-

terjali tohivad toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

Saeketas 31 voib tolmu, laastude vdi tooriku kiiljest murdu-
nud tiikkide tottu saepingi 25 avas kinni kiilduda.

- Liilitage seade vélja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

- Oodake, kuni saeketas on taielikult seiskunud.

- Tommake laastusahtel 24 valja ja tiihjendage see taielikult.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iih-

tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.

Seadme kasitseja asend (vt joonist 1)

» Arge paiknege elektrilise tooriista ees sackettaga iihel
joonel, vaid seiske saeketta suhtes diagonaalselt. Nii
on Teie keha voimaliku tagasilodgi eest kaitstud.

—

- Hoidke kasi, sormi ja kasivarsi poorlevast saekettast ee-
mal.
- Arge asetage oma kasi seadme haara ees risti.

Sisseliilitamine (vt joonist J)

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sisse/vélja) 17 sisse ja
hoidke seda sees.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik liilitit (sisse/valja)

17 lukustada, vaid seda tuleb téotamise ajal kogu aeg hoida

sissevajutatud asendis.

Ainult vajutamisega lukustushoovale 1 saab seadme haara al-

la viia.

- Saagimiseks tuleb seetottu lisaks liliti (sisse/valja) tom-
bamisele vajutada lukustushoovale 1.

Sujuv kdivitus

Elektrooniline sujuv kdivitus piirab péordemomenti kdivitami-
sel ja pikendab mootori eluiga.

Viljaliilitamine

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja)
17.

Saagimine

- Kinnitage toorik vastavalt mootmetele.

- Vajaduse korral reguleerige valja soovitud kaldenurk.

- Liilitage seade sisse.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja viige samaaegselt seadme
haar kdepademest 16 aeglaselt alla.

- Saagige toorik iihtlase ettenihkega labi.

- Liilitage seade valja ja oodake, kuni saeketas on taielikult
seiskunud.

- Viige seadme haar aeglaselt iles.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tapsete |oigete tagamiseks tuleb seadme pohiseadistusi pa-

rast intensiivset kasutust kontrollida ja vajaduse korral regu-

leerida.

Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid spetsiaaltooriistu.

Boschi volitatud parandustdokojas tehakse need tood kiiresti

ja usaldusvaarselt.

Laseri justeerimine

Markus: Laseri funktsiooni testimiseks peab elektriline t66-

riist olema vooluvdrguga iihendatud.

» Laseri justeerimise ajal (st todriista haara liigutamisel)
arge kunagi vajutage liilitile (sisse/vilja). Elektrilise
tooriista juhuslik kdivitamine voib kaasa tuua vigastusi.

- Viige seade todasendisse.

Kontrollimine: (vt joonis K1)

- Markige toorikule sirge dikejoon.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja viige samaaegselt seadme
haar kdepademest 16 aeglaselt alla.

- Rihtige toorik vdlja nii, et saeketta hambad on I6ikejoonega
tihel joonel.
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- Hoidke toorikut selles asendis kinni ja viige seadme haar
aeglaselt uuesti liles.

- Kinnitage toorik.

- Lilitage laserkiir lilitist 19 sisse.

Laserkiir peab kogu pikkuses toorikul oleva l6ikejoonega lihti-

ma, seda ka siis, kui seadme haar viiakse alla.
Reguleerimine: (vt joonis K2)

~ Keerake reguleerimiskruvi 35 tarnekomplekti kuuluva rist-

peakruvikeerajaga 12 seni, kuni laserkiir on toorikule kan-
tud l6ikejoonega kogu pikkuses paralleelselt.

Uks poére vastupdeva viib laserkiire vasakult paremale, iiks
poore paripaeva viib laserkiire paremalt vasakule.
Nurganaidiku viljarihtimine (vt joonistL)

- Viige seade transpordiasendisse.

- Vabastage kinnituspide 13, mis on ette nahtud nurgandidi-

ku 6 lukustamiseks.
- Keerake nurgandidik 6 Iopuni 0°-asendisse.

Kontrollimine:

- Seadke nurgakaliiber 90° peale ja asetage see nurgandidi-

ku 6 ja saeketta 31 vahele saepingile 25.

Nurgakaliibri haar peab olema nurganaidikuga kogu pikkuses

tihetasa.

Reguleerimine:

- Keerake nurganaidikut 6 seni, kuni nurgakaliibri haar on
saekettaga kogu pikkuses iihetasa.

- Pingutage kinnituspide 13 uuesti kinni.

- Keerake kruvi 36 tarnekomplekti kuuluva ristpeakruvikee-

rajaga 12 lahti ja rihtige nurganaidik piki 0°-margist valja.
- Keerake kruvi uuesti kinni.

Transport

Enne seadme transportimist peate tegema jargmist:

- Viige seade transpordiasendisse.

- Eemaldage koik lisatarvikud, mis ei ole tugevasti seadme
kiilge kinnitatud.
Enne transportimist asetage saekettad vdimaluse korral
suletud mahutisse.

- Seadme kandmisel hoidke seadet alati transpordipide-
mest 20.

» Seljavigastuste viltimiseks kandke seadet alati kahe-
kesi.

» Seadme transportimiseks kasutage alati iiksnes trans-

pordiseadiseid, drge kunagi kasutage transportimi-
seks kaitseseadiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Puhastage elektrilise tooriista ventilatsiooniavasid re-

gulaarselt pehme harjaga. Mootori ventilaator tombab
korpusesse tolmu, kogunev metallitolm vdib tekitada
elektriga seotud ohte.

—
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» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage voimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t36.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt likuda ja auto-

maatselt sulguda. Seetottu hoidke pendelkettakaitse imbrus

alati puhas.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Lisatarvikud

Saekettad terase l6ikamiseks
(ei sobi roostevaba terase ja alumiiniumi jaoks)

Saeketas 305 x 25,4 mm, 60 hammast 2 608 643 060
Saeketas 305 x 25,4 mm, 80 hammast 2 608 643 061

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Lai izsargét_os no eIektri;ké trieci_e-
na, savainojumiem un aizdegsanas,

elektroinstrumentu lieto$anas laika javeic $adi svarigi piesar-

dzibas pasakumi.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos

drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiS$anas

saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-

ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Friday, December 16,2016 9:57 AM

—

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslegt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi metalgrieSanas zagiem

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un
aizslédzamai. Tas |aus novérst elektroinstrumenta saboja-
$anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Vienmér drosi nostipriniet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos
stingri nostiprinatu. Pretéja gadijuma attalums starp ro-
kam un rotéjoso zaga asmeni var k|at nepieaujami mazs.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenok|itu ella vai smérvielas. Ar smérvie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek hojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu

—
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no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas laus
elektroinstrumentam saglabat nepiecie$amo darba drosi-
bas limeni.

> Nelietojiet neasus, ieplaisajusus, saliektus vai citadi
bojatus zaga asmenus. Zagaasmeni ar neasiem vai nepa-
reizi izliektiem zobiem veido Sauru zagéjumu, kas rada pa-
stiprinatu berzi, var bit par céloni zaga asmens iespiesanai
zageéjuma un izraisit atsitienu.

» Vienmér lietojiet vajadziga izméra zaga asmenus ar
piemeérotu stiprinasanas urbumu (pieméram, romba
veida vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga
stiprinajuma iericém, slikti centréjas un var bt par céloni
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas izgatavoti no stipri legé-
ta atrgriezéjtérauda (HSS). Sadi asmeni var viegli salizt.

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tadiem materialiem,
kam tas ir paredzéts. Pretéja gadijuma elektroinstru-
ments var tikt parslogots.

» Nodrosiniet, lai kustigais aizsargparsegs pareizi funk-
cionétu un varétu brivi kustéties. Nekada gadijuma ne-
nostipriniet aizsargparsegu pacelta stavokli.

» Nelaujiet uz gridas sakraties metala skaidam un apstra-
dajama materiala paliekam. Uz tam var paslidét vai pa-
klupt.

» Nenomainiet iebiivéto lazera elementu vai mirdzdiodi
pret cita tipa izstradajumu. Lazera elements vai mirdz-
diode, kas nav pieméroti izmanto$anai $aja elektroinstru-
menta, var radit briesmas ta lietotajiem. Lai nepielautu
drosibas limena degradaciju, izstradajumu remonts vai no-
maina javeic pilnvarota servisa centra vai remonta darbni-
ca.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi tad, ja, uz apstra-
dajama priekSmeta virsmas neatrodas reguléjosie riki,
metala skaidas vai citi lidzigi priekSmeti. Metala skaidas
vai citi nelieli priekSmeti var nonakt saskaré ar rotéjoso za-
ga asmeni un ar lielu atrumu tikt mesti lietotaja virziena.

» Elektroinstrumenta darbibas laika neméginiet aizvakt
no griesanas vietas atgriezumus, metala skaidas u.c. Ii-
dzigus priekSmetus. Pirms tam vienmér paceliet sakuma
stavokli darbinstrumenta galvu un izslédziet elektroinstru-
mentu.

» Péc darba nepieskarieties zaga asmenim, lidz tas nav
atdzisis. Darba laika zaga asmens stipri sakarst.

» Gadijuma ja iestrégst zaga asmens, izslédziet elektro-
instrumentu un turiet apstradajamo priekSmetu nekus-
tigi, lidz zaga asmens ir pilnigi apstajies. Lai izvairitos
no atsitiena, apstradajamo priek$metu drikst parvietot
tikai péc zaga asmens apstasanas. Pirms elektroinstru-
menta atkartotas iedarbinasanas noskaidrojiet un nover-
siet zaga asmens iestrégsanas céloni.
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» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Pec instrumenta izslég3anas taja ie-
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

» Kontaktéjiet zaga asmeni ar apstradajamo priekSmetu
tikai tad, ja elektroinstruments ir ieslégts. Pretéja gadi-
juma zaga asmens var iekerties apstradajamaja priekSme-
ta, radot atsitiena briesmas.

» Neatbalstieties pret elektroinstrumentu. Elektroinstru-
menta apgasanas darba laika vai nejausa pieskarsanas za-
£a asmenim var izraisit nopietnu savainojumu.

»> Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai grieSanai.
Udenim ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu rotéjosa dar-
binstrumenta tuvuma. Elektrokabelis var iekerties dar-
binstrumenta vai tikt pargriezts.

» Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz elektroinstru-
menta korpusa vienmér biitu skaidri salasamas.

» Elektroinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu
uzlimi (grafiskaja lappuseé paraditaja elektro-
instrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai dzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara. Sis elektroinstru-
ments izstrada 1M klases lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam EN 60825-1. Tie$s skatiens lazera stara - ipasi
caur palielinosiem optiskiem instrumentiem, pieméram,
caur talskati u. c. - var radit acu bojajumus.

» Ja lazera starojums noklist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

> Neskatieties starojuma avota caur optiskiem fokuséjo-
Siem instrumentiem, pieméram, caur talskati. Tas var
radit acu bojajumus.

> Nevérsiet lazera staru uz personam, kas skatas caur
talskati vai citiem lidzigiem instrumentiem. Tas var ra-
dit $im personam acu bojajumus.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazeraerici. Saja lieto$a-
nas pamaciba aprakstitas regulésanas iespéjas ir drosi iz-
mantojamas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Simboli

Seit ir aplikoti daZi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos apzi-
méjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un droak stradat ar elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

» Lazera starojums
Nepielaujiet lietotaju atraSanos preti
lazera optikai
Klases 1M lazera izstradajums

» Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Pieskar$anas zaga as-
menim ir bistama, jo var izraisit savaino-
jumu.

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var ra-
dit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

PN
®

> Nésajiet aizsargbrilles.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

gmax.305mm & /
g min. 300mm T

225,4mm

§

lzvéloties zaga asmeni, nemiet véra ta iz-
meérus. Asmens centrala atvéruma diamet-
ram jabut tadam, lai asmens novietotos uz
darbvarpstas ciesi, bez spéles. Nelietojiet
samazino$os ieliktnus vai adapterus dia-
metra salago$anai.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir izmantojams ka stacionara iekarta
un ir paredzéts taisnu zagéjumu veido$anai ar zaga asmenu
palidzibu metala un metalu saturoSos materialos gareniska un
Skersu virziena ar horizontalo zagéSanas lenki lidz 45° bez
dens pievadisanas.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.

1 Fikséjosa svira

2 | azeraaizsargvaks

3 Pogadarbvarpstas fiksésanai
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Kustigais aizsargparsegs

Skaidu nodalijums

Lenka vadotne

Spilu skrivstienis

Atras satveres apskava

Skravstiena rokturis

10 Svira zagésanas galda pagarinataja fiksésanai
11 Zagesanas galda pagarinatajs

12 Sesstira stienatsléga (6 mm)/krustrievas skrivgriezis
13 Rokturis lenka vadotnes fiksésanai

14 Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli

15 Aizsargparsegs

16 Rokturis

17 lesledzéjs

18 Bridino3a uzlime

19 Lazeraieslédzéjs (zagéjuma trases iezimésanai)
20 Rokturis transporté$anai

21 Nosegplaksne

22 Lokveida rokturis

O oo ~NO OGN

Tehniskie parametri

—

Latviesu|229

23 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
24 Skaidu atvilktne
25 Zagesanas galds
26 Apakséja stiprinosa skrive
(nosegplaksnei / kustigajam aizsargparsegam)
27 Augséja stiprinosa skrive
(nosegplaksnei / kustigajam aizsargparsegam)
28 Vadotnes bulta
29 Sesstira ligzdskrive zaga asmens stiprinasanai
30 Piespiedéjpaplaksne
31 Zagaasmens
32 lekséja balstvirsma
33 Lenkaraditajs
34 Horizontala zagesanas lenka skala
35 Skriive lazera stavokla regulésanai (paralelitate)
36 Lenka raditaja skruve
37 Lazerastarojuma izvadlika
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Metalgriesanas zagis GCD 12 JL
Izstradajuma numurs 3601M280.. 3601M28060
Nominala patéréjama jauda W 2000 1650
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 1500 1500
Pakapeniska palaisana ) )
Lazera starojums nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Lazera klase M M
Lazera liniju divergence mrad (pilns lenkis) 1,0 1,0
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Elektroaizsardzibas klase [oj/m o/

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri (maksimalais/minimalais) ir sniegti lappusé 231.
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Piemérotu zaga asmenu izméri

Zaga asmens diametrs mm 305
Zaga asmens pamatnes biezums mm 1,8-2,5
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi

EN 61029-2-10.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 100 dB(A); trokéna jaudas limenis 113 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 61029-2-10: a,= 3,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmeérits atbilsto-
Si standarta EN 61029 noteiktajai procedarai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-

Bosch Power Tools

%

%

160992A340((16.12.16)

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 230 Friday, December 16,2016 9:57 AM

230 | LatvieSu

ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veikSanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Elektroinstrumenta salik§anas un apkalpo$anas
laika ta elektrokabela kontaktdaksa nedrikst biit pie-
vienota pie barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta da-
las.

Nonemiet iesainojuma materialu no elektroinstrumenta un no
kopa ar to piegadatajiem piederumiem.

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi, parliecinie-
ties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas.

- MetalgrieSanas zagis ar iestiprinatu asmeni

- Sesstira stienatsléga/krustrievas skrivgriezis 12
Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroinstruments vai
kada no ta dajam.

Turpinot elektroinstrumenta lietosanu, ripigi parbaudiet, vai
ta aizsargierices un dalas ar nelieliem bojajumiem funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektroinstru-
menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un nav iespilétas
un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai dalai jabt pareizi
nostiprinatai un japilda tai paredzétais uzdevums, nodrosinot
pareizu elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta dalas nekaveéjo-
ties janomaina vai kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta
darbnica.

Stacionara vai pusstacionara uzstadisana

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

Nostiprinasana uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skrivju savienojumus. Stiprinasanai izmanto-
jiet atverumus 23.

Pusstacionara uzstadi$ana (nav ieteicama!)

Iznémuma gadijumos, kad elektroinstrumentu nav iespéjams

stingri nostiprinat uz darba virsmas, to var uzstadit pusstacio-

nara veida uz $im noliikam piemérotas virsmas (pieméram, uz
darba galda, lidzenas gridas u.c.), stingri nepieskravéjot ins-
trumentu un ka paliglidzekli izmantojot zagésanas galda 25
balstu.

Zaga asmens nomaina (attéli B1-B4)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

—

» Darbvarpstas fiksatoru 3 drikst nospiest tikai laika,
kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.
Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais pielauja-
mais grieSanas atrums ir lielaks par elektroinstrumenta grie-
$anas atrumu brivgaita.
Izmantojiet tikai zaga asmenus, kas atbilst $aja lietoSanas pa-
maciba noteiktajiem parametriem, ir parbauditi atbilstosi
standarta EN 847-1 prasibam un attiecigi markéti.
Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, ko raZotajs ir ieteicis iz-
mantosanai kopa ar $o elektroinstrumentu un kas ir piemeéroti
materialam, ko vélaties apstradat. Tas |aus novérst zaga as-
mens zobu parkar$anu zagésanas laika.

Zaga asmens nonemsana

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli. (skatit
sadalu ,Elektroinstrumenta atbrivo$ana (pareja darba sta-
vokln)“ lappusé 231).

- Atskriveéjiet stiprinoSo skravi 26 (par apt. 2 apgriezie-
niem), lietojot krustrievas skravgriezi 12.

Neizskrivejiet skravi lidz galam.

- Atskriveéjiet stiprinoso skrivi 27 (par apt. 6 apgriezie-
niem), lietojot krustrievas skrivgriezi 12.

Neizskraveéjiet skravi lidz galam.

- Nospiediet fikséjoso sviru 1 un lidz galam paceliet augSup
kustigo aizsargparsegu 4.

- Tad izvelciet kustigo aizsargparsegu 4 kopa ar nosegplak-
sni 21 no stiprino$as skrives 27 virziena uz aizmuguri, lidz
tikai vadotnes bulta 28 notur kustigo aizsargparsegu lok-
veida turétaja 22.

- Pagrieziet se$stura ligzdskrivi 29 ar se$stira stienatslégu
12 no elektroinstrumenta piegades komplekta un vienlaici-
gi turiet nospiestu darbvarpstas fiksé$anas pogu 3, lidz
darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksé$anas pogu 3 unizskra-
véjiet skravi 29, griezot to pretéji pulkstena raditaju kusti-
bas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 30.

- Nonemiet zaga asmeni 31.

Zaga asmens iestiprinasana

Ja nepiecie$ams, pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet
visas iestiprinamas dalas.

- Novietojiet jauno zaga asmeni uz iek$éjas balstvirsmas 32.

» lestiprinasanas laika sekojiet, lai asmens zobu vérsu-
ma virziens (bultas virziens uz asmens) sakristu ar bul-
tas virzienu uz asmens aizsargparsega.

- levietojiet piespiedéjpaplaksni 30 un skravi 29.
Nospiediet darbvarpstas fiksésanas pogu 3, lidz ta fiksé-
jas, un stingri pievelciet skravi, griezot to pulkstena radita-
ju kustibas virziena.

- Atlaidiet darbvarpstas fiksé$anas pogu 3. Vajadzibas gadi-
juma lidz galam izvelciet darbvarpstas fiksé$anas pogu ar
roku.

- No jauna nospiediet fiksejoso sviru 1 un pabidiet kustigo
aizsargparsegu 4 kopa ar nosegplaksni 21 zem stiprinosas
skrives 27.
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- Léni parvietojiet kustigo aizsargparsegu 4 lidz galam lejup,
lidz zaga asmens tiek pilnigi nosegts.
- No jauna stingri pievelciet stiprino$as skrives 27 un 26.

LietoSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli
(attels C)

Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli 14 atvieglo elek-
troinstrumenta parvieto$anu no vienas darba vietas uz otru.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

- Satverietdarbinstrumentagalvu aiz roktura 16 un nedaudz
nospiediet lejup, lai atbrivotu fiksatoru 14, kas notur galvu
transporta stavokli.

- Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinasanai trans-
porta stavokli 14.

- Leéni parvietojiet darbinstrumenta galvu augSup.

Piezime. Darba laika, sekojiet, lai fiksators stiprinasanai

transporta stavokli nebatu iebidits elektroinstrumenta korpu-

sa, jo pretéja gadijuma darbinstrumenta galvu nav iespéjams
parvietot lejup lidz stavoklim, kas atbilst vélamajam grieSanas
dzijumam.

Elektroinstrumenta fiksésana

(pareja transporta stavokli)

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru 14
klust iespéjams pilnigi iebidit elektroinstrumenta korpusa.

Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu la-

siet lappusé 233.

Sagatavosana darbam

Zagesanas galda pagarinasana (attéls D)

Gari apstradajamie priek$meti brivaja gala janogulda uz pie-

meérotas virsmas vai jaatbalsta.

Zagesanas galdu var paplasinat virziena pa kreisi ar zagésanas

galda pagarinataja 11 palidzibu.

- Nospiediet fikséjoso sviru 10 lejup.

- lzvelciet zagésSanas galda pagarinataju 11 vélamaja garu-
ma.

- Laifiksétu zagésanas galda pagarinataju, no jauna pavel-
ciet fikséjoso sviru 10 augsup.

Zagesanas lenka iestadisana (attéls E)

GrieSanas lenki var iestadit robezas no 0°lidz 45°.
Biezak izmantojamas lenka vértibas ir atzimétas uz lenka va-

dotnes 6. Stavokli, kas atbilst lenka vértibam 0°un 45,°ir no-

drosinati ar gala atdurém.

- Atbrivojiet rokturi 13, kas nodrosina lenka vadotnes 6 fik-
sésanu.

- Pagrieziet lenka vadotni 6. lidz lenka raditajs 33 parada ve-
lamo zagesanas lenki uz skalas 34.

- Nojauna stingri pievelciet fikséjoso rokturi 13.

Latviesu|231

Zagejuma trases iezimésana (attéls F)

Lazera stars parada zagéjuma trasi, pa kuru zagésanas laika

parvietosies zaga asmens. Tapéc apstradajamo priekSmetu

pirms zagesanas var precizi novietot, neatverot kustigo aiz-
sargparsegu.

- Arieslédzéju 19 ieslédziet lazera staru.

- Savietojiet zagéjuma trases atzimes uz apstradajama
priekSmeta virsmas ar lazera stara veidotas linijas labéjo
malu.

Piezime. Pirms zagésanas parbaudiet, vai lazera stars jopro-

jam pareizi iezimé zagéjuma trasi (skatit sadalu ,Lazera regu-

|é$ana“lappuse 232). Intensivi stradajot, lazera stara iestadi-

jumi var izmainities, pieméram, vibracijas iespaida.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana (attéls G)

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamo priek$me-

tu nepieciesams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos stingri

nostiprinatu.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-

mérotas virsmas vai jaatbalsta.

- Piespiediet apstradajamo priek3metu lenka vadotnei 6.

~ Parbidiet spilu skravstieni 7 apstradajama priekdmeta vir-
ziena un to nostipriniet, griezot skruvstiena rokturi 9.

Apstradajama priekSmeta iznemsana

~ Atskravejiet skravstiena rokturi 9.

~ Atbrivojiet atras satveres apskavu 8 un atvelciet spilu
skravstieni 7 nost no apstradajama priekSmeta.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi zagésanai

Sargajiet zaga asmenus no kritieniem un triecieniem. Nepa-
klaujiet zaga asmenus sanu spiedienam.

Neapstradajiet greizus vai neregularas formas priekSmetus.
Apstradajamajam priek$metam jabit ar vismaz vienu taisnu
malu, kurai vienmér jabt piespiestai pie vadotnes.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
mérotas virsmas vai jaatbalsta.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri
Maksimalie izméri

Zagésanas lenkis

Apstradajama priekSmeta 0° 45°
forma

1150 900

—

100x 100 85x85
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Zagesanas lenkis

Apstradajama priekSmeta 0° 45°
forma

[ ]

158x80 85x85

110x110 85x85

Minimalie izméri

(= izméri visiem priekSmetiem, kurus vél var iestiprinat ar
spilu skrilvstiena 7 palidzibu);

garums 80 mm.

Maks. zagésanas dzilums (0°/0°): 115 mm

Atbrivosanas no putekliem un skaidam (attéls H)

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, mineralu un

metalu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar$anas $adiem

putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai

elpodanas celu saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai

darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma

arlegéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju vai

hromu. Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoSanas celu aiz-
sardzibai ar filtré$anas klasi P2.

levérojiet jasu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

Zaga asmens 31 var iestrégt zagesanas galda 25 izgriezuma

uzkrajudos puteklu, skaidu un apstradajama priek$meta atli-

zudél.

- lIzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdak-
Su no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz pilnigi apstajas zaga asmens.

- lzvelciet skaidu atvilktni 24 un to pilnigi iztukSojiet.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Lietotaja atrasanas vieta (attéls I)

> Nestaviet elektroinstrumenta prieksa pret zaga asme-
ni, bet gan vienmér turieties sanis no ta. Ta Jusu kerme-
nis bis pasargats no iespéjama atsitiena.

- Netuviniet rokas un pirkstus rotéjoSam zaga asmenim.

- Nenovietojiet rokas zem darbinstrumenta galvas.

leslégsana (attéls J)

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 17
un turiet to nospiestu.

Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 17 fiksésana ie-

slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu

elektroinstrumenta darbibas laiku.

Darbinstrumenta galvu klst iespéjams parvietot lejup tikai

péc fiksejosas sviras 1 nospiesanas.

- Tapéc zagesanas laika kopa ar ieslédzéju janospiez ari fik-
séjosasviral.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek elektro-

niski ierobezZots, $adi palielinot dzinéja kalposanas laiku.

Izslégsana

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzeju 17.

Zagésana

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

- JanepiecieSams, iestadiet vélamo zagésanas lenki.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Nospiediet fikséjo$o sviru 1 un Iéni parvietojiet lejup dar-
binstrumenta galvu, turot to aiz roktura 16.

- Parzagéjiet apstradajamo priek$metu, vienmérigi parvie-
tojot darbinstrumenta galvu.

- lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz zaga as-
mens pilnigi apstajas.

- Léni paceliet augSup darbinstrumenta galvu.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Lai nodro$inatu augstu zagesanas precizitati, péc elektroins-

trumenta intensivas lieto$anas nepiecieSams parbaudit un va-

jadzibas gadijuma korigét ta svarigakos iestadijumus.

Tam vajadziga zinama pieredze un atbilstosi specialie instru-

menti.

Jebkura Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darb-

nica Sis darbs tiks veikts atri un kvalitativi.

Lazera regulésana

Piezime. Lai parbauditu lazera funkcijas, elektroinstruments

japievieno pie barojosa elektrotikla.

» Lazera regulésanas laika (pieméram, parvietojot dar-
binstrumenta galvu) nekada gadijuma nenospiediet ie-
slédzéju. Elektroinstrumenta nejausa ieslégsanas var iz-
raisit savainojumu.

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli.

Parbaude (attéls K1)

- leziméjiet uz apstradajama priek$Smeta taisnu zagéjuma
trasi.

- Nospiediet fikséjo$o sviru 1 un Iéni parvietojiet lejup dar-
binstrumenta galvu, turot to aiz roktura 16.
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- Novietojiet apstradajamo priek$metu ta, lai zaga asmens
zobi sakristu ar zagejuma trasi.

- Stingri noturiet apstradajamo priek$metu $aja stavokli un
no jauna |éni laidiet darbinstrumenta galvu lejup.

- Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu.

- Ariesledzeéju 19 iesledziet lazera staru.

Lazera staram jasakrit ar uz apstradajama priekSmeta iezimeé-

to zagéjuma trasi visa tas garuma ari tad, ja darbinstrumenta

galva ir nolaista lejup.

Regulésana (attéls K2)

- Grieziet reguléjoSo skrivi 35, lietojot kopa ar instrumentu
piegadato krustrievas skravgriezi 12, lidz lazera stars klust
paraléls uz apstradajama priekSmeta iezimétajai zagéjuma
trasei visa tas garuma.

Griezot reguléjoSo skravi pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam, lazera stars parvietojas no kreisas puses uz labo,

bet, grieZot reguléjoSo skravi pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, lazera stars parvietojas no labas puses uz kreiso.

Lenka raditaja regulésana (attéls L)

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta stavokii.

- Atbrivojiet rokturi 13, kas nodrosina lenka vadotnes 6 fik-
sésanu.

- Pagrieziet lenka vadotni 6 lidz atdurei 0° stavokli.

Parbaude

- lestadiet uz lenkméra lenki 90° un novietojiet to starp len-
ka vadotni 6 un zaga asmeni 31 uz zagesanas galda 25.

Lenkméra merstienim visa garuma ciesi japiespiezas lenka va-

dotnei.

Regulésana

- Pagrieziet lenka vadotni 6, lidz lenkméra mérstienis visa
garuma ciesi piespiezas zaga asmenim.

- No jauna stingri pievelciet fikséjo$o rokturi 13.

- Atskrivéjiet skravi 36, lietojot kopa ar instrumentu piega-
dato krustrievas skrivgriezi 12, un parvietojiet zagésanas
lenka raditaju pret skalas 0° iedalu.

- Stingri pieskrivéjiet fiksejoso skrivi.

Transportésana

Pirms elektroinstrumenta transportésanas veiciet Sadas dar-

bibas.

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta stavokli.

- Nonemiet visus piederumus, ko nevar stingri nostiprinat uz
elektroinstrumenta.

Jaiespéjams, transportésanas laika ievietojiet rezerves za-

ga asmenus noslédzama futrali.

- Parnesot elektroinstrumentu, vienmer satveriet to aiz
transportésanas roktura 20.

» Lai izvairitos no mugurkaula savainojumiem, vienmeér
parnesiet elektroinstrumentu divata.

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta pacelsa-
nai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi transporté-
Sanas ierices, bet ne aizsargierices.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas atve-
res ar mikstu suku. Dzin€ja ventilators ievelk puteklus ins-
trumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uz-
krasanas taja var radit elektriska trieciena briesmas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmeér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
lzmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.

» Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko apkalposanu un
remontu tikai kvalificétam specialistam. Tikai ta elek-
troinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS§amo darba
drosibas limeni.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi

jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma kusti-
ga aizsargparsega tuvuma vienmer bitu tira.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Piederumi

Izstradajuma
numurs
Zaga asmeni térauda zagesanai
(nav pieméroti neriséjosa térauda un aluminija
zagésanai)
Zaga asmens 305 x 25,4 mm, 60 zobi
Zaga asmens 305 x 25,4 mm, 80 zobi

2608 643060
2608 643061

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Naudojant elektrinius jrankius bdtina im-

tis $iy principiniy saugos priemoniy, kad

apsisaugotuméte nuo elektros smigio, gaisro ir suzeidimy pa-

vojaus.

Prie$ pradédami naudoti §j elektrinj jranki, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

—

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. i at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su metalo

pjaustyklémis

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruosiniu, kurie yra per mazi, kad juos biity gali-
ma gerai priverzti. PrieSingu atveju atstumas nuo jisy
rankos iki besisukancio pjuklo disko bus per mazas.

» Rankenos turi biiti sausos, Svarios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva isteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-
suvaldyti pjaklo.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau pat istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smiigio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite paZeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

» Nenaudokite atSipusiu, jtrikusiu, sulinkusiy ar pazeis-
ty pjiiklo disky. Neastrus ar netinkamai praskeésti pjiklo
dantys palieka siauresnj pjovimo taka, todél atsiranda per
didelé trintis, stringa pjiklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba apva-
lia). Pjiiklo diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy daliy
formos, sukasi ekscentriskai, todél iskyla pavojus nesuval-
dyti prietaiso.

» Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty is didelio at-
sparumo greitapjovio plieno (HSS). Tokie diskai gali
greitai sullzti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik naudojimo pagal paskirtj
skyrelyje nurodytoms medziagoms apdoroti. Priesingu
atveju elektrinis jrankis veiks per didele apkrova.

» |sitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai veikia ir gali
laisvai judéti. Niekada neuzblokuokite jo atviroje padétyje.

» Nuolat priziiirékite, kad ant grindy nebiity metalo droz-
liy ir kity medziagy atlieku. PrieSingu atveju, ant jy galite
paslysti ar uz jy uzkliuti.

» Imontuoto lazerio ir Sviesos diodo nepakeiskite kito ti-
po lazeriu ir $viesos diodu. Siam elektriniam jrankiui ne-
tinkamas lazeris ir Sviesos diodas gali kelti pavojy Zzmo-
néms. Kad nebity pakenkta saugai, remontuoti ir keisti
dalis leidZiama tik jgaliotoms klienty aptarnavimo tarny-
boms.

» Su elektriniu jrankiu dirbkite tik tada, kai i$ darbo zo-
nos pasalinsite visus reguliavimo jrankius, metalo
drozles ir pan. ir liks tik apdirbamas ruosinys. Mazi me-
talo gabaléliai ir kiti prie besisukancio pjtklo disko prisilie-
te objektai gali atskrieje dideliu grei¢iu pataikyti j dirbantjjj.

Bosch Power Tools

%

%

160992A340((16.12.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book Page 236 Friday, December 16,2016 9:57 AM

236 | Lietuviskai

» Kai elektrinis jrankis veikia, i$ pjovimo zonos niekada
nebandykite pasalinti pjaunamos medziagos likuciu,
metalo drozliy ar pan. Pirmiausia nustatykite elektrinio
jrankio sverta j ramybés padétj ir elektrinj jrankj iSjunkite.

» Baige dirbti nelieskite pjiklo disko, kol jis neatvéso.
Pjuklo diskas dirbant su prietaisu labai jkaista.

» Jei pjiiklo diskas uzstringa, iSjunkite elektrinj jranki ir
ramiai laikykite ruosini, kol pjiklo diskas visiskai su-
stos. Kad iSvengtuméte atatrankos, ruosinj judinkite tik
pjiklo diskui visiSkai sustojus. Pries vél jjungdami elektri-
nj jrankj, pasalinkite pjuklo disko uZstrigimo priezastj.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai ne-
sustojo. I3 inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
Zeisti.

» Pjiklo diska artinkite prie ruosinio tik tada, kai elektri-
nis jrankis jjungtas. Priesingu atveju iSkyla atatrankos pa-
vojus, jei pjuklo diskas uzstrigty ruosinyje.

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elektri-
nis jrankis apvirsty arba jus netycia prisiliestuméte prie
pjuklo disko, galite sunkiai susizaloti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik sausajam pjovimui. | elek-
trinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smigio rizika.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiy. Maitinimo laidas gali bti perpjautas arba jtrauk-
tas.

» Nenuimkite jspéjamujy Zenkly nuo elektrinio jrankio.

» Elektrinis jrankis pateikiamas su jspéjamuoju Zenklu
(elektrinio jrankio schemoje pazyméta numeriu 18).

IEC 60825-1;2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyvinus ir
patys neziurrékite j lazerio spindulj. Sis elektrinis jrankis
skleidzia 1M lazerio klasés pagal EN 60825-1 lazerinius
spindulius. Tiesiogiai Ziurint j lazerio spindulj - ypac su op-
tiniais prietaisais, pvz., Zitironais ir kt. — gali buti pakenkia-
ma akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Ziaréjimui j spinduliuotés $altinj nenaudokite optiniy
prietaisu, pvz., Ziiirony ir kt. Galite pakenkti akims.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones, ZiirinCius
pro Zitronus arba pan. Galite pakenkti jy akims.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy. Sioje nau-
dojimo instrukcijoje apraSytomis nustatymo galimybémis
galite naudotis be jokio pavojaus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

—

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbas naudojant jisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikmes. Tei-
singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Reiksmé
» Lazerio spinduliuoté

Neziarékite j lazerio spindulj pro didi-
nlmo, fokusavimo ir kolimavimo opti-

Simbolis

» Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai

a prietaisas veikia. Prisilietus prie pjovi-
A

A mo disko galima susizaloti.

€

®

g max.305mm A /
o min. 300mm_
25,4mm

Atkreipkite démesj j pjiklo disko matme-
nis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai atitikti
prietaiso suklj. Nenaudokite tvirtinamyjy
elementy ar adapteriy.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

1M klasés lazerinis gaminys

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai, su pjovimo
diskais, iSilginiams ir skersiniams pjtviams metalinése me-
dziagose tiesia linija ir kampu iki 45° atlikti, nenaudojant van-
dens.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Fiksatoriaus svirtelé
Lazerio apsauginis gaubtelis
Suklio fiksatorius
Slankusis apsauginis gaubtas
Drozliy surinkimo dézuté
Kampinis ribotuvas
Fiksuojamasis suklys
Greitojo atblokavimo klavisas
Suklio rankena
Pjovimo stalo ilginamosios dalies prispaudziamoji svirtelé
Pjovimo stalo ilginamoji dalis
Sesiabriaunis raktas (6 mm)/kryZminis atsuktuvas
Fiksuojamoji rankenélé kampiniam ribotuvui nustatyti
Transportavimo apsauga
Apsauginis gaubtas
16 Rankena
17 Jjungimo-isjungimo jungiklis
18 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
19 Lazerio jjungimo-i§jungimo jungiklis

(pjavio linijoms Zyméti)

O oo ~NOOGhA, WN

O e e e e
g bh WNERO

Techniniai duomenys

—

Lietuviskai| 237

20 Rankena prietaisui nesti
21 Dengiamoiji plokstelé
22 Lankelis
23 Montavimo kiaurymés
24 DroZliy surinkimo stalCius
25 Pjovimo stalas
26 Apatinis tvirtinamasis varztas
(dengiamoji plokstelé/slankusis apsauginis gaubtas)
27 VirSutinis tvirtinamasis varztas
(dengiamoji plokstelé/slankusis apsauginis gaubtas)
28 Kreipiamasis kaistis
29 Varztas su vidiniu SeSiakampiu pjtklo diskui tvirtinti
30 PrispaudZiamoji jungé
31 Pjuklo diskas
32 Vidiné prispaudziamoji jungé
33 Kampo zymeklis
34 |strizo pjavio kampo skalé
35 Lazerio padéties nustatymo reguliuojamasis varztas
(lygiagretumo)
36 Kampo Zymeklio varZtas
37 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Metalo pjaustyklé GCD12JL
Gaminio numeris 3601M280.. 3601M28060
Nominali naudojamoji galia w 2000 1650
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’! 1500 1500
Svelnaus paleidimo jtaisas ) ®
Lazerio tipas nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Lazerio klasé M M
Lazerio linijy nesutapimas mrad (visas kampas) 1,0 1,0
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 20 20
Apsaugos klasé o]/ [o]/11

LeidZziami ruosinio matmenys (didziausi ir maziausi) nurodyti 239 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Tinkamy pjiklo disky matmenys

Pjtiklo disko skersmuo mm 305
Pjtiklo disko korpuso storis mm 1,8-2,5
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-10.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 100 dB(A); garso galios ly-
gis 113 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 61029 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
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gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas arba, norsir veiké, bet
nebuvo naudojamas. Taijvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZiira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlie-
kant montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regu-
liavimo ar prieziiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jrangos
nuimkite visas pakavimo medZiagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj pirma karta eksploatuoti pati-
krinkite, ar komplekte yra visos Zemiau nurodytos dalys:

- Metalo pjaustyklé su pritvirtintu pjuklo disku

- Sesiabriaunis raktas/kryzminis atsuktuvas 12

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.

Prie§ pradédami prietaisa naudoti batinai patikrinkite, ar ap-
sauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jrankio dalys
veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar jos
nepazeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, vi-
sos dalys turi buti tinkamai sumontuotos ir atitikti visus rei-
kalavimus.

PaZeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai suremon-
tuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jranki pries pra-
dedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus
darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. pav. A)
- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi prie
darbinio pavirsiaus. Tam tikslui skirtos kiaurymés 23.

Nestabilus pastatymas (nerekomenduojama!)

Jei iSimties atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pritvir-
tinti prie darbinio pavirsiaus, pjovimo stalo 25 kojeles, nepri-
sukdami elektrinio jrankio, galite statyti ir ant tinkamo pagrin-
do (pvz., darbastalio, lygiy grindy ir pan.).

Pjiklo disko keitimas (Zr. pav. B1-B4)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy 3 fiksuokite tik tada, kai jrankio su-
klys nesisuka. Priesingu atveju galite pazeisti elektrinj
jrankj.

—

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirsti-
nes. Prisilietus prie pjiklo disko iskyla susiZalojimo pavo-
jus.

Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leistinas greitis

yra didesnis uZ elektrinio prietaiso tusciosios eigos stkiy skai-

Ciy.

Naudokite tik tokius pjaklo diskus, kurie atitinka Sioje naudo-

jimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pagal

EN 847-1 bei atitinkamai pazenklinti.

Naudokite tik Sio elektrinio jrankio gamintojo rekomenduoja-
mus ir apdorojamai medziagai tinkamus pjiklo diskus. Taip
apsaugosite pjtklo dantis nuo perkaitimo pjaunant.

Pjuklo disko iSémimas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj. (zr. ,Prietaiso
atblokavimas (darbiné padétis)“, 239 psl.)

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta 26 (apytikriai 2 sikius)
kryZminiu atsuktuvu 12.

VarZto visiSkai neiSsukite.

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta 27 (apytikriai 6 sukius)
kryZminiu atsuktuvu 12.
VarZto visi$kai neiSsukite.

- Paspauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir atlenkite slankyjj ap-
sauginj gaubta 4 iki atramos aukstyn.

- Po to slankyjj apsauginj gaubta 4 kartu su dengiamaja
plokstele 21 atitraukite nuo tvirtinamojo varzto 27 atgal,
kad slankyjj apsauginj gaubta laikyty kreipiamasis kaistis
28, esantis lankelyje 22.
tiekiamu SeSiabriauniu raktu 12 ir tuo paciu spauskite su-
klio fiksatoriy 3, kol jis uzsifiksuos.

- Sukliofiksatoriy 3 laikykite paspausta ir iSsukite varzta 29,
sukdami pries laikrodzio rodykle.

- Nuimkite prispaudziamaja junge 30.

- Simkite pjaklo diska 31.

Pjuklo disko jdéjimas

Jei reikia, prie$ pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Uzdékite nauja pjuklo diska ant vidinés prispaudziamosios
jungés 32.

» |dédami nauja pjiiklo diska atkreipkite démesj, kad pji-
klo danty pjovimo kryptis (rodyklés ant pjiklo disko)
sutapty su rodyklés ant slankiojo apsauginio gaubto
kryptimi!

- Uzdékite prispaudziamajg junge 30 ir varzta 29.
Spauskite suklio fiksatoriy 3, kol jis uzsifiksuos, ir uzverzki-
te varzta, sukdami pagal laikrodzio rodykle.

- Atleiskite suklio fiksatoriy 3. Jei reikia, mygtuka ranka kiek
galima patraukite aukstyn.

- Paspauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir slankyjj apsauginj
gaubta 4 kartu su dengiamaja plokstele 21 vél pastumkite
po tvirtinamuoju varztu 27.

- Slankuyjj apsauginj gaubta 4 létai nulenkite kiek galima ze-
myn, kol vél visi$kai uzdengs pjovimo diska.

- Vel tvirtai priverzkite tvirtinamuosius varztus 27 ir 26.
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Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (Zr. pav. C)

Su transportavimo apsauga 14 lengviau elektrinj jrankj trans-
portuoti j jvairias eksploatavimo vietas.

Prietaiso atbhlokavimas (darbiné padétis)

- Rankena 16 lenkite prietaiso sverta Siek tiek zemyn, kad
atblokuotuméte transportavimo apsauga 14.

- Transportavimo apsauga 14 visiSkai iStraukite.

- Létai kelkite prietaiso svertg aukstyn.

Nuoroda: Dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga

nebity jspaustajvidy, prieSingu atveju prietaiso sverto nebus

galima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)

- Lenkite prietaiso sverta Zemyn tol, kol transportavimo ap-
sauga 14 bus galima visiSkai jspausti j vidy.

Daugiau nurodymy apie transportavima zr. 241 psl.

Paruosimas darbui

Pjovimo stalo pailginimas (Zr. pav. D)

gy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais kg nors

padéti.

Naudojant pjovimo stalo ilginamasias dalis 11, pjovimo stalg

galima paplatinti kairéje.

- Nulenkite prispaudziamaja svirtele 10 Zemyn.

- Pjovimo stalo ilginamaja dalj 11 iki pageidaujamo ilgio
traukite j iSore.

- Kad uzfiksuotuméte stalo ilginamaja dalj, prispaudziamaja
svirtele 10 vél atlenkite aukstyn.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. pav. E)

Jstrizo pjtvio kampg galima nustatyti nuo 0° iki 45°.

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis Zymémis pazyme-

tos ant kampinio ribotuvo 6. 0°ir 45° padétys uzfiksuojamos

atitinkamomis atramomis.

- Atleiskite kampinio ribotuvo 6 fiksuojamaja rankenéle 13.

- Sukite kampinj ribotuva 6 tol, kol kampo zymeklis 33 ska-
|éje 34 parodys norima jstrizo pjuvio kampa.

- Vél uzverzkite fiksuojamajg rankenéle 13.

Pjovimo linijos Zyméjimas (Zr. pav. F)
Lazerio spindulys rodo pjiklo disko pjovimo linija. Todél nea-

tidarydami gaubto galite nustatyti tikslia ruoSinio pjovimo pa-

détj.

- Tuo tikslu jungikliu 19 jjunkite lazerio spindulj.

- AntruoSinio esancig zyme nukreipkite palei lazerio linijos
desinj krasta.

Nuoroda: Prie$ pradédami pjauti patikrinkite, ar pjovimo lini-

javis dar tiksliai rodoma (Zr. ,Lazerio justavimas*, psl. 240).
Intensyviai naudojant dél vibracijos lazerio spindulys gali pa-
sislinkti.

—
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Ruosinio tvirtinimas (Zr. pav. G)

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada

privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-

ma gerai priverzti.

gy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais kg nors

padéti.

- Prie kampinio ribotuvo 6 pridékite ruosin;j.

~ Prie ruoSinio pristumkite fiksuojamajj suklj 7 ir suklio ran-
kena 9 ruosinj priverzkite.

Ruosinio atlaisvinimas

- Atlaisvinkite suklio rankeng 9.
- Atspauskite greitojo atblokavimo klavi$g 8 ir patraukite fik-
suojamajj suklj 7 nuo ruosinio.

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

Saugokite pjiklo diska nuo smugiy ir sutrenkimy. Nespauski-
te pjuklo disko i$ Sono.

Neapdorokite jokiy persikreipusiy ruosiniy. Ruosinys turi biti
su lygiu krastu, kad jj baty galima priglausti prie atraminio bé-
gelio.

Illgy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais kg nors
padéti.

Leistini ruoSinio matmenys

Didziausi ruoiniai:

|strizo pjuvio kampas

Ruosinio forma 0° 45°
@ 1150 900
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Maziausi ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju su-
Kliu 7): ligis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 115 mm

Dulkiy ir drozliy Salinimas (Zr. pav. H)

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli
esantiems asmenims kontaktuojant su dulkémis arba jy jkve-
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pus gali kilti alerginés reakcijos ir/arba jie gali susirgti kvépa-

vimo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkés laikomos pavojingomis, ypac lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke
su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

Pjiklo diska 31 gali uzblokuoti pjovimo stalo 25 iSpjovoje su-

sikaupusios dulkés, droZlés ir atskilusios ruoSinio dalys.

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo istraukite kis-
tuka.

- Palaukite, kol pjiklo diskas visiskai sustos.

~ I8traukite drozliy surinkimo stal¢iy 24 ir jj visiskai istustin-
kite.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Dirbanciojo padétis (zr. pav. I)
» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje linijoje su
pjiklo disku, visada stovékite nuo pjovimo disko pasi-

trauke j Sona. Taip jisy kinas bus apsaugotas nuo galimos
atatrankos.

- Rankas ir pirstus laikykite toliau nuo besisukancio pjuklo
disko.

- Nesukryziuokite savo ranky priesais prietaiso sverta.

ljungimas (Zr. pav. J)

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj
17 ir laikykite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 17 uZfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas

nuspaustas.

Tiktai paspaudus fiksatoriaus svirtele 1, prietaiso svertg gali-

ma lenkti Zemyn.

- Norédami pjauti, turite ne tik traukti jjungimo-i§jungimo
jungiklj, bet ir spausti fiksatoriaus svirtele 1.

Svelnaus paleidimo jtaisas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo momen-

ta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

ISjungimas

- Norédami i$jungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 17 atleiski-

te.

—

Pjovimas

- Suverzkite ruo$inj atitinkamai pagal matmenis.

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama jstrizo pjavio kampa.

- Prietaisa jjunkite.

- Spauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir rankena 16 létai lenkite
prietaiso svertg zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

- I$junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjiklo diskas visis-
kai sustos.

- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir reguliavi-
mas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Norint uztikrinti, kad pjaviai baty tikslds, po intensyvaus prie-

taiso naudojimo turite patikrinti pagrindinius prietaiso nusta-

tymus ir, jei reikia, nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir specialiy jrankiy.

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuviy specialistai §j dar-

ba atliks greitai ir patikimai.

Lazerio justavimas

Nuoroda: norint patikrinti, kaip veikia lazeris, elektrinj jrankj

reikia prijungti prie elektros tinklo.

» Reguliuodami lazerj (pvz., stumdami prietaiso sverta)
niekada nespauskite jjungimo-isjungimo jungiklio. Ne-
tikétai jsijungus elektriniam jrankiui galima susizaloti.

~ Elektrinj jrankj nustatykite j darbing padétj.

Patikrinimas: (Zr. pav. K1)

- Ant ruoSinio nubrézkite tiesig pjavio linijg.

- Spauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir rankena 16 létai lenkite
prietaiso svertg Zemyn.

- Nustatykite ruosinj taip, kad pjuklo disko dantys sutapty su
pjovimo linija.

- Tvirtai laikykite ruosinj Sioje padétyje ir Iétai kelkite prietai-
so svertg aukstyn.

- Jtvirtinkite ruosin;.

- Jungikliu 19 jjunkite lazerio spindul].

Lazerio spindulys per visg ilgj turi sutapti su pjovimo linija, nu-

bréZta ant ruosinio, net ir tada, kai prietaiso svertas nulenkia-

mas zemyn.

Nustatymas: (Zr. pav. K2)

- Sukite reguliuojamajj varzta 35 rinkinyje esanciu ploks-
¢iuoju kryZminiu atsuktuvu 12, kol lazerio spindulys per vi-
sa ilgj susilygiagretins su pjovimo linija ant ruo3inio.

Sukant pries laikrodZio rodykle, lazerio spindulys juda i$ kai-

rés j desine, o sukant pagal laikrodzio rodykle, lazerio spindu-

lys juda i$ desinés j kaire.

Kampo Zymeklio nustatymas (Zr. pav. L)

- Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padét;.

~ Atleiskite kampinio ribotuvo 6 fiksuojamaja rankenéle 13.

- Pasukite kampinj ribotuva 6 iki atramos j 0° padét;.
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Patikrinimas:

- Nustatykite kampainj 90° kampu ir padékite jj ant pjovimo
stalo 25 tarp kampinio ribotuvo 6 ir pjiklo disko 31.

Kampainio kojelé visu ilgiu turi priglusti prie kampinio ribotu-

vo.

Nustatymas:

- Sukite kampinj ribotuva 6, kol kampainio kojelé visu ilgiu
priglus prie pjiklo disko.

- Véluzverzkite fiksuojamajg rankenéle 13.

- Atlaisvinkite varZta 36 rinkinyje esanciu ploksciuoju kryz-
miniu atsuktuvu 12 ir kampo Zymeklj nustatykite pagal 0°
Zyme.

- Veéltvirtai priverzkite varzta.

Transportavimas

Prie$ transportuodami elektrinj prietaisg atlikite Siuos veiks-

mus:

- Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padétj.

~ Nuimkite visa papildoma jranga, kurios negalite tvirtai pri-
montuoti prie elektrinio prietaiso.
Jei yra galimybé, nenaudojamus pjtklo diskus transpor-
tuokite uzdaroje talpykloje.

- Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos 20.

» Elektrinj prietaisa visada neskite dviese, kad iSvengtu-
méte nugaros susizalojimy.

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik
transportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsau-
giniy jtaisy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Minkstu Sepetéliureguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j
korpusa, ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros
smUgio pavojus.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti pazei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Dél techninés prieziiiros ir remonto darby kreipkités
tik j kvalifikuotus specialistus. Taip bus uztikrinama, jog
elektrinis jrankis isliks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—
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Papildoma jranga

Gaminio
numeris
Pjilklo diskai pjiiviams pliene
(netinka neriidijan¢iam plienui ir aliuminiui)
Pjtklo diskas 305 x 25,4 mm,
danty skaicius: 60
Pjtiklo diskas 305 x 25,4 mm,
danty skaicius: 80

2608 643060

2608 643061

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

%

%

160992A340((16.12.16)

ﬁ



242|(___,_“.c

wiRall

gpigl

Udgsn0 deno pjilall daij B3
w20l =20300 sLagdl j1aJI
+212(0)522400409/+212(0) 522 400 615 :cailgl!
service@outipro.ma :,ig isSI31 syl
Fljadl

J lwpw

Oslaal duclinll dahiall
FljaJ1-06000 dylay

+213(0) 982400992 :wailyll
+213(0) 34201569 : yuslall
sav@siestal-dz.com : (i g syl oyl
Uigd

JUgwo

25-99 @8) yleS Ulw gesall .uo.p
Uuigl By (uySe 2014
+21671428770:ailgll
+21671354 175 :juslall
sotel2@planet.tn : igisSINI oyl

Jon

Jletigy

Olosall jSpo 20 ad)

pao - sxy3all 8o lall - o3l geaill
+20222476091-95/+20222478072-73:ailgl!
+20222478075 :yuslal
boschegypt@unimaregypt.com : (i g)isI31 oyl

il pesll a=ll (Jo yolaill

W)sllg ailgillg d&ilpeSIl sanll (3o Ualall (,51i
soled dblall OLlall Gy (e dinl) danio ddyplay
_a1inill

tayjiall OLlall 6 dblyeSIl sasll oy 3

1hid (1gyedl slaidl Jgul
2012/19/EU (10531 dungill wuwng
duigyisdlg auilipes)l 5jqa3l ooy
Wlaall (jgilall (s danlaig daysall
o) GUI dljeSIl sa=ll (adg gos (21
Syl lgio alallg Jlaziwl dalls aei
danio dayplay lgllasiwl 5alcly pody

SOl Jlas] (da baiai

Ol asils (18 (o dliygSIl a2l Jon piy <
bl OLsl wisi Jal o Lils

sa=ll Jai sic Lojls Jaill Oljigai paiiwl <
LaylBgll Oljagai ol podiws 3g duilyesl

doaillg diluall

aubiiil g & Lual |

U8 agilpesIl dswidl guso (o pula)l wsawl <
-l yeSJl Baall Lle Joas (sislyal

pliiio JSuiy diilyesIl clisey djgeill (Godub cabii <
spedl Wynoll alaio Loy Ldupb Blisgd dbawlgy
dyionall 5pell pSIE JSuiy 289 (JSsg!l dals )
a5 eSt1 o laall syl

Uo=ll Wgplsy bai 53ag (503l ja8 padiwl <
wayac Ulpo diggill (§oaih aail .Lajls 8ayauid]
(PRCD) walaiall juill (Jo &légll alice Jogs pdg
soxll Jalo J8WI jull uw iy 38 - (Gruwoe JSuiy
Ujzs el pay 98 .(goleall dalleo sic dilygsIl
-abyeSIl 8ol dy8gll

Gluall Jlacl sljaly (prowniioll Jlool bhiaé aowl <
sanll (glol le @adlanll el (o - (Al akiaig
il yesl

Lajls @Spall (Gulb aajiall oIl e Lay ol woan

a8lai Lle Lajlo eld a3 kdla ooyaay (3N Wlégq

aspiall 4gll slac Joa (B Jlowll

el iy O Gasd S laedl i Jlagiwl po3l i ()

WlSg (lj &4 jSpo Jid (1o ol Ubgy &Spb (b (o

olaall oyl wisdl (dbeSIl sael Ubg

algill

Syaall L,%aJanJJ JUirie) 1 Olyaub
(poringllg 3dgall duulie pc)
(w 60 (ao 305x 25,4 jliiall (Juai
Cw 80 oo 305 25,4 jliviall (Juai

2608 643 060
2608643061

pladiwl 6jgiieg (JUHI deoa

&log asbiai 5 uay @Siliwl Gle (FL1 @033 jSpo um
powil Gl iz jLall glad yady Loy Laylg aiiall
2800y Jusll 2hd (e Glogleall leg 83 0aall
www.bosch-pt.com

ASpiy ol 3ALw3l 6)guite 4839 jopw (;clgs (o JoSuw
-lg=ylgig Wilsiio (e dliwdl yoguaiy pSaclui ¢l by
2io dagll labg pitell GUAI g3 ainll @by 4SS5 pjily
ke 2hd Olulb ol Oljlwaiwl &T Yyl sic aiioll
Olessl ool (@laiy Loy paidall jalill ] dagl Lap
-Juall 2hd (olig aslaillg

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl ar 1609924340 003.indd 242

Bosch Power Tools

15.12.2016 12:37:27



Jill =i

slaodl &lesil 8aall Juog iy (o Loy dkandle

Ul daylsg dyyal) GilyeSIl LIl

JiU1 s <GST 1oyl slabYlg Jusdnill aliso JIEVER

saxll 85lsl (] -(8amll glyd elyyai <Ll :Mio)

dlodl Q] (5987 28 vguade e Sy diilesdl

-e9M

U2l dms g ddlpesdl sa=ll jS)

(K1 8yquall 2al)) tyanall

Uil d=hhd Lo pudiue glad A @)l -

aqu.u|g.g Bo=ll ElJ‘) dagg 1 uJ.Lu.“ EIJ‘) (_,lt:]a_*zua|

Ugely Jaw3l gai 16 (594l pasball

20 jlitiall (ai liwl (39161 Cuny Jiid| dlad jS)

.ahall ba jlue

elyd dagg plSal avgll 13 il dnlnd cluol

.Uealy 3l gai 52l

cpal U2l deld sib

.19 alisoll dbwlgy jjll glods b

d=bd (lc ghall ha 20 jjlll ba sl ol uy

9 6a=ll gl)3 daagi i o) (ia Jlusall JolS (le Jiaid|

LJaw3l

(K2 8)guall @al)) layall

ddbaial| Lelpl elao pladiwl 35 lapall (ol jol -
Uoly il glaib (s3laiy () ] 950l 12 jall
.Uaddl d=hd e ghall i 20 ojlue

LJJAJ delud| uJLii_c aSJA olajl U,uS.su 6._\3'9 )93 L'J|

20 daalg 899 Lol (ol gni jlud! (o yjull elaib

Ul o Jjlll glads Jyai deluwldl wylac dSya ool

bl gaj

(L 85g:all @al)) dzglil (o 8131w

-Jaill gog (9 abyesdl soasll jSy -

6 (591l suaall 13 sub (atse Jay pd -

o ausgll J] swmall Lin 6 (sglil suaall joi -

iyaaall

©9lH wanll (u daisg 90° Lle dyglpl pulibo busl -
.25 il 8 suaie 31 jlitiall (Juaig 6

a0 dgb JolSy dygljl yuliae Gl sy ol way
.(§g|_jJ| Suaal |

thyall

wwliso G ol ol J] 6 sglpl saall jal -
liiall Juai 2o dglb JolSy dyglfll

coBal 13 sl jasdo buy acl -

dlaiall el elao pladiwly 36 Wolll Jay pd -
0 dode 2o dygljll (Juo Bl3lacy pdg sygall 12 jall

gl s plSal ael -

dail

185 SIl ol Jai Jud adWwl Olghall Gy ol way
-Jall g 9 Abpesl sa=ll jS)

52l lgindi Sy ¥ U1 aslgil] gl gras sa)l

iy 3 U jliviall Jlai @ib.plSaly &bl est]

Sl () Jail <l (§lso sleg (8 lg)losiul

.20 Jaill yaséo 18 (o lasls dlyestl sa=ll Jaal

@

(=,,U.c|243

I - .'...II ;M

g (3ulab f way 1asibyeSII dSwidl aga elp <
@83 (e 6595 3all Gloglaall ao WS Ll e
Lauilyestl saxll jlib

(I guall @alyi) piiwall jSpo

Juo ba guai le d5lbjeSIl sasll plol waai 3 <
LyUitiol| (o wila J] oils wad (Jy o litio| (i
aalaipdl Glosuall (Jo ey claws 389 @iy
.dloianll

JUiiall (ai (e (uelydlg @lo3lg (uad! oyl -
lgadl

ol glyd plol ehocly Wlai ¥ -

(J 8yguall galyi) Jasduill

Ual (10 ilgo3aiug losic bhad &ibygsIl 6=l Jaub

a8lall yogi

17 -lab3lg Mla@w&wlwim -
bg2io oelay] (e ladlayg

17 -labYlg Jusiill alide Cudi (jSway 3 rdlasdle

8418 Jlgh dass @iy O way b «(le3L ddleio wluwd

lsall JYA (o bad Jaw3l gai sasll gl)d dungd (1S

1 awddl glyd e

el)d Gle bhoai ¢f piddl Jal (o elle wny &l sl -
slabYlg Juedill alive wow (J] d9Ls| 1 Gudill

Golm B)laly ol

Sic glygall pje aay LigyisIl &olm 8)lah cadl )

cWynall &ado B0 (po Sujig Uasdidl]

lab3l

A7 lab3lg Jusdill alide (§lby slab3l Jal (o -

_j_uu.“

p8al lgwléo wuus J2ill d2laé bhodl

Ldygépall ailall whddll dyglj lapsl dalall sic
auilySIl Basll Jiib

dhawlgy =]l ElJ‘.\ dagg 1 i | ElJ‘S Gle b2l
Ueeis Jaw3l gai 16 (59wl aniall

-ekiiio Lolol 285y (JolS JSuly il dehd pisl
Uhai wadgin o L] Jhaiilg &5lsestl 8oall Gabl
Lolai &Syall (e jlisiall

-Ugals (el gai 5a2ll gl)3 dag

(_,.wb.uﬁl busll busg (yoad

Us8 agilpesIl dswid] o (o pulall woawl <
-duilyeSUl Baall Lle Joc (sl <1yl

a2y &lpeSIl 8onll wlwll huall pasd ey O R

dlablaoll 5ygpall sic lohus 8alelg oyouidl Jlosiwdl

.padll @y le

dadlgall dwlall lhpall saslg uall (J] dalay el

ROTRIRVSTI]

i JSaiy Je=ll 13m (bgy AiSg dosa jSpo daiy

-4 (gigog

Bosch Power Tools

ged12jl ar 1609924340 003.indd 243

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 12:37:27



244|(=,_“.c

dagouall Jadll dohé &lwlio
1U2dd] d2hd Olwlao (bl

909 1150
85x85 100x 100
[ ]
85x85 158x80
[ ]
85x85 110x110

Usid! dabhé Olwlao ol

©pBal lghad o of (Sas LUl Y20l 2hé groa =)

(7T Q)] jgao dawlgy

e 80 Jghll

oo 115 :(0°/0°) (_,.uéil aball (oc

(Hiijgm]lea_lﬁ')ijhiﬂ]l/]l._lﬂlL'j.a“a.la.l.l'"|

(ol e (sglall AbILS slgall Gas spel )

(5982 38 .dnall Bpae (3955 38 (Jaleallg Oljlallg

/g duuuni J28 3995 ) spedl (4wl gl Juol

s ol padiuall (s duuaiill (sylaall Uslpel ] of

el g8 (g0 @380 le (nogagall polai3l

dg 6 ubi lgil Lle dwlal &g onall 5ucdl (azy oxi

-p9s3lg parialdlg lijs bidlall go JLaidl logw

Uo o3l Gle (sgind Gl slgall dalleay pouy

a6 (uamaiall Jlasll Jud

Lua JSuy Jaiddl )80 dgg5 Ll ksl -

P2 adipoll diay puaiill 89 glid laijly paiy -

wotsall slgall duuilly Sl (9 &yl lSaSl Lelp

Lgin)lzo

2eai Y4 (o jLaniW 31 jLiiall (hai oyl O (S

Uil dlad (o 8jgwSall ghall gf &)Ll g ;L)

.25 il s ubie Laygad (9

asuidl gwld wawlg dlyestl saxll Gabl -
~pdoll (o aglyesdl

Lolaj &Syall (e jlidall (i wadgiy of GJ] Jasl -

.Jo&JL th':JQg 246Jm.u'.]|a_|._\ 8]A| -

Us=iis 01 jeoy -Uesll glSey Ll @SI wiai <«
.dgquy dpell

(E 8)g1all @aly) dlite)l wladidl Llgj laps

45° 1 0° (o 0)38 law (paus il diglj s (jSwey

Olole JYa (po dolgll bhuall pud ] bl i oal

(o 45° 9 0°jSpo (ol iy .6 (5911 wuaall (e doidlo

By US (8 Lileld! suaall jSpo JUA

6 (gl sunoll 13 b (arbo o b -

133 &gl Guo iy (0 1 6 (sglil swandl jol -
34 ayjalll Gle dygépoll dlilall uhiill dyglj

coBal 13 sl (jasdo by ael -

(F 8)g10ll 2alyi) ghall b pylei
aouy -jliiell (hai @lad laa jluo (le jjlll gledd juiy
U9 lopii eid (485 JSuy Jddl dehd pSyn el

_asyiall 4Bgll slat aid

.19 aliaa)l dawlgy jjll gladd Joib -

d9lal) auuilly J2ill dehd (le dodell &gy pd -
i1 s (iayl

3 ]l Uljle 1S 0] piill g8 pasd tilialle

(244 dnaiall #jll i’ gal)) arns JSuiy alall

Ue daiWl OljljEm3] gl gled aljy 38 3]

Ao oy il Jlosiwdl

(G 8)guall galy) Jsuddl dnbad Gpis

dal 4o loils plSal Y2l d2h8 cuds pi of way

b =T e lel (ylass

dojlay oo i O (o p2031 ol glaé allei 3

loizlgis dbghll Y2l ghd siiw of jSiy o L

Lo s (e dyslull

6 (sglPl swmnll Lle Yl dehd siwl -

d2hd sibg J2idl d=hd gai 7 Cuniill jgao 2801 -
.pBal 9 jgaall parde dowlgy J2ddl

il dmlad Ja
-9 jonall pardo Us -

T Qwiill jgae wnwlg duldy 8 aujull Jlad3l els aidl -
U= OWado

dole pii O Waadlo

Ui Uby2i 3 . OB 4llg Olosuall (o liiall (hai eal
il bl ) Uikial|

dahsy 39gi O way - dugilall J2uil ghd ollei 3
cioolaall &Sw (e LgiSy) dasdiuwe ddla lails (Jsuill

lablgl dbghall Yol ghd sitw o jSi OF v
Lo st Gle dufludl

1609 92A340((13.12.16)

gcd12jl ar 160992A340 003.indd 244

Bosch Power Tools

15.12.2016 12:37:27



JUiiiall oo usSyi

sie oSyl (18 LgusSy wellhall <ljadl aren walii
-5)gpall

.32 sl @ad le syoall jlidall (ai jS)
OLw31 od olasl (381gh (f wusyil L elp

pgull olail @o (jlixial| (Juai (le pgull olail)
1o gll slne (lc

.29 (Wglllg 30 sl dadh ySyy b

by b culy o I3 Oligl jgae Jad Ll hasl
Ldelwl wylac olail 8 dijlal el

Uday @8 dalall vic .3 glyjgl jgan Jad (o el
bolay Glel ] bgoy gl

anjiall 4logll clne Wyng 1 cudill glyd (le hawsl
27 cuidill Wl Jawl (J] 21 &bzl dnan 2o 4
-tsal B0

Wl lolei Jawl ] slay 4 asjiall &8l clae Jaoi
Lolaj bso jlitiall (Jai auay ()

.pl8al 26 g 27 cuiiill Wigl by sel

l - o --II
b diibpgsJl dSwid] gudo (jo guwlall woawl <
-duilyeSUl Baall Gle Joe (si<lyal

(C 83901 galys) Jaill (aols

USuin aibyeSIl 8wl oy 14 Jadl (uol <l aauy

Ldalidall Jos)l (Sbel (] lelai sic puyl

(Uazll @isg) duilipgSl 8a=ll (uoli wlé

Jaw3l JI 16 (sgul parsall 832l glyd hasl -
14 Jaill (ol e Jasdl aaas Jal o Ml

Tolos gyl J] 14 Jail (ol wowl -

-Gl (a8l Gl saall gd dag -

Uaill el gesy ¥ O I Jadd! 5T auis] :iddando

Gl asll glyd dnnyl jony (o 3lg Yalall J] gias

.wgésall (Gazll

(Uail @ib9) duiljesl aall (ol

Jaill (ueli qauy ¢ (I Jaw3l J] sa2)l gl)d asg -
lolos Jaw3l (] dhsiay 14

Sdadl” e 4dls] Glogleo ooy 243 dnanll gal)

Uo=ll sugaill

(D 8jgu0ll @alyi) pinid] 83usio 3y3ai

lat gy dlyglal] Jibd | glad ity ol jS5 OF sy

Lo st Gle dufludl

slaiol ploaiwl jlul Q] piil] 6 swdie Syoed (3Say

b T ECRVEY P

-Uawl 110 @l gl b -

3o ] gyl gai 11 pinidl 8 sudio sy sei wowl -
~wgépall Johll

G110 @l glyd wial piddl 8ouaie slaiel Cuydi -
-l B0 (el

<

@

(=,,U.c|245

yaiall gl cylill (sjSpall wusyill

Uac aba (e dljesl 32l wusy i of <
Ueally =3l (hd (Mio Joc budie) Cylig gime
(03l Jlomiwdl (jloss)

(A 859101 galy) Josll ahuw (Lo Syl

Wlg) dnwlgy Jooll alaw le d5lgSil soall Cui -
23 Lgalll Gub (e el ol -duwlio oy

(taguain pit) Culi pé uai

il yeSUl Bamll Gl &glitiwl Odla 8 (S ) 13]
souaio oyl @og G g USuiy eliSey (Jonll abw (le
gl JUall Juw (le) duwlio 8acld (e 25 pidill
Wigl by g (i log &giwe dwd)l (L ol Jazll
-l yaSIl 8 amll ol

(B1-B4 jguall galy) jliriall (Jrai Jlsuwiwl

Us8 agl eIl dswid] gudoe (o pula)l waawl <
-l yeS)l Basll Lle Joae (i<l

1920 (185 boaic biad 3 (jlygall jgae (Jad jlay <

alii 3498 J|g .dSpall (je wabdgio da=ll (jljgo

L byesIl 8ol

(52981 -jlitiall (hai Sy sic diblg Gljlad sl

-aasay &Yl ai JSu (] jlirial| (o duedlo

sgadll lgicpn &ji (U1 jLiiell JUai lhad psaiwl

-ailyeSl 8ol LLeall (jljgall sac (be dagauall

5)gSdall UL (§81g7 (ﬁ,iJIJhan"" I Jlai had posaiwl

Guun oy Uil i Gillg 03 Jlosiwdl dwlys (9

.@9lgall JSuil lgoulni @i (illg EN847-1

afio lgllosiwl paiy iVl jlidell Jlail had (Jesiwl

slgo @0 Jlesiwl abai (illg &ibjesll 532l odm

oI 2o e 13w oz lein)leo Loyl il

i W dbyanll 8ylpaJl (J] el | () lawl

JUiriall (o eld

0ol eld” Jlail) . Joil| dumibgr duiliyeSUl Banll jS)

(245 danauall (o)l 269) &lyeSIl 6aall

pl3aiwl ((uial 2 jladay) 26 Cuddill ol Yoy pd

12 jall @laiall el elao

UelS JSuin gl elas ¥

pladiwl (Olal 6 jladey) 27 Cudill gl Joy o8

12 jall dylaial] elpll elao

UelS JSuiy Jolll clai ¥

4 anjioll @l8gllslhac Wyng 1 Cwdill glyd e bh2sl

~duaall Gia Glel I

21 ayhsill dagaw go 4 anjpiadl Glagll slac wial i

culy O ] legalal walall J] 27 cwidll gl (o

9 28 LSl jlowal | YA (3o anyiell &)l8 gl slac

.22 Luwgall cluaall

dawlgy 29 Wals Glgall Luwlawll wglll (Jidl

693al1 12 Wals Glgall Lawlsuwll bayyll aliao

Gia 3 Ulygall jgae il Gle Gl gl yual hoislg

Uns pdg bgsisn 3 (jljgall jgne (Jad) bhaial

cdelud] ujlac olail uSe dijlol 29 wgll

.30 suidl dads el

.31 Uil (Juni cld

<

Bosch Power Tools

ged12jl ar 160992A340 003.indd 245

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 12:37:27



246|(=,..U.c

dglpl Guo gl 36

Jjl glabl apa0 37

.d8gugall gi 8)guall @1lgill (s3liiel 3y)gill jlb] (pesdiy 3
~a2lgill linolipy (9 dlolSIl @ilgill (le yisy

adals oub daib 32

agll (o 33

alslal| it Ylgj) ayyoai 34
(tsileil) yjll Syl Jans gl 35

aiall Lyl

GCD 12JL Oslaall b Lo

3601 M28060

3601M280.. Gainll @b
1650 2000 blg duianll dawdl 6yaall
1500 1500 da,8 sl glygall sae
° ° Bolm byloly ol
650 650 Jiogili SR jlpe
<0,39 <0,39 blgilio
M M JRUT days
1,0 1,0 (&lolS &yglj) 51y Lo Sl A Gglas
20 20 as EPTA-Procedure 01:2014 cuwa (jjgll
/(0| /o aylog)l ais

244 ananll galy (sl (sgndll) dagowall J2id] ghd Olwlaoe ooy
Olaly &ola Oljli of W3 (e sgall walis losic puall odm Gglaii a8 algs 230 jlades [U] Low! sea) Jomaall &jlw wuall

.diueo

Sl

Sguodo pe (JSuiy diibjeStl 8ol Jasdy wiai <€
39090 dxilyeUl aSuidl (1S ooy Ol jou 3
Uoano =lyal :LifTg LSyl Ll -LyaSIl sloe3l
il sl Ba=ll le Jloc3I

3yl (GUai

yday asill (e 3a60ll <lja3l gron gjil

ailgill (beg ailyeSll soxll (e alaill slgo JS gjil
448 1ol

7 Ol I3l 8oll &uiliyeSl sonll usids (o oSG
ralawl 8)9S 30l +lj2 3l gran (58]

S0 jlitiall Jaig goleall glad jlite -

12 jaJl ddlaio ely elao/WAls o by alide -
wali (sl salgi e @blyesll 82l yandl :dlaadle
Wils dall «lja3l of &8 o)l Oljugai yand piy O Loy
sl JSuiy diainiall lgiasgl Lgilsl (o oSl (jleol
k&l@JTﬁgp@u@@ﬁ&SMlslpmujL}oh\Sij
0eSi Ul way ~aalb «ljal & Yo 6ls () of dlnnsio
Go boptl aan (15 (g asnio S @iSpe +ljal aren
sl JSuiy Jell glesd (al

ahallg &89)l Oljiga Jlowiw! ol aslai @iy ¢ way
douniio dooa dibijg JYa (1o wallnall JSuidly dalll

aoiloll jlitiell Jlai & lwlio

1,8-25 o all (34
25,4 00 dgaall }né

Oljljim3lg axausll (e Ologloo
.EN61029-2-10 jusol ley dumine sbbgall &layl pub
(59w d3le (Aggi) jleadl aunid (soiuwo dosd 2lij
GUguall 838 (sgiwo -(Aggi) s 100 G gl bow
Qs 3=K gulall ulpasl (Aggi) Juuyos 113
laouw @iblg ajjl

$Wiy Olgaiall ggano) @y Oljljimdl &laiyl dosd
:EN61029-2-10 cown Cuud K Oglaillg (Ololail
28/p 1,5=K28/p0 =35=3q,

Ologl=ill (18 jgS3all Oljljim3l (sgiue L8 i 3a)
(Sazg EN61029 (jois peo wlid wolwl Luua odo
oS . andl lgasy dleSdl o aell &jlaa) dolaaiwl
P USuin Oljljiml byl pasd pile
dwwdl O lolsaiwdl jgS3all Oljljim3l (sgiwe Jiay
ailyeUl saall Jlosiwl @i ()] Loy -dsileS)l 8aal)
A0S pe diluay gl dallan Job sosy (s)al Ololsaiwd
woseill el ayjy a8g . Oljljimd (sqiue walis) 048
-aslg USuiy J2ill 6416 Jlgb Oljljiml

(G403 Sy Ol poyeill pads sl (o Loty LS
Gl ol jlaall Lh)a Lok LU OlEg3 slelpo iy (o
3 paasy 889 M=l ooy diedd (jgo (89 lg Jo=y
ezl 500 JolS e aslg JSuiy Oljljiml (b=l
WU (o podiwall &4leg) &48Ls] lol Olslpal saa
(2l sacg aslygsll 8ol dilus Mio «Oljljim3l
Ul Oljao pulaiig (gl di6 s

1609 92A340((13.12.16)

gcd12jl ar 160992A340 003.indd 246 @

Bosch Power Tools

15.12.2016 12:37:27



153319 alioll Laog

d3p33ail OUaaloll graa 1)81
Gubi aic U3l Sl () -Olog=illg
(5981 28 Glageillg &y daill OUaadall
T Lo ] dilyeStl Slosuall )

-buld agpay &lodl of/g (&1l

uosasoll Jlo=iwl

g9ld (o= pody Culi jlgasS decuno dilesl 5=l
2bé jluay jlitiall JUasl pladiwl duspeg ddgb
dyiozall Ololal (,9 45° (s dlile wbaib Llgjg psdiwo
sladl |o|.\'Alu.|| Ugv

8)gu0all =1ja3l
Gle @&lyesIl sa=ll jguo (J] 8yguaall <lja3l ol8)T sitws
-duhaghaill pgwyl Oladw

Qi glyd

Ul 48 g slae

Ulygal jgno Jabd

aspio 4l8g slhc

Byl | (§ 9o

(59lj 20

apw Jlad] eld

Jgaall passo

i)l 8 suhio syoai (8ij glyd
T [ RVETRIRVRV:Y)

/(e 6) Wals Wlgall yusuo by aliso
nll Wlaio ,elp elao

911 xuaall ayaaill b pasbo
Glagll clae

(59 Uaran

slabdlg Jusidiil| alido

Jipl-p dad digy

(alal ns dole) Jjall s/ s
Jaill Uase

Sl woss

s Ll aj0

_}Jil.jl_)m.in

489l slhne/duhnsi dasow) Glawll Cnidl gl
(anyiall

o)l clat/duhads dashi) (solall Cusit] gl
(anyiall

o jlawe

Jliial | (i Gl Wals Qlgall yuswe gl
JUiad I (Jai

O oO~NOOGR~WNR

= e
N = O

25

27

28
29
30
31

(=,,U.c|247

8pSall 8yUsill (Jio sgisl) dnono Olgal padiwi X <
Wiz jpa5 f ¢Sy ~dnib3l jsuao gy il log
celd sl (o

pe Oosaiy (231 golad 3l e jall glaib dagi ¥ <
GO s wuwly ol Sy ~aylib Lo ol 8pSe dwac
1163 pgiel yoy=i

pladiwl cliSay .jjalll jlga Gle Olpnai cljaly pai 3 <
0gs il Jds 8 80)lg)l lapall OUlSe)
-6)glaA

LUl 2l dehnd Gl parall piy (sl dehd (ol <
Ulol dojloll dlawlgy gf 3ubs 8jigad dlawlgy loindi &3
Wy dhwlgy lgy clwall @i g lao pSi

jgopl
Jbo=iw! Jal (o draml G135 aJl jgodl (jgSi 28
Joclw . lolinog jgodl ban Loy -&ilesIl wbioc
dileSIl elise Jlasiwl e arnio YSuiy joo ! pauss
Ulol yislg (Juadl dayylny
Lizoll joyl
1 glad] <
Uds=i pac e gopal
LT doubsll (o saiunall
dy gSuulidl Lol pgolaidiwl
1M jjll piio did
LT piill Jlaw (o sy wyiai ¥ <

USuiis 28 il esdl samll 5yls]
Uitiall (bai duwodo sic GLLoYl

1l (5982 28 gaw &iblg iyl <

ewll 8ja8 (jlaasd L] arnusll

.dublg Gljlai oyl <

Ll o @légl glis o)l <

ﬂmaxSOSmmI@:*
@ min. 300mm
: zZS,AmmT
Ol vy lided | (hai Swlée el
8a=ll )99 ygo0 o walll jhd il
ol ol gbd Josiwi ¥ .wedi Wy
.diylgall ghall

Bosch Power Tools

ged12jl ar 160992A340 003.indd 247

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 12:37:28



248 | e

AT Iy wSpall 8:Ls31 sgyls gl Jjalll Jouiws 3 <
8ozl dailall pe 8:LsYl Sloguls ol Jjll JSuiy a6
Ulecl 34855 iy .golab 3l Lle [ha oo &5l S]]
Saizo Alac dosA jSpo 18 (po yusill gl a3l
JUaASI iad)

Uoall abuw (gL1S 13] 3] diilygsl 6a=ll psiiwi ¥ <
gl Log dyiaxmo 8yLin gl bus sac &l (o WA
wwai 08 .lgile ozl slpll Jodul dalad -Lifiwl
wuodi il (sya31 b3l of & psunll &yiseall glaall
dejuy g palaiaig psdiuwall Pladl jlivial | (Juai
Ladle

Ulaw (e dgiamoll 6Ll g aball Ylay (b 3 <
b dgilyeSIl 8anll (1935 Losic Tay] ghall
Sgl dnlyl &g ] Wils oxll glyd dag - el
LSl sanll Gablg

2o Ul Usd o)l axy jlisiol] (uoi guoli 3 <
soaudy Jowd | W1 Wikial | (uai (pauy

JUiriod | (Juai bledil Jla 9 dsiliygsl sa2)l Gabl <
wigiy ol ] ol Jauidl debd i) lc Ldlag
Usuid] dalné elyyai jgas ¥ .dSyall (e jLitiall (Juai
wiail dSjall (e jlitiall (uai adgiy gl a=y 3]
Jlitiall Juai blosil wuw Jji -dgalaipdl Olosuall
-(5331 810 &ilipeSIl 5omll Jusds (8

Ul -lolos Lgisya (i (of 8 Tl Ba=ll Wyii 3 <
0Ll Goai 88 lgiljgs gl LU Jaddl sac

Usiinil] 2169y Jii] d=bad gai jliniall (Jai dag <
WSs (] dgoladyl dosws phia JSuikdy 249 dlg baid
.Ul delad (48 jUitiall (o

OLLoYl aili 08 .lai dilyesdl o=l le wai Xy <
Uhai o ] of &iliyesdl 8omll Culd (] 8 baall
L84 suo L] |

biad ddlal gghall dgilyeSll =l paiiwl <
s (g0 sy &lyeS sac Uil W) clall Ly ¢
-85 3eS do iy ALY

s3e (e @ilyeSl ASpill (S slay] e Libla <
sl S St gl glady 35 .8lg Al Y|
-l sl

ol dslyesil sasll e dypdaill OLESWI Glis ¥ <

i) dypydai did3 go diilyeSIl 8=l palwi i) <
powyl dadw (e dulesSll 5a=2ll 6)g.01 Led]
-(18 pd I dylaghaiil]

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

3g Glilguall gl Uala.u.l}ll Gle Jjll gloud dagi 3 <
oim wlall sac il -jjulll gladdy I il pais
ol EN608251uJuA1M”.1U|dAJ_\J_U.1U| l_JLCL?_uJ!
dbuwlgy Loy 3g - jjlll glaids J] b lo JSuiy paill
4y o8 - allg jWaiallS dndnall dypall 8jgaSl
SOl

lgalsy pad Lp_vJIL,.L:“.l.l.lldsuulbg.ndel;\L,s <
.”.dJleLv.wu.:d.wlj .\.w.llgug.nJl(_,J.‘:

@

sac gl -Balag daglsi ghall sac Ly le Lol <
alisy leiiluo i LUl 8lall ghall Wlga OIS ghall
sl Uil leaungd (Sasg UST USuly S

Uuidl sacq aulgillg duilpgSIl s a2l paiiwl <
bgpi el =l el .Olodeill 03w wuun L3llg
sl pladiwl .oduaii slpell Josllg (il
Gl (5381 39 lgla8 dunniall Jlab 3] sl 350801
bl O3l Ggan

doaall

Ulo=tl (18 (o b duilyeSIl elise atlioi) aowl <
Lol jusll gbd Jlesiwl badg (puowiiall
Ljleadl glol e dlablaall el (pody

0320l gl yuiblial dodudl &I 3L]

;9 ldlo=iunl iy ¥ (U1 cLuLU.eSJI o=l Laial <
d.:lsg Wla lghaa o gy Ul way (el (gSe
a3} casu ailyaS)l 8 all O] U3 aias (LS
BpA (593 Lo Bl (18 (o lgoladiwl of

plSal lgialles wgepall J2uidl dabd badl <
acwsi 3 daja 8 puall J2iidl ghbhd eJLsu}! Lajls
Jlgall jliiall Juai (e Wy sy O 3] . lgloois
.agawall aall (je Jouw

Uo dyllag dagiig d9la yayliall -lay (e bhSla <
Cuillg paddl Folall (alaall (] -paddly Cujll
-Sadl g1aad J] (5o diwg daljo

LSl I GBS Ol ddlyesl sa=ll Josiwi 3 <

dsSwid] gwd ua.wlg wll sl (J.I.I.DJ.I 3wl

Usuidl dgljo Uil aliy dssJl ol 0! adlpgesl
o sua) 4ol phi (o aalWl dglesIl Ol syji

gl S
UsSI! by aawly pliiio (Suiy (iSU] yandl <

Sa=ll g dSpb dAlSq dosd jSpo (Jud (o wallil

LA syaedl WS Jawiwl nad dslyesil
La5lyeStl dall (ol e dadlan)l el (rody

@ giloll dadiiioll ol W jlitioll Jlai podiwi 3 <

of AW Gliw3l ©l3 jlikall JUai (] -aall gl
Pl (@i <y o i Gbla JSuly dawljiall
JUitiall (Juai blaailig &iIP1 WISia3l (duall oy ouill
L&yslap3l Ulosallg

arnuall guliolly jlitie JUail lajls paiiwl <

piwo gl (o USub (le) uwlio Sy aigairg
JUiiall cuSy eljal @ ¥ QU1 jliiall Jlai o] -(Sio

-pSaill glaas J] (59879 (5Pl e JSuiy jo i

33gall (jo degisanll jliriall Jloi podiwi ¥ <
Uloi (7] -(HSS 3368) sl gl dLbSI el
.dgquu Jpwsi o.'\mJi.'ﬂ'.linJl

U2ddl slgo Jal (1o biad diilesIl saell paiiwl <

8olj piy o8 .pawiall Jleaiw3l (8 5595 3all
ey ouaii @ () &lseSIl sl Juaa

dilg palw Usuiy (omy @lEgll slbe (i (o aSL <
48gll slat hos) pgai J .ddilay dSyall (Jo (3Seiy
lagian (JgSy boaic Tl

Llayg duianoll 8jLiill (o &us)3l gla (e yoyal <
Jinill gl @3 (by=ii 388 .Glolall

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl ar 160992A340 003.indd 248

Bosch Power Tools

15.12.2016 12:37:28



Lo b3l gloi

dbhuulgy (ool pdg dledi Lo (J] aiilg Wady (b3
diiliyeS Sac padiws J . (Ja=ly didlyeSIl a=ll
1l G (955 beaic gl wsio ()9S Loaic

dlanll oLiiNl poc ~dyga3l gl Jgasil of GIjadall
Gl (5981 08 dliyestl sanll plodiwl sic saalg

) Sopba GLo|
Ldblg Oljlai Loils wijlg golall dslégll slic Syl
Juall (o &gl glias (o lall &4 gll slic lajyl vay
d,8lg gl Sgallg (§3}idl (po &ublgll Jlo3l d3alg
i (0 18wl eSU1 8oxll Jloziwlg goi uun (i3SI
~agyy dbo3l

UgSun.xSi.l .)g.aa.n.np.cdeth.lmh.dlu.lm
Juill 1ol lglog (15 slake diiljesIl 6=l
-lgloa ol lg=9) (189 «pSyally 9l/g Flsesl

5 a=ll L}aa;l.ul aliaoll Gle elews| &na.l s gl

&l yeSIl aSuilly jleall Clog (] of dlyesyl
Ggan U] eld (508 248 (Jupdiil] agd (JoSy Lovic
) “&olgall

Banll Jasidy (Jub byl alise g buasll sac gjil
9 salgiall aliaall of 82ll (5387 38 .dxilyesII
-agpn ol ] jleall (o glgo <ja

Ldlag glob wad .dreub pall suwall glsgl wia
Gle sl o ellS el poumw -lails clijlgi e
.dnbgio pall ablgall 9 Juadl Jsuiy jlgall

ol @slawall Ll &5 3 duwlie Wl oyl
Gljlasllg wlillg p=iidl slay] e bbla . ladl
VLI Ll o8 LaSyaiall jlgall sljal (e 3=y e
.&Syaiall +lja3l (gl j2idlg (lallg duslaaall
SSUS Ll grenig hadd Gljgad wusy jla 0l
-palw JSuy lgolsdiwl @iy ailig dgwge Lgil (0
Jolaall (o 8pe3l bhadd Gljigai ploaiwl Jlay 58
o3l (e dailil

<

<

ailyesl sa=ll pladiwlg dloleo (Jwa

Lol 31aiil) psdiwl .jlgall Jeonis byai 3
USuiy Jazi cli] el d) damiell dgilqstl 6ol
L9 dailall &ylygSIl 8aell dawlg) Glol yisTg (Juasl
953l <ls3l Jlow

lolsiiti alise (1S (] diilpeSIl 8a=ll padiwi ¥
QTMWMpJ@l&uuHslowl L@l
l.gmlm.ouul wayg dubai lgilabl

8 pSypall gjil 9i/9 pwiall (3o uu-!'-n-” wawl
a9 8 ol a1lgill ahd Jlayiwl ubg jleall bus
oxl g 03w blLindl Olelya] giai lila jlgall
SSgade pé JSuiy dlyesd]
lgolsaiw! iy 3 (U &xljeSl 332l baial
Baxll pladiwl aowi 3 'Jl.n.bxl dlw (e I.Mm
el 13y ol (30) ol gy @ 15 ¥ (pal dgilypesl
leolsaiwl @i ] splad @lyeSIl 3 a2ll L Ologl=ill
a9 Uolabl (8 (o

loc yanal .aus JSuiy diljeSIl 8a=ll gicl
palw JSuiy (Josi dSyaioll jlgall sljal Cuils 13]
Jlim &S ) gl dSyall (e dpasiuo e loibg
Gua Lo Llgad 1355 daga) alli gl 6jguso «ljal
clja3l o3 asliai 2y -dailpgSIl 8a=ll 1]
Golgall (o st -jlgal Ja2di alc] Jud dawl
(52 USui Lgiilpo i U1 dleSIl 3 anll lojsuan

<

<

<

GUe | 249
O3l O laglej

aibpesStl so=l dole dypdai Olasle

Al awlw3l g3l ol slpal dlelpo 2y Pwm
o @logll &ilgStl soll plodiwl aic

-Guallg Gl yhliog dileSl Glosuall

832l 0dm pladiwl Jub O Uaadell groa i)81

Laa USuiy L3l OUales Laialg diilyesdl

saall Lle pasiwall “dilStl 8o2)l” alluao ity

S 20) ilyyeSIl &Subil pre Lol iy il il yeSJl

lobiis iy Ul @il Ul o)l (leg (@l gl asuil

(a5 b eIl dSaid | (1S M) pSpo dlawlg

dsuid] g8y (glo3I

o gall ellsib (JSw 8:Ls] (uag ddUsI (e Lola <
(5985 A8 8:bao psll o=l U3 laog Jddl 8o (9
) “&algall Ggaa (]

jhﬂmmmbsuqusllumbdauwél <
gl Oljlel gl dilgudl aud jégii slg JlA.nJXl
JSudni cLuLlJ.QSJI soxll .Jleid) dlylall 6ue3l
.oJAJ,E“g oj.g_c)“ (JSLLLLLQ (J._I_th._l_ K] (§‘\J| J_p.u“

Lle U LBl (o popeg Jlab3l <Ly (lc Ldls <
28487 a8 .dibpgsIl 8 a=)l Jomiwi losic sy
alill sic jlaall e byl

GiLesl g3l

a0 dxilijel saxll uog guld pilliy gf vy <
.Ulea3l (o Jla sb pwlall pusi joau ¥ .Qusall
iilyyeSll sasll go dilgall yulgall Jasiui 3
@ GUI pwledll padsi .58 panl &byl
uln.uaﬂ_;]aa U‘° daidall UuJ_Ln.oJ|g Lm}usu |c|_q_
-ailyyesJl

b3S &sjgoll agbuull duwollo wini <
dbwlgs OGlalpll gi G9lawellg did sl Glygibalyg
UoSy bosic alpgSIl Olosuall jha slsj welowua
-ubJge clows

slojs ~dugbyl gl jUno3l (je dxilyesSIl sasll syl <
dals Gl eladl vl gl dibpesdl Olosuall pad
Lailyestl Basll

gl @lasIl 5anll Joa) Y181 Jlosiwl i 3 <
Gle Bola .pwaoll (o pulall waud of lgauleil
salaJl Wigallg Cujllg )iyl (e I Syl
ol @&l OWISII &yj5 .dSyaiall jlgall sljal g ol
L4 byeSdl Ulosuall plai (o dSyliiall

Ule=iwl dallall syseil OWIS bad padiwl <
(_.,3 AsbygsIl 8a=lb J2iii losic l.zul [EN]LY
Uble=iwl (amio syswi (B8 Jlemiwl yaady =MaJl
CLUlJ}.QS“ Glosuall jhoA (jo (z,g_JlA“

AibypgsIl bl Jasui wiad (JSe3L Sy pJ 0l <
JUil (o @ylégl alide paiiwld dubyll =|g_'\2| L,S
alaiall jLl (o @8 gl alido pladiwl (] -waldiall
-ibesIl Glovuall i Loy

Bosch Power Tools

ged12jl ar 160992A340 003.indd 249

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 12:37:28



250 | w)la

oBiwys (Juss ayld 09y jl

Oljpao Gub b T (soiy diny g Glaleio (,Sp jljl
g G8LjL g gyl 09y jl Cuwyj buno lhans
lajlail Sl gls dbj dals 1y GOp sloylpl

Lgyl slail guac (slojguissS (slp bad
hayl Jelljgims g doli (T (Gub
digS (slew Biws oyl yo 2012/19/EU
Gy Ul ow 9 GSaigrsIl g Supisdl
oslaiwl (B8 pe Op sloyljpl Wb (Lo
@ Gy g 35S (syg gea dilSlaa
Ue= pladl Cuj bopso b cuwlio GOLjL
.Ajgi

Cuwl Bgane (spusi digdym (§a

Uuwgw g Cudlpe

ol ()15 j1ei g e «ublpe

WSSl s9) 1 (5318 digdym plail jI pluy <
SwiSy Oopu B Ry a1 I 1H1 JLail dsligs

Job @y pgi gup Sy Uy Oy gl gl (sloylub <
Jals au 1) jle g 5)5 gige paios -3uiS juei Wije
WOIjG e g 945 aa jl Yl gead g SuliS o diyy
g o SupSIE Olpai jop d yaie

jl ojlgem (JSol GUjguo j3 la (5)1S byl pb Gai <
1150 (3335 jrei .ouiS oo laiwl s oBiws Sy
(o) g lgm jLind ies (Guub jl wggi (sloylub
(o) L g Uaa (glja (PRCD) Lidlao sylS (53S
-Sguine duogi ((Orej b JLail 03iisS ghd as)
solm dS UljLE 558 gani (ol (1L L IS pKis
ls vgag Oy lpl Glals slo Cewd jo aubl o
Grle UiiSgy blas (418) O jl g U3 wawl (Sl
-1 3gag GO iRl

31381 Wb jl bad b Olpe=i (sojlS g ywgpw <
S8l glgise B (R -3 pdy plail yowiie
-3g (Hobo 8 ylpl Has g g arsw

dailsljl ojlgam b jSoga (Lélao L) Lioyl Blan

gzl jl .o diwy jLS3g4 jglay g wbl GSya (L18

Louy1993 jued duiam 1y jIS5g4 eyl blas nsgane

Suid dy Jlail slp S kb Sy ajli Ojg0 5

Ubgs jlao (Saislai ¢y b g uboy Spb o Gluyl (o

dealpe ybgy GO O3yl slp (Ubgsd jl gy Gloss)

<yl Yoy (spSgla Gloyl Olphad jop jl U auis

O Lalei

33g8 ybp iy oyl slo aay
(Cuuy cuwlio Juiwl 9 porizegll (slp)

2608 643 060
2608643061

dilais 60 :305x25,4mm o)l dsyi

dilais 80 :305x25,4mm o)l dsy5

L ojglie g g9 jl gy Oloaa

ojb jo laub O3lgiw ay ybgyd jl yu Ulosa jidy
Ulaleio g Sy Uleld (Hoom g (g pw Ol po=i
Ulehd o)l jo Oledbl g pglai .ols smlga Awl
galwa pjospol Cylw jo suilgiwe Ij Oléleio g Sy
1w lai

www.bosch-pt.com

JleS b pbgs GSpb yig)d jl yuy Oloosa jgliio i
IoJJaJ_T g oo laiwl jib caupa oyl jo Louis O3lgiw ay (Juo
LAm o Awl Oléleio g U3guane

WOlalsio g Sy yljpl ubjlaw b g Ulgiw digSym sy
il s9) waap (@1lao 1) 318 a8 0o (i ojladd laia
s bl 8p

S glpl dugi g oBiw s pawi (LUh& jl oo laiwl sy
LS dealpe yawsio S8l @y bhad

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl fa 160992A340 003.indd 250

Bosch Power Tools

15.12.2016 13:01:42



(K2 pouai ay sgibs g94)) 1oalali ogai
12 Jwyl (sgwjles (s duwgy 1y 35 pubsii ay -
(59) Ubp baa U puwo plai jo jj (soip U suilapn
Laubb sjlgo J 8 d=ld
1 9iy elw slo dyjbe GSpa Gga WA (idya Sy
Giga Jo Uldgp Sy g s o USya Gunly a4y wa jl
GSia Ga oy Cunly jly jjd oip «lclw slo dypsc GS)a
LADY (0

(L pguai dy 394 gg2)) ciglj Buinlai pelaii

8 Jai g das slp oslel Cusibg jo Iy LBy lpl -
VERY

LouiS Gaw ojligy |J6dJL6_J' 13JLQ,0(5(1L.U.\ -
Sy I8 OOQ._I,mégJA Leuil U|J6¢:UL6J -

tJ LS ogai

dlai gu ly Ol g oudS euaii %9+ 59y 1) adw ayglj Sy -
coum S 138 25 o)l juo (59) 31 o)l a2 g 6

-gib abue Job US (s9) dlai b Glunl aiw aglj b

- palil ogai

aiglj (sb U owiliyny wac gla ay josil yuscey 6 dlai -
-ooib alawe Jgb (S (595 o)l d2y U plw

<3wiiSy Saw ojligs 1y 13 jlgo ol -

Buiulei g S b 12 Jluyl sgw)lea L1y 36 oy -
LS uhaii 0° Cuodle sladel jo Iy duglj

-uiS pSao [sae Iy dbgipo gy -

oRBiws (Jon

Uec pj Ualpe @ib Gl (9 Jljl Jéi 9 Jea slp

FRVIL

1158 Jai g Jas sy oolel Cumibg jo Iy 8 il -
VERV,

B wuai (W18 Cul jghy dS 1) ilaleio g Glehd als -
3Jgo dS Iy sl oyl (sl doi.suylop codiuww O jljl
Jéi g oo slp Bl Gin il dif)%i j138 oo laiwl
Sy 18 diu dhane Sy Jals

20 J&i g (oo ojyg diws (Jow jl ojlgom 1y O 5l -
oS (Joo

34iS Jaa (5485 93 OlSel Gyguo 53 1y Bp il <
o=y spSgla 0UsesS @y cunwl g obj jLisd jI G
-39l

j1ad ( Sy il lala g Jii g Jea slp <
jl uSg;u.m g S oo laiwl Jai g (oo Oljagad
.uiSi oo laiwl (Jai g Joa slp 0T iesl Gljagai

wjlé | 251

diluwm il:JJu.l.U!

Gibg) pBim @y 1) jglidiS ((,Swig Sl diwml &) liw!

yoc Jgb g8l &el (ul g ojlw o g (oS

-dgi (0 jgige

028 ybgela

1317 Juog g g8 sulS (8 Il O3S Ubeeld sl -
..\.U.S l.mJ iJ.\_An

U9JS oyl
-auiS jlgo (298 dbgipe sleyl b cuwlido 1) 1S delad -

oS ulaii 1y olgals Guyld by diglj Gl Ojgm jo -

<3S by Iy GOp Rl -

(59jb Ulojom g sy JUikS 1) 1 Ja8 ojol sylS -
LouiloS (5 Wb a4y 16 diws (Jao jl 1y jljl

LuiS oyl walgisy jUid b 1y )8 dekd -

oyl day oS suiley flaiio g oS ybgola Iy 8y lpl -
~Sgib abgio (oS gl

Sy b Gy oy diwml 1y 1l s9jl -

adgl g auly Oloasii JHiS g pulaii ogai

WSSt Ll se) 1 IS digdym plail jI pluy <
<SSy ggpy G iy Jals jl1pT JLesl aslibgs

SIS s sl (@18 sl gy pladl Guasdi slp

Ui 1y Sy il ddgl g auly Olagais (8 ljal poimo

-3uiS 2ol g auaii pgj) Ujgw j3 g 03gei

-yls jliogig il g cypad dy jolaio (ul sy

1y Gl Ubgr Ubgysd jl Gy Ulosa g jlao ol8 uens

Samy o plail Ylabo g @ipw

1 095 pulais
og aSubs ay Oy Il jj 5)5)1S pinlojl Ciga taagl
bl

(59jl U313 GSa pBim Yio) jju pabsis pBim <
oly . a4iSi Jled By 1) og g ghd sulS (sl
slaul el silgh o Loy Il diwlga U (jalial
008 dalya

1158 318 plail slp ool Cumidg o Iy B ylil -
BRVE RV

(K1 pguoi s sgub ggay) :J S ogai

S o 1S dehd Sy (s9) erbiwe by ba Sy -

59jU Ulojom g sym oy JLiS 1) 1 Jad Lopol sylS -
Lauwilo Sy (b Wb a4y 16 diws Jowo jl 1y ylpl

o)l d2 (slo dilais aS oS il (s)gdb 1) JIS dehd -
..UJ.[&JUB Slaiol Sy jo pip ba b

/Cthu\)ga._{ﬂ.)dsjps.mcdbo.luouﬂsmé -
Culom 3l Wb dy [saa0 diwml jghy 1y jljl sgjb

S lgo @San jghy | JLS -
~uiS (bgy 19 oS duwe 1y JjW oip

(59) H Gibio jghy ybp Job plei jo 2l jj oip

9JlF (il g RSy 18 1S dehd (sg) Sgage Ubp ba

law Gl Gyb oy 1l (s9jU dSuilej s b Gilai

sl 8y g o

Bosch Power Tools

ged12jl fa 160992A340 003.indd 251

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 13:01:42



252 | Lw)la

(H pouai ey 3gus gg2)) 031p g Jlucg )3 (s cwlad

HO g i Fame slgo gls v &) siile (5510 e g3

g3 puali g el bl pao Gileduw (sl Siilgl (o

(59 G Jo dS S b g pylS jo duwl Sweo ojle

g (59 slewylow U g Cuwlws jop del «lul

SIS pogasy ilwm Slipas UGS jue g 3)3 jl Az

1 3l Gl shls OIS Lpg)S g positegl @ld jWI

Ldigih oy Sy yaasio S8l plaj

Glom dyggi jl Lo 1S Jao dS spbly didsls dagi -
BRVH U] RYT-EN T I

P2 jilid days U Giayl Gl Suwlo | sgiue auogi -
LauiS oolaiwl

b dlayly jo 394 jguisS jo pine Oljpéo g (ailgd o

LS dagi (58 Uleld g slgo jl oo laiwl

Loslp gle g 3)3 (s dhwg Cul (Sao 31 o)l 24

25 o)l juo jlub jo JS dehd (5 diwsSuh (sl dS5 lawgd

3gib dSgly

Iy oBiws Jlail dalib go g ouiS ybgola Iy 8 p ylpl -
SuiSy Oopm @p jn dalo i

-Sguiy wadgio (JolS jgly o)l a2y U suiley paiio -

B oS Iy ol g owiiSy Gopu 1) 24 ool (s9uiS -

U=y s130la 393 1S Jao 33 Jlue g 355 gaai jl <
Sigil Jebie Gilwl a4y aiilgl (o jle g 355 .30l

oBiws 3jlS ngai g (sjlail oly

Oy @iio jlg 1auiS dagi (G dSub jlilg ay <
GOp il caunp (595 B Sgage polao b b @G
bl dibls Caslhe

HIS Gi8)3 18 g g liuyl Cu=idg

(I pguoi dy 3gabs g92)

Cuaw 53 o)l dayi pwe j3 (83 J1)8 g gsliuyl jl <
13 ojlgam g p3gai (5)13395 B Jljl sela
jl-oaiun b abold b o)l asy (selay J9) oils Cow
oBiwys Jleial (g3j g plp go led g3 (@b (nl
dilo (o Bgano

db jo oyl dy jl 1y 9ga ludkil g ogjl o Cuws -
IKVIRVAVET-RYTHEVEN

il sea slogjl g o Guws (sha Gblop slp By -
- jguc o)l (59

(J gl @y 3gib gga) U355 by

UHbg) 189 baad Iy L sl wsipl s Giga ddpo Lign

oS oo latwl ()T jl sumlgh (o dS suis

1) 17 Jog g a8 sulS (8 jljpl g8 (Hbgy sy -
213680 Ala lom j3 g sumay jLELS

Lai 1y 17 Jiog g 2lad oulS (Giayl ¥ & by 385

ojlgam J1S (ua yo Wb IpT asly «0)S Jab g Cwdi glgs

.C.uiJL).QSJ u.)p'hQ CL“AJJ

(59jU UleT o 1 Jad opml oS (als jLid L laad

-gai ylom (5 Byb oy Iy ljl

(og g @hd sdS poglep b b g3 oyl lp -
Sy U0 i 1y 1 a8 ey 1 aysS

@

Cowd pj g @l bwgi b 1y jljs )8 slo d=bd

055 3lgo agd 0T wiile U g leiT jU (leiil

Sy 18 6 Gbp aglj leimly Jilée 1) 1S ashd -

S Cylom j1S dekhd Wib a1y 7 onijlagSi jgae -
pSA.oUJlSdsdoéQo.\jﬂAquJgM(ﬁmJlSnSdJ_g

IS a=bé (333S oljl ogai

RV J|ji |J90.)JJ|_\QSJJ9M diws -

920 (3uliS o b g 2uiS U 1y 8 @y osiiS SIT -
RRVILY _\|j||JJlSd_sdo§:7 o‘_\.iJL\QSJ

lec slo i leimly

I oyl slp IS Olbwsgi g o Je=lljgiws

Jo bl oyl dey Lows [G1EL-1EV) aps plp jo 1y oyl deyi
233150 518 (ila U digSqum ()0

<3S (s5)19394 Wloli g pares jIS dehd (59) 8 jl
J1p86 Cga Blo ad Sy shyls ojlgem b S aelné
bl i |y gisdea jUS (gals

Cowd pjjo d.Jlg’Ja.lugJ b1y jlys B8 o d=elad
-85 glge igdy gl iile b g il jL ledll

B Ulebd slp jlao syl

S delad ojlail JSlaa

Gwyld gy aglj

45° 0°
90 1150
85x85 100x 100
[ ]
85x85 158x80
[ ]
85x85 110x110

J8 delad ojlail dﬁl.&a

Uad jgno dluugy 1) il glgiys @S (ilehi dom =)
(255 Jlgo T oigib

80mm (Jgb

115mm :(0°/0°) Ubp (Goc pisSlaa

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl fa 1609924340 003.indd 252

Bosch Power Tools

15.12.2016 13:01:42



Giayl Jad dS aubl dibls dagi )18 pBim @ tdagi

(59jU Uyguail pe o coguiy osls jUs Jals @y GSya

._xi|_)JSJJa'J 390 (Goc g ojlail jo (lgiwai Iy jljpl

G931l 390 oyl Dgai

(GSya g Jii g Joa Cusisg)

Uad glois as sy 0l Byb au jaail 1 lpl sojb -
Lolo g Jals ay YolS 1y 14 GiSya ingl

aylpl Jai g dea ojlys yiiiny Oledbl quws slp

.S ggay 251 dadw

18 5lp sjlw oslel ogai

o)l j1o/o)l S b g Job Giuljél

(D y1g105 @y 3gabs gg2)

Cowd pj g allawei WU 1y jljs )8 slo dshd

2055 5lgo igd (T wiile U g leiT jU (leiil

e Wb oy 11 (O] jro SweS o (lgi o 1y o)l jao

8 Sh

Slp Gub a1 10 085) 13656 oyl -

caus p 1y ojl juo Job pinljdl slp 11 (oS o -
iy o Wb oy i 3jge ojlail

031 3¢50 ol (LOLS) LSS (sl juo i Cuga -
.ol 3L L ojbga Iy 10

(E pguoi @y 3gubs g92) w8 Ubp aiglj palais

45° (Il asy0 0°osgann jl leise Iy Gyl ybp auglj

-390 ubaii dajo

(59) 1 (51330o0de dwgy dyglj palsii go polao

45090°C1155?_10'g LAl oo addde 6 Gbp dglj sleiml)

Ui Glg Al jo Guyl dosi dungy Sy o dayo

. Jigiiuo

LS Gaw ojlgo 1) 6 dJlai 13 jlge (s diws -

Uby cuglj 33 cyglj JSuinlai U ayilay 1) 6 dllas -
LAy gl 34(5_m days (sgy |y olgalo Luwylé

<3Sy Saw ojligs 1y 13 lgo pyol -

Ubp ba (55133 Gwolle g (J3gei paiiiw

(F pguai 4y 30ibs gg9)

Ap0 o Gl Lo oy 1y o)l dei b bai il 9ip Sy

(slp @485 LolS jghay 1) 415 a=lad wiilgi o (Gusb (ul !

JSsga ladlan L8 aSul gy S (5)133la (35S oyl

[RVILyITRT

<uiS (ubgy 19 sulS duwgs Iy Jju oip jokaie (ul slp -

CLmua.hbd.g@.ijJlSdsJaﬁ(ng(sﬂAS&o)Lc -
<2S edaii ) oA Cuwly

Ulisem iy ba LT aS oyis Jis ()18 oyl jI ply 3535

alaii» Garo dy Sgub ggay) Sogub o osls Ylib Glwys

Jod Gl o i gip ealaii (251 daduo wyj )35

Sodiy byl G2 o G2 S Gad gbleigl Pl o Jle

18 dehd (33)S pSas g jlgo vgai

(G pguoi &y 3gib g99))

ojlgam Ij j1S dehd sl (5318 Gleyl fSlan (reudd slp
-34S jlgo wgA

Jao 8 ogr SagS o ay dS (lelad (595 5 ]l
LS (519364 iy (5345

@

wjle | 253

12 gujles So b 1y (oo plub yas) 27 Juasl gy
-iSG U JolS jgboy 1y au

4 Jguil ladlae LB g wyjliiay 1) 1 ouiiS Jad pywl
Sailp 3L @ gl G

Ubgupw dndo lpem ay 1) 4 (Jgail Bbolae w8 Guw
Bdlas Gl8 U owisSy wbe WByb ay 27 Jlail ay jl 21
22 0% 55 28 00iiS Cwlom (s dhwgs (Jgail
viud T T duwgs 15 29 Glals gbeS piub (T ay
3 920 a8 Ylojom g suilaww oo Jlwjl 12 (4bg3
Loum oy i ol golisl L G 1y

oot 1) 3 oBiws jgao (s oaidS Jad (s daSs
Gelw (slo dpdc Cga WBUA §3 1529 o g 3ulagSi
SuiSy Uopm

~3ylap 1) 30 (e pislg b ojgo) jleo MO

LS aylaly 31 o)l dsy

o)l d245 (JI)S wuai ogai

-34S jrei |y Lgil (O lelad jliige jI Giny pg i) Oyguo 5o
1lgo 03g0) 32 1S Il JM8 (sgy Iy 2yaa o)l a2y
ARV RV TN (SEVRY

Claa @5 Suibl Al dag o)l aa i plim
(59) Uid Ciga) oyl day (sl dilsis (sjad) vy
Giylbo bdlao U8 (59) Uild Gga b (o)l any
laabl aibls

w3 1481529 a9 30 lge MG
‘_\._Lm_)JLfiJQ|J3o|SiLuJJ9M(50._\iiSLJ.b§(5d.ASJ
Gaw Gelw o dypbe Gga jo |y ay g viay L U
ojbga Iy 3 oBiwys jgao (5 oS (Jad (s Sy
3L a olS Cuws U 1y doSo jli Ojgwo jo cowiS (Jub
o s 1y 1 oBiws jgaw (5 oS (Jad (5 oSy
Ubgupw (s dadw b olpom )4 (Jgail bdlaw wld g
Louilp 27UL|AJ|&.UJJJ OJL_IQ..\21

a2y U swilp (ul @ diwosl 1) 4 (Jgsil khilaoe uld
.39 oowiigy YolS oyl (s

..\:giSCJ_é_mDJL;QJ |J26927(_Jbaj'| (SLQA._U

olBiws L LS jib
WSSl s9) 1 (5318 digdym plail jI piyy <
<SSy gy @R jrp Uals jl 1T JLail adliigs

GSya g Jéi g Jea eyl Jad

(C pguai 4 3gub g94)

aS amage lasb @y 1y (LSl ¢l 14 CSya Giayl Jad

1Sy sy aliso blai & Glwl a1y GBp 1l suilel

~3uiS oo 543

(8IS Cumidg) L8 Jljal (sjlw 31T ogai

Wb @y LS 1y oBiwys 16 diw s dwgs Iy jlpl sgjb -
ogiy o1jT 14 &Sy Glayl Jad b sum oy jLind (uily

(a18) Yapm Wib @y LolS 1) 14 &uSa iayl Jab -

o 3l Gyb o diwsl 1 ljl s9jl -

Bosch Power Tools

ged12jl fa 1609924340 003.indd 253

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 13:01:42



254 | Lw)la

Glainl (Saus cuwl dig jm pai jl 1y G yljl pS3d
Hai 1y Glagl Oljagad S (8 p 1l b y1S dolol jl (i
G2 wywl digl ym L ouiS J4iiS 418 plail JolS culilé

L (@loo g slpl gy 3Sdoc Bl jl b Iy Ulelhd
G G dy B glil oS sl gsde Oljgiws
Uadi g wuc gy Syaie Glehd Ll dS oS Jpis oS
ol 0ays wwl Ulelad g siiS Loi pS g Jiiwm
bJIJ.LLI shilo g o.\ﬁj_][ug.o Glwys 4 b Ulehd doo
Slpl oy g atnus sjSlac (slp Girasdi Uil pj3
Lol didls 3gag oBiwy

yélo U Culi Jae 53 jliige ogai

b 8 gljal gul jl (el oo laiwl (rasdi ly <
abuw Sy (591 1S @y gopb jl Ui 1y LS gl
(LS jue Sy (59) Ulbe lgizy) (518 Culi g Wblo

(A pguai dy 3gib gg2)) J1S aboaw Sy (59) 4 Luai vgai
abw (59) cuwlio Jlail slo ay dpwgy Iy B il -
23 (slealjow jl johiio (ul (slp - oS pSao 1S
LouiS oo laiwl

(logih (ai duogi) psio cuai

abw Sy (595 GOp il Gl pSae (5910 o dailis
1) 25 jro sl g Suilgi o bl pdy Sl ol
J140 (ope g Wbl s ylS juo iile) Jai 3jge abw (sg)
-uiS Sao Iy Op Il dSil ggoy am o

o)l diui Ldugel

(B1-B4 yyglLai ay 3 guis g92)

WSSl 59y 1 ()18 digdym plail jI piy <
SSiSy gopm @GR iy UAlS jl1EI JLail adligs

]gMdﬁ_lSl.ﬁﬁgJGJg.wJ.\laﬁéh:iJgMd.éﬁ <
U sl el Ojgaiyl pe js -auis Jled 1l
1o vgag Op yljl

oalaiwl iegl iSiw jl oyl a2 jliige pRio 4 <
Galya g GSs Gyl pai o)l dag b yulad jo -auis
.JJL.) 3929

Gepw JiSlaa dS swiS oslaiwl (sl o)l (slo dsy jl lhad

Lodds B3 ylial U go) oljT sy Guepuw ji Lgil jlaw

shylo aS suisS ooalaiwl sl o)l (slo d jl had

S LJ.a.leggin (1l o ayaio (i9 pl§)l g Uladiiw

oaub piulojl g JpiiS EN847-1 ol ailiwl b g aibly

Laub b oo (5513%00)e ()1 (§1lbo g

ouaijlw buwgi dS ouiS oo laiwl 5l o)l (slo d4 jl khad

puia slp (risem g Guwl osub duogi Bp lpl (!

Ul goab glo jl ul cobb cunlio ai 5jg0 j1S d=ln§

LS Lo (s50la ()8 oyl plS.i_m ol sl dilais s jl

ol sy Giblsp g 9345 jb ogai

Jlp6 8 plil slp oslol Cumibg js 1y Op jlpl -
GOp il sjlw sljlogai» d sgib g99)) - um Ny
(253 Cla_fua‘«((sjls Lu:mag)

U 12 gujlaa Se L1y (oo 9o Luyai) 26 JLail ay -
-2uSi jU JolS jol 1y 2y

Ubleijl g lauws 1y bgije Glclbl

o duwlao EN61029-2-10 (gub low g jw alaw (jljro
RRY-¥vi)

g9 (ul Upgas J3 ool (RUj)l A QIS Ligw abw
‘100dB(A) (_,Jg_uo_]b.ug eb.u.l L Gwl Jalzo L;j,l-!,llj-!l
(Cu=laf poc) b wyps 113 dB(A) Ligw wjyss alow
K=3dB

1auiS oslaiwl Giesl ibgS jl

9 (G dw slojlop gen) @y Olblei)l JS Uljre

gl o duwlao sylailiwl slive p K Uad wyps
:EN61029-2-10

K=1,5m/s?, a, = 3,5m/s?

Ubgy b deslljgiws (ul jo osub 38 gblei)l alaw

jl g 9yl Caylho EN61029 o)lsiliwl (b (suS ojlail
oolaiwl 8908y b (Sp sloyljl duylas sy glaise O
U Ui abw (i8ge 3)9lp (sp (pisem g Sgai
Ll wwlio b Gble)l

GO Il Glol spjS Wyme oo 318 (blej)l alaw
Syl b Sas 3)lge slp 8 il SIdidl . Cuwl
10 GO guigw g Cublie g b g S sal8
sgag yblei)l alaw jpui gBol Ojguail jo wgib oop
dab jo Iy gbleijl jl (bl jlid silgiwe pol (pl .ojls
ooy ginljll agibg 4 S gloj Gae

) Gileiloj b «ybleijl jl b jLikd (3485 9jglp Ciga
(Hbgy oBiws dSul b g Cuwl (bgols oBiws dS eo
i Jo o giiuai di8)S 51y (loj T Jo ySWe Cuwl

Iy ybleiyl jl U jLid alow ilgive dliuwe (pl NUT-JiS
S S agisg 4y IS Jgb US40

L dS (o8 Cblan (sl Iy caclio Liosl Ololsdl
(133550 1 Ju8 g o Giblei)l ply jo 2iSwo J1S oBiw s
Owgpw Jlo Olgin) (S yaiidio g 3 pSy Jlai o Lail
9 lgiws (LblaeS pS (Ol Ulaaloe g yljl g (B Jljnl
-6JS Jalpo oo glojlw

Luod

Ue=s sp30la (p il diwlga U gaudb (g jI <
1@ plail (ga )3 g Olabs jliige pBim @y .3y)gl
oaims Jlajil dalibgs «,9p jljl (s9) (5)1S aigd
-l (haie G Ol @ 2l @y @ oBiws

Gyl Glgiso

Ulalad g (S oBiws jl 1) o (s diw blisl b
L3S Taa Gyl Olasle g dalsie
g&ﬁlﬂa@l&bﬁg@yo&uaﬂumumwm
oS laa Gyl Olaale

239034 Gl s Iy By ulil Gl asiljl oy

Rj a)xde Olald Ll S suiS (S cum s 148 oo lajwl
RV R N) dbuﬂd.olSJgJa.g

ool uaj o)l a2y b p {6 o)l -

12 guw)les GiibioS au /ubeS ulub T LT -

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl fa 160992A340 003.indd 254

Bosch Power Tools

15.12.2016 13:01:42



opSiws/diws 16
Uog g ghd suls 17
1 oip ylouim cuway 18
1 oS Ubgels/(pbgy suls 19
(Ubp ba (55133 Colle)
Usi g Joa diws 20
ool opS / LUE 22
oBiwy wai (Jao slo 'aUg.Lu 23
oyl juo /oyl LasS 25
(ol Bdlao LB/ ybgypw dndw) (upj JLail an 26
(Joail Badlan LLE/Ubgpw dadw) (3L Jlail ay 27
03iiS Cylom (uy 28
o)l dou wai (slp UJT&JJ 29
(91 01e0) jleo ji)6 30
oyl day5 31
o)l d2y (Jals (opge) 6 32
aglj Buiylei 33
Gwild ybp gl (slp (sads anys 34
(tsjlgio) Jj) CuBgo (58S j1)8 @ulais ay 35
aglj Suiule slp au 36
1 oip Lagps 37
ok «uwl ool (Jio 3 b g pgaai )3 aS (ilaleio s
dﬂB&ul*Ji.éhJ..\gﬁb.njdjljlolsiw.\ oljom (Jgoso
awilei pulisl Glalaie doliy Cuuyes jl 1y Glalaie

w)lé | 255

oRiwy jl oslaiwl 3jlge

Syl Gga o)l dei SwS @ ooyl Cla jo Op Il
Ubp dglj b esbino bd Sy o iaie 9 gb (sledip
i g ol jl oo laiwl oy (si8 slgo jo 45° U Lw)le
LGl ooub 1119_'3

oBiwy sljal
g o oaolit pgi jo dS 0wy sljal ojladd
G2l 5 U1 pgwal dS sibly o By il apd @y bgyye
.Cuwl osol loimly dayids
JIpl Jad Goyml syls 1
1 1adlae Giubgy
oBiwy jgao ouiiS (Jad
(Syai0) 1S3 95 (8lao L18) iosl Blan
ably (s dadno
Uiy dglj sleiml)
1S d=hd 0ai)lagS g Cuudi jgao
PP RVIAY SljT das o
8 d=hé oA.iJL\QSJJgM diw o
o)l LOLSI jro 03ijlagSi pyol
o)l &S UbpwS (slp S gibisS e
/ (iaglo 6 mm) b oS Ui (T jlaT 12
owylen GibeS ay
dlai uhaii slp ylgo diws 13
Uai g Jea eyl Jab 14
(Ldlao L) (inyl blan 15

O oOoO~NO”GTA, WN

-
= O

19 U losuiwe

GCD12JL H {9 oyl

3601 M28060 3601M280.. i ojlad
1650 2000 w ol (s9g)9 Ujad
1500 1500 mint SliT s jo e
° ° diwo| ) liw]
650 650 nm I oip Oloidie
<0,39 <0,39 mwW

1M M I s
1,0 1,0 (Uo S ayglj) mrad Jjd ba Wlyail
20 20 kg EPTA-Procedure 01:2014 sl siliwl (§3Uao (Jjg
/8 /= Glazl guils

1252 dadw & sgib ggay (USlaa /jiSlaa) 518 dahé jlas slo ojlsil

LSS Jusd 2iilgl o 1300 (slmygusS Jo U g jg i Ojgw g9 g aibl o g 230V [U] (ol jWg (sl Oledbl gl

cwlio (slo o)l a2y syl

305 mm o)l sy jhé
1,8-2,5 mm o)l d2y Cuolaus
25,4 mm o alygw yhd

Bosch Power Tools

ecd12jl_fa_160992A340_003.indd 255

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 13:01:42



256 | Lw)la

lo Cwode
9418 sl sislgise il Gilee g pj sl Slei g ealle
(! lak) Laidb Cuoml Loy ;8 Il jl oo laiwl

Ao pwai oyl jblay ea ) Leil pggao g aydle
9 yig ) GOp lpl S aiSue SwS lab @ e (pl

a8 oo laiwl vjge Ji (Jleloo
Lino ol

Jia) mibiads <
19 ) eSuwli slosuul glpls
S ai jl8 ginli yoyme
1M i guiS b Jgueno

o3gan0 53 Iy 3ga (slgiws jSym <
GOyl Sula 5o caum ai j1y8 ol
Uygo s Gl a8 )8 dla o
Hod oyl d2i b oS lag guled
Calpa slayl gl g GSaus wuwl
._)J|_\ 3gag

LauiS oo laiwl iagl bg3 jl <
Wleid au Cuwl (S ails (slow
Lsilwy cuw Lok

LouiS oo laiwl iosl cliae jl <

g 33 plp jo puaii il Swle jl €
-34S oo laiwl jLe [

g max.305mm A / *
@ min. 300mm y \
9 25,4mm

bl dibls dagi ooyl dog syl @
Joky 2b o)l ds ile aljgw pad
G liio yljl ygne b &) g g UolS
U 8l Glehd jl oolaiwl jl .oubl
-iS (sylo0ga (howd

L.JI ‘) SI 9 ol/s-. ‘) e..’. o =
) o Hloimly g eyl Oljgiws ads
pac jl Ll Olobibl .S asllao
Sl (JSwo oyl Olyjgiws (gl Cule)
R b g Sidgw (3188 Gp Gl
Logh syaub (slo Gl

-3uiSi Jy T JolS abgi jl (b 1y lial Sy <
ww | Gel Gl 8o GSpa Jla g Olaleio g Il
Sdgdy Sae

@ GOp gl gog (Hbgy Al jo il | o)l asy
Us) U pod Ojguail pe jo ca4iS Syaji j1S ashd
d2hd o o)l d2y dailia )15 Sgag (wbe @ dyps)
IRVERTLILS

LB glil Gl sey gyl b 83 148 I
cuwl jop Gely duwl Sao pol (] -o4iS (s)lasga
UeSile (B il dailia gy (s3s slo (S
Iy puled o)l doyi b diwlgal joloy loab | g Sgub
Suih (5315 gbp sl bad Gy gl el i

G Hoa GO glpl Jals o ul 3gai .ouiS oo laiwl
Samawe yinljel 1) (Si6 8

dla jo Olalsio g jljl jl Iy oBiws Gp BB
0315 1S Ul Layyls 085 jgo O 9y Ul
-3gls Sgag gl o ghd g ylpl @ S

ojlgam 2 Sp il 9 p )l (slo Cuuay
B 1y il (59 «adiley ;9L yadde g Lilgs
Sgib o Jluyl jlauiis cunap Syl Sy lpl
18 ojlous U gubs U dndo (595 LOp Jljl gl j3)
J(Cuwl o su yosuire

IEC 60825-1:2014
<0.39mW, 650 nm

LASER RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

Olilgan b g polaubl WYyb @y 3yli jjul gip g
-iSi 0185 ) oy ) Laghiuns o (U 94 g il
U @iloo IM GudS g5 jl jjd) gy Sy 513 ojlaillpl

- 9ip 4 pudiue ol& L iS (e sJgi EN60825-1
9 U9 Mile jgi 03iiS jSpaio (slojlil b yo gy
~3lwy cuwl iy dy Silgi o - opc

1y99 Iy lgaudia couiia oy yju) (s9ip S)98p Ujguo 53
-o4iS agla i (s9ip (s P3gaaw jl Iy jw g wyaiy
Aiile jgi (s DAiS jSpaio (sloyljl gop sy jl
5113393 giy auio jl Gbilan Giga opé g Juy9
] 5ga (ladia @ Cunl (JSee digSiyl . agis
Lowilwp

U Oxy99 b asS olabl Gyb o 1y i s9in
Swao diglil oy pSi wiisS o 0B (gl siile (blwg
cowilwy wyw gl (lodis b Cuwl

~umai plail jju Ologlais j3 (spusi digd qum

o 1) laimly (5 dajigs jo ooub jSI ulsaii ULl

L3S oolatwl ghi (g Oled

@ 1S dehd dSuijguo jo .S pSao 1) jIS dehd

ol pSao opS dluwgs b g o)l 535 Oljugad dhug
aSiyl U o guingo didblo 35 i (Jlakao 1S dalad bl
oo dinblagSs Cuws duwgy

160992A340((13.12.16) Bosch Power Tools

ged12jl fa 160992A340 003.indd 256 @ 15.12.2016 13:01:42



Jl el oays wywl B ljl 1S aSuijgo js <

LRVRY u.uui G L gulei jl Louwisi oo laiwl Ui
B 033 cuwl Gjgio §3 g 03S (5513395

Bu dals jly Juasl dald go LS (o jo oBiws
@y tod oo wwl slo LS a9l Ggpn G

L awe pigljal 1y (R09%

19 9 34iS JUiS wie yobay |y oBiws @Gy 1S
kuug.'l' Lpanio 1T (S Saus wuwl g slpl Ojgw
Ubgs GOy 03T ljl slp jlas Saislei g Gloaa
Iy oy wuwl byly (slo (1S oum s j1yb proni Cuni
GOl Gleaal (slay (audi ol 081 (ul -34S pasg=i
~Cuw! Loub

o3l DaweA (03)ga Sy aiS oyl (slo asyi jl jSym
b QiS o)l (sl dou . ouisi o laiwl oays wuwl b
Gel (&I pbp BB Sy o pbiel (o dilais b
Uoj uw g oyl dag (JouS 1S 3L Sl slyl
Sdigi o (be 4y dypsd)

aljgw g ojlail slyls (slo oyl a2y jl ojlgem
(5ig! b 353 Jsub Wio) wwlio (;S3i)lagd

o d=lad b dS (sl o)l (slo dsyi < ouwiS oo laiwl
1930 pe Oygo oy bl culio o)l jliige (J416
LAdgl o JHIS (golo Cuwo jl diel g adiS o USya
L siWT 9398 jl oouis didlw o)l (slo i jl
WigSiyl . ouisSi oo Laiwl (HSS 33g8) S plSaiwl
LAdiSuiy 2w Cuwl (jSee o)l (sl deli

2J3io 3lgo g (5)1S Clabd (sl kad 1y 9y il
3118 3)lge» dare jo agpite jIS goi (G1b

a Cul (jSwee Ojguaill pe jo 3y Sy «oBiws
gl oglg aa I ying jUid 6 1l

Of dilsljT aSya g bdlae UG arnus 3)Slec jl

33 1y ady B8lae U8 Sio oS (hola (liebl
4SS jlge g Jad (gl gogr jL Al

-39)13655 {18 (sLlay g o3lp jl syle Iy (aoj was
-osian U ayygiy Gl (jSae

Sy U1y osud dusi (lidgy 3g49 b iyl Syo

aS (lwogrs b - uisi uibuls 5500 )i god
wolaibl (slp Cuwl (JSwo sdiww O p gljl (rl wuwlide
Sy lawei Glunl yasgei g pesi bl (uy8laa
Ui jo Olpba jop jl U sgib plail jlae (Sabled
2335 5pSgls eyl

Gile J1S abow as 3 p3 1Sy ibg laii |y LB R il
Ll SagS Olehd Laubl jl8 (s 0aly g yljl jl

o low pulai pidya Jla jo oyl dey b dS ojun plw
LS sjgap S 4 o bj Gepw b aiilgi o S
adgl Alas ay Lol Iy 9 1l (59jL Crowsd ojlgom
LS Jbgola 1y oBiws (uw yyglys UeSw

J1 U8 couiji Cuws oyl dod @ LS el jl guy
O35S 38 Fl 50 oyl dey ~oubl ooub o pw ols asil
oot o gl jluwy

9»'5 1) GO gljal oyl dti (g S S Ojguo

U c3513g30 GSpa (2 9 plyT 1y J1S d=bd g ouis
(sj.ls..l.u.u slp 99 Ladgio GiSya jl ols oyl dui
158 d2bd U ojlgem (wbc @) ayps) §3j uy jl
Jh Ui <919 GSpa oyl d2ii oS Guwl jl g 1y

g U35 B3 e 13l (8 Jljal S350 (4335 (ubg)
LS Wby g low 1y oyl dayd slouwuil

@

wjlé | 257

ile8p )ljal duog g gbd oS js slpl Ojgus jo <
Ulgi od &S LSSl gl . ouisi oo Laiw] o Biws
sani 3l g oogy Sliphi S (Jog g 2lad |) leil
LXigdh

g Olileio ybygai (SypsIlljl palais jl Jud <
L g oapisS (G jl Iy dalivgs (ol (i1 33 jLS L
Sy Sloladl (pl Cule) -auiS a) 15T 54
sHSola GSusIl Il diwlgali galidl oly jI eyl
._\iS(_,,o

jlwolaiwl pac Gjguo jo 1y Supisdljljl <
aS s i ojlal .oyl jg3 OLS39S ujiws
lj Loiml) d%_ps.) el dS oladbl b g 3jlgl o181
gl UJBJSJ'JQ Ladis s oRiw s (!l b il nailgai
Slpad dyjai (3 g 9ylgl I8l Cuws jo Supsdl
-Cuwl

bl wblge ~auisS Cublpe LA SysIlyljljI <
1S 90935 )18 wghs oRBiws Syais (slo Crowd daS
GSUpSI jljgl Olebd dS ayisS Qb s (pisem - 3isi
wwl Olehd .L.uuh.lo..u.\w.wlbgd.uus.lu
)by Ge Lo4iS peei jIS @) ggpb jl Ju8 1) oy
GSuiSIl sl il jl JolS Cublio pac «s)S ailgw jl

wod aS b Il . 3uy15930 jrei g jui Iy ybp yljsl <
13 HeS «ijlojeap Wi sl ald jl g osub Cullje
Labl o Culom (L8 jigy g 0945 1S J1S dehd

oBiwys (sg) aS (s)lpl «Olaleio «(SypisIl (sloyljsl <
ogja (Bl Oljgiws (Gulbe Ij o g Jigih (o wuai
oBiwys (pl oo b as aupS jS @y (5)gb leimly
€95 9 (5JS bylpb ay (inem bl aidls cuulis
I 9ylgo sly GOp sl spylS oS dagi LS
oyl b Silgive «Cuwl ooy aid )3 i jo O (sly oS
Ldgub yaie Iy SUphaa

U9 P

5! A9y (Juosoiie dy biad (,SuyisIl jljl posi (slp <
~3uiS oo laiwl (ol (Say Jilwg jl g 03)S g9y
(ouai o o Biw s Liayl dS sub awmlga el (ul
KT

B 19 o o)l 51y Hesl Gljgiws

39 15T 8 jljpl jl oo laiwl pac Gjguwo jo <
9 Wil 3 3L 1y Bp il L ayls 0B (ol Gl
Uae Oleis 3ub (il p1 ogde als j1h8 Subia (lao
cuwl jl Glasl pladl (ul - 3gei Jad 1y O 5yl 508
U9 181 i jl Geinem g GBIl O
2339l o ey spS gl (Op il o 5)lgli g aypad

oBaum . 24iS jlgo pSae joby ojlgam Iy 1S ashid <
a1 3930 pSae (s1p aS ()18 dabd (sg) p
IS Qi 99)3 ylgo 118 1edy g Cuwl Sags
19 gl Jbjo oyl 4oy U ladd Cuws dols L auisy
-3g1 owlga S ha Ojgail pue

jl s)le 9 jaal «Suith ojlgem Iy o o3 g o diws <
U slo 018 g o diws ayyls 0B 132 9 9y
Ul Guws jl del g sibwm o) g j (ieg) g
g o (S

Bosch Power Tools

ged12jl fa 160992A340 003.indd 257

160992A340((13.12.16)

15.12.2016 13:01:42



258 | Lw)la

«3iSeo IS jU bgae o SupsIl Il b aSyjgeo jo <
jb buse (slp S agiS eslaiwl baly 1S jI Lgis
byno slp cunlio byly slo 1S . subly cuslio jui

SAS o S 1) LS098 (G pad b

OSlol g bauno jo p yljal b ylS poj) Gyguo jo <
Gl g Ui (Lys Giblas oS Sy jl b cugbye
o laiwl (0] U Jlail 03iiS ghd 341S) (0]
Gl g Uaa (lya Giblan 5ulS jl o5 latwl . syis
w3 e U8 1) (508)5 @ A (o]

wolabl eyl Cyle)

34iS Gl 394 IS dy oS gea woh )y 364 yulga <

13 . a4S S (SuisIl Il b JelS yligm 9358 L g
9 USJII g3do slge dsuijguw j3 b g (Siwad Ojgw

LSS JS SupasIl Il b oyl 09)S oo laiwl gyls

Silgie (SASII Il U 1S pBim (eagd (2 dlan) Sy

ol didly olpem @y (s_xg__xﬁj slo dalya
ojlgam (ol Sisc jl g (asub eyl Oljugai jl <

Swlo siilo Liayl Gljrgai jl 0o laiwl .3yiS oo laiwl

9 Gleul oMS «(bijo) b Gyl slo (insS «ieyl
sod (SyasI Il S g9 b cuwlile Glayl (abgS
SSmae oS Iy o agyae

diwlgali ygby (Sypisdljljpl S aubl wblge <
3o oBiws dalibigs (Joys ajlg jl Jud .aiau jlsy
Uea b g ¢l gdblop aspbl ay OF JLasil «@p jun
Ulrgola Supistl jljpl aS oS <o sl oBiws
Loab oSSl oBiw s (Joo pBim dSuijgw jo aubl
Wlajo yoBiws b g subl (Jog g 2hd deSs (s9)
-l Gl 5318 ailgw Cunl (Swae iy G @ (Mg

oo Wb SESIlal g9 Gabgy jl JsS <
olBiwy sayjlly Lmj|?| g DAdisS 'o.da.u slmyljsl
ouisga sk (isy (59 oS Gilmylal g ljl .ogglop

Ligh alpa slyl deb sdilgive (il jlps oBiws

aibls jId (sole Cla jo syl Loub oy Cusisg <

038 wliiil 394 (slp Gilebwo sly IS slp -ubl

Lo i) (| dy .oyiS haaa ojlgem 1y 3ga Jolaig

Higy oplaiio pe slo Cumidg jo 1) GSupsIl Il suilgd

Cowbly diddls (JyES Cang
LS slo guld gawbgy jl -spibgy wunlie yuld <
9 Ul (oo . 3uiS (5)13395 OT Giyj Joa g
oBiws viidga dla g sle pitdy jl 1 o gisSiws
Cigj g 3l (590 LS sl yuld . ayy13g3 jeo
pliaga dbjo slo Gowd jo Gwl §Ske O3
_xuS_;.S oBiws

L g jle g 3)3 pisSe (Jilwg suilgire dSyijguw jos <
wuoi oBiws a1y jle g 3)5 o3iiS ges dluvg
wuai Guwjo lwg (il aS 3gib (hebo 3yl ca4is

g 543 UiSo (Silwg jl oo laiwl -sigid (o oolaiwl g
LiSyo 1 s glue g 3)3 plp go 1y bedd Cuiguas jle

OT jl Cublpe g SupisIl Il jl arnuo oo laiwl
5313395 oBiw s (595 3bj JUid (J3yS 3)lg jl <
0T b cuwlio Saasdl ljl jls)S o (slp -ouiS
Geb wwlio GSypsIl Il (i8)3 j Sy -34S oo laiwl
Olisebl b g sigr oS53 Olgi ji 3slgis oS Sgiue
oS oo laiw ! iy

Lwjle

il sl (L leiml)

slojljl slp Gegoc Giogl sbo ileimly

GSapisdl

TS TR RS L] A
(@Gupn gbA (SI8 S @G plp g0 Lblas

Iy pjapd ay Guwlwl Gilagl Ololsdl «Olalya g ailgw

.ogai Cyley [WT-RY]

G2loimly ayls Lalal 8 jljsl (gl j1 oo Laswl jI Gy

g9 o (gleimly (ul jl g suilgdy 1y Giasl OLSH g o

-3uiS (5)19085 (oA Giayl (slojl i

15y laimly dagjids (ul jo dS «Bp jljl» o]lg jl jolaio

Olys dSub g dS subl o Oy sloylpl g o oop

Jobio (pigem g (Gp M hils) g o (aio (Gp

6o (Bp B gg)yls ©pb b sl GBp sloylpl

R

IS Jao eyl

GO1S jgi d jgae g Wipo (juei 1) 394 1S oo <
Giely silgite Jgi @S g Wipeli 1S huno - ay)lagsi
-Sgib ()18 ailgw

Jaail o (1§93 aS (il byao §3 SypsIIpI L <
slojly g jB Oleylo (sgla g didbils 3gag
@8y (SIS (sl yljal - 3iST 1S el @B jin
838 Uil el Siilgi (o dS SiiS o slyl o
gl lgm jo 3gage slojlie g 38

31381 plw g glS3gS (SupSII Jljl b j1S pRim <
losb (ol dSuijom o . 3513430 g3 oBiws jl Iy
Louh Cuw s jl oBiw s S uwl (JSao dgub Uy
g gyla

st agl

dibls cuwlii Gp jpp b b Sepsdlljpl ddlibgs <
Usio . aum s daliigs 53 (spusi digSoum il
dUail slyls Suyisdljljpl U olpes syls dalings
i g (ol (slo dalibgs ~9gu s laiwl (oj
9 CSuASI Sgib pai couwlio (slojupy g oauli osly
LS e S 1) B398 @§p

JLail puw @y (haie Glebd b i guled jI <
Ui g Oy @lal jlogib gl siilo (o)
9 aglw b J puled Ojgwo jo oS (s)laaga
U Lods ywlos (nigam g (uej ey JLail shyls Glalad
-l o Uinljel Ri0)5 Gp Had (o]

3g4i .ay)13930 jg3 Cughby g OlL jl 1) oBiws <
U8l 1) GSupsIl Soubs pad (Syasdlylpl @ O

)l doa 092 (_.,J’Lm!ls slp ulg.h;u.) paw jl <
dalibgs (oS 2 b g Ol gosS Ulisgl «sSupistl
lao 5o Iy oBiws (LS . ouisi oslaiwl @§p jl
Syaio slo pidy g jii sbo 4 (g£g) «Oylia
b g oo wuwl slo (1S .ag)199% jg oBiws
i awe GinlO1 1) GSupSI Sgib jba 094 0)3

1609 92A340((13.12.16)

ged12jl fa 1609924340 003.indd 258

Bosch Power Tools

15.12.2016 13:01:43



%’E OBJ_BUCH-1938-003.book PageI Friday, December 16,2016 10:06 AM

Ce€

de

EU-Konformitatserklarung
Metall-Trennsdge  Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Metal Cutting Saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Trongonneuse i N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
métaux énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierraparacortar N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
metales Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lamina de cortede  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
metal estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Troncatrice per Codice prodotto  conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
metallo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Metaalafkortzaag ~ Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Metal-sav Typenummer overensstemmelse med alle gzeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Metallkapsag Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Metallkappsag Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Metallinkatkai- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
susaha standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnrag EE AnAwvoupie pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
Tpt6vt Komig ApIBAC eupeTnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVIY
perdaAhou 0dNywV KaLkavoviopwv Kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouBa mpotuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Metal kesme Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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1 (€3
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Przecinarka do Numer katalogowy 0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
metalu rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Délicipilanakov  Objednaci &islo vdechna pfisluSn ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Pila na rezanie kovu Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Fémdarabolé fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
Ferastriu de debitat TosapHbiii NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,qevlcmylow:wm npeanucaHuam
metal HW)XeYKa3aHHbIX AMPEKTHB U PACMIOPAXKEHWH, a TaKXKe HUXKeyKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas [JOKyMEHTALUA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3anBnAEMO Nif Hally 0HOO0COO0BY BiAMOBIAAMbHICTb, LLO HA3BaHi BUPOOH
Bigpishanunano  ToBapHuiiHomep  BIANOBIAOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HHILIEO3HAUEHNUX IMPEKTUB |
meTany PO3MOPALKEHD, A TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTaL|ifa 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH AUPEKTUKanap
MeTan Kecy apacbl  OHiM HOMipi MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KafaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeHper
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TeXHUKanbIK KyxarTap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Feristriu de debitat Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
metal identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupaMme, Ue NOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Enextpuuecka KaTanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT Ha BCUUKM BalMIHN M3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE pasnopezbute
HOXOBKa Mo-40NY U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka fOKYMeHTauusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0roBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa ONULLIAHHTE NTPOU3BOAM CE BO
Muna3aceveweHa bpoj Hapen/aptvkn COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN OAPEOM Ha CTIEAHUTE Perynatvsm
MeTan MPONUCH U1 Ce BO COMNACHOCT CO CeAHNUTE HOPMH.
TeXHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Testerazasecenje  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
metala skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuctno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Kovinska loénazaga Stevilkaartikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Razdjelne pile za Kataloski br.

metal

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Metalliloikur Tootenumber

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
MetalgrieSanas Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
zagis numurs Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Metalo pjaustyklé  Gaminionumeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GCD 12 JL 3601M280.. 2006/42/EC EN61029-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN61029-2-10:2010+A11:2013
2011/65/EU EN 60825-1:2014

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

) BOSCH

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

%/MCK:Q& V. /Lu/fu——~

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
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